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วัตถุประสงค์
1. เพื่อส่งเสริมและสนับสนุนให้คณาจารย์ นักวิชาการ นักศึกษา และผู้สนใจท่ัวไปได้เผย

แพร่ผลงานวิชาการงานวิจัย
2. เพื่อเป็นแหล่งแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ข้อคิดเห็นทางวิชาการในสาขาวิชามนุษยศาสตร์ 

สังคมศาสตร์ภาษาและภาษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์และการสื่อสาร และด้านการพัฒนาสุขภาพ
3. เพื่อเป็นการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้
4. เพื่อเป็นการให้บริการทางวิชาการแก่สังคม

Objectives:
1. To promote and distribute academic work and the research of academics, 

students and interested individuals.
2. To serve as a platform for the exchange of knowledge and academic findings 

in the Humanities, Social Sciences, Languages and Linguistics, Mass Communication 
and Health Science.

3. To publicise the Faculty of Liberal Arts, Maejo University.
4. To offer academic expertise to the general public.

ขอบเขต
องค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ ภาษาและภาษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์และ

การสื่อสาร และด้านการพัฒนาสุขภาพ
Areas of Interest

Humanities, Social Sciences, Languages and Linguistics, Mass Communication 
and Health Science.
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Assoc. Prof. Winai Poonsri, Ph.D.		  Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.โกวิทย์ พิมพวง		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Kowit Pimpuang, Ph.D.		  Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.จุฑามาศ สิงห์ชัยนรา 		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Juthamas Singhachainara, Ph.D.	 Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.สฤษดิ์พงศ์ ขุนทรง		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Assoc. Prof. Saritpong Khunsong, Ph.D.		  Silpakorn University
รองศาสตราจารย์ ดร.สรบุศย์ รุ่งโรจน์สุวรรณ		  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
Assoc. Prof. Sorabud Rungrojsuwan, Ph.D.	 Mae Fah Luang University
รองศาสตราจารย์ ดร.เปรมวิทย์ วิวัฒนเศรษฐ์		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Assoc. Prof. Premwit Vivattanaseth, Ph.D.	 University of Phayao
รองศาสตราจารย์ ดร.ผณินทรา ธีรานนท์		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Assoc. Prof. Phanintra Teeranon, Ph.D.		  University of Phayao
รองศาสตราจารย์ ดร.กนกวรรณ มะโนรมย์		  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Assoc. Prof. Kanokwan Manorom, Ph.D.		  Ubon Ratchathani University
รองศาสตราจารย์ ดร.กนกกานต์ แก้วนุช		  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Assoc. Prof. Kanokkarn Kaewnuch, Ph.D.		 National Institute of 
						      Development Administration
รองศาสตราจารย์ ดร.สุวารี นามวงค์			  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Assoc. Prof. Suwaree Namwong, Ph.D.		  National Institute of 
						      Development Administration
รองศาสตราจารย์ฉลอง สุนทรวาณิชย์		  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Assoc. Prof. Chalong Soontravanich		  Chulalongkorn University
รองศาสตราจารย์วาสนา จันทร์สว่าง		  มหาวิทยาลัยมหิดล
Assoc. Prof. Wasana Junsawang		  Mahidol University
รองศาสตราจารย์ทรงศักดิ์ ปรางค์วัฒนากุล		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Songsak Prangwatthanakun		  Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์นราวัลย์ พูลพิพัฒน์		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Narawan Poonpipat		  Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์หทัยวรรณ  ไชยะกุล		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Hataiwan Chaiyakun		  Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์กฤษฎา ศรีธรรมา			  มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม
Assoc. Prof. Krisada Srithamat 			  Rajabhat Maha Sarakham 
						      University



รองศาสตราจารย์มาลี บุญศิริพันธ์			   มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
Assoc. Prof. Malee Boonsiriphan		  University of the Thai 
						      Chamber of Commerce
รองศาสตราจารย์อวยพร พานิช			   มหาวิทยาลัยราชพฤกษ์
Assoc. Prof. Uayporn Panich			   Rajapruk University
รองศาสตราจารย์อ้อมทิพย์ เมฆรักษาวนิช แคมป์	 นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Assoc. Prof. Omtip Mekrugsawanich-Kampe	 Independent scholars, 
						      Chiang Mai
รองศาสตราจารย์รังสรรค์ จันต๊ะ			   นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Assoc. Prof. Rangsan Chantra			   Independent scholars, 
						      Chiang Mai
รองศาสตราจารย์มธุรส สว่างบ�ำรุง			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Assoc. Prof. Maturose Sawangbumrung		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จิรดา วุฑฒยากร		  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Asst. Prof. Jirada Wudthayagorn, Ph.D.		  Chulalongkorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมศักดิ์ ศรีบริสุทธิ์สกุล		 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Asst. Prof. Somsak Sriborisutsakul, Ph.D.		 Chulalongkorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฬาภรณ์ กองแก้ว 		  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Asst. Prof. Chulaporn Kongkeo, Ph.D.		  Chulalongkorn University
พันตรีหญิง ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณัฐกฤตา ศิริโสภณ	 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
MAJ.Asst. Prof. Nutthakritta Sirisopon, Ph.D.	 Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นพรัตน์ ศุทธิถกล		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Asst. Prof. Nopparat Suthitakon, Ph.D.		  Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Asst. Prof. Methawee Yuttapongtada, Ph.D.	 Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุญเลิศ อุทยานิก		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Asst. Prof. Boonlerst Outayanik, Ph.D.		  Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นลินี ตันธุวนิตย์		  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
Asst. Prof. Nalinee Tanthuvanit, Ph.D.		  Thammasat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.โขมสี มีภักดี			  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
						      ศูนย์ล�ำปาง
Asst. Prof. Khomsi Meepukdee, Ph.D.		  Thammasat University 
						      Lampang Center
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล		  มหาวิทยาลัยมหิดล
Asst. Prof. Aphilak Kasampholkoon, Ph.D.	 Mahidol University



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมบูรณ์ พจน์ประสาท		 มหาวิทยาลัยมหิดล
Asst. Prof. Somboon Pojprasat, Ph.D.		  Mahidol University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมหวัง แก้วสุฟอง		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Somwang Kaewsufong, Ph.D.		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัยวัฒน์ นันทศรี		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Chaiwat Nantasri, Ph.D.		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รวีวรรณ แพทย์สมาน		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Raweewan Patsamarn, Ph.D.		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธิน ประจัญบาน		  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
Asst. Prof. Satin Prajanban, Ph.D.		  Srinakharinwirot University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พนมสิทธิ์ สอนประจักษ์	 มหาวิทยาลัยนเรศวร
Asst. Prof. Pnomsit Sonprajuk, Ph.D. 		  Naresuan University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เอื้อมพร ทิพย์เดช		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Asst. Prof. Uamporn Thipdet, Ph.D		  University of Phayao
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุภัทรา โยธินศิริกุล		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Asst. Prof. Supatra Yothinsirikul, Ph.D.		  University of Phayao
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรนภา หอมสินธุ์		  มหาวิทยาลัยบูรพา
Asst. Prof. Pornnapa Homsin, Ph.D. 		  Burapha University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัชรี ศรีค�ำ			   มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Asst. Prof. Watcharee Srikham, Ph.D. 		  Ubon Ratchathani University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชมพูนุท เมฆเมืองทอง		  มหาวทิยาลยัราชภฎัมหาสารคาม
Asst. Prof. Chomphunut Makemuengthong, Ph.D. 	Rajabhat Maha Sarakham 
						      Universit
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รังสรรค์ สิงหเลิศ		  มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม
Asst. Prof. Rungson Singhalert, Ph.D.		  Rajabhat Maha Sarakham 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรโชค พิชญ อู๋สมบูรณ์		 มหาวทิยาลยัราชภฏัร�ำไพพรรณี
Asst. Prof. Pornchok Pechaya Usomboon, Ph.D.	 Rambhai Barni Rajabhat 
						      University University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อรรถพล ศิริเวชพันธุ์		  มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ
Asst. Prof.Autthapon Sirivejjabhandu, Ph.D.	 Sisaket Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สถิตย์ ภาคมฤค		  มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร
Asst. Prof. Satit pakmaluk, Ph.D.		  Sakon Nakhon Rajabhat 
						      University



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ประภาส ณ พิกุล		  มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย
Asst. Prof. Praphat Na Phikun, Ph.D.		  Chiangrai Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปฏิพันธ์ อุทยานุกูล		  มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย
Asst. Prof. Patipan Utayanugul, Ph.D.		  Chiangrai Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ดุจฤดี คงสุวรรณ์		  มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย
Asst. Prof. Dujruedee Kongsuwan, Ph.D.		  Chiangrai Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฑารัตน์ สถิรปัญญา		  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
Asst. Prof. Chutarat Sathirapanya, Ph.D.		  Prince of Songkla University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อรองค์ ชาคร		  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Asst. Prof. Ora-Ong Chakorn, Ph.D.		  National Institute of 
						      Development Administration
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กังวล คัชฌิมา		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Asst. Prof. Kangvol Khatshima, Ph.D.		  Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปรารถนา จันทรุพันธ์		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Asst. Prof. Pradhana Chandharuphan, Ph.D.	 Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศุภกาญจน์ ผาทอง		  มหาวิทยาลัยศิลปกร
Asst. Prof. Supakarn Pathong, Ph.D.		  Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กันยารัตน์ เควียเซ่น		  มหาวิทยาลัยขอนแก่น
Asst. Prof. Kanyarat Kwiecien, Ph.D.		  Khon Kaen University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธนพฤกษ์ ชามะรัตน์		  มหาวิทยาลัยขอนแก่น
Asst. Prof. Thanapauge Chamaratana, Ph.D.	 Khon Kaen University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พลวัฒ ประพัฒน์ทอง		  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
Asst. Prof. Pollavat Prapattong, Ph.D.		  Mae Fah Luang University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศัณสนี ชุมนุมมณี 		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Sunsanee Chumnummanee, Ph.D.	 Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิรัตน์ ค�ำศรีจันทร์		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Wirat Kamsrichan, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บังอร ศิริสัญลักษณ์		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Bangon Sirisunyaluck, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิชาติ ไตรแสง		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Apichart Traisaeng, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รัตนา โพธิสุวรรณ		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Ratana Photisuwa, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นิคม มูลเมือง		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Nikom Moonmuang, Ph.D. 		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ลัดดา จิตตคุตตานนท์		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Ladda Chittakuttanon, Ph.D.		  Maejo University	
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชนาพร ขันธบุตร		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Chanaporn Khantabudr, Ph.D.		 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เสาวลักษณ์ ชายทวีป		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Saowalak Chaytaweep, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรรณิดา ขันธพัทธ์		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Phannida Khanthaphad, Ph.D.		 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เมธี เมธาสิทธิ สุขส�ำเร็จ	 มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Metee Medhasith Suksumret, Ph.D.	 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทร ค�ำยอด		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Sunthron Khamyod, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์เธียรชาย อักษรดิษฐ์		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Thianchai Aksrondit			   Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารยวลัยพร กาญจนการุณ		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Walaiporn Kanjanakaroon		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์เบญจางค์ ใจใส แดร์ อาร์สลานิออง	 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst Prof. Benjang Jaisai der Arslanian		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์อนงค์ รักษ์วงศ์			   มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล
						      ธัญบุรี
Asst. Prof. Anong Rukwong			   Rajamangala University of 
						      Technology Thanyaburi
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ราตรี สิทธิพงษ์			   มหาวทิยาลยัราชภฏัก�ำแพงเพชร
Asst. Prof. Ratri Sittipong			   Kamphaeng Phet Rajabhat 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุทธิวรรณ อินทะกนก		  มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี
Asst. Prof. Suttiwan Inthakanog 		  Udon Thani Rajabhat 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ภัควรินทร์ มานะสิริสิทธิ์		  มหาวิทยาลัยกาฬสินธุ์
Asst. Prof. Pakwarin Manasirisit			  Karasin University



ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุรศักดิ์ บุญอาจ			  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Asst. Prof. Surasak Boon-arch			   Ubon Ratchathani University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์อนันท์ธนา เมธานนท์		  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Asst. Prof. Ananthana Methanont		  Ubon Ratchathani University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์วิพรทิพย์ ค�ำดี			   นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Viporntip Komdi			   Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์หทยา อนันต์สุชาติกุล		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Hataya Anansuchatkul		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ดาราณี ชุมทอง			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Daranee Choomthong		  Maejo University
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บทบรรณาธิการ
วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ก้าวเข้าสู่ปีที่ 10 ด้วยความมั่นคง โดยในฉบับที่ 1 ของปีนี้ 

มบีทความวจิยัจ�ำนวน 13 เรือ่ง และบทความวชิาการจ�ำนวน 2 เรือ่ง ทีน่�ำเสนอองค์ความรูจ้ากหลากหลาย
ศาสตร์มาเผยแพร่ให้นักวิชาการและผู้ที่สนใจทั่วไปได้อ่านเช่นเดิม

บทความวจิยัเรือ่งแรกคือ กลวิธกีารถ่ายทอดลักษณะทางกวีนพินธ์ในการแปลนิราศเมอืงเพชรจาก
ภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ มจุีดมุง่หมายเพือ่ศกึษากลวิธทีีเ่สาวณีย์ นวิาศะบุตร ใช้ในการถ่ายทอดลกัษณะ
ทางกวีนิพนธ์ของนิราศเมืองเพชร ที่แต่งโดยสุนทรภู่ เรื่องที่สองคือ การจัดเก็บและค้นคืนทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาของสถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสภาพ
การจดัเกบ็และการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนา เร่ืองทีส่ามคอื การพัฒนาคูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสริม
การเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา เป็นการ
พัฒนาคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษารวมไปถึงการศึกษาความตระหนักรู้เกี่ยวกับโรค 
ตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาของนกัเรยีน เรือ่งท่ีส่ีคือ การวิเคราะห์การสือ่สารเชงิวฒันธรรมเพ่ือการผลติซ�ำ้ต�ำนาน 
อินทขิล มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิลทั้งในด้านรูปแบบและเนื้อหา ศึกษา
การด�ำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงความหมายของต�ำนานอินทขิล เร่ืองที่ห้าคือ การวิเคราะห์ปัญหาและ
การประเมินคุณภาพการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนด้วยเครื่องมือแปลภาษา Baidu Translate และ 
Google Translate ซึง่เป็นการวิเคราะห์ปัญหาและการประเมินคุณภาพการแปลของโปรแกรมแปลภาษา 
เรื่องที่หกคือ การศึกษาการแปลประโยคเงื่อนไขจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยโดยใช้คลังข้อมูลภาษา 
ผูเ้รยีน มวีตัถุประสงค์เพือ่น�ำผลการศกึษาไปใช้พฒันาผูเ้รยีนให้สามารถแก้ไขปัญหาการแปลประโยคเงือ่นไข
ได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น เรื่องที่เจ็ดคือ ปริมาณค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษและ
อิทธิพลของค�ำศพัท์ประสมในข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษทีมี่ต่อความสามารถในการท�ำข้อสอบของผูเ้รียน 
ซ่ึงผลจากงานวจิยันีจ้ะเป็นประโยชน์ต่อคณะกรรมการออกข้อสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรียนภาษาอังกฤษ
ระดบัชาตขิองไทย (O-NETs) ในการวางแผนและพฒันาการใช้ค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษ 
เรื่องที่แปดคือ ปัจจัยที่ส่งผลต่อความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง  
มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาความสุขของนักศึกษา และค้นหาปัจจัยที่สามารถพยากรณ์ความสุขของนักศึกษา 
เรื่องที่เก้าคือ ผลของโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตที่มีต่อองค์ประกอบของร่างกายและ
คุณภาพชีวิตในเด็กท่ีมีภาวะน�้ำหนักเกิน เรื่องที่สิบคือ รถแห่ดนตรีสด: ความนิยมในการจัดกิจกรรมของ
ชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาที่มา พัฒนาการของรถแห่ดนตรี
สดรวมถึงความนยิมในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนอื เร่ืองทีส่บิเอ็ดคือ องค์ประกอบ
การสือ่สารและกลวธิทีางภาษาเพ่ือแสดงความคิดเหน็ในเพจโรคซึมเศร้า: การศกึษาตามแนวปริจเฉทวเิคราะห์ 
และวัจนปฏิบัติศาสตร์ เรื่องที่สิบสองคือ องค์ประกอบของภาพลักษณ์ ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรม
ในอนาคตของนักท่องเที่ยวชาวลาวที่มาท่องเท่ียวหลวงพระบางในช่วงการระบาดของโควิด-19 และ 
เรือ่งทีส่บิสามคอื อทิธพิลของบคุลกิภาพห้าองค์ประกอบ คณุลกัษณะงาน การรบัรูค้วามสามารถของตนเอง
ที่มีต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง

ส่วนบทความวิชาการมีสองเรื่อง ได้แก่ การจัดกิจกรรมแบบบูรณาการการท�ำงานกับการเรียนรู้
ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีนท่ีมีทักษะการส่ือสารภาษาไทยและพฤติกรรมการเรียนรู้แตกต่างกัน  
มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนานวัตกรรมสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีน และ
เรื่องจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐ: บทการทบทวนวรรณกรรม เป็นการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับ 
หลกัการพืน้ฐานว่าด้วยจรยิธรรม ภมูหิลังและทฤษฎว่ีาด้วยจรยิธรรม ปัจจยัทีก่่อให้เกดิพลวตัทางจรยิธรรม 
เกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรม จริยธรรมในการศึกษาทางรัฐศาสตร์ และจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐ 
ในบริบทสังคมทั่วไปและบริบทสังคมไทย

สุดท้ายนี้ วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ขอขอบคุณนักวิชาการทุกท่านที่ได้ส่งผลงานมา 
ร่วมเผยแพร่ และขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านที่กรุณาสละเวลาพิจารณาบทความและให้ข้อเสนอ 
แนะอันมีคุณค่ายิ่ง ที่ท�ำให้วารสารศิลปศาสตร์สามารถด�ำเนินกิจกรรมจนบรรลุวัตถุประสงค์ทุกประการ

				    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชนาพร ขันธบุตร
			   บรรณาธิการ



กลวิธีการถ่ายทอดลักษณะทางกวีนิพนธ์ในการแปลนิราศเมืองเพชรจากภาษาไทยเป็น
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การวิเคราะห์ปัญหาและการประเมินคุณภาพการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนด้วยเครื่อง
มือแปลภาษา Baidu Translate และ Google Translate
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บทคัดย่อ
บทความวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษากลวิธีที่เสาวณีย์ นิวาศะบุตร ใช้ในการถ่ายทอด

ลักษณะทางกวีนิพนธ์ของนิราศเมืองเพชร แต่งโดยสุนทรภู่ ใน Journey to Phetburi - A Poem 
by Sunthorn Phu ซึ่งเป็นงานแปลนิราศเรื่องดังกล่าวจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ ในงาน
ศึกษานี้ ผู้วิจัยน�ำแนวความคิดเรื่อง “อลังการของกวีนิพนธ์” ที่เสนอโดยสุภาพร มากแจ้ง (2535) 
มาใช้ในการสร้างกรอบการวเิคราะห์ โดยครอบคลมุการศกึษาการถ่ายทอดความงามด้านเสยีงและ
ความงามด้านความหมาย ใช้การจ�ำแนกกลวธิกีารแปลทีน่�ำเสนอโดย Baker (2011) ประกอบการ
วเิคราะห์การแปลระดบัค�ำ ใช้การจ�ำแนกกลวธิแีปลโวหารภาพพจน์ของ Larson (1998) ประกอบ
การวิเคราะห์การแปลโวหารภาพพจน์ และอภิปรายผลที่เกิดจากการเลือกใช้กลวิธีแปลผ่าน 
มโนทัศน์การท�ำให้กลมกลืน (domestication) และ การท�ำให้แปลก (foreignization) ที่เสนอ
โดย Venuti (1995) ผลการวจิยัแสดงให้เห็นว่า 1) ในการก�ำหนดฉนัทลกัษณ์ ผูแ้ปลน�ำฉนัทลกัษณ์
กวีนิพนธ์ภาษาอังกฤษมาใช้ และมีการสร้างเสียงสัมผัสหลากหลายรูปแบบ 2) ในการแปล 
ค�ำเลยีนเสยีงธรรมชาต ิผูแ้ปลใช้กลวิธนี�ำค�ำเลียนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาองักฤษมาใช้ 3) ในการ
แปลค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์กัน ผู้แปลใช้กลวิธีน�ำค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์
กันที่มีภาษาอังกฤษมาใช้ และกลวิธีการถอดความ 4) ในการแปลการซ้อนค�ำ ผู้แปลใช้กลวิธีการ
ใช้ค�ำทีม่คีวามหมายกว้างกว่า กลวธิกีารใช้ค�ำทีม่คีวามหมายเป็นกลางกว่า และกลวธิกีารถอดความ 
5) ในการถ่ายทอดการเล่นค�ำและความหมายของช่ือเฉพาะ ผู้แปลใช้กลวิธีการทับศัพท์โดยมี 
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ค�ำอธิบายความหมายของค�ำทับศัพท์ในเชิงอรรถ และกลวิธีการให้ความหมายของค�ำในชื่อเฉพาะ
เมื่อเป็นค�ำสามัญไว้ในเชิงอรรถ 6) ในการแปลโวหารเชิงภาพพจน์ ผู้แปลใช้กลวิธีการใช้ภาพพจน์
เดยีวกนักบัภาษาต้นฉบบั ในบางกรณมีคี�ำอธบิายเสรมิในบทกลอนหรอืในเชงิอรรถ กลวธีิการแปล
อปุลกัษณ์เป็นอปุมา และกลวธิกีารถอดความ กลวิธกีารแปลเหล่านีแ้สดงให้เหน็บทบาทของผูแ้ปล
ในการต่อรองทั้งด้านสุนทรียลักษณ์และความหมาย เพื่อให้ผู้อ่านได้เข้าใจเนื้อหานิราศเมืองเพชร 
และได้สัมผัสประสบการณ์ทางวรรณศิลป์ที่ใกล้เคียงกับผู้อ่านต้นฉบับ ซึ่งกระบวนการต่อรอง 
ดงักล่าวสะท้อนให้เหน็แนวทางการท�ำให้กลมกลนื (domestication) และแนวทางการท�ำให้แปลก 
(foreignization) ท่ีแสดงให้เห็นการคงไว้ซึ่งร่องรอยวรรณศิลป์ของกวีนิพนธ์ต้นฉบับ ซึ่งใน
กระบวนการต่อรองดังกล่าวผู้แปลต้องอาศัยความสามารถทางภาษา การตัดสินใจ และการคิด
สร้างสรรค์ของผูแ้ปลภายใต้ข้อจ�ำกัดของฉนัทลกัษณ์และทรพัยากรทางภาษาทีม่ใีนภาษาปลายทาง
ค�ำส�ำคัญ: การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ การแปลกวีนิพนธ์

Abstract
This research article aims to survey and analyze strategies used by Sawanee 

Nivasabutr to render poetic features in Sunthorn Phu’s “Nirat Mueang Phet” in her 
Thai - English translation, Journey to Phetburi - A Poem by Sunthorn Phu. Supaporn 
Makjaeng’s concept of Thai poetry is applied for constructing the analytical framework.  
The analysis covers the translation strategies for rendering sound devices and  
semantic devices. The analysis of translation strategies at word level relies on the 
categorization of translation strategies introduced by Baker (2011) and that of figures 
of speech, Larson (1998). The findings show that 1) the translator adopts the types 
of stanza, rhyming scheme, and various sound devices available in English poetry 
to create rhyming effects in the translation; 2) in translating onomatopoeia, the 
translator uses the equivalent terms in English; 3) in translating phonesthemes, the 
translator tends to use the equivalent terms in English and paraphrases; 4) in 
translating clusters of synonyms, the translator uses more general words, more 
neutral or less expressive words, and paraphrases; 5) in translating word puns, the 
translator uses loan words, and, in some cases, loan words plus explanation in 
footnotes; 6) in translating figures of speech, the translator tends to maintain the 
same types of devices - to some of which explanations are added either in the 
same stanzas or in footnote; however, the strategies of translating metaphor into 
simile and paraphrasing are also found. The application of these strategies also 
reveals an active role of the translator in bargaining between the loss and the gain 
in translation both in terms of sounds and meanings. Such a bargaining process 
also reflects the tension between ‘domestication’ and ‘foreignization’ in Venuti 

24 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.10 No.1 January-June 2022



(1995)’s term through the attempts of the translator to domesticate both prosodic  
patterns and contents in the context of target culture to facilitate the reader’s 
understanding of a poetry from abroad and to maintain and creatively reproduce 
the styles and meanings of the original work under the constraints of prosody and 
linguistic resources in the target language.
Keywords: Thai - English Translation, Poetry Translation

บทน�ำ
Journey to Phetburi - A Poem by Sunthorn Phu เป็นงานแปลนิราศเมืองเพชร3 

ซึ่งประพันธ์โดยสุนทรภู่ เป็นภาษาอังกฤษ โดยเสาวณีย์ นิวาศะบุตร นักแปลรางวัลสุรินทราชา  
พ.ศ. 2557 ผลงานแปลนีเ้ป็นหนึง่ในผลงานแปลนริาศ 4 เรือ่งของสนุทรภูโ่ดยเสาวณย์ี นวิาศะบตุร
ซึง่ได้แก่นริาศเมอืงแกลง นริาศพระบาท นริาศภเูขาทอง และนริาศเมอืงเพชร ผูวิ้จยัได้เลอืกศึกษา
การแปล นิราศเมืองเพชรซึ่งเป็นนิราศร้อยกรองที่ยาวที่สุดของสุนทรภู่และเป็นผลงานล่าสุดของ 
ผู้แปล ผู้วิจัยเห็นว่าการแปลจากร้อยกรองภาษาหนึ่งเป็นร้อยกรองอีกภาษาหนึ่งเป็นงานที่ท้าทาย 
เนือ้หาของเรือ่งต้องถกูถ่ายทอดผ่านค�ำทีถ่กูเลอืกสรรภายใต้กฎเกณฑ์ของกวนีพินธ์ทีม่กีารก�ำหนด
ฉันทลักษณ์ท้ังในแง่อรรถและรส อีกทั้ง เพ่ือสร้างความงามด้านเสียงคู่ไปกับการสื่อความหมาย  
ซึ่งผู้แปลจึงต้องท�ำงาน “ข้ามภาษา” ภายใต้เงื่อนไขที่ซับซ้อนและท้าทายมากยิ่งขึ้น

บนพืน้ฐานทีว่่าภาษาสองภาษามคี�ำศพัท์ทีม่ชีดุเสยีงและความหมายต่างกนั การแปลทีจ่ะ
สามารถถ่ายทอดทั้งเนื้อหาและรูปแบบอย่างสมบูรณ์แบบน้ันเป็นเรื่องที่เรียกได้ว่าเป็นไปไม่ได้  
ดงันัน้ โจทย์ของผู้แปลอยูท่ีก่ารจดัการกับความเป็นไปได้และข้อจ�ำกัดต่าง ๆ การสญูเสยีความหมาย 
หรอืลกัษณะทางภาษาบางประการเป็นเรีอ่งทีห่ลกีเลีย่งไม่ได้ และบางครัง้ก็เป็นไปเพือ่แลกกบัการ
รกัษาความหมายหรอืลกัษณะทางภาษาอืน่ ๆ  (Bassnett, 2002 : 87) Pym (1992 อ้างใน Baker, 
2000 : 78) เสนอให้มองกระบวนการแปลเป็นกระบวนการแห่งการแลกเปลี่ยน และทุกการแลก
เปลีย่นย่อมมกีารต่อรองและตดัสนิใจ และการตดัสนิใจนัน้ย่อมขึน้อยูก่บัหน้าทีแ่ละจดุมุง่หมายของ
การแปล (Reiss อ้างใน Byrne, 2010 : 31) ในการแปลกวีนิพนธ์ หากผู้แปลมีจุดมุ่งหมายที่จะ
ถ่ายทอดเนื้อเรื่องเป็นหลัก ผู้แปลก็อาจเลือกทิ้งฉันทลักษณ์และแปลเป็นร้อยแก้วแทน อย่างไร
ก็ตาม แม้การแปลกวีนิพนธ์เป็นกวีนิพนธ์ในภาษาแปลจะเป็นเรื่องยาก แต่ก็ยังคงมีผู้สร้างสรรค ์
ผลงานทีท้่าทายอยูเ่สมอ  ในกรณขีองการแปลนริาศเมอืงเพชร การทีผู่แ้ปลเลอืกแปลเป็นร้อยกรอง
ย่อมแสดงให้เห็นว่าผู้แปลไม่ได้มุ่งที่จะถ่ายทอดเน้ือเรื่องเพียงอย่างเดียว แต่มุ่งสร้างสรรค์ผลงาน 
ทีม่สุีนทรยีลกัษณ์ของกวนีพินธ์ด้วย ดงัทีผู่แ้ปลได้กล่าวไว้ในค�ำน�ำถงึแรงจงูใจทีจ่ะถ่ายทอดผลงาน
วรรณศิลป์ของกวีไทยที่ผู้แปลยกย่อง โดยผู้แปล “พยายามใช้ส�ำนวนภาษาอังกฤษแบบพื้นบ้าน 
ที่เรียบง่าย คล้องจอง และมีจังหวะ เพื่อให้อ่านง่าย อ่านสนุกตามแนวการเขียนของท่านมหากวี
สนุทรภู่” โดยมวัีตถุประสงค์เพ่ือ “เผยแพร่ผลงานด้านศลิปวฒันธรรม วรรณกรรม และความงดงาม

3 นิราศเมืองเพชรประพันธ์โดยสุนทรภู่ (2539-2398) ประมาณพ.ศ. 2388 ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 4)
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ของธรรมชาตใินเมอืงไทย ให้ออกสูส่ายตาของชาวต่างประเทศซึง่อาจเป็นประโยชน์แก่การส่งเสริม
การท่องเที่ยวประเทศไทยได้อีกด้วย” (Nivasabutr, 2015 : 17)

ผู้วิจัยเห็นว่าการแปลเป็นภาษาต่างประเทศจาก “คนใน” ทีเ่ป็น “เจ้าของภาษา” ของภาษา 
ต้นฉบับเป็นประเด็นศึกษาที่น่าสนใจ ประกอบกับผู้แปลมีจุดมุ่งหมายในการเผยแพร่ความรู้ทาง
วัฒนธรรมของตนสู่ผู้อ่านอีกวัฒนธรรมหน่ึง ผู้วิจัยเห็นว่าผู้แปลน่าจะมีแนวโน้มที่จะต้องใช้กลวิธี
การแปลที่จะท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจโดยง่าย แต่ในขณะเดียวกันเนื่องจากผู้แปลเองก็มีจุดมุ่งหมายที่จะ
เผยแพร่เอกลกัษณ์ของกวนีพินธ์ต้นฉบบั จึงเป็นทีน่่าสนใจว่าผูแ้ปลจะมกีลวธิกีารถ่ายทอดลกัษณะ
เฉพาะของกวนีพินธ์ต้นฉบบัให้ปรากฏในผลงานแปลอย่างไร ในบทความแนะน�ำหนงัสอื “การแปล
นิราศ 4 เรื่องของสุนทรภู่ โดยเสาวนีย์ นิวาศะบุตร” โดย อรศิริ พลเดช (2016) อรศิริได้กล่าวถึง
เนื้อหาของนิราศทั้ง 4 เรื่อง และการกล่าวถึงลักษณะทางกวีนิพนธ์และกลวิธีการแปลบางส่วนที่
ตรงกับผลการวิจัยนี้ อย่างไรก็ตาม บทความวิจัยนี้จะได้น�ำเสนอกลวิธีที่เสาวณีย์ นิวาศะบุตรใช้ใน
การถ่ายทอดลักษณะทางกวีนิพนธ์ซึ่งประกอบด้วยวรรณศิลป์ด้านเสียงและวรรณศิลป์ด้าน 
ความหมาย โดยในการวิเคราะห์ความหมายระดับค�ำ ผู้วิจัยใช้การจ�ำแนกกลวิธีการแปลระดับค�ำ
ทีน่�ำเสนอโดย Baker (2011) และการวเิคราะห์กลวธิแีปลโวหารภาพพจน์ ผูว้จิยัได้ใช้จ�ำแนกกลวธิี
การแปลของ Larson (1998) และการอภิปรายผลที่เกิดจากการเลือกใช้กลวิธีแปลประกอบกับ 
มโนทศัน์การท�ำให้กลมกลืน (domestication) และ การท�ำให้แปลก (foreignization) ทีเ่สนอโดย 
Venuti (1995) ซึง่จะสะท้อนบทบาทของผูแ้ปลในการจดัการ แทรกแซง และสร้างสรรค์ของผู้แปล
บนเงื่อนไขของการน�ำเสนอลักษณะเด่นของกวีนิพนธ์ต้นฉบับท่ีเอื้อและการเข้าถึงเนื้อหาและ 
ความงามเชิงกวีนิพนธ์ของผู้อ่านต่างวัฒนธรรม

แนวคิดทางทฤษฎีและกรอบการวิเคราะห์
1. แนวคิดทางทฤษฎี

1.1. แนวคิดเกี่ยวกับการแปลกวีนิพนธ์
การแปลกวีนพินธ์อาจจะถอืได้ว่าเป็นการแปลทีย่ากทีส่ดุในการแปลงานเชงิวรรณกรรม

เนือ่งจากภาษาท่ีใช้ในกวนีพินธ์มกัเป็นภาษาท่ีมคีวามต่างจากภาษาทัว่ไป มกัเป็นภาษาสงูหรอืวจิติร
กว่าภาษาท่ัวไปและเนื้อหาของกวีนิพนธ์ยังถูกถ่ายทอดผ่านเสียงที่เสมือนดนตรี มีท่วงท�ำนอง 
จงัหวะ และเสียงสมัผสั (meter, rhythm, and rhyme) การแปลทีจ่ะสามารถถ่ายทอดทัง้เนือ้หา
ให้ถูกต้องแม่นย�ำและลักษณะเชิงกวีท่ีจะส่งผลต่อผู้อ่านให้เหมือนกับได้อ่านต้นฉบับไปพร้อมกัน
อาจเป็นเรื่องท่ีเป็นไปไม่ได้ในทางปฏิบัติ (Connolly, 2000 ; Newmark, 1988) การเสีย
คุณลักษณะบางประการเพื่อแลกกับการคงรักษาคุณสมบัติบางประการไว้เป็นเรื่องหลีกเลี่ยงไม่ได้ 
(Basnett, 2002 : 87, Connolly, 2000) อย่างไรก็ตาม Pym (อ้างใน Baker, 2000 : 78) เสนอ
มุมมองที่ให้ความส�ำคัญกับบทบาทในการต่อรองของผู้แปล และไม่มองความสูญเสียเป็นจุดอ่อน 
ของผลงานเสียตั้งแต่ต้น แต่เสนอให้มอง “การแปลในฐานะการแลกเปลี่ยนมูลค่าทางความหมาย 
(transaction) และการเทียบเคียง (equivalence) ในฐานะที่เป็น “มูลค่าการแลกเปลี่ยนที่เท่า
เทียมกัน” (equality of exchange value) ดังน้ัน การเทียบเคียงจึงกลายเป็นส่ิงที่ต่อรองได้ 
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(negotiable entity) โดยมีผู้แปลเป็นผู้ท�ำการต่อรอง
1.2. กลวิธีการแปลกวีนิพนธ์
Holmes (1988 : 25 - 28) ได้แบ่งกลวิธีการแปลกวีนิพนธ์ออกเป็น 4 กลวิธี ได้แก่  

1. การเลียนแบบ (mimetic form) เน้นการรักษารูปแบบตามต้นฉบับไว้ เป็นรูปแบบที่เคร่งครัด
กับรูปแบบของต้นฉบับมากที่สุด 2. การเทียบเคียง (analogical form) คือการใช้รูปแบบที่เทียบ
เคียงกันได้ในวัฒนธรรมภาษาแปล เป็นรูปแบบที่มีความเคร่งครัดกับรูปแบบของต้นฉบับน้อยกว่า
แบบแรก 3. การพัฒนารูปแบบขึ้นใหม่ให้เหมาะกับความหมายของต้นฉบับ (organic form)  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพ่ือให้เอ้ือต่อการส่ือความหมายของเน้ือหา และ 4. การแปลงรูปแบบโดย 
ไม่ค�ำนึงความสัมพันธ์หรือความสอดคล้องกับรูปแบบและเน้ือหาของต้นฉบับเลย (deviant or 
extraneous form) การเลอืกกลวธิกีารแปลนัน้ขึน้อยูกั่บความนยิมของยคุสมยัหรอืการเลอืกของ
ผู้แปลเองว่าจะใช้แบบใด

1.3. บทบาทของผู้แปลในฐานะผู้สร้างสรรค์
จากแนวคิดทฤษฎีข้างต้นจะเห็นได้ว่า แม้ผู้แปลไม่ได้สร้างตัวบทนั้นออกมา แต่เป็น 

ผู้แปลตัวบทนั้นเป็นตัวบทอีกภาษาหนึ่ง แต่กระบวนการเลือกและตัดสินใจของผู้แปลก็มีบทบาท
ส�ำคัญต่อเนือ้หาและการวางรปูแบบของตัวบทในภาษาแปล ดังนัน้ ค�ำว่า “แปล” หรอื “ถ่ายทอด” 
ทีใ่ช้ในงานวจิยันีว้างอยูบ่นพืน้ฐานของการมองผูแ้ปลในฐานะเป็นผูส้ร้างสรรค์ตวับทด้วย Loffredo 
and Perteghella (อ้างใน Munday, 2008 : 150) ชี้ให้เห็นว่าการข้ามพรมแดนการแปลไปสู่การ
สร้างสรรค์นั้นมีความเชื่อมโยงกับกลไกที่เกี่ยวข้องกับการอ่าน (mechanics of reading) 
กระบวนการคิด (cognitive processing) และ กระบวนการทดลองดัดแปลงตัวบทต้นฉบับ  
(experimental reformulation of the source) ทั้งนี้ ไม่ว่าผู้แปลจะมีจุดมุ่งหมายในการแปล
ให้ใกล้เคียงกับต้นฉบับมากที่สุด หรือแม้แต่ผู้แปลเจตนาปรับเปลี่ยนหรือดัดแปลงเนื้อหาหรือ 
รูปแบบเพื่อแสดงความคิดสร้างสรรค์เฉพาะตัวก็ตาม ผู้วิจัยเห็นว่าแนวคิดนี้มีประโยชน์ต่อการ
อธิบายรูปแบบการต่อรองของผู้แปลในการจัดการกับรูปแบบของตัวบทโดยเฉพาะอย่างกวีนิพนธ์
ที่มีฉันทลักษณ์และเสียงสัมผัสเป็นอีกองค์ประกอบหนึ่ง

1.4. การท�ำให้กลมกลนื (domestication) และ การท�ำให้แปลก (foreignization)
Venuti (1995 : 1) วิพากษ์แนวการแปลกระแสหลักโดยเฉพาะในหมู่นักแปลที่พูด

ภาษาอังกฤษในอเมริกาที่มุ่งเน้นการสร้างบทแปลที่กลมกลืน อ่านได้ลื่นด้วยภาษาที่เป็นธรรมชาติ
ในแบบภาษาแปล (domestication) และให้ความส�ำคัญกับบทบาทผู้แปลในการเป็นผู้ถ่ายทอด
สารข้ามภาษาโดยไม่ทิ้งร่องรอยของผู้แปลในงานแปล (invisibility of the translator) Venuti 
มองว่าแนวการแปลดงักล่าวเป็นแนวการแปลทีส่ะท้อนการใช้คณุค่าทางวฒันธรรมของภาษาปลาย
ทางเป็นศนูย์กลางและลดทอนคณุค่าทางวฒันธรรมของภาษาต้นทาง Venuti (1995 : 148) เสนอ
แนวทางให้ผูแ้ปลทีพ่าผูอ่้านก้าวสูโ่ลกของผูเ้ขยีน โดยยอมให้มลีกัษณะทางภาษาหรือการสือ่ความ
หมายท่ีแปลกแยกแตกต่างในมุมมองของผู้อ่าน (foreignization) แต่สะท้อนลักษณะเฉพาะทาง
ภาษาและวัฒนธรรมของผู้เขียนและภาษาต้นทาง รวมถึงส่วนท่ีเกิดจากการแทรกแซงของผู้แปล
ในการตีความในบริบทเฉพาะของผู้แปล และความคิดสร้างสรรค์ การทดลองของผู้แปลเอง ซึ่ง 
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Philip Lewis เรยีกว่า ‘abusive fidelity’ (Venuti 1995 : 23) ซึง่เป็นแนวคิดที ่Venuti สนบัสนนุ
ให้เกิดขึ้นในวงการแปล

2. กรอบการวิเคราะห์กวีนิพนธ์
อลังการของกวีนิพนธ์
กวีนิพนธ์เป็นรูปแบบการประพันธ์ที่เน้นการสร้างความงามด้านเสียงและจินตภาพ 

ค่อนข้างมากมักมีการใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์อย่างเข้มข้น ในการวิเคราะห์มิติด้านความงามของ 
กวีนิพนธ์ ผู้วิจัยได้น�ำมโนทัศน์ อลังการของกวีนิพนธ์ ที่น�ำเสนอโดย สุภาพร มากแจ้ง (2535)  
เป็นกรอบคิดและเครือ่งมอืในการวเิคราะห์ สภุาพร มากแจ้ง (2535 : 45) ให้ค�ำจ�ำกัดความ “อลงัการ 
ของกวนีพินธ์” ว่าคอื “เครือ่งตกแต่งให้กวนีพินธ์งดงาม หรอืเครือ่งตกแต่งให้กวนีพินธ์มสีนุทรยีะ” 
โดยเสนอว่าอลังการของกวีนิพนธ์จ�ำแนกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ศัพทาลังการและอรรถาลังการ

ศัพทาลังการ หมายถึง ความงามอันเกิดจากการใช้ถ้อยค�ำให้เกิดความงามด้านเสียง
และจินตภาพชัดเจน อันเกิดจากกลวิธีทางภาษา ได้แก่ 1) เสียงสัมผัส 2) เสียงหนักเบาหรือเสียง
สั้นยาว 3) การซ�้ำค�ำ 4) การเลียนเสียงธรรมชาติ 5) ระดับของถ้อยค�ำที่เหมาะสมกับเนื้อความ

อรรถาลังการ หมายถึง อลังการด้านความหมายอันเกิดจากการใช้โวหาร สัญลักษณ์ 
หรืออาจเกดิจากการใช้ถ้อยค�ำทีต่รงไปตรงมาก็ได้ การเลอืกใช้ถ้อยค�ำเพือ่ให้เกดิคณุสมบตัดิงักล่าว
นั้นนับว่าเป็นศิลปะในการใช้ภาษานั้นเรียกว่า วรรณศิลป์

ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์ด้านการสร้างศัพทาลังการของต้นฉบับและบทแปลผ่าน
การวางรูปแบบฉันทลักษณ์ของกวีนิพนธ์ฉบับแปลโดยเปรียบเทียบกับต้นฉบับ และส�ำรวจกลวิธี
ทางวรรณศิลป์ที่สร้างความงามด้านเสียงและถ้อยค�ำที่ใช้ในการแปล ส่วนในการวิเคราะห์ด้าน 
อรรถาลงัการ ผูว้จิยัพบว่านอกจากการใช้โวหารภาพพจน์ซึง่เป็นกลวธิสีร้างอรรถาลงัการทีส่ภุาพร 
มากแจ้ง (2535) เสนอไว้ นิราศเมืองเพชร ยังมีลูกเล่นที่สร้างความงามด้านเสียงและความหมาย
ไปด้วยกนั อนัได้แก่ การซ้อนค�ำ และการเล่นค�ำเล่นความหมาย เรยีกได้ว่ากลวธิทีางภาษาดังกล่าว
มีส่วนทั้งในการสร้างศัพทาลังการและอรรถาลังการ และเป็นลักษณะทางภาษาที่ผู้วิจัยเห็นว่า
ท้าทายต่อการแปลเป็นอย่างยิ่ง

ในการวิเคราะห์ความหมายระดับค�ำที่เก่ียวข้อง ผู้วิจัยใช้การจ�ำแนกกลวิธีการแปล
ระดับค�ำที่น�ำเสนอโดย Baker (2011) และการวิเคราะห์กลวิธีแปลโวหารภาพพจน์ ผู้วิจัยได้ใช้
จ�ำแนกกลวธิกีารแปลของ Larson (1998) เป็นแนวทาง ซึง่การจ�ำแนกกลวธิกีารแปลในมติดิงักล่าว
ของนักทฤษฎีการแปลทั้งสองที่เลือกมานั้นครอบคลุมกลวิธีการแปลที่พบในงานวิจัยนี้

กลวิธีการแปลระดับค�ำที่เสนอโดย Baker (2011) ได้แก่ 1) การใช้ค�ำที่มีความหมาย 
กว้างกว่า 2) การใช้ค�ำที่มีความหมายเป็นกลางกว่า หรือสื่ออารมณ์น้อยกว่า 3) การแปลโดยการ
ถอดความด้วยค�ำที่มีความหมายเกี่ยวโยงกัน 4) การใช้ค�ำทับศัพท์ 5) การใช้ค�ำทับศัพท์ประกอบ
ค�ำอธิบาย 6) การใช้ส่ิงทดแทนทางวฒันธรรม 7) การแปลโดยการละ 8) การแปลโดยใช้ภาพประกอบ

กลวิธีการแปลโวหารภาพพจน์ที่เสนอโดย Larson (1998) ได้แก่ 1) การถ่ายทอด
ภาพพจน์จากภาษาต้นฉบับเป็นภาษาแปล กรณีที่เมื่อแปลแล้ว ได้ภาษาแปลที่เป็นธรรมชาติและ
ผูอ่้านสามารถเข้าใจความหมายได้อย่างถกูต้อง 2) การแปลอปุลกัษณ์เป็นอปุมา 3) การแทนทีด้่วย
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ภาพพจน์ทีเ่ทยีบเคยีงกนัได้ในภาษาแปล 4) การถ่ายทอดภาพพจน์ตามภาษาต้นฉบบัประกอบการ
อธิบายเสริม 5) การแปลเป็นภาษาธรรมดาโดยไม่ถ่ายทอดภาพพจน์

วิธีการศึกษา
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเอกสาร โดยใช้ข้อมูลปฐมภูมิคือหนังสือ Journey to Petch-

buri - A Poem by Suthorn Phu ฉบบัไทย - องักฤษ แปลโดยเสาวณย์ี นวิาศะบตุร ฉบบัปรบัปรงุ
ใหม่ พ.ศ. 2558 โดยผู้วิจัยส�ำรวจบทกลอนในผลงานแปลเล่มดังกล่าวซึ่งมีจ�ำนวน 252 บท เพื่อ
รวบรวมลักษณะทางกวีนพินธ์ตามกรอบคดิการวเิคราะห์และอ้างองิกลวิธกีารแปลทีน่�ำเสนอข้างต้น  
จัดหมวดหมู่ จ�ำแนกประเภทของกลวิธีการแปลท่ีพบ คัดเลือกบทแปลที่จะน�ำเสนอเป็นตัวอย่าง 
และน�ำเสนอข้อสังเกตและอภิปรายผลตามกรอบคิดทางทฤษฎีที่น�ำเสนอไว้

ผลการวิจัย
จากการจ�ำแนกกลวิธีการแปลกวีนิพนธ์ของ Holmes (อ้างใน Connolly, 2000 : 174) 

อาจกล่าวได้ว่า การแปลนิราศเมืองเพชรเป็นภาษาอังกฤษใน Journey to Phetburi นี้เป็นการ
แปลโดยการใช้คู่เทียบ (analogical form) ซึ่งคือการใช้รูปแบบที่เทียบเคียงกันได้ในวัฒนธรรม
ภาษาแปล นอกจากนี ้ผูแ้ปลมกีารสร้างสรรค์วรรณศลิป์ขึน้มาเพือ่สร้างความงามเชงิวรรณศลิป์ใน
บทแปลอีกด้วย

1. การถ่ายทอดรูปแบบฉันทลักษณ์: คณะและสัมผัส
นิราศเมืองเพชรเขียนด้วยกลอนแปด ในกลอน 1 บทประกอบด้วยวรรค 4 วรรค จัดเรียง

เป็นบรรทัด ๆ ละ 2 วรรค (บาท) แต่ละวรรคมี 8 ค�ำ ตามชื่อกลอนแปด อย่างไรก็ตาม บางวรรค
อาจมีถึง 9 ค�ำ มีสัมผัสบังคับเป็นสัมผัสสระระหว่างวรรค และสัมผัสสระหว่างบท

นอกจากนี ้กลอนแปดของสนุทรภู่มีสมัผสัในระหว่างค�ำที ่3 กบั 4 และระหว่างค�ำที ่5 กบั 
7 อาจเป็นสัมผัสสระหรือสัมผัสอักษร แม้ไม่ใช่ลักษณะบังคับแต่สัมผัสในลักษณะนี้มีในแทบทุก
วรรค และถือว่าเป็นลักษณะเด่นของกลอนของสุนทรภู่

๒ อนาถหนาวคราวอาสาเสด็จ		  ไปเมืองเพชรบุรินที่ถิ่นหวาน
ลงนาวาหน้าวัดนมัสการ		  อธิษฐานถึงคุณพระกรุณา

ในฉบับแปล ผู้แปลก�ำหนดฉันทลักษณ์ไว้ดังนี้
124 At Bang Luang we turned into a small klong.	 a
Chinese pork-butchers settled houses along.		  a
Gambled-rich, their young wives were lovely and fair.	 b
Oh, how tedious was I, deeply in despair.		  b

4 หมายเลข (อารบิก) ล�ำดับบทกลอนภาษาอังกฤษ
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ในส่วนของคณะ ผู้แปลเลือกใช้ quatrain (Thornborrow and Wareing, 1998 : 39)  
ซึ่งเป็นลักษณะบทที่มี 4 บรรทัด แต่ละบทถ่ายทอดเน้ือหาต้นฉบับแบบบทต่อบท แต่ละวรรคมี
จ�ำนวนค�ำไม่แน่นอนและหากนับเป็นพยางค์จะพบตั้งแต่วรรคละ 6 พยางค์5 ไปจนถึง 14 พยางค์6 
และไม่มีรูปแบบจังหวะหรือการลงเสียงหนัก-เบาของแต่ละพยางค์ (meter) ที่ตายตัว ในส่วนของ
สัมผัส แต่ละบทมีสัมผัสบังคับเป็นสัมผัสระหว่างวรรคภายในบทแบบ a a b b กล่าวคือพยางค์
สดุท้ายของวรรคที ่1 สมัผสักบัพยางค์สดุท้ายของวรรคที ่2 พยางค์สดุท้ายของวรรคที ่3 สมัผสักบั
พยางค์สุดท้ายของวรรคที่ 4 และไม่มีสัมผัสระหว่างบท

อนึ่ง ลักษณะเสียงคล้องจองของเสียงสัมผัสในบทแปลนี้ มี 2 ลักษณะคือ
1) สัมผัสที่มีเสียงคล้องจองกันสมบูรณ์ (rhyme) คือสัมผัสที่มีเสียงเสียงสระและเสียง

พยัญชนะท้ายเหมือนกัน เทียบได้กับสัมผัสสระในกวีนิพนธ์ไทย เช่น
50 Fishermen were full of greed.
Fear sin not, money was all they need.

2) สัมผัสที่มีเสียงคล้องจองไม่สมบูรณ์ คือสัมผัสที่มีเสียงพยัญชนะท้ายไม่เหมือนกัน เช่น
11 No steady loved one to call my own,
I drifted around searching for my soul.
32 Chirr, chirr, crickets chirped with friends,
Insect orchestra chilled my heart again.

อย่างไรก็ตาม สังเกตได้ว่าแม้เสียงสัมผัสจะไม่สมบูรณ์ ผู้แปลจะใช้พยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ายของพยางค์ที่มีฐานการออกเสียงเดียวกัน เช่น /n/ ในค�ำว่า own และ /l/ ในค�ำว่า 
soul โดยคู่เสียงนี้ออกเสียงด้วยปลายลิ้นและเคลื่อนที่ไปหาปุ่มเหงือก (alveolar) (Yule, 2014 : 
30) นอกจากนี ้ยงัมกีรณทีีเ่ป็นค�ำทีมี่เสยีงพยญัชนะสะกดสะกดเหมือนกนั แต่มเีสยีงพยญัชนะท้าย
ตามมาหลายเสียง แต่เป็นเสียงที่ไม่ได้ประกอบสระ เกิดเป็นเสียงท้ายเพียงเบาๆ เช่น friends - 
again ในค�ำว่า friends ประกอบด้วยเสียง /n/ สัมผัสกับเสียง /n/ ในค�ำว่า again แต่ friends มี
เสียงพยัญชนะตามมาอีก 2 เสียง คือ /d/ และ /s/ ตัวอย่างเพิ่มเติมที่แสดงสัมผัสเสียงคล้องจอง
กันไม่สมบรูณ์ทีป่รากฏในฉบบัแปล ได้แก่ chorus - lush, side - might, away - prayed, trees -  
me, house - about เป็นต้น ทั้งนี้ มีข้อสังเกตว่าสัมผัสในต�ำแหน่งบังคับนี้ ส่วนใหญ่เป็นสัมผัสที่
มีเสียงคล้องจองไม่สมบูรณ์

2. กลวิธีวรรณศิลป์อื่นๆ ผู้แปลสร้างขึ้นในกวีนิพนธ์ฉบับแปล
2.1 สัมผัสใน (internal rhyme) หมายถึงการสร้างเสียงสัมผัสสระ (assonance) 

ภายในวรรคเดียวกัน เช่น

5 ตัวอย่าง Pallid sky blushed redly. 
6 ตัวอย่าง Tearing carapaces, eating roes, monkeys weren't dummies.
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63 Some fruits split, seeds glittered like jewels,
90 “In a boat, I was bitterly floating along.”
170 Couldn't visit her by the fire she was lying.

2.2 สัมผัสอักษร (alliteration) คือการเล่นเสียงพยัญชนะต้นเสียงเดียวกัน มีทั้งที่
ปรากฏภายในวรรคเดียวกัน และระหว่างวรรค

63 Different shades and colors, buds and blooms abound.
90 Sea swept, water splashed, the boat twirled.
Bullying me, waves and winds took their turns.
195 Everywhere over the land of Pribpri,
Every which way one turned there're sugar palm trees.

นอกจากนี้ ยังมีสัมผัสอักษรชนิดที่มีพยัญชนะต้นและสระเป็นเสียงเดียวกัน (reverse 
rhyme) โดยตัวอย่างข้างล่างนี้แสดงให้เห็น สัมผัสชนิดนี้ในต�ำแหน่งสัมผัสใน เช่น

64 The canal was shallow, mucky and muddy.
90 Shamefully, just like what was said in a song:
111 Losing their mates, the males starved poorly.

จากการส�ำรวจพบว่ามีการใช้สัมผัสอักษรเป็นจ�ำนวนมากและมีตลอดทั้งเรื่องจนอาจ
กล่าวได้ว่าเป็นลักษณะเด่นประการหน่ึงของกวีนิพนธ์ฉบับแปลนี้ อีกทั้งยังเป็นลักษณะเด่นของ
สัมผัสในบทกวีต้นฉบับอีกด้วย

2.3. การซ�้ำค�ำ (repetition) - คือการซ�้ำค�ำเดียวกันในวรรคหรือระหว่างวรรค เช่น 
78 Had we been like lovebirds together nesting,
We would be sitting together, snuggling.
202 Buzzing, buzzing, carpenter bees were buzzing.
Like humming of a gong, giant bees were humming.

นอกจากนี ้ยงัมกีารซ�ำ้ค�ำเดยีวกนัในต�ำแหน่งต้นวรรค (anaphora) ปรากฏในบทกลอน
หลายบท เช่น

4 Pulling boat alongside, the women glanced bashfully,
Pulling out, they glared nastily.
125 Circling the Bote with candles, asking for redemptions.
Circling clockwise thrice, our sins should clear away.
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2.4. การซ�้ำโครงสร้างไวยากรณ์ - มีการใช้โครงสร้างไวยากรณ์แบบเดียวกันในวรรค
ที่ต่อเนื่องกัน เช่น

36 So dark at night, I barely saw the way.
So cold in the boat, I was dismayed.
70 With good manner, the girl spoke politely.
With thick accent, she looked quite pretty,
238 To bid goodbye to Brahmans, I was going
To ask Yai Kham to show me the way

ตวัอย่างข้างต้น นอกจากจะแสดงให้เหน็การซ�ำ้โครงสร้างไวยากรณ์ ผูแ้ปลยงัใช้การซ�ำ้
ค�ำในต�ำแหน่งต้นวรรค (anaphora) อีกด้วย

3. การแปลค�ำเลียนเสียงธรรมชาติ
จากการศึกษาพบว่าผู้แปลมีกลวิธีการแปลโดยใช้ค�ำเลียนเสียงภาษาอังกฤษ (onomato-

poeia) และมักมีการซ�้ำค�ำ

๔๑ เสียงแต่ต�ำน�้ำพริกอยู่กริกกราว
เหมือนเสียงส้าวเกราะโกร่งที่โรงงาน ฯ

๘๘ เสียงโครมครื้นคลื่นกระทั่งฝั่งชลา
ลมสลาตันตึงหึ่งหึ่งฮือ

41 Clop, clop, chili-paste crushing seemed non-
stop, Like mortars clanking on tripods in a shop.

88 Rush, rush, the waves noisily rushed the 
shore. Crash, crash, Salaton crashed in an uproar.

ผู้วิจัยเห็นว่ากลวิธีน้ีท�ำให้ฟังดูเป็นธรรมชาติและกลมกลืนไปกับความคุ้นเคยของผู้อ่าน 
ที่ใช้ภาษาแปล และการซ�้ำค�ำช่วยถ่ายทอดความต่อเน่ืองของเสียงท�ำให้ผู้อ่านเสมือนได้ยินเสียง
ประกอบชัดเจนขึ้นและท�ำให้บทกวีมีชีวิตชีวาอีกด้วย

4. การแปลค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์กัน7

ค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์กันถ่ายทอดลักษณะ การเคลื่อนไหว หรือ อากัปกริยา
ทางกายภาพท่ีเห็นด้วยตา ในการถ่ายทอดค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์กัน พบว่าผู้แปลมี
กลวิธีการแปลดังนี้

7 เช่น เสียด สี แทรก สอด เสียบ สื่อถึงการเคลื่อนไหวในที่แคบหรือการเสียดสี วิบ วับ แวว วาว วาม สื่อลักษณะ
ของการสะท้อนแสง เป็นต้น ส่วนในภาษาอังกฤษ มีตัวอย่างเช่น twinkle sparkle dazzling glittering glistening 
สื่อถึงแสง ความวาวแวว เป็นประกาย
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4.1. การแปลโดยใช้ค�ำทีป่ระกอบด้วยกลุม่เสยีงทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัความหมายใน
ภาษาอังกฤษ (phonesthemes)
๔๓ เวทนาวานรอ่อนน้อยน้อย
กระจ้อยร่อยกระจิริดจิ๊ดจิ๊ดจิ๋ว

๘๑ ดาวกระจายพรายพร่างกลางนภา
แสงคงคาเค็มพราวราวกับพลอย

๕๖ เป็นคราบน�้ำคร�่ำคร่าแตกตารุม
ดูกระปุ่มกระปิ่มตุ่มติ่มเต็ม

43 Poor dear little baby-monkeys,
Itsy-bitsy, tiny baby-monkeys

81 In the sky, stars brightly twinkled.
Glittering like jewels, saltwater sparkled.

56 Water-stained, skin-cracked, and bumpy,
Taboon trees were knobby and knotty.

4.2. การใช้การถอดความด้วยค�ำศัพท์บอกอากัปกิริยาประกอบค�ำวิเศษณ์

๕๗ เห็นปูเปี้ยวเที่ยวไต่กินไคลเค็ม
บ้างเก็บเล็มลากก้ามครุ่มคร่ามครัน

๙๘ เขาสั่นต้นหล่นผอยผลอยผลอยไป
ลงมุดใต้ตมเลนเห็นแต่ตา ฯ

57 Seeing crabs crawling, salty dirt nibbling,
Dragging their claws, they were clumsily walking.

98 People shook the trees, the crabs loosely fell down,
Burrowed themselves in the mud, eyes peeked around

การแปลด้วยค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์กันในภาษาแปลนอกจากจะเป็นการ
สื่อความหมาย และจินตภาพแล้ว ยังท�ำให้ผู้อ่านได้อรรถรสของการเสียงและจินตภาพที่สัมพันธ์
กบัเสยีงด้วย ส่วนการแปลด้วยการถอดความซึง่เป็นวธิทีีไ่ม่มสีามารถถ่ายทอดการเล่นเสียงทีส่มัพนัธ์
กับความหมายได้ผู้แปลได้ใช้ค�ำวิเศษณ์ขยายความบอกลักษณะของอาการที่เฉพาะเจาะจงเพื่อ
บรรยายภาพเหตุการณ์ให้ชัดเจนขึ้น

5. การแปลการซ้อนค�ำ
ในนริาศเมอืงเพชร มกีารใช้ค�ำซ้อนความหมายเป็นจ�ำนวนมาก กลวธิทีางภาษานีม้ส่ีวนใน

การสร้างทั้งความงามด้านเสียงและความหมายประกอบกัน กล่าวคือค�ำที่น�ำมาซ้อนเป็นค�ำที่
คล้องจองกนัหรอืเป็นเสยีงสมัผสัอกัษร ในขณะเดยีวกนัค�ำทีน่�ำมาซ้อนกนัซึง่เป็นค�ำทีม่คีวามหมาย
คล้ายกนัหรอืสือ่ความหมายของส่ิงทีอ่ยูใ่นหมวดหมูเ่ดยีวกนันัน้ช่วยเสรมิจนิตภาพท�ำให้ผูอ่้านเหน็
รายละเอียดของภาพชัดขึ้นหรือส่ือความรู้สึกให้เข้มข้นหรือเด่นชัดยิ่งขึ้น ในการแปลการซ้อนค�ำ  
ผู้แปลใช้กลวิธีดังนี้
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5.1. การแปลรวบความหมายโดยใช้ค�ำที่มีความหมายกว้างกว่าหรือค�ำบอกชนิด

๔๒ มาคอยขอโภชนาผลาหาร

๙๒ เสื่อที่นอนหมอนนวมน�้ำท่วมชื้น

๒๔๒ จะบอกเล่าเผ่าพงศ์พวกวงศ์วาน

42 Looking for food, they came begging.

92 All our beddings were soaking wet.

242 Wanted to tell my relatives who're still living,

มีข้อสังเกตว่าการซ้อนค�ำในภาษาต้นฉบับบทที่ ๔๒ และ ๒๔๒ เป็นการซ้อนค�ำที่มี
ความหมายเดียวกัน ส่วนในบทที่ ๙๒ เป็นการซ้อนค�ำต่างความหมายแต่เป็นส่ิงของในหมวดหมู่
เดียวกัน

5.2. การแปลโดยการใช้ค�ำที่มีความหมายเป็นกลางกว่า หรือสื่ออารมณ์น้อยกว่า

๑๙๔ ต่างเปรียบเปรยเลียบเคียงเถียง
ทะเลาะได้หวัเราะหยอกเอนิด้วยเพลนิดี

194 Exchanging words, having fun were they.

5.3. การแปลโดยการถอดความและใช้ค�ำที่มีความหมายสัมพันธ์กัน

๖๕ ท้ังโคลนเลนเป้ือนเปรอะเลอะเทอะตวั

๖๖ ด้วยยากเย็นเข็นฝืดทั้งมืดมัว

๑๕๖ จ�ำนิราศแรมร้างห่างสถาน

65 All soiled with mud, they looked very messy. 

66 It was getting dark, they still worked arduously.

156 Leaving the place, I was down-hearted.

การแปลค�ำซ้อนเน้นที่การถ่ายทอดความหมายเป็นหลัก เนื่องจากหากแปลด้วยค�ำใน
ภาษาแปลตรงตามค�ำทลีะค�ำกลบัจะเป็นการใช้ค�ำซ�ำ้ซ้อนเกนิจ�ำเป็นและไม่เป็นการสือ่ความหมาย
ที่เป็นธรรมชาติในภาษาแปล การแปลค�ำซ้อนด้วยกลวิธีต่างๆ ข้างต้นในฉบับแปลจึงท�ำให้การเล่น
เสียงและค�ำไม่ได้ถูกถ่ายทอดมาด้วย และท�ำให้รายละเอียดของภาพเหตุการณ์หรือการสื่อความ
รู้สึกที่เข้มข้นถูกลดทอนไป

6. การถ่ายทอดการเล่นค�ำและความหมายของชื่อเฉพาะ
ลกัษณะพเิศษของชือ่เฉพาะทีเ่ป็นชือ่สถานทีห่รอืท้องถิน่ในภาษาไทยมกัประกอบขึน้จาก

ค�ำสามญัทีม่คีวามหมาย โดยเฉพาะค�ำทีส่ะท้อนสภาพภมูศิาสตร์หรอืทรพัยากรธรรมชาตทิีโ่ดดเด่น
ในถิ่นนั้น เช่น ชื่อที่มีค�ำว่า “หนอง” มักเป็นที่ๆ มีหนองน�้ำในถิ่นนั้น ชื่อที่มีค�ำว่า “ไผ่” สันนิษฐาน
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ได้ว่ามีต้นไผ่เป็นจ�ำนวนมากในถิ่นน้ัน ในการแต่งนิราศ กวีมักแสดงชั้นเชิงกวีด้วยการเล่นค�ำและ
ความหมายของค�ำสามญัทีป่ระกอบช่ือเฉพาะเหล่านัน้มาเชือ่มโยงกบัความรูส้กึนกึคดิของกว ีผูว้จิยั
พบว่าผู้แปลมีกลวิธีการถ่ายทอดการเล่นค�ำเล่นความหมายในลักษณะดังกล่าว ดังนี้

6.1. การใช้การทับศัพท์ประกอบค�ำอธิบายความหมายของค�ำในเชิงอรรถ

๑๐ ถึงคลองเตยเตยแตกใบแฉกงาม
คิดถึงยามปลูกรักมักเป็นเตย

10 At Klong Toey, spiky toey bushes grew lushly.
But the love I planted, always turned spiky.

เชิงอรรถ: Klong Toey: a canal in Bangkok Yai District, Bangkok. Toey = a spiky-bushy 
plants of Pandannacae family

๑๑๗ ถึงบางหอหอใครที่ไหนหนอ
มาปลูกหอเสน่หาในป่าเสือ

117 Arriving at Bang Hor,* whose hor was it?
Who'd build a hor in tigers' habitat like this?

เชิงอรรถ: Bang Hor = A village in Bang Laem District, Petchburi Hor = a house for 
newlywed.

ด้วยกลวิธีนี้ ผู้อ่านได้สัมผัสการเล่นค�ำซ�้ำอย่างชัดเจน โดยผู้อ่านจะได้ออกเสียงค�ำซ�้ำ
เช่นเดียวกับต้นฉบับ แต่ผู้อ่านจะไม่รู้ความหมายของค�ำนั้นขณะอ่าน ในบทที่ยกมาเป็นตัวอย่างนี้ 
ผู้อ่านอาจรู้ความหมายกว้างๆ ของค�ำทับศัพท์นั้นว่าน่าจะเป็นสิ่งปลูกสร้างอย่างหนึ่งจากบริบทที่
สื่อในค�ำปรากฏร่วม ‘build’ แต่หากผู้อ่านต้องการรู้ความหมายของค�ำ ผู้อ่านต้องดูความหมายที่
ให้ไว้ในเชิงอรรถ

6.2. การให้ความหมายของค�ำในชื่อเฉพาะเมื่อเป็นค�ำสามัญไว้ในเชิงอรรถ เพื่อให้
ผู้อ่านสามารถเชื่อมโยงความหมายของค�ำภาษาต้นฉบับในชื่อเฉพาะกับค�ำที่มีความหมาย
เดียวกันในภาษาแปล

๒๐ ...
จนเรือเดินมาถึงทางบางขุนเทียน

๒๑ โอ้เทียนเอ๋ยเคยแจ้งแสงสว่าง
มาหมองหมางมือมิดตะขิดตะเขวียน
เหมือนมืดในใจจนต้องวนเวียน
ไม่ส่องเทียนให้สว่างหนทางเลย

20 …
We enjoyed looking until reaching Bang Koon Thian.*****

21 Oh, how bright had it been with candlelight.
Now dark, it was an embarrassing fright.
I felt so lost deep in my heart,
No candlelight to show the path.

เชงิอรรถ: ***** Bang Koon Thian = a village, now a district, in Bangkok. Thian = candle
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๒๒ บางประทนุเหมอืนประทนุได้อุน่อก
พอปิดปกเป็นหลังคานิจจาเอ๋ย
หนาวน�้ำค้างพร่างพรมลมร�ำเพย
ได้พิงเขนยนวมหนุนประทุนบัง ฯ

22 At Bang Pratoon*, I felt warmer,
The boat's canopy protected me from rough weather,
Winds and dew-drops had made it chilly,
Leaning over the pillows, under the canopy.

เชงิอรรถ: * Bang Pratoon: a village in Jom Thong District, Bangkok. Pratoon = canopy

๖๒ ถึงคลองนามสามสิบสองคดคุ้ง
ดูเวียนวุ้งวงอ้อมค้อมนักหนา
ให้หนูน้อยคอยนับในนาวา
แต่หนึ่งมาถ้วนสามสิบสองคด

๖๓ อันคดอื่นหมื่นคดก�ำหนดแน่
เว้นเสียแต่ใจมนุษย์สุดก�ำหนด
ทั้งลวงล่องอเงี้ยวทั้งเลี้ยวลด
ถึงคลองคดก็ยังไม่เหมือนใจคน ฯ

62 At Klong Samsibsong Kod** we arrived.
Many canal bends winding left and right.
From the boat, I asked young Noo to tally.
The total was thirty-two-bends exactly.

63 Any kind of bends could be correctly measured,
But the bends of heart could never be figured. 
Human hearts could cheat, bend or crook unpredictably.
Canal bends and human hearts were incomparably.

เชงิอรรถ: **Klong Samsibsong Kod: a canal connecting Maha Chai and Ta Jeen Rivers, 
meaning a canal of thirty-two bends.

ด้วยกลวธินีี ้ผูอ่้านจะเหน็การเล่นความหมายของชือ่สถานทีก่บัค�ำแปลได้ โดยมกีารซ�ำ้
ค�ำด้วยค�ำภาษาแปลในท�ำนองเดยีวกบัภาษาต้นฉบบั ซึง่ท�ำให้ได้อรรถรสคล้ายกบักวนีพินธ์ต้นฉบบั

การแปลกลอนบทที ่62- 63 แสดงให้เหน็ลลีาการเล่นค�ำและความหมายอย่างโดดเด่น 
เนือ่งจากมกีารน�ำค�ำศพัท์ในภาษาแปลทีมี่ความหมายหลายนยัมาถ่ายทอดลกัษณะการเล่นค�ำและ
ความหมายหลายนัยผ่านการซ�้ำค�ำในลักษณะเดียวกับภาษาไทยได้พอดี กล่าวคือผู้แปลใช้ค�ำว่า 
bend ในความหมายของการบรรยายลักษณะทางกายภาพของคลองที่มีลักษณะคดเคี้ยว และใช้
ค�ำเดียวกันนี้ในความหมายเชิงสัญลักษณ์ (อุปลักษณ์) เพื่อสื่อถึงจิตใจที่ไม่ซื่อตรงของมนุษย์ การ
แปลเช่นนีจ้ะเป็นไปได้กต่็อเมือ่ทัง้สองภาษามคี�ำทีส่ือ่ความหมายหลายนยัได้ตรงกนัพอดแีละผูแ้ปล
สามารถน�ำค�ำๆ นัน้มาใช้ กลวธินีีท้�ำให้ผูอ่้านจะได้สมัผสัการเล่นค�ำและความหมายผ่านภาษาทีคุ่น้เคย

7. กลวิธีการแปลโวหารเชิงภาพพจน์
ในนริาศเมอืงเพชรมกีารใช้โวหารภาพพจน์หลายประเภทเพือ่สร้างอรรถรสด้านความหมาย

หรืออรรถาลังการ โดยผู้วิจัยน�ำกลวิธีการแปลโวหารภาพพจน์ที่ Larson (1998) น�ำเสนอมาใช้ใน
การวิเคราะห์ โดยพบว่าผู้แปลได้ใช้กลวิธีการแปลที่หลากหลายดังต่อไปนี้
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7.1. การใช้ภาพพจน์เดียวกันกับภาษาต้นฉบับ

อปุลักษณ์
๑๐ ถึงคลองเตยเตยแตกใบแฉกงาม
คดิถึงยามปลูกรักมกัเป็นเตย

บุคลวัต
๙๐ ทั้งคลื่นซ�้ำน�้ำซัดให้ปัดปั่น
โอ้แต่ชั้นคลื่นลมยังข่มเหง

อุปมา
๑๐๒ เปรยีบเหมอืนคนจนทนุทัง้บญุน้อย 
จะกล่าวถ้อยออกไม่ได้ดังใจนึก

10 At Klong Toey, spiky toey bushes grew lushly.
But the love I planted, always turned spiky.

90 Sea swept, water splashed, the boat twirled. 
Bullying me, waves and winds took their turns.

102 Just like a poor man, no money or merits,
Couldn't say the word that he imagined it.

7.2. การใช้ภาพพจน์เดยีวกนักบัภาษาต้นฉบับประกอบค�ำอธบิายเสรมิในบทกลอน

อุปมา
๑๓ ไทยเหมอืนกนัคร้ันมาขอเอาหอห้อง
ต้องขดัข้องแขง็กระด้างเหมอืนอย่างเหล็ก 

13 When Thai men proposed these fair maidens to wed,
Tough like cold iron, they played hard to get.

7.3. การใช้ภาพพจน์เดียวกนักบัภาษาต้นฉบับประกอบการอธบิายเสรมิในเชงิอรรถ

อุปมา
๑๙๔ เจ้าหนูว่าข้าได้คิดติดจะมืด
มันไม่จืดมันไม่หวานเหมือนตาลเฉาะ
ต่างเปรียบเปรยเลียบเคียงเถียงทะเลาะ
ได้หัวเราะหยอกเอินด้วยเพลินดี

194 Noo replied, “I'm not quite sure, indeed.
Neither bland nor sweet like tender young palm seed.**
Exchanging words, having fun were they.
A little laughter, we went our way.

เชิงอรรถ: ** Tender young palm seed, or “Tarn Choh” in Thai, is a sexual remark.

7.4. การแปลอุปลักษณ์เป็นอุปมาประกอบค�ำอธิบายเสริมในบทกลอน

๑๓ ไทยเหมอืนกนัคร้ันมาขอเอาหอห้อง
ต้องขดัข้องแขง็กระด้างเหมอืนอย่างเหล็ก
เอาเงินงัดคัดง้างเหมือนอย่างเจ๊ก
ถึงลวดเหล็กลนร้อนอ่อนละไมฯ

13 When Thai men proposed these fair maidens to wed,
Tough like cold iron, they played hard to get.
Tough like cold iron, they played hard to get.
Soft like hot iron, they became easy to please.
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7.5. การถอดความเป็นภาษาธรรมดาโดยไม่ถ่ายทอดภาพพจน์

นามนัย8

๑๗ จะแลเหลยีวเปลีย่วเนตรเป็นเขตสวน
ละห้อยหวนหอมผกาพฤกษาไสว

ค�ำกริยาเชิงสัญลักษณ์9

๑๓๓ เจ้าส�ำนวนชวนตีแต่ฝีปาก
พูดด้วยยากชาวบางกอกจนกลอกหัว

นามนัย
๒๐๓ โอ้อกน้องท่องเที่ยวมาเปลี่ยวจิต
ไม่มีมิตรที่จะชมสมประสงค์

17 Alone again, in an orchard full of trees, 
Sweet scents of flowers were all around me.

133 Glib talkers, they spoke bombastically,
Difficult to converse, Bangkokians were stymied.

203 Lamenting journey, I felt isolated.
Beautiful scenery, but no friend to share it.

สงัเกตได้ว่าผูแ้ปลมแีนวโน้มทีจ่ะถ่ายทอดโวหารเชงิภาพพจน์ให้ตรงกบัต้นฉบบั ซึง่เป็นการ
แสดงความหมาย จินตภาพและโลกทัศน์ในวัฒนธรรมของผู้แต่ง แต่ในกรณีที่ภาพพจน์ในต้นฉบับ
อาจไม่สื่อความหมายเชิงสัญลักษณ์ในวัฒนธรรมภาษาแปล ผู้แปลใช้การอธิบายเสริมในบทกลอน
เมื่อสามารถเพ่ิมใจความได้ภายใต้ฉันทลักษณ์ที่ก�ำกับ หรือใช้วิธีอธิบายเสริมในเชิงอรรถช่วย  
ซึ่งผู้อ่านหยุดอ่านเนื้อเรื่องชั่วคราวเพื่อสลับมาอ่านความหมายเชิงสัญลักษณ์ของค�ำเหล่านั้น 
ในเชิงอรรถ อย่างไรก็ตาม ยังมีกรณีท่ีผู้แปลใช้วิธีตีความนัยเปรียบเทียบในโวหารภาพพจน์แล้ว 
ถอดความเป็นความหมายนัยตรง ซึ่งวิธีสุดท้ายนี้ ท�ำให้ผู้แปลสามารถถ่ายทอดความคิดของผู้แต่ง
แต่ผู้อ่านจะไม่ได้สัมผัสศิลปะการใช้ภาพพจน์เหมือนผู้อ่านต้นฉบับ

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ
การเลอืกกลวธิกีารแปลหรอืการทีผู่แ้ปลต้องใช้กลวธิกีารแปลหลายกลวธิเีป็นส่วนหนึง่ของ

กระบวนการแห่งการต่อรอง-แลกเปลี่ยน ที่เกิดขึ้นในการแปล ในการแลกเปลี่ยนย่อมมีส่วนที่สูญ
เสียไปและส่วนที่ชดเชยหรือเปลี่ยนเข้ามา Pym (1992 อ้างถึงใน Baker, 2000) และในบางกรณี 
การละทิ้งลักษณะบางอย่างไปก็อาจเป็นทางเลือกที่ดีที่สุดก็เป็นไปได้

ในการถ่ายทอดรูปแบบกวีนิพนธ์และวรรณศิลป์ทั้งด้านเสียงหรือศัพทาลังการ จะเห็นว่า
ผู้แปลน�ำรูปแบบกวีนิพนธ์ภาษาอังกฤษซึ่งมีข้อบังคับทางฉันลักษณ์น้อยกว่ามาใช้ เมื่อไม่สามารถ
ถ่ายทอดสัมผัสที่สมบูรณ์ได้ ผู้แปลจะใช้ค�ำที่มีเสียงสระเดียวกันประกอบกับพยัญชนะท้ายที่มี 

8 นามนัย คอืภาพพจน์ท่ีใช้ค�ำหรอืวลซ่ึีงบ่งลกัษณะหรอืคณุสมบตัสิิง่ใดส่ิงหนึง่มาแสดงความหมายแทนสิง่นัน้ทัง้หมด 
9 กรยิาท่าทางเชงิสญัลกัษณ์ คอื กรยิาท่าทางทีส่ือ่ความหมายอย่างใดอย่างหนึง่ เช่น ในบางวฒันธรรม การส่ายหน้า
หมายถึงการปฏิเสธ ในขณะที่ในบางวัฒนธรรม หมายถึงการตอบรับ (พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน 2545 อ้างใน รัชนีโรจน์ กุลธ�ำรง, 2552: 159)
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ฐานเสียงใกล้เคียงกัน ท�ำให้เกิดสัมผัสท่ีลื่นไหลได้ใกล้เคียงกับสัมผัสที่สมบูรณ์ และใช้กลวิธีทาง
วรรณศิลป์อื่น ๆ ได้แก่ สัมผัสใน สัมผัสอักษร การซ�้ำค�ำ การซ�้ำโครงสร้างไวยากรณ์ เพื่อเสริมให้
กวีนิพนธ์แปลมีสุนทรียลักษณ์ที่โดดเด่นขึ้น  ส่วนในการถ่ายทอดค�ำเลียนเสียงธรรมชาติและการ
ใช้ค�ำท่ีเสียงและความหมายสัมพันธ์กันน้ัน การใช้ค�ำจากภาษาปลายทางที่เทียบเคียงกันได้อย่าง
ตรงไปตรงมาท�ำให้บทแปลมีความลื่นไหลและฟังดูเป็นธรรมชาติสอดคล้องกลมกลืนกับ
ประสบการณ์การรับรู้ของผู้อ่านภาษาอังกฤษ แต่ด้วยทางเลือกดังกล่าว ผู้อ่านก็จะไม่ได้สัมผัส
ประสบการณ์การรับรู้เสียงต่าง ๆ ในวัฒนธรรมภาษาต้นฉบับ

การถ่ายทอดลลีาวรรณศิลป์ทัง้ด้านเสยีงและความหมายประกอบกันในกรณกีารแปลการ
ซ้อนค�ำและการเล่นค�ำและความหมายของชื่อเฉพาะนั้น เป็นการแปลมีการต่อรองค่อนข้างสูง ใน
การแปลการซ้อนค�ำ ผูแ้ปลใช้กลวธิทีีใ่ห้ผลในการถ่ายทอดความหมายแต่ไม่สามารถสร้างการซ้อน
ค�ำทีมี่เสยีงคล้องจองกันได้เหมอืนต้นฉบบั ได้แก่ การใช้ค�ำทีม่คีวามหมายกว้างกว่าหรือค�ำบอกชนดิ 
ค�ำทีม่คีวามหมายเป็นกลางกว่าหรอืสือ่อารมณ์น้อยกว่าในการแปลเพือ่สือ่ความหมายโดยรวม และ
กลวธิถีอดความ ในส่วนของการถ่ายทอดเล่นค�ำและความหมายของชือ่สถานทีซ่ึง่เป็นลักษณะเด่น
ของนิราศนั้น จะเห็นได้ว่าบทแปลสะท้อนให้เห็นถึงการพยายามรักษาลักษณะเฉพาะดังกล่าวไว้
โดยผูแ้ปลใช้กลวธิใีห้ข้อมลูหรอืค�ำอธบิายเสรมิท่ีเชงิอรรถ และบางส่วน ผูแ้ปลใช้กลวิธกีารทบัศพัท์ 
ซึ่งจะท�ำให้ผู้อ่านได้สัมผัสการเล่นเสียงที่พ้องกันระหว่างชื่อสถานที่และค�ำสามัญในเนื้อเรื่องอย่าง
ชดัเจน และผูแ้ปลได้ให้ความหมายของค�ำทบัศัพท์เหล่านัน้ไว้ทีเ่ชงิอรรถเพือ่ให้ผูอ่้านสามารถเชือ่ม
โยงความหมายในเรื่องได้ ด้วยกลวิธีน้ี ผู้อ่านก็จะทั้งได้รับความรู้ทางวัฒนธรรมและได้สัมผัสการ
เล่นค�ำเล่นความหมายแบบทีเ่ป็นลักษณะเฉพาะของนริาศด้วย แต่กม็ข้ีอเสยีทีอ่าจท�ำให้การอ่านที่
ไม่ลื่นไหล เนื่องจากผู้อ่านต้องอ่านค�ำทับศัพท์ที่อาจจะไม่คุ้นเคยและอ่านเชิงอรรถเป็นระยะ

ในการแปลโวหารเชิงภาพพจน์ซึ่งเป็นวรรณศิลป์ด้านความหมาย ผู้แปลใช้กลวิธีการ
ถ่ายทอดโวหารภาพพจน์เป็นโวหารภาพพจน์ในกรณีที่ภาพพจน์ที่ใช้สามารถสื่อความหมายเชิง
สัญลักษณ์ที่เป็นที่เข้าใจได้ในภาษาแปล ซึ่งมีทั้งการถ่ายทอดแบบตรงไปตรงมา คือมีการใช้โวหาร
ชนดิเดยีวกนัและภาพพจน์เดยีวกัน และการเปลีย่นชนดิโวหารภาพพจน์ในการแปลอปุลกัษณ์เป็น
อุปมา ทั้งนี้ มีบางกรณีท่ีผู้แปลใช้กลวิธีการอธิบายความเพิ่มเติมในบทกลอนและการใช้เชิงอรรถ
เป็นกลวิธีเสริมเพื่อให้อธิบายความหมายของภาพพจน์นั้น ซึ่งการใช้เชิงอรรถนั้น ในทางหนึ่ง อาจ
ช่วยให้ผู้แปลให้ยังคงน�ำเสนอโวหารภาพพจน์ตามแบบต้นฉบับในฉบับแปลได้ แต่ก็ต้องแลกด้วย
การอ่านทีไ่ม่ลืน่ไหล ด้วยกลวธิเีหล่านี ้ ผูอ่้านจะได้รับความรูเ้กีย่วกบัโลกทศัน์ของวฒันธรรมภาษา
ต้นฉบบัทีส่ือ่ผ่านชดุความหมายเชงิสญัลกัษณ์ อย่างไรกต็าม ยงัมโีวหารภาพพจน์ทีแ่ปลด้วยกลวธิี
ถอดความเป็นภาษานัยตรงด้วย ด้วยกลวธินีี ้ผู้อ่านกจ็ะไม่ได้สมัผสัศลิปะการใช้ภาพพจน์ทีส่มัพนัธ์
กับโลกทัศน์ทางวัฒนธรรมของต้นฉบับ

หากมองกระบวนการต่อรองที่เกิดขึ้นน้ันผ่านมโนทัศน์เชิงวิพากย์ของ Venuti (1995)  
จะเห็นได้ว่าในผลงานแปลน้ีสะท้อนให้เห็นแนวทางการแปลทั้งสองแนว คือ การท�ำให้กลมกลืน 
(domestication) และการท�ำให้แปลก (foreignization) ประกอบกัน กล่าวคือ ผู้แปลสร้าง  
“ความกลมกลืน” ด้วยการใช้รูปแบบกวีนิพนธ์ภาษาอังกฤษแบบ ที่ใช้อย่างแพร่หลาย โดยไม่ได้
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ยึดถือรูปแบบฉันทลักษณ์และขนบการแบ่งวรรคและบรรทัดแบบดั้งเดิมของต้นฉบับ นอกจากนี้  
ผู้แปลยังเลือกใช้ค�ำเลียนเสียงธรรมชาติ ค�ำที่มีเสียงและความหมายสัมพันธ์มีในภาษาอังกฤษ  
สร้างจนิตภาพในลกัษณะทีคุ่น้เคยส�ำหรบัผูอ่้านในวฒันธรรมภาษาแปล การปรบัระดบัความหมาย
เพ่ือให้การแปลและการอ่านไหลลื่น การปรับรูปแบบโวหารภาพพจน์ การแทรกค�ำอธิบายเสริม 
ในบทกลอนในการแปลโวหารภาพพจน์ หรือแม้กระทั่ง การแปลโดยการถอดความและละทิ้ง 
ลลีาวรรณศลิป์ในบางตอน ทีอ่าจจะด้วยข้อจ�ำกดัของค�ำในภาษาทีต่่างกนัหรือการร้อยเรยีงค�ำแปล
ของผู้แปล

อย่างไรก็ดี การท�ำให้กลมกลืนน้ันก็ไม่ได้น�ำไปสู่การแปลที่โปร่งใสจนไม่เห็นร่องรอยของ
การเป็นกวีนิพนธ์ต่างภาษา ลักษณะของการท�ำให้แปลก (foreignization) ซึ่งคือการถ่ายทอด
ลักษณะเด่นของกวีนิพนธ์ต้นฉบับก็ยังเห็นได้ชัดเจน กล่าวคือ แม้จะมีการใช้รูปแบบกวีนิพนธ์ของ
ภาษาแปล แต่บทแปลก็แสดงให้เห็นลักษณะเด่นของกวีนิพนธ์ของต้นฉบับที่มีการเล่นเสียงสัมผัส
หลากหลายรปูแบบและค่อนข้างเข้มข้น โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่เทยีบกบักวนีพินธ์ภาษาองักฤษโดย
ทัว่ไป ซึง่ท�ำให้กวนีพินธ์ฉบบัแปลมคีวามโดดเด่นในด้านการเล่นเสยีงขึน้มา นอกจากนี ้ผลการวจิยั
ยังแสดงให้เห็นชัดว่าผู้แปลพยายามรักษาลีลาวรรณศิลป์ไว้ให้ตรงกับต้นฉบับในกรณีที่เป็นได้ ยิ่ง
ไปกว่านัน้ ยงัมกีารถ่ายทอดลกัษณะการเล่นค�ำและความหมายทีส่มัพนัธ์กบัชือ่สถานทีด้่วยการใช้
ทบัศพัท์โดยตรงแต่ประกอบค�ำอธบิายเสรมิเชงิอรรถทีต้่องแลกกบัการอ่านต้นฉบบัทีไ่ม่ราบรืน่นกั 
ซึง่เรยีกได้ว่าเป็นลักษณะหนึง่ของการ “ฝืนต้าน” (resistance) การพยายามลบเลอืนร่องรอยของ
ภาษาและวัฒนธรรมต้นฉบับ ซ่ึงแนวทางน้ีก็สอดรับกับเจตนารมณ์ของผู้แปลที่จะเผยแพร่ศิลป
วัฒนธรรม น�ำพาผู้อ่านเข้ามาสัมผัสประสบการณ์เชิงวรรณศิลป์ของภาษาต้นฉบับ และด้วย
เจตจ�ำนงดังกล่าว จึงเห็นได้ชัดว่าผู้แปลได้ให้ความส�ำคัญกับความเข้าใจของผู้อ่านด้วยเช่นกัน  
กวนีพินธ์แปลจึงมทีัง้ส่วนแสดงให้ถึงการรกัษาเอกลกัษณ์ของกวนีพิน์ต้นฉบบั และ “การโน้มเข้าหา” 
ผู้อ่านด้วยการใช้แนวทางการท�ำให้กลมกลืน (domestication) ผสานกันไปด้วย กรณีศึกษาการ
แปลนริาศเมอืงเพชรจึงสะท้อนให้เห็นการแสดงการต่อรองและบทบาทในการสร้างสรรค์ของผูแ้ปล
ในกระบวนการแปลที่ท�ำให้อัตลักษณ์ของกวีนิพนธ์ต้นฉบับปรากฏออกมาให้เป็นที่ประจักษ์ได้ 
(visible) ในระดับหนึ่ง

ผูว้จิยัเห็นว่างานวจิยันีน่้าจะเป็นประโยชน์ต่อผูส้นใจการแปลโดยเฉพาะการแปลกวนีพินธ์
ที่จะได้เรียนรู้กลวิธีการแปลที่หลากหลายโดยตระหนักถึงการพิจารณา “มูลค่าการแลกเปลี่ยน”  
ทีเ่กิดขึน้ โดยพจิารณาว่ากลวธิใีดอาจช่วยรกัษาลกัษณะทางภาษาส่วนใดไว้ได้ หรอืต้องแลกกบัการ
สูญเสียคุณลักษณะใดไป และผู้แปลแก้ไขปัญหาหรือเติมเต็มช่องว่างทางความหมายที่อาจเกิดขึ้น
ในการแปลได้อย่างไร นอกจากนี้ งานวิจัยนี้อาจเป็นแรงผลักดันให้ผู้แปลทดลองบทบาทของเป็น 
ผู้สร้างสรรค์ในการท�ำงานแปลและน�ำพาผู้อ่านออกมาสัมผัสประสบการณ์ภาษาและวรรณศิลป์
ใหม่ๆ ผ่านผลงานแปลของตน
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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสภาพการจัดเก็บและการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศ

ล้านนาของสถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดย
มีแบบสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้างเป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้ให้ข้อมูลประกอบด้วย 
1) บรรณารักษ์ จ�ำนวน 7 คน และ 2) ผู้ใช้บริการ จ�ำนวน 12 คน จากสถาบันบริการสารสนเทศ
ในเขตภาคเหนือตอนบน จ�ำนวน 7 แห่ง ผลการศึกษาพบว่า ด้านการจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ
ล้านนา ส่วนใหญ่จัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ด้วยวิธีการจัดซื้อ การขอหรือรับบริจาค และ
มสีถาบนับรกิารสารสนเทศบางแห่งผลติหนงัสอืขึน้เองและท�ำส�ำเนาจากห้องสมดุอืน่  ด้านการจดั
หมวดหมูท่รพัยากรสารสนเทศล้านนา มกีารจดัหมวดหมูใ่ห้กบัทรพัยากรสารสนเทศล้านนาประเภท
วสัดตุพีมิพ์โดยใช้ระบบทศนยิมดวิอี ้ส่วนทรพัยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวสัดไุม่ตพีมิพ์ใช้หลกั
การจัดเรียงตามรูปแบบการบันทึกและจัดเรียงตามเลขทะเบียน ด้านการจัดเก็บทรัพยากร
สารสนเทศล้านนา สถาบันบริการสารสนเทศทุกแห่งมีการจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
ประเภทวัสดุตีพิมพ์ วัสดุไม่ตีพิมพ์ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์และดิจิทัล และด้านการค้นคืนทรัพยากร

1 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศกึษาวทิยานพินธ์เร่ือง “การพฒันาหวัเรือ่งภาษาไทยส�ำหรบัทรพัยากรสารสนเทศ
ล้านนา โดยใช้แนวคิดปัจเจกวิธาน” ในหลักสูตรปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาสารสนเทศศึกษา คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (This article is a part of thesis studying entitled “Developing Thai 
Subject Headings for Lanna Resources by Using Folksonomy Concept” In Master of Arts degree in 
Information Studies Faculty of Humanities, Chiang Mai University)
2 นักศึกษาปริญญาโท หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (Students of Master of Arts degree in Information Studies Faculty 
of Humanities, Chiang Mai University) E-mail: paraew284@gmail.com
3 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ภาควิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย
เชียงใหม่ (Assistant Professor Dr., Department of Library and Information Science, Faculty of  
Humanities, Chiang Mai University) E-mail: watsaporn.a@cmu.ac.th
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สารสนเทศล้านนาในสถาบนับรกิารสารสนเทศในเขตภาคเหนอืตอนบน พบว่า ผูใ้ช้มวีตัถปุระสงค์
เพ่ือใช้ประกอบการเรียนการสอนในกลุ่มเน้ือหาความรู้ด้านประวัติศาสตร์ มีความถี่ในการค้นคืน 
1-2 ครั้ง/สัปดาห์ โดยสืบค้นข้อมูลจากฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) 
ผู้ใช้ส่วนใหญ่มีวิธีการก�ำหนดค�ำค้นด้วยการคิดค�ำค้นขึ้นเอง มีลักษณะเป็นค�ำส�ำคัญ (Keyword) 
ค�ำศัพท์อิสระ (Free term) เป็นภาษาธรรมชาติ (Natural Language) และเป็นค�ำเฉพาะเจาะจง 
โดยใช้ภาษาถิ่นและภาษาไทยในการค้นคืน
ค�ำส�ำคัญ: การค้นคืนสารสนเทศ, การเข้าถึงสารสนเทศ, ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

Abstract
This research aimed to explore the storage and retrieval of Lanna information 

resources at the institutes of information services in the Upper North of Thailand. 
This qualitative research used a semi-structured interview to collect data from  
2 groups of key informants which consist of 1) 7 librarians and 2) 12 library users 
from 7 institutes of information services in the Upper North of Thailand. The results 
reveal that every institutes of information services acquires Lanna information  
resources by purchasing and requesting or donations. Some institutes of information 
services also have their own publications and replicate of the original resources 
from other libraries. Furthermore, they use Dewey Decimal Classification for classifies 
printed Lanna information resources, meanwhile, they use numerical filling system 
for each type of non-printed Lanna information resources. In addition, all institutes 
of information services have their own storages which include printed materials 
and non-printed materials, as well as electronic databases. Moreover, institutes of 
information services in the Upper North of Thailand’s users retrieve Lanna information 
by using Online Public Access Catalog (OPAC) twice a week and also purpose for 
studying and teaching in Lanna historical aspects. Most of users create their own 
words which are keyword, free term, natural language and specified words in both 
Northern Thai language and standard Thai language for information retrieval.
Keywords: Information Retrieval, Information Access, Lanna Information Resources

บทน�ำ
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา หมายถึง ข้อเท็จจริง ความรู้ ความคิด ความเชื่อ หรือ

ประสบการณ์ของคนในท้องถิ่นในบริเวณภาคเหนือของประเทศไทย ที่มีการอนุรักษ์และสืบสาน
ศิลปะ วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ทั้งในเรื่องพิธีกรรม ความเชื่อ วิถีชีวิต การปรุงอาหาร 
การเกษตร ศลิปหัตกรรม และการใช้สมนุไพรรกัษาโรค เพ่ือใช้ในการด�ำรงชวีติและปรบัปรงุพฒันา
ให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป (วัลลภา 

43วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



ปัญญาวงศ์, 2539 : 6-7 ; สมพร พุทธาพิทักษ์ผล และคณะ, 2553 : 6-7) ซึ่งชาวล้านนาได้รับการ
ถ่ายทอดมาจากบรรพบรุษุทีไ่ด้สบืต่อกันมาจากรุน่สูรุ่น่ โดยอยูใ่นรปูแบบของสารสนเทศส่วนบคุคล
ที่แฝงอยู่ในตัวบุคคลที่มีการถือปฏิบัติกันมาเป็นเวลานาน ซ่ึงถือเป็นแหล่งสารสนเทศที่มากด้วย
ประสบการณ์และทรงคุณค่า รวมถึงเอกสารและหลักฐานเชิงประจักษ์ต่าง ๆ  ที่มีการเก็บบันทึกไว้
เป็นลายลักษณ์อักษรในรูปของเอกสารจดหมายเหตุ เอกสารโบราณ เช่น คัมภีร์ใบลาน พับสา  
สมุดข่อย เป็นต้น ตลอดจนเอกสารที่เป็นหนังสือ รายงานการประชุมสัมมนา และงานวิจัย

ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เป็นทรัพยากรสารสนเทศที่ทรงคุณค่า ถือเป็นแหล่งความรู้
ที่สะท้อนถึงแนวคิดและชีวิตความเป็นอยู่ของชาวล้านนาในแต่ละยุค ด้วยคุณค่าและความส�ำคัญ
ของทรพัยากรสารสนเทศล้านนา ท�ำให้สถาบนัการศกึษาได้ตระหนกัและเห็นความส�ำคญัจงึเข้ามา
มีบทบาทส�ำคัญในการจัดหลักสูตรการเรียนการสอนด้านล้านนาศึกษา เพ่ือบูรณาการความรู้เดิม
และความรูส้มยัใหม่มาพฒันาต่อยอดสร้างสรรค์ผลงานให้อยูใ่นรูปของผลงานวิชาการ งานวจิยัต่าง ๆ  
ที่เกี่ยวข้องกับล้านนา นอกจากน้ียังมีหน่วยงานที่ท�ำหน้าที่ในการส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น 
ตลอดจนสถาบันบริการสารสนเทศต่าง ๆ เช่น ห้องสมุด ศูนย์สารสนเทศ พิพิธภัณฑ์ เป็นต้น ได้
เล็งเห็นคุณค่าของทรัพยากรสารสนเทศล้านนา จึงได้ท�ำการแสวงหา รวบรวม จัดเก็บ ให้บริการ
และเผยแพร่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา ทีอ่ยูใ่นรปูแบบต่าง ๆ  ทัง้วสัดตุพีมิพ์ ได้แก่ หนงัสอืทัว่ไป 
รายงานการวิจัย วิทยานิพนธ์/การค้นคว้าอิสระ วัสดุไม่ตีพิมพ์ ได้แก่ ต้นฉบับตัวเขียน โสตวัสดุ 
ทัศนวัสดุ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์และดิจิทัล ได้แก่ ฐานข้อมูลอาหารล้านนา ฐานข้อมูลเครื่องเขิน
ล้านนา ฐานข้อมลูวรรณกรรมขบัขานล้านนา ฐานข้อมูลบ้านเก่านครล�ำปาง เป็นต้น เพือ่ให้บรกิาร
และเผยแพร่สารสนเทศอันเป็นประโยชน์ต่อผู้สนใจน�ำไปสร้างองค์ความรู้และนวัตกรรมทางด้าน
ล้านนาให้เกิดมูลค่าทางเศรษฐกิจและสังคมต่อไป (คณะสถาปัตยกรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 
2556 ; ส�ำนักงานขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2562)

ปัจจุบันพบว่ามีสถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน ได้รวบรวมทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาในทุกรูปแบบ และมีการจัดคอลเลกชันให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เพื่อ
ให้สะดวกต่อการจัดเก็บและการเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนา จ�ำนวน 7 แห่ง ได้แก่ 1) งาน
สารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2) ส�ำนักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 3) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ มหาวิทยาลัยพายัพ 4) หอสมุดแห่งชาติ 
รัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ 5) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 6) ส�ำนัก
ศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัล�ำปาง และ 7) ส�ำนกัศิลปะและวัฒนธรรม มหาวทิยาลยั
ราชภัฏเชียงราย จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศเหล่านี้มีการ
จดัการทรพัยากรสารสนเทศล้านนาทีไ่ม่เป็นไปในทศิทางเดยีวกนั ทัง้ด้านการจดัหมวดหมูท่รพัยากร
สารสนเทศ พบว่าสถาบันบริการสารสนเทศบางแห่งยังไม่มีการน�ำระบบการจัดหมวดหมู่ท่ีเป็น
มาตรฐานมาใช้ การวเิคราะห์และจดัหมวดหมูใ่ห้แก่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา เป็นเพียงการจดั
หมวดหมูโ่ดยใช้หลกัการจดัแบ่งตามกลุม่ความรูก้ว้างๆ หรอืใช้สจี�ำแนกตามประเภทของทรพัยากร 
(จามจุรี จิโนสวัสดิ์, 2560 : 260-263 ; พัฑรา พนมมิตร, 2560 : 85) ด้านการวิเคราะห์สารสนเทศ
และการก�ำหนด หัวเรื่อง พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศบางแห่งไม่มีการก�ำหนดหัวเรื่อง เป็น
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เพยีงการก�ำหนดค�ำส�ำคญั โดยน�ำค�ำศพัท์มาจากชือ่เรือ่งหรอืทีป่รากฏในเนือ้หาเท่านัน้ นอกจากนี้
ยังพบว่าหัวเรื่องท่ีเกี่ยวข้องกับล้านนาที่ปรากฏอยู่ในคู่มือหัวเรื่องภาษาไทยของคณะท�ำงานกลุ่ม
วเิคราะห์ทรพัยากรสารสนเทศ ห้องสมดุสถาบนัอดุมศกึษา มไีม่เพยีงพอต่อการใช้งาน มกีารก�ำหนด
หวัเรือ่งกว้างเกนิไปและยงัไม่ครอบคลมุเนือ้หาทางด้านล้านนาทัง้หมด เช่น ไทย--ประวตัศิาสตร์--
ล้านนา ไทย (ภาคเหนือ) ภาษาล้านนา ภาษาไทยถิ่นเหนือ วรรณกรรมไทย (ภาคเหนือ) ค่าวซอ 
เป็นต้น (คณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศ ห้องสมุดสถาบันอุดมศึกษา, ม.ป.ป. ; ณ
ภัทร ฉิมพาลี, 2560 : 88) ท�ำให้บรรณารักษ์ไม่สามารถก�ำหนดหัวเรื่องทางด้านล้านนาให้กับ
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาได้อย่างเหมาะสม และส่งผลกระทบไปยังการเข้าถึงและการค้นคืน
ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา ทีพ่บว่าผูใ้ช้ไม่สามารถเข้าถงึและค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนา
ทีต่รงตามความต้องการได้ เนือ่งจากผูใ้ช้ก�ำหนดค�ำค้นเป็นค�ำส�ำคญัหรอืค�ำศพัท์อสิระ ซึง่เป็นภาษา
ธรรมชาตทิีผู่ใ้ช้บรกิารคุน้เคย (รืน่ฤด ีไชยวชิติกลุ, 2546 : 55) และยงัก�ำหนดค�ำค้นทีเ่ป็นภาษาถ่ิน
ซึง่เป็นค�ำศัพท์ทีใ่ช้เฉพาะพืน้ทีแ่ละมีความเฉพาะเจาะจง เช่น ประเพณยีีเ่ป็ง ตานก๋วยสลาก ผีม้าบ้อง 
เป็นต้น ซึ่งถือเป็นข้อจ�ำกัดในด้านภาษาถิ่นและค�ำศัพท์เทคนิค (โชคธ�ำรง จงจอหอ และมาลี  
กาบมาลา, 2560 : 78-79) อีกทั้งลักษณะค�ำค้นดังกล่าวเป็นค�ำศัพท์ที่ไม่ตรงกับหัวเรื่องทางด้าน
ล้านนาที่บรรณารักษ์ก�ำหนด จึงส่งผลให้ผู้ใช้บริการเข้าถึงและค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
ที่มีเนื้อหาตรงกับความต้องการได้น้อยหรือไม่สามารถเข้าถึงได้เลย

จากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องพบว่า สถาบันบริการสารสนเทศยังมีข้อจ�ำกัดในการจัดการ
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา โดยเฉพาะการจัดเก็บและการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา  
ดงันัน้ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นความส�ำคญัและต้องการศกึษาการจัดเกบ็และการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศ
ล้านนา เพือ่ทราบถงึสภาพปัจจบุนัของการจดัการทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของสถาบนับรกิาร
สารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบนในมุมมองของบรรณารักษ์ ในด้านการก�ำหนดหัวเรื่อง การจัด
หมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศ และการค้นคืนทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาของผู้ใช้ โดยเฉพาะในด้านการก�ำหนดค�ำค้น วิธีการเข้าถึงและค้นคืน ปัญหาใน
การค้นคนื ตลอดจนข้อเสนอแนะจากบรรณารกัษ์และผูใ้ช้ เพ่ือน�ำไปปรับปรงุและพฒันาเครือ่งมอื
ช่วยค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาให้สอดคล้องกับพฤติกรรมของผู้ใช้ ให้สามารถเข้าถึงและ
ค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศด้านล้านนาได้อย่างมปีระสทิธภิาพและตรงตามความต้องการมากยิง่ขึน้

วัตถุประสงค์การวิจัย
เพือ่ศกึษาสภาพการจดัเกบ็และการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของสถาบนับรกิาร

สารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน

กรอบแนวคิดการวิจัย
การศกึษาครัง้นี ้ผูว้จิยัได้ศกึษาแนวคดิและทฤษฎีทีเ่ก่ียวข้อง ดงันี ้1) ทรพัยากรสารสนเทศ

ล้านนา หมายถึง ข้อเท็จจริง ความรู้ ความคิด ความเชื่อ หรือประสบการณ์ต่าง ๆ ที่ถ่ายทอดออก
มาเป็นค�ำพูดหรือเป็นลายลักษณ์อักษรในรูปแบบต่าง ๆ  ภายในบริเวณภาคเหนือของประเทศไทย 

45วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



ซึ่งมีการบันทึกและจัดเก็บในรูปของวัสดุตีพิมพ์ วัสดุไม่ตีพิมพ์ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์และดิจิทัล 
(วัลลภา ปัญญาวงศ์, 2539 : 6-7 ; ระเบียบ สุภวิธี, 2555 ; พรพรรณ จันทร์แดง, 2557) ทั้งนี้ 
ผู้วิจัยได้ศึกษาการจัดกลุ่มความรู้ล้านนาจากหนังสือและเอกสาร และได้วิเคราะห์เนื้อหาความรู้
ล้านนาโดยการเทยีบเคียงกับการจดัหมวดหมู่ระบบทศนิยมดวิอี ้(Dewey Decimal Classification) 
และระบบหอสมดุรฐัสภาอเมรกินั (Library of Congress Classification) ซึง่สามารถจ�ำแนกออก
เป็น 10 กลุ่ม ได้แก่ (1) ประวัติศาสตร์ (2) ปรัชญา ศาสนา ความเชื่อ พิธีกรรม (3) เศรษฐกิจและ
สังคม (4) ภาษาและวรรณกรรม (5) ศิลปกรรม หัตถกรรม ดนตรี (6) การแพทย์ล้านนา (7) 
สถาปัตยกรรม (8) วัฒนธรรมและประเพณี  (9) อาหาร เครื่องแต่งกาย และ (10) เกษตรกรรม 
(Library of Congress, n.d. ; Dewey, 2003 ; ศนูย์ส่งเสรมิศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 
2529 ; วัลลภา ปัญญาวงศ์, 2539 ; โครงการล้านนาคดีศึกษา มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2557) และ 
2) กระบวนการจดัการทรพัยากรสารสนเทศ หมายถงึ กระบวนการทีเ่ก่ียวข้องกบัการสร้างตัวแทน 
การจัดเก็บ การจัดระบบ การจัดท�ำรายการทรัพยากรสารสนเทศทุกประเภท เพื่อให้สามารถเข้า
ถึงและค้นคืนได้อย่างสะดวกรวดเร็ว และได้สารสนเทศที่ตรงตามความต้องการ แบ่งเป็น 5 
กระบวนการ ประกอบด้วย (1) การจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ (2) การวิเคราะห์สารสนเทศ (3) 
การจัดหมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ (4) การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศ และ (5) การค้นคืน
ทรัพยากรสารสนเทศ (Choo, 2002 ; สีปาน ทรัพย์ทอง, 2558 ; นภัสกร กรวยสวัสดิ์, 2559) ใน
การศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้จ�ำแนกการศึกษาออกเป็น 2 ส่วน คือ 1) สภาพการจัดเก็บและการค้นคืน
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาในสถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน ประกอบด้วย 
การจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ การวิเคราะห์สารสนเทศ การจัดหมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ 
การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศ การค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศ และปัญหาที่พบในการจัดเก็บ
และการค้นคนืทรัพยากรสารสนเทศ 2) การค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของสถาบนับรกิาร
สารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน โดยศึกษาในด้านการก�ำหนดค�ำค้นที่ใช้เป็นตัวแทนเนื้อหา
ความรู้สารสนเทศล้านนา วิธีการค้นคืน ปัญหาในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ตลอด
จนข้อเสนอแนะในการพัฒนาเครื่องมือ จากแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องน�ำไปสู่กรอบแนวคิดใน
การศึกษาการจัดเก็บและค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาของสถาบันบริการสารสนเทศในเขต
ภาคเหนือตอนบน ดังนี้
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การจัดเก็บและค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาของ

สถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน

1. สภาพการจดัเก็บและค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของ

สถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน

1.1 การจัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

1.2 การวิเคราะห์สารสนเทศและการก�ำหนดหัวเรื่องให้แก่

ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

1.3 การจัดหมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

1.4 การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

1.4.1 ประเภทของทรพัยากรสารสนเทศ (วสัดตุพีมิพ์ วสัดุ

ไม่ตีพิมพ์ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์และดิจิทัล)

1.4.2 รูปแบบการบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศ

1.5 การค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

1.5.1 เครื่องมือที่ใช้ในการเข้าถึงและค้นคืน

1.6 ปัญหาท่ีพบในการจัดเก็บและการค้นคืนทรัพยากร

สารสนเทศล้านนา

2. การค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาในสถาบันบริการ

สารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน
2.1 วัตถปุระสงค์ในการค้นคืน

2.2 ความถีใ่นการค้นคืน

2.3 กลุ่มเนือ้หาความรู้เข้าถงึ

     และค้นคืน

2.4 วิธีการเข้าถงึ

2.5 วิธีการก�ำหนดค�ำค้นและ 

     เขตข้อมูลท่ีใช้ในการค้นคืน

2.6 เครือ่งมือท่ีใช้ในการค้นคืน

2.7 ค�ำค้นท่ีใช้ในการสืบค้น

2.8 ปัญหาท่ีพบจากการสืบค้น

2.9 ข้อเสนอแนะในการพฒันา

     เครือ่งมือ

ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

1. ความหมายของทรัพยากรสารสนเทศล้านนา

2. ประเภทของทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ได้แก่ วัสดุตีพิมพ์ วัสดุไม่

ตีพิมพ์ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์และดิจิทัล

3. กลุ่มความรู้ล้านนา 1) ประวัติศาสตร์ 2) ปรัชญา ศาสนา ความเชื่อ 

พธิกีรรม 3) เศรษฐกจิและสงัคม 4) ภาษาและวรรณกรรม 5) ศิลปกรรม 

หัตถกรรม ดนตร ี6) การแพทย์ล้านนา 7) สถาปัตยกรรม 8) วฒันธรรม

และประเพณี 9) อาหาร เครื่องแต่งกาย 10) เกษตรกรรม

(Library of Congress, n.d. ; Dewey, 2003 ; ศูนย์ส่งเสริมศิลป

วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2529 ; วัลลภา ปัญญาวงศ์, 2539 

; โครงการล้านนาคดีศึกษา มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2557)

กระบวนการจัดการทรัพยากรสารสนเทศ

1. การจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ

2. การวิเคราะห์สารสนเทศ

3. การจัดหมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ

4. การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศ

5. การค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศ

(Choo, 2002 ; สปีาน ทรพัย์ทอง, 2558 ; นภสักร กรวยสวสัดิ,์ 2559)

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย

วิธีการวิจัย
1. ระเบียบวิธีวิจัย การวิจัยครั้งนี้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ
2. ขอบเขตการวิจัย

2.1 พืน้ทีใ่นการวจิยั ผูว้จิยัเลอืกศกึษาสถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนอืตอน
บน ที่มีการจัดคอลเลกชันทรัพยากรสารสนเทศล้านนา จ�ำนวน 7 แห่ง ได้แก่ 1) งานสารสนเทศ
ล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 2) ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัราชภฏั
เชยีงใหม่ 3) ศูนย์ข้อมลูภาคเหนอื มหาวทิยาลยัพายพั 4) หอสมุดแห่งชาตริชัมงัคลาภเิษก เชยีงใหม่ 
5) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 6) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏล�ำปาง และ 7) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

2.2 กลุ่มเป้าหมายในการวิจัยครั้งนี้ แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 1) บรรณารักษ์ ใช้วิธี
การคัดเลือกแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) โดยมีเกณฑ์ในการคัดเลือกคือ เป็น
บรรณารักษ์ที่ให้บริการสารสนเทศล้านนาในสถาบันบริการสารสนเทศทั้ง 7 แห่ง แห่งละ 1 คน 
รวม 7 คน และ 2) ผู้ใช้บริการ ที่มาใช้บริการในสถาบันบริการสารสนเทศ โดยคัดเลือกจากรายชื่อ
ผูใ้ช้บรกิารทีม่าใช้บรกิารเป็นประจ�ำ และได้รบัการยนืยนัจากบรรณารกัษ์ว่าเป็นผูท้ีเ่ข้ามาใช้บรกิาร
ค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาจริง แห่งละ 2 คน รวม 14 คน รวมทั้งสิ้น 21 คน
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2.3 เครือ่งมอืท่ีใช้ในการวจิยั ผูว้จิยัใช้แบบสมัภาษณ์แบบกึง่โครงสร้าง ในการรวบรวม
ข้อมูล โดยแบ่งประเด็นการสัมภาษณ์ออกเป็น 2 ประเด็น คือ 1) ด้านการจัดเก็บและการค้นคืน
สารสนเทศเพือ่การให้บรกิารของบรรณารกัษ์ในสถาบนับรกิารสารสนเทศในเขตภาคเหนอืตอนบน 
ได้แก่ การก�ำหนดหวัเรือ่ง การจดัหมวดหมูท่รพัยากรสารสนเทศ การจดัเกบ็ทรพัยากรสารสนเทศ 
และการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศและ 2) ด้านการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศของผู้ใช้บริการ 
ได้แก่ การก�ำหนดค�ำค้นท่ีใช้เป็นตวัแทนเนือ้หาความรูส้ารสนเทศล้านนา วธีิการค้นคนื และปัญหา
ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาจากฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ 
(OPAC)

2.4 การรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยใช้วิธีการสัมภาษณ์กลุ่มเป้าหมายทั้ง 2 กลุ่มด้วยตนเอง 
ส�ำหรับกลุ่มบรรณารักษ์ ผู้วิจัยจะท�ำการนัดหมายด้วยตนเองเพื่อขอเข้าสัมภาษณ์ ส่วนกลุ่มผู้ใช้
บริการ ผู้วิจัยจะขอให้เจ้าหน้าที่หรือบรรณารักษ์แนะน�ำผู้ใช้บริการที่มาใช้บริการประจ�ำเพื่อ 
นัดหมายขอสัมภาษณ์ ในการรวบรวมข้อมูลผู้วิจัยได้ท�ำการสัมภาษณ์กลุ่มเป้าหมายทั้ง 2 กลุ่ม  
ในช่วงเดือนมีนาคม 2563

2.5 การวิเคราะห์ข้อมูล วิเคราะห์ สังเคราะห์ จัดกลุ่มข้อมูล และตีความหมายตาม
ประเด็นการศึกษา ได้แก่ การก�ำหนดหัวเรื่อง การจัดหมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ การจัดเก็บ
ทรัพยากรสารสนเทศ การก�ำหนดค�ำค้นที่ใช้เป็นตัวแทนเนื้อหาความรู้สารสนเทศล้านนา วิธีการ
ค้นคืน และปัญหาในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาจากฐานข้อมูลรายการทรัพยากร
สารสนเทศออนไลน์ (OPAC)

ผลการศึกษา
การศึกษาการจดัเกบ็และค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของสถาบนับรกิารสารสนเทศ

ในเขตภาคเหนือตอนบน สามารถน�ำเสนอผลการศึกษาเป็น 2 ส่วน ดังนี้
1. ข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลโดยวิธีการสัมภาษณ์จาก

บรรณารักษ์ ที่ให้บริการสารสนเทศล้านนาในสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 7 แห่ง แห่งละ  
1 คน และผู้ใช้บริการในสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 7 แห่ง แห่งละ 2 คน รวมท้ังหมด  
14 คน แต่มีผู้ให้ข้อมูลเพียง 12 คน ผลการศึกษามีดังนี้

1.1 ข้อมูลทั่วไปของบรรณารักษ์ พบว่า ผู้ให้ข้อมูลเป็นเพศหญิง จ�ำนวน 4 คน และ
เป็นเพศชาย จ�ำนวน 3 คน ด้านอายุของผู้ให้ข้อมูลมีอายุ 28 ปี จ�ำนวน 1 คน อายุ 34 ปี จ�ำนวน 
1 คน อายุ 37 ปี จ�ำนวน 1 คน อายุ 38 ปี จ�ำนวน 1 คน อายุ 44 ปี จ�ำนวน 1 คน อายุ 55 ปี 
จ�ำนวน 1 คน และอายุ 58 ปี จ�ำนวน 1 คน ตามล�ำดับ

ด้านระดับการศึกษา พบว่า ผู้ให้ข้อมูลส�ำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก จ�ำนวน  
1 คน ระดับปริญญาโท จ�ำนวน 4 คน และระดับปริญญาตรี จ�ำนวน 2 คน ด้านสาขาวิชาที่ส�ำเร็จ
การศึกษา ผู้ให้ข้อมูลส�ำเร็จการศึกษาสาขาวิชาสารสนเทศศึกษา จ�ำนวน 3 คน และส�ำเร็จการ
ศึกษาในสาขาวิชาอื่น ๆ สาขาวิชาละ 1 คน ได้แก่ บรรณารักษศาสตร์ ภาษาญี่ปุ่น ภาษาไทย และ
ศิลปะไทย ตามล�ำดับ
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ด้านต�ำแหน่งงานในปัจจบุนั พบว่า ผูใ้ห้ข้อมลูปฏบิตังิานในต�ำแหน่งบรรณารกัษ์ จ�ำนวน 
3 คน รองลงมาคือ ต�ำแหน่งผู้อ�ำนวยการ จ�ำนวน 2 คน ผู้ปฏิบัติงานห้องสมุด จ�ำนวน 1 คน และ
นักวิชาการศึกษา จ�ำนวน 1 คนตามล�ำดับ และด้านประสบการณ์ในการท�ำงาน พบว่า ผู้ให้ข้อมูล
มีประสบการณ์ในการท�ำงาน 20 ปี จ�ำนวน 1 คน ประสบการณ์ในการท�ำงาน 14 ปี จ�ำนวน 2 คน 
ประสบการณ์ในการท�ำงาน 11 ปี จ�ำนวน 1 คน ประสบการณ์ในการท�ำงาน 10 ปี จ�ำนวน 1 คน 
ประสบการณ์ในการท�ำงาน 6 ปี จ�ำนวน 1 คน และประสบการณ์ในการท�ำงาน 2 ปี จ�ำนวน 1 คน 
ตามล�ำดับ

1.2 ข้อมูลทั่วไปของผู้ใช้บริการ พบว่า ผู้ให้ข้อมูลเป็นเพศหญิง จ�ำนวน 7 คน และ
เป็นเพศชาย จ�ำนวน 4 คน ด้านอายุของผู้ให้ข้อมูลมีอายุ 21 ปี จ�ำนวน 5 คน อายุ 22 ปี จ�ำนวน 
3 คน อายุ 17 ปี จ�ำนวน 1 คน อายุ 27 ปี จ�ำนวน 1 คน อายุ 28 ปี จ�ำนวน 1 คน และอายุ  
31 ปี จ�ำนวน 1 คน ตามล�ำดับ

ด้านสถานภาพของผูใ้ห้ข้อมลู พบว่า ผูใ้ห้ข้อมลูเป็นนักศกึษาระดบัปรญิญาตร ีจ�ำนวน 
8 คน บุคคลภายนอก จ�ำนวน 2 คน อาจารย์และนักเรียน จ�ำนวน 1 คน เท่ากัน ตามล�ำดับ และ
ด้านระดับการศึกษา พบว่า ผู้ให้ข้อมูลก�ำลังศึกษาอยู่ในระดับปริญญาตรี จ�ำนวน 8 คน ส�ำเร็จการ
ศึกษาระดับปริญญาตรี จ�ำนวน 2 คน ระดับปริญญาโท จ�ำนวน 1 คน และก�ำลังศึกษาอยู่ในระดับ
มธัยมศกึษาตอนปลาย จ�ำนวน 1 คน และยงัพบว่าผูใ้ห้ข้อมลูศกึษาอยูใ่นสาขาทีแ่ตกต่างกนั ได้แก่ 
สารสนเทศศาสตร์ จารึกศึกษา ภาษาไทย จิตวิทยา นิติศาสตร์ ประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรม
ศึกษา การสื่อสารมวลชน และการจัดการโรงแรม

2. ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับสถาบันบริการสารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบนท่ีมีการจัด
คอลเลกชันทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศึกษาจ�ำแนกเป็น 7 ประเด็น ดังนี้

2.1 การจัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศึกษาพบว่า สถาบันบริการ
สารสนเทศ จ�ำนวน 6 แห่ง มีหน้าที่ในการจัดซื้อทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้อง
กับภาคเหนือในด้านต่าง ๆ เช่น ศิลปะ วัฒนธรรม ภาษา วรรณกรรม สมุนไพรการแพทย์ เป็นต้น 
ขณะที่งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มีหน้าที่ในการ
รวบรวมรายชือ่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนาทีไ่ด้รบัการเสนอจากผูใ้ช้ และน�ำส่งให้งานพฒันาและ
จัดระบบทรัพยากรสารสนเทศด�ำเนินการจัดซื้อต่อไป

ด้านการก�ำหนดขอบเขตเนื้อหาในการจัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า  
มีสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คือ (1) ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  
(2) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ และ (3) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ด�ำเนินการจัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนาที่มีเนื้อหาครอบคลุม
เฉพาะเขตพื้นที่ 8 จังหวัดภาคเหนือตอนบน ได้แก่ เชียงใหม่ เชียงราย ล�ำพูน ล�ำปาง แพร่ น่าน 
พะเยา และแม่ฮ่องสอน และพบว่างานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยั
เชยีงใหม่ และ ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัล�ำปาง จดัหาทรพัยากรสารสนเทศ
ล้านนาที่มีเนื้อหาครอบคลุม 17 จังหวัดภาคเหนือ แต่เน้นในเขตพื้นที่ 8 จังหวัดภาคเหนือตอนบน 
นอกจากนี้ยังพบว่า หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ ด�ำเนินการจัดหาทรัพยากร
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สารสนเทศล้านนา ทีม่เีนือ้หาเก่ียวข้องกบั 14 จงัหวดัภาคเหนอื ซึง่อยูใ่นเขตพืน้ทีค่วามรับผดิชอบ
ของหอสมดุแห่งชาตรัิชมังคลาภเิษก เชยีงใหม่ ได้แก่ เชียงใหม่ เชยีงราย ล�ำพนู ล�ำปาง แม่ฮ่องสอน 
แพร่ น่าน ตาก พะเยา สุโขทัย ก�ำแพงเพชร พิจิตร พิษณุโลก และอุตรดิตถ์ ในขณะที่ส�ำนักศิลปะ
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ มีการจัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนาที่มีเนื้อหา
ครอบคลมุ 10 จงัหวดัภาคเหนอื ได้แก่ เชยีงใหม่ เชยีงราย แม่ฮ่องสอน ล�ำพนู ล�ำปาง พะเยา แพร่ 
น่าน ตาก อุตรดิตถ์ รวมทั้งพ้ืนที่ที่ยังคงมีวัฒนธรรมล้านนาหลงเหลืออยู่ เช่น สิบสองปันนา  
เชียงตุง เชียงรุ่ง ล้านช้าง เป็นต้น

ด้านวิธีการจัดหา พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศทุกแห่ง มีการจัดซื้อทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาด้วยเงนิงบประมาณแผ่นดนิ และการขอหรอืได้รับบรจิาคจากหน่วยงานราชการ
และเอกชน และมีสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คือ (1) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม่ (2) ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัล�ำปาง และ (3) 
ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงราย มกีารผลติหนงัสอืขึน้เอง โดยการปรวิรรต
ข้อมูลจากใบลานและพับสา เช่น คณิตศาสตร์ล้านนา ดาราศาสตร์ล้านนา สมุนไพรรักษาโรค 
เป็นต้น นอกจากนี้ยังพบว่าส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย มีการท�ำ
ส�ำเนาทรัพยากรสารสนเทศล้านนาจากห้องสมุดอื่น ซึ่งส่วนใหญ่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวรรณกรรมล้าน
นา เช่น ค่าว ซอ วรรณกรรมขับขาน เป็นต้น เพื่อให้บริการแก่ผู้ใช้ในสถาบัน

2.2 การวิเคราะห์สารสนเทศและการก�ำหนดหัวเรื่องให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศ 
ล้านนา ผลการศึกษาพบว่า มีสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 4 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศ
ล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ (2) ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัราชภฏั
เชียงใหม่ (3) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ และ (4) หอสมุดแห่งชาติ
รัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ ก�ำหนดหัวเรื่องให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาโดยใช้คู่มือหัวเรื่อง
ภาษาไทยของคณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศ ห้องสมุดสถาบันอุดมศึกษา และ
คูม่อืหวัเรือ่งของระบบหอสมดุรฐัสภาอเมรกินั และพบว่าส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยั
ราชภัฏล�ำปาง และส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ไม่มีการก�ำหนด 
หัวเรื่องทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เนื่องจากไม่มีบุคลากรที่มีความรู้ด้านบรรณารักษ์

นอกจากนีย้งัพบว่าสถาบนับรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง ได้ก�ำหนดค�ำส�ำคญัให้แก่
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา โดยงานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยั
เชียงใหม่ ก�ำหนดค�ำส�ำคัญให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทต้นฉบับตัวเขียน ได้แก่  
ใบลาน พับสา สมุดข่อย และสารสนเทศล้านนาที่จัดเก็บในฐานข้อมูล ซึ่งมีการก�ำหนดค�ำส�ำคัญ 
ที่เป็นค�ำภาษาล้านนา เช่น วันเก้ากอง วันปีใหม่เมือง ส้มป่อย ซ้า เป็นต้น ขณะที่ส�ำนักศิลปะและ
วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ก�ำหนดค�ำส�ำคัญให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
ประเภทหนงัสอื โดยพจิารณาจากชือ่เรือ่ง สารบญั หรอืเนือ้หาท่ีปรากฏในหนงัสอื ลกัษณะค�ำทีใ่ช้
ก�ำหนดเป็นค�ำส�ำคัญ มีทั้งค�ำภาษาล้านนาและภาษาไทย เช่น ค่าวฮ�่ำน�้ำใจ๋ ค่าวซอ สารคดีล้านนา 
เป็นต้น อกีทัง้ยงัพบว่า งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 
และศนูย์ข้อมลูภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัพายพั ด�ำเนนิการเพิม่สารบญัของหนงัสอืลง
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ในระเบียนบรรณานุกรม โดยการพิมพ์ข้อมูลที่ปรากฎในหน้าสารบัญของหนังสือลงใน Tag 505 
เพือ่เพิม่ประสิทธิภาพในการเข้าถงึทรพัยากรสารสนเทศ เนือ่งจากค�ำทีป่รากฏในสารบญัของหนังสอื 
มีความเฉพาะเจาะจงและบ่งบอกเนื้อหาด้านล้านนาที่ชัดเจนกว่าหัวเรื่อง เช่น หม้อล้านนา  
การปั้นหม้อ เป็นต้น ส่งผลให้ผู้ใช้สามารถเข้าถึงสารสนเทศที่ตรงตามความต้องการได้

2.3 การจดัหมวดหมูท่รพัยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศกึษาพบว่า สถาบนับรกิาร
สารสนเทศ ทุกแห่ง มีการจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาทั้งประเภทวัสดุตีพิมพ์ 
และวัสดุไม่ตีพิมพ์ รายละเอียดดังนี้

2.3.1 การจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุตีพิมพ ์ 
พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 5 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ 
ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2) ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ (3) ศูนย์
ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ (4) หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ 
และ (5) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากร
สารสนเทศล้านนา โดยใช้ระบบทศนยิมดวิอี ้(Dewey Decimal Classification) และพบว่า สถาบนั
บริการสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง จัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา โดยใช้หลักการ
จดัแบ่งตามกลุ่มความรูก้ว้างๆ ท่ีสถาบนัก�ำหนดขึน้ คอื (1) ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยั
ราชภัฏเชียงใหม่ ได้จัดแบ่งตามกลุ่มความรู้ เป็น 14 กลุ่ม เช่น ศาสนาและปรัชญา แพทย์และยา
สมุนไพร บุคคลส�ำคัญ ชาติพันธุ์ ภูมิปัญญาประเพณีและวัฒนธรรม เป็นต้น และ (2) ส�ำนักศิลปะ
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏล�ำปาง จัดแบ่งตามกลุ่มความรู้ เป็น 10 กลุ่ม เช่น ศาสนา 
ประเพณีท้องถิ่น ภาษาและวรรณกรรม ศิลปกรรม ประวัติศาสตร์ เป็นต้น ด้านการก�ำหนด
สญัลกัษณ์ พบสถาบันบรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง ได้ก�ำหนดสญัลกัษณ์เพือ่บ่งบอกถงึขอบเขต
เนือ้หาทางด้านภาคเหนอื คอื (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยั
เชียงใหม่ ก�ำหนดสัญลักษณ์ “ภน” (ภาคเหนือ) ส�ำหรับหนังสือภาษาไทยที่มีเนื้อหาล้านนา 
สญัลกัษณ์ “อ/ภน” (อ้างองิภาคเหนอื) ส�ำหรบัหนงัสอือ้างองิภาษาไทยทีม่เีนือ้หาล้านนา สญัลกัษณ์ 
“N” (North) ส�ำหรับหนงัสอืภาษาต่างประเทศทีม่เีนือ้หาล้านนา และสญัลกัษณ์ “R/N” (Reference 
North) ส�ำหรับหนังสืออ้างอิงภาษาต่างประเทศที่มีเนื้อหาล้านนา และ (2) ส�ำนักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ก�ำหนดสัญลักษณ์ “ลน” (ล้านนา) ส�ำหรับหนังสือภาษาไทยที่มี
เนื้อหาล้านนา และสัญลักษณ์ “LN” (Lanna North) ส�ำหรับหนังสือภาษาต่างประเทศที่มีเนื้อหา
ล้านนา ขณะที่สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง มีการใช้สัญลักษณ์พิเศษ คือ (1) ศูนย์
ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ ใช้สัญลักษณ์พิเศษด้วยวิธีการติดสติ๊กเกอร์สี
เขียว ขนาด 1 นิ้ว ที่สันหนังสือ และ (2) หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ ใช้สัญลักษณ์
พิเศษด้วยการประทับตรา “ท้องถิ่น” ก�ำกับไว้ที่หน้าเลขทะเบียนหนังสือ

2.3.2 การจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุไม่ตีพิมพ์ 
พบว่า สถาบนับรกิารสารสนเทศทัง้ 7 แห่ง จดัหมวดหมูใ่ห้แก่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนาประเภท
วัสดุไม่ตีพิมพ์ แตกต่างกัน ดังนี้
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(1) การจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ประเภทต้นฉบับ 
ตวัเขียน เช่น ใบลาน พบัสา สมดุข่อย เป็นต้น พบว่า สถาบนับรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 5 แห่ง คือ 
(1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ (2) หอสมดุแห่งชาต ิ
รัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ (3) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ (4) ส�ำนัก
ศลิปะและวัฒนธรรม มหาวทิยาลยัราชภัฏล�ำปาง และ (5) ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยั
ราชภัฏเชียงราย จัดหมวดหมู่โดยใช้วิธีการจัดเรียงตามรูปแบบการบันทึก ได้แก่ ใบลาน พับสา  
สมุดข่อย จากนั้นจัดเรียงตามเลขทะเบียน โดยการจัดเรียงตามล�ำดับการเข้ามาของเอกสาร และ
พบว่างานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ และ ส�ำนกัศลิปะ
และวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภัฏเชยีงใหม่ จดัหมวดหมู่ตามหมวดของเอกสารโบราณ เช่น ชาดก 
ธรรมทั่วไป อานิสงค์ บทสวดมนต์ เป็นต้น

(2) การจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ประเภทโสตวัสดุ 
เช่น เทปบนัทกึเสยีง พบว่า มเีพยีงศนูย์ข้อมลูภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัพายพั ทีม่กีาร
จัดหมวดหมู่โดยใช้วิธีการจัดเรียงตามกลุ่มความรู้ที่สถาบันจัดท�ำขึ้น แบ่งเป็น 13 กลุ่ม เช่น เพลง
โฟล์คซองค�ำเมอืง เพลงลกูทุง่ค�ำเมอืง ภาคเหนอืซอ/ค่าว เป็นต้น ด้านการก�ำหนดสญัลกัษณ์ มกีาร
ก�ำหนดสญัลกัษณ์เพือ่บ่งบอกว่าทรพัยากรสารสนเทศนัน้เป็นเทปบนัทกึเสยีง โดยการใช้สญัลกัษณ์ 
TC แล้วตามด้วยหมายเลขล�ำดับการเข้ามา เช่น TC123001 เป็นต้น

(3) การจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ประเภททัศนวัสดุ 
เช่น ภาพนิ่ง พิมพ์เขียว เป็นต้น พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง มีการจัดหมวด
หมูโ่ดยใช้วิธกีารจดัเรียงตามกลุม่ความรู ้ซึง่พจิารณาจากภาพถ่ายและคดัแยกตามเนือ้หาของภาพ 
คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ จัดกลุ่มตาม
เนื้อหาของภาพ แบ่งเป็น 37 กลุ่ม เช่น คลองขบวนเกวียน งานฤดูหนาวเชียงใหม่ เจ้านายฝ่าย
เหนอื เป็นต้น และ (2) ศนูย์ข้อมลูภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัพายพั จดักลุม่ตามเนือ้หา
ของภาพ แบ่งเป็น 9 กลุ่ม เช่น ประเพณีสงกรานต์ ทัศนียภาพเชียงใหม่ เป็นต้น

(4) การจัดหมวดหมู่ให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ประเภทโสตทัศน
วัสดุ เช่น วีดิทัศน์ พบว่า มีสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้าน
นาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลัยเชยีงใหม่ และ (2) ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัราชภัฏ
เชียงใหม่ มีการจัดหมวดหมู่โดยใช้วิธีการจัดเรียงตามรูปแบบการบันทึกและจัดเรียงตามเลข
ทะเบียน ในขณะที่ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ ใช้วิธีการจัดเรียงตาม
รูปแบบการบันทึก จากนั้นจัดเรียงตามกลุ่มความรู้ ได้แก่ หมวดสารคดี หมวดเพลงล้านนา/เพลง
ทั่วไป หมวดภาพยนตร์ทั่วไป และจัดเรียงตามด้วยเลขทะเบียน ด้านการก�ำหนดสัญลักษณ์ มีการ
ก�ำหนดสัญลักษณ์ให้แก่โสตทัศนวัสดุ แล้วตามด้วยเลขทะเบียน เช่น CD 1462 CDท 930 VCDท 
447 เป็นต้น ซึ่งสัญลักษณ์ CD หมายถึง สื่อซีดี CDท หมายถึง สื่อซีดีภาษาไทย และ VCDท  
หมายถึง สื่อวีซีดีภาษาไทย

(5) การจดัหมวดหมูใ่ห้แก่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา ประเภทวสัดยุ่อส่วน 
ได้แก่ ไมโครฟิล์ม พบว่า มีเพียงงานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัย
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เชียงใหม่ ที่มีการจัดหมวดหมู่โดยใช้วิธีการจัดเรียงตามเลขทะเบียน แล้วตามด้วยวันเดือนปีของ
ฉบับหนังสือพิมพ์ ด้านการก�ำหนดสัญลักษณ์ มีการใช้สัญลักษณ์ MF เพื่อระบุว่าเป็นไมโครฟิล์ม 
เช่น MF 41-150 21พ.ย.57-12ม.ค.58 เป็นต้น

2.4 การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศึกษาพบว่า สถาบันบริการ
สารสนเทศ จ�ำนวน 7 แห่ง มีการจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ซึ่งสามารถจ�ำแนกออกเป็น 
2 ประเด็น รายละเอียดดังนี้

2.4.1 ประเภททรัพยากรสารสนเทศล้านนาที่จัดเก็บในสถาบันบริการสารสนเทศ 
พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 7 แห่ง มีการจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนา  
3 ประเภท ดังนี้

(1) การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุสิ่งพิมพ์ พบว่า 
สถาบันบริการสารสนเทศทุกแห่งมีการจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุสิ่งพิมพ์ 
ได้แก่ หนังสือทั่วไป รายงานวิจัย หนังสืออ้างอิง และ วิทยานิพนธ์/การค้นคว้าอิสระ และพบว่ามี
สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนัก
หอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ และ 
(3) หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ มีการจัดเก็บหนังสือหายาก โดยหน่วยงานภาครัฐ
และเอกชน รวมทั้งบุคคลจะน�ำมาบริจาคให้แก่สถาบันเพื่อให้บริการแก่ผู้ที่สนใจ นอกจากนี้ยังพบ
ว่ามีสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คือ (1) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเชยีงใหม่ (2) ส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวิทยาลยัราชภฏัล�ำปาง และ (3) ส�ำนกัศลิปะ
และวฒันธรรม มหาวทิยาลัยราชภฏัเชียงราย มกีารจดัเก็บเอกสารทีม่เีนือ้หาเก่ียวข้องทางด้านล้านนา 
อาทิ เอกสารประกอบการเสวนาที่บุคลากรเข้าร่วม เอกสารที่สถาบันผลิตขึ้นเพ่ือเผยแพร่ข้อมูล
ด้านศิลปะและวัฒนธรรมในภาคเหนือ เป็นต้น ขณะที่หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ 
มีการจัดเก็บกฤตภาค ซึ่งได้รวบรวมข้อมูลที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาคเหนือ อาทิ ข้อมูลวัดในจังหวัด
เชียงใหม่ ผ้าซิ่นตีนจก กาแล เป็นต้น จากหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น และจัดเก็บในแฟ้มข้อมูลกฤตภาค 
เพื่อให้บริการแก่ผู้ที่สนใจ

(2) การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุไม่ตีพิมพ์ พบว่า
สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 5 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนัก
หอสมดุ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2) หอสมดุแห่งชาตริชัมงัคลาภเิษก เชยีงใหม่ (3) ส�ำนกัศลิปะและ
วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ (4) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏ
ล�ำปาง และ (5) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย มีการจัดเก็บทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาประเภทต้นฉบบัตวัเขียนทีม่เีน้ือหาเกีย่วกบัล้านนา ได้แก่ ใบลาน พบัสา สมดุข่อย 
เป็นต้น สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ 
ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2) ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ และ (3) 
ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ มีการจัดเก็บโสตทัศนวัสดุ ได้แก่ วีดิทัศน์ 
CD-ROM ประกอบหนังสือ และ CD-ROM ที่สถาบันผลิตขึ้นเอง โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับภูมิปัญญา
พื้นเมืองด้านต่าง ๆ เช่น การท�ำตุง การท�ำโคมลอย เป็นต้น และพบว่างานสารสนเทศล้านนาและ
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ภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยพายัพ มีการจัดเก็บทัศนวัสดุ ได้แก่ แผนที่การใช้ที่ดินในภาคเหนือ ภาพถ่ายในอดีต
ของเมืองเชียงใหม่ นอกจากนี้ยังพบว่างานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มีการจัดเก็บวัสดุย่อส่วน ได้แก่ ไมโครฟิล์มหนังสือพิมพ์ ซ่ึงได้ถ่าย
หนังสือพิมพ์ท้องถิ่นฉบับล่วงเวลา เก็บไว้ให้บริการ

(3) การจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทสื่ออิเล็กทรอนิกส์และ
ดิจิทัล พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 4 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาค
เหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัย
พายัพ (3) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ และ (4) ส�ำนักศิลปะและ
วฒันธรรม มหาวทิยาลัยราชภฏัล�ำปาง มกีารพฒันาฐานข้อมลูเฉพาะด้านล้านนา ซึง่ได้ออกส�ำรวจ
และเก็บรวบรวมสารสนเทศล้านนาและองค์ความรู้ล้านนาจากผู้รู้ภายในท้องถิ่น มาเผยแพร่ในรูป
ของฐานข้อมลูด้านต่าง ๆ เช่น ฐานข้อมูลอาหารล้านนา ฐานข้อมูลศลิปินล้านนา ฐานข้อมูลบ้านเก่า 
นครล�ำปาง เป็นต้น นอกจากนีย้งัพบว่า หอสมดุแห่งชาตริชัมังคลาภิเษก เชยีงใหม่ และส�ำนกัศิลปะ
และวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัล�ำปาง มกีารจดัท�ำฐานข้อมูลหนังสืออิเลก็ทรอนกิส์ โดยการน�ำ
หนังสือที่ไม่มีลิขสิทธิ์และหนังสือที่สถาบันจัดท�ำ มาสแกนให้อยู่ในรูปของไฟล์ pdf. แล้วน�ำมาเผย
แพร่ในฐานข้อมูลเพื่อให้ผู้ที่สนใจสามารถเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศได้อย่างสะดวกและรวดเร็ว

2.4.2 รูปแบบการบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า สถาบัน
บริการสารสนเทศ จ�ำนวน 7 แห่ง มีรูปแบบการบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนา 
แตกต่างกัน สามารถจ�ำแนกเป็น 5 รูปแบบ คือ

(1) การบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนาลงในรูปของฐานข้อมูล
รายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 4 แห่ง 
คอื (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมุด มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ (2) ส�ำนกัหอสมดุ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ (3) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ และ 
(4) หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ ท�ำการบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
ประเภทวัสดตุพีมิพ์ ได้แก่ หนงัสอืทัว่ไป รายงานวจิยั หนงัสอือ้างองิ วทิยานพินธ์/การค้นคว้าอสิระ 
และส่ือโสตทัศนวัสดุ ได้แก่ วีดิทัศน์ CD-ROM ในรูปแบบของฐานข้อมูลรายการทรัพยากร
สารสนเทศออนไลน์ (OPAC) โดยการบันทึกรายการบรรณานุกรมของทรัพยากรสารสนเทศล้าน
นาตามมาตรฐาน AACR2 และมาตรฐาน MARC 21 ลงในระบบห้องสมดุอัตโนมตั ิซึง่สถาบนัแต่ละ
แห่งใช้ระบบห้องสมุดอัตโนมัติท่ีแตกต่างกัน เช่น Innovative Millennium, WalaiAutoLib, 
Matrix, Aleph เป็นต้น และพบว่าส�ำนกัศลิปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม่ ท�ำการ
บันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุตีพิมพ์ ในรูปของฐานข้อมูลรายการ
ทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) แต่ไม่ได้น�ำมาตรฐาน AACR2 มาใช้ในการบันทึกราย
ละเอียดบรรณานุกรมของทรัพยากรสารสนเทศ เช่น การลงรายการหัวเรื่อง มักลงรายการโดยใช้
ค�ำส�ำคัญที่ปรากฏอยู่ในหน้า ค�ำน�ำ สารบัญ รวมทั้งเนื้อหาในหนังสือ เช่น คริสเตียนไทยคนแรก
ของล้านนา วรรณกรรมล้านนาคัดสรร เป็นต้น
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(2) การบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนาให้อยู่ในรูปของฐาน
ข้อมูลออนไลน์ พบว่า สถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 4 แห่ง ท�ำการบันทึกรายการทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุไม่ตีพิมพ์ ได้แก่ ใบลาน พับสา สมุดข่อย และองค์ความรู้ล้านนา
จากผูรู้ภ้ายในท้องถิน่ ในรปูแบบของฐานข้อมลูออนไลน์ทีส่ถาบนัพฒันาขึน้ คอื (1) งานสารสนเทศ
ล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ น�ำองค์ความรู้ที่รวบรวมจากเอกสาร
ที่มีให้บริการภายในห้องสมุด และเก็บข้อมูลจากปราชญ์ชาวบ้านหรือครูภูมิปัญญาในท้องถิ่น เพื่อ
น�ำองค์ความรู้มาบันทึกและเผยแพร่ในรูปของฐานข้อมูลออนไลน์ เช่น ฐานข้อมูลอาหารล้านนา 
ฐานข้อมูลเครื่องเขินล้านนา ฐานข้อมูลวรรณกรรมขับขานล้านนา เป็นต้น (2) ส�ำนักศิลปะและ
วฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม่ บนัทกึรายการทรพัยากรสารสนเทศล้านนาประเภทวสัดุ
ไม่ตีพิมพ์ ได้แก่ ใบลาน พับสา สมุดข่อย ลงในฐานข้อมูลคัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารอักษร
ตระกูลไท เพือ่จัดเกบ็และให้บรกิารแก่ผูท้ีส่นใจ (3) ส�ำนกัศิลปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏั
ล�ำปาง ออกส�ำรวจ และเก็บข้อมูลเกี่ยวกับศิลปกรรมและสถาปัตยกรรมจากผู้รู้ในท้องถิ่น เพื่อน�ำ
มาบนัทกึและเผยแพร่ในฐานข้อมลูออนไลน์ เช่น ฐานข้อมลูบ้านเก่านครล�ำปาง ฐานข้อมลูเล่นศลิป์
ถิ่นเขลางค์ ฐานข้อมูลศิลปวัตถุ เป็นต้น และ (4) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย ออกส�ำรวจ และเก็บข้อมูลจากครูภูมิปัญญาภายในท้องถิ่น เช่น วัด โบราณสถาน 
วฒันธรรม ครภูมูปัิญญา ดนตร ีเป็นต้น มาเผยแพร่ในรปูของฐานข้อมลูศลิปกรรม ทัง้นีนั้กวชิาการ
คอมพวิเตอร์ของสถาบนัแต่ละแห่งใช้ซอฟต์แวร์รหสัเปิด (Open Sources) เช่น Drupal, MySQL 
เป็นต้น ในการพัฒนาฐานข้อมูล และใช้มาตรฐาน Dublin Core Metadata ในการลงรายการ

(3) การบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนาลงในโปรแกรม  
Microsoft Office พบวา่ มีสถาบันบรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คอื (1) ศูนยข์อ้มลูภาคเหนือ 
ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัพายพั (2) ส�ำนกัศิลปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภัฏล�ำปาง และ 
(3) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ท�ำการบันทึกรายการทรัพยากร
สารสนเทศล้านนาประเภทวัสดุตีพิมพ์ ได้แก่ หนังสือหายาก และวัสดุไม่ตีพิมพ์ ได้แก่ ใบลาน  
พับสา สมุดข่อย ลงในโปรแกรม Microsoft Excel ในขณะที่หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก 
เชยีงใหม่ ท�ำการบนัทกึรายชือ่ใบลาน และสมดุข่อย ลงในโปรแกรม Microsoft Excel และบนัทกึ
ข้อมูลที่ผู้ใช้มาขอให้ช่วยค้นหาข้อมูลในหัวข้อซ�้ำ ๆ เช่น ผ้าล้านนา วัดในเชียงใหม่ ปิ่นภาคเหนือ 
เป็นต้น โดยบรรณารกัษ์จะเกบ็รวบรวมข้อมลูทีส่บืค้นได้จากแหล่งข้อมลูอืน่มาบนัทกึลงในโปรแกรม 
Microsoft Word

(4) การบันทึกรายการทรัพยากรสารสนเทศล้านนาในรูปแบบอื่น ๆ พบว่า 
ศนูย์ข้อมลูภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัพายพั ท�ำการบนัทกึทรพัยากรสารสนเทศล้านนา
ประเภททัศนวัสดุ ได้แก่ ภาพน่ิง ลงในแฟ้มข้อมูลรูปภาพ ส่วนใหญ่เป็นภาพถ่ายในอดีตของ 
จังหวัดเชียงใหม่ เช่น สถานที่ส�ำคัญในเชียงใหม่ ประเพณีสงกรานต์ เหตุการณ์น�้ำท่วมในเชียงใหม่ 
เป็นต้น
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2.5 การค้นคนืและเข้าถงึทรพัยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศกึษาจ�ำแนกเป็น 2 ส่วน 
ดังนี้

2.5.1 การค้นคืนและเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนาของบรรณารักษ์ ผลการ
ศกึษาพบว่า บรรณารกัษ์ทีใ่ห้บรกิารค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาในสถาบนับรกิารสารสนเทศ 
มีการใช้เขตข้อมูลในการค้นคนื โดยสถาบนับรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง คอื (1) ส�ำนกัหอสมุด 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ และ (2) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
ใช้เขตข้อมลูค�ำส�ำคัญ ช่ือเรือ่ง และชือ่ผูแ้ต่ง ในการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนา ส่วนลกัษณะ
ค�ำท่ีใช้มทีัง้ภาษาถิน่และภาษาไทย เช่น ตุง ประตเูมอืง วดัในเชียงใหม่ ประเพณล้ีานนา เครือ่งสกัการะ
ในล้านนา เป็นต้น ขณะทีง่านสารสนเทศล้านนาและภาคเหนอื ส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 
และศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ ท�ำการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศ
ล้านนาโดยใช้เขตข้อมูลหัวเรื่อง ซึ่งหัวเร่ืองท่ีใช้ค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เช่น  
ไทย--ประวัติศาสตร์ ศิลปกรรมไทย--ล้านนา สถาปัตยกรรมไทย (ภาคเหนือ) เป็นต้น นอกจากนี้
ยงัพบว่า สถาบันบรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 3 แห่ง คอื (1) หอสมุดแห่งชาตรัิชมงัคลาภเิษก เชยีงใหม่ 
(2) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏล�ำปาง และ (3) ส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ไม่มีการใช้เขตข้อมูลในการให้บริการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศ
ล้านนา แต่จะอาศัยประสบการณ์จากการให้บริการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา และน�ำ 
ผู้ใช้บริการไปค้นหาหนังสือท่ีช้ันบริการ เน่ืองจากสถาบันบริการสารสนเทศดังกล่าว เป็นสถาบัน 
ที่มีจ�ำนวนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาไม่มาก

2.5.2 การค้นคืนและเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนาของผู้ใช้บริการ สามารถ
จ�ำแนก ผลการศึกษาเป็น 7 ประเด็น ดังนี้

(1) วตัถปุระสงค์ในการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า ผูใ้ห้ข้อมลู
มีวัตถุประสงค์ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาเพื่อใช้ประกอบการเรียนการสอน  
มากท่ีสุด จ�ำนวน 8 คน รองลงมาคอื เพือ่น�ำมาใช้ประกอบการท�ำรายงาน จ�ำนวน 7 คน ใช้ประกอบ
การเขียนบทความวิชาการ จ�ำนวน 5 คน ใช้ประกอบการท�ำวิจัย และค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศ
ล้านนาจากความชอบส่วนตัว จ�ำนวน 1 คนเท่ากัน ตามล�ำดับ

(2) ความถี่ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า ผู้ให้ข้อมูล 
ทุกคนมีความถี่ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา 1-2 ครั้งต่อสัปดาห์ นอกจากนี้ยังพบว่า
ในช่วงที่ผู้ให้ข้อมูลอยู่ระหว่างการศึกษาค้นคว้าเพื่อท�ำวิจัยและรายงาน จะมีความถี่ในการค้นคืน
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาเป็นประจ�ำทุกวัน และ 5-6 ครั้งต่อสัปดาห์ จ�ำนวน 1 คน เท่ากัน  
ตามล�ำดับ

(3) กลุ่มเน้ือหาความรู้ด้านล้านนาที่ผู้ให้ข้อมูลเข้าถึงและค้นคืนมากที่สุด 
คือ กลุ่มประวัติศาสตร์ จ�ำนวน 11 คน รองลงมาคือ กลุ่มปรัชญา ความเชื่อ ศาสนา พิธีกรรม และ
กลุ่มวัฒนธรรมและประเพณี จ�ำนวน 9 คน เท่ากัน กลุ่มศิลปกรรม หัตถกรรม ดนตรี จ�ำนวน 7 
คน กลุ่มอาหารและเครื่องแต่งกาย จ�ำนวน 4 คน กลุ่มภาษาและวรรณกรรม จ�ำนวน 3 คน ความ
รู้ทางด้านชาติพันธุ์และภูมิปัญญา จ�ำนวน 1 คน ตามล�ำดับ
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(4) วิธีการเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า ผู้ให้ข้อมูลมีวิธีการ 
เข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนา จ�ำนวน 2 วิธี คือ (1) การเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
ด้วยวธิกีารสืบค้นด้วยตนเอง พบว่าผูใ้ห้ข้อมลูเข้าถงึทรพัยากรสารสนเทศล้านนา โดยท�ำการสบืค้น
ข้อมูลจากฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) มากที่สุด จ�ำนวน 7 คน  
รองลงมาคือ มุ่งตรงไปค้นหาหนังสือที่ชั้นบริการตามหมวดหมู่ของหนังสือ จ�ำนวน 5 คน และ 
สืบค้นด้วยตนเองโดยการสืบค้นผ่านเว็บไซต์ ได้แก่ google google scholar และเว็บไซต์  
lannamenuscripts.net จ�ำนวน 4 คน ตามล�ำดับ และ (2) การเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศ 
ล้านนาด้วยวธิกีารให้บคุคลอืน่ท�ำการสบืค้นให้ พบว่า ผูใ้ห้ข้อมลูขอความช่วยเหลอืจากบรรณารกัษ์ 
ให้สืบค้นทรัพยากรสารสนเทศล้านนา โดยแจ้งช่ือเร่ือง ชื่อผู้แต่ง หรือกลุ่มเนื้อหากว้างๆ เช่น  
ประเพณียี่เป็ง คริสเตียนในเชียงใหม่ เป็นต้น จ�ำนวน 5 คน

(5) วิธีการก�ำหนดค�ำค้นและเขตข้อมูลที่ใช้ในการค้นคืนทรัพยากร
สารสนเทศล้านนา พบว่า ผู้ให้ข้อมูลใช้วิธีก�ำหนดค�ำค้นด้วยตนเอง มากที่สุด จ�ำนวน 8 คน รองลง
มาคือ ก�ำหนดค�ำค้นจากชื่อเรื่องหนังสือ หัวข้อรายงานหรืองานวิจัย จ�ำนวน 6 คน และก�ำหนด 
ค�ำค้นจากหัวเรื่องมาตรฐาน จ�ำนวน 1 คน โดยการใช้หัวเร่ืองใหญ่แล้วตามด้วยขอบเขตพื้นที่  
เช่น ความเป็นอยู่และประเพณีภาคเหนือ ความเป็นอยู่และประเพณีล้านนา เป็นต้น

ด้านเขตข้อมูลที่ใช้ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า ผู้ให้
ข้อมูลค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาจากเขตข้อมูลค�ำส�ำคัญ (keyword) เช่น เครื่องแต่งกาย
ล้านนา เศรษฐกิจในล้านนา ศาสนาคริสต์เชียงใหม่ เป็นต้น มากที่สุด จ�ำนวน 9 คน รองลงมา 
คือ สืบค้นจากชื่อเรื่อง จ�ำนวน 5 คน และชื่อผู้แต่ง จ�ำนวน 2 คน ตามล�ำดับ ด้านลักษณะค�ำที่ใช้
ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา มักใช้ค�ำเฉพาะเจาะจง เช่น ค่าวซอ ผีปู่แสะย่าแสะ  
ผีม้าบ้อง พิธีสืบชะตา ประเพณียี่เป็ง ผ้าทอล้านนา เป็นต้น

(6) การใช้ฐานข้อมลูรายการทรพัยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) ในการ
ค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า ผู้ให้ข้อมูลใช้ฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศ
ออนไลน์ (OPAC) เป็นเคร่ืองมือในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา มากที่สุด จ�ำนวน  
10 คน โดยให้เหตุผลว่า ระบบฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) มีการจัด
เก็บทรพัยากรสารสนเทศล้านนาทีค่รอบคลมุเนือ้หาทกุประเดน็ ส่งผลให้ได้รบัข้อมลูทีต่รงประเดน็ 
ตรงตามความต้องการ รวมทั้งยังได้รับข้อมูลที่มีความถูกต้องและน่าเชื่อถืออีกด้วย รองลงมาคือ 
ไม่เคยใช้ฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) เนื่องจากสถาบันบริการ
สารสนเทศยงัไม่มเีครือ่งมอืในการช่วยค้นคนื จงึใช้วธิค้ีนหาหนงัสอืทีช่ัน้หนงัสอืแทน จ�ำนวน 2 คน

(7) ค�ำค้นที่ใช้ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา พบว่า ผู้ให้ข้อมูล
ใช้ค�ำค้นในกลุม่ประวตัศิาสตร์ เช่น จารกึล้านนา ประวตัศิาสตร์เชยีงใหม่ ประวตัศิาสตร์เมอืงล�ำปาง 
เป็นต้น จ�ำนวน 11 ค�ำ มากที่สุด รองลงมาคือ กลุ่มวัฒนธรรมและประเพณี เช่น ยี่เป็ง ประเพณี
เมอืงล�ำปาง ประเพณท้ีองถิน่เชยีงราย เป็นต้น กลุม่ภาษาและวรรณกรรม เช่น ค่าวซอ ฉนัทลกัษณ์
ล้านนา โคลงล้านนา เป็นต้น กลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ไทลื้อ ไทยอง สิบสองปันนา เป็นต้น จ�ำนวนกลุ่ม
ละ 9 ค�ำ เท่ากัน กลุ่มปรัชญา ความเชื่อ ศาสนา พิธีกรรม เช่น สืบชะตา วัดเชียงราย คริสเตียน 
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ในเชียงใหม่ เป็นต้น จ�ำนวน 7 ค�ำ กลุม่ศิลปกรรม หตัถกรรม ดนตร ีเช่น ซอ ดนตรพ้ืีนบ้านล้านนา 
ศิลปกรรมเชียงราย เป็นต้น จ�ำนวน 5 ค�ำ กลุ่มอาหารและเครื่องแต่งกาย เช่น แกงโฮะ ผ้าซ่ิน  
ผ้าล้านนา เป็นต้น จ�ำนวน 4 ค�ำ และกลุ่มเศรษฐกิจและสังคม เช่น เศรษฐกิจในล้านนา ชุมชน
ล�ำปาง สังคมล้านนา เป็นต้น จ�ำนวน 3 ค�ำ และเม่ือพิจารณาค�ำค้นที่ใช้ค้นคืนที่ตรงกัน พบว่า  
เป็นค�ำค้นท่ีมีลักษณะเป็นค�ำเฉพาะเจาะจง ระบุพื้นท่ีชัดเจน เช่น ประวัติเมืองเชียงใหม่ 
ประวัติศาสตร์ล้านนา สิบสองปันนา ไทลื้อ วิถีชีวิตล้านนา เป็นต้น

2.6 ปัญหาที่พบในการจัดเก็บและการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
2.6.1 ปัญหาที่พบในการจัดเก็บและการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศของสถาบัน

บรกิารสารสนเทศ ผลการศกึษาพบว่า สถาบนับรกิารสารสนเทศทกุแห่ง ประสบปัญหาในด้านการ
จัดหาทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เน่ืองจากทรัพยากรสารสนเทศล้านนามีการผลิตหรือจัดพิมพ์
น้อย ส่งผลให้ยากต่อการจัดซ้ือ นอกจากน้ียังพบว่าหอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่  
ไม่สามารถจดัซือ้หนงัสอืท้องถิน่ทีเ่กีย่วกบัปราชญ์ชาวบ้าน เช่น การฟ้อน การร�ำ เป็นต้น เนือ่งจาก
การร�ำ ไม่มกีารจดัท�ำเป็นหนงัสอืในรปูแบบการจ�ำหน่าย ซึง่ส่วนใหญ่เป็นเอกสารทีจ่ดัพมิพ์ส�ำหรบั
การประชมุเสวนา จึงต้องส่งบคุลากรเข้าร่วมการประชมุ การเสวนา รวมทัง้กจิกรรมต่าง ๆ  เพือ่น�ำ
เอกสารประกอบการประชุมเสวนาต่าง ๆ มาเก็บไว้ที่ห้องสมุด เพื่อน�ำออกให้บริการแก่ผู้สนใจต่อ
ไป ในส่วนของปัญหาด้านการใช้หัวเรื่องด้านล้านนา พบว่า บรรณารักษ์ของสถาบันบริการ
สารสนเทศล้านนา จ�ำนวน 4 แห่ง คือ (1) งานสารสนเทศล้านนาและภาคเหนือ ส�ำนักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2) ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ (3) ศูนย์ข้อมูลภาคเหนือ 
ส�ำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยพายัพ และ (4) หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ มีความเห็น
ที่ตรงกัน คือ หัวเรื่องด้านล้านนาที่มีอยู่ในคู่มือหัวเร่ืองภาษาไทยของคณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์
ทรัพยากรสารสนเทศ ห้องสมุดสถาบันอุดมศึกษา มีการก�ำหนดหัวเรื่องที่กว้างเกินไป และยังไม่
ครอบคลมุเนือ้หาทางด้านล้านนาทัง้หมด เช่น นาฏศลิป์--ไทย (ภาคเหนอื)  ไทย (ภาคเหนอื)--ความ
เป็นอยูแ่ละประเพณ ีวรรณกรรม--ไทย(ภาคเหนอื) เป็นต้น นอกจากนีค้�ำล้านนาเป็นค�ำทีใ่ช้เฉพาะ
พื้นที่และมีค�ำเฉพาะเจาะจง เช่น เครื่องดนตรีล้านนา ชื่ออาหารล้านนา เป็นต้น ซึ่งค�ำเรียกเหล่า
นี้ไม่ปรากฏในคู่มือหัวเรื่อง ส่งผลให้ไม่สามารถเข้าถึงข้อมูลล้านนาได้จริง

2.6.2 ปัญหาท่ีพบในการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศของผูใ้ช้บรกิาร ผลการศกึษา
พบว่า ผูใ้ห้ข้อมลูประสบปัญหาในการก�ำหนดค�ำค้น เนือ่งจากค�ำล้านนามกีารใช้รปูสะกดค�ำทีแ่ตก
ต่างกัน เช่น ค่าว คร่าว เป็นต้น ท�ำให้ผู้ให้ข้อมูลต้องใช้รูปสะกดทั้ง 2 แบบ ในการค้นคืนทรัพยากร
สารสนเทศล้านนา และพบว่าผูใ้ห้ข้อมลูนยิมใช้ภาษาถิน่ และค�ำศพัท์ทีเ่ป็นชือ่เฉพาะในการค้นคนื
ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา เช่น ผหีม้อนึง่ ผม้ีาบ้อง แกงโฮะ เป็นต้น ส่งผลให้ได้ผลลพัธ์น้อยหรอื
ไม่พบข้อมูลเลย อีกทั้งยังให้ผลลัพธ์ที่คลาดเคลื่อน เช่น ก�ำหนดค�ำค้น “ตุง” แต่ผลลัพธ์ที่ได้กลับ
เป็น “เชยีงตงุ” แทน ซึง่ไม่ตรงกบัความต้องการของผูใ้ห้ข้อมลู นอกจากนีผู้ใ้ห้ข้อมลูไม่ทราบว่าจะ
ก�ำหนดค�ำค้นใดในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาเพื่อให้ได้สารสนเทศที่ตรงประเด็นและ
ตรงตามความต้องการมากที่สุด อีกทั้งผู้ให้ข้อมูลยังประสบปัญหาในด้านการใช้เครื่องมือช่วยค้น 
โดยผู้ให้ข้อมูลระบุว่า ฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) ไม่สามารถกรอง
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ผลลพัธ์ทีเ่ป็นเฉพาะหนงัสอืทางด้านล้านนาได้ และฐานข้อมลูทีห่น่วยงานพฒันาขึน้ไม่สามารถระบุ
ค�ำค้นทีต้่องการสบืค้นได้ ส่งผลให้ผูใ้ช้บรกิารต้องใช้เวลาในการสบืค้นและได้สารสนเทศทีต่รงตาม
ความต้องการน้อยมาก

2.7 ข้อเสนอแนะในการพัฒนาเครือ่งมือส�ำหรบัค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนา  
พบว่า ผู้ให้ข้อมูลได้เสนอแนะให้มีการพัฒนาในด้านเครื่องมือช่วยค้น ดังนี้ (1) ผู้ให้ข้อมูลมีความ
ต้องการเครือ่งมอืช่วยค้นทีส่ามารถระบคุ�ำค้นได้ และสามารถกรองผลลพัธ์ทีเ่ป็นเฉพาะหนงัสอืทาง
ด้านล้านนาได้ เพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้แก่ผู้ให้ข้อมูลสามารถเข้าถึงได้อย่างรวดเร็ว รวมทั้ง
สามารถแสดงรูปแบบการเขียนบรรณานุกรม ได้แก่ รูปแบบ APA ปรากฏที่หน้าแสดงรายละเอียด
ของหนงัสือ เพือ่สามารถน�ำไปใช้เป็นรายการอ้างองิได้เลย (2) ด้านการเช่ือมโยงแหล่งความรูล้้านนา 
โดยผู้ให้ข้อมูลเสนอแนะให้ท�ำการเชื่อมโยงฐานข้อมูลล้านนาและจัดท�ำเป็นคลังข้อมูลสารสนเทศ
ล้านนา เพ่ือให้สามารถสืบค้นสารสนเทศล้านนาจากหลายฐานข้อมูลในคราวเดียวได้ ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจเป็นอย่างมากที่จะเข้าถึงสารสนเทศได้ครอบคลุมมากขึ้น และ (3) ด้านการ
ก�ำหนดค�ำค้น ผู้ให้ข้อมูลเสนอแนะว่าการก�ำหนด หัวเรื่องควรมีค�ำศัพท์ที่ประกอบด้วยภาษาไทย
และภาษาถิ่น เช่น ประเพณีลอยกระทง ประเพณียี่เป็ง เป็นต้น

อภิปรายผลการศึกษา
ผลการศึกษาเรื่อง การจัดเก็บและค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาของสถาบันบริการ

สารสนเทศในเขตภาคเหนือตอนบน ผู้วิจัยสามารถอภิปรายผลการศึกษา ดังนี้
1) การวเิคราะห์สารสนเทศและการก�ำหนดหวัเรือ่งให้แก่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา จาก

ผลการศกึษาพบว่า สถาบนับรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 4 แห่ง มกีารก�ำหนดหวัเรือ่งให้แก่ทรพัยากร
สารสนเทศล้านนา โดยใช้คู่มือ หัวเร่ืองภาษาไทยของของคณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากร
สารสนเทศห้องสมดุสถาบันอดุมศกึษา และคูม่อืหวัเรือ่งของระบบหอสมดุรฐัสภาอเมรกัิน (Library 
of Congress Subject Headings) และพบสถาบนับรกิารสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง มกีารก�ำหนด
ค�ำส�ำคัญให้แก่ทรพัยากรสารสนเทศล้านนา โดยพจิารณาจากสารบัญหรอืเนือ้หาทีป่รากฏในหนงัสอื 
ลักษณะค�ำที่ใช้ก�ำหนดเป็นค�ำส�ำคัญ มีทั้งภาษาไทยและภาษาถิ่น เช่น ค่าวฮ�่ำน�้ำใจ๋ วันปีใหม่เมือง 
ส้มป่อย ซ้า สารคดีล้านนา เป็นต้น นอกจากนี้ยังพบว่าสถาบันบริการสารสนเทศ จ�ำนวน 2 แห่ง 
ด�ำเนนิการเพิม่สารบญัของหนงัสอืลงในระเบียนบรรณานกุรม เนือ่งจากค�ำทีป่รากฏในสารบญัของ
หนงัสือ มคีวามเฉพาะเจาะจงและบ่งบอกเนือ้หาด้านล้านนาทีช่ดัเจนกว่าหวัเรือ่ง เช่น หม้อล้านนา 
การปั้นหม้อ เป็นต้น ซึ่งแสดงให้เห็นว่าคู่มือหัวเรื่องดังกล่าวมีการก�ำหนดหัวเรื่องทางด้านล้านนา
ทียั่งไม่เพยีงพอต่อการใช้งาน มกีารก�ำหนดหวัเรือ่งกว้างเกนิไปและยงัไม่ครอบคลมุเนือ้หาทางด้าน
ล้านนาทั้งหมด เช่น คู่มือหัวเรื่องของระบบหอสมุดรัฐสภาอเมริกัน มีการก�ำหนดหัวเรื่องทางด้าน
ล้านนา ได้แก่ Northern Thai language Northern Thai (Southeast Asian people) Thailand, 
Northern คู่มือหัวเรื่องภาษาไทยของคณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศ ห้องสมุด
สถาบันอุดมศึกษา ก�ำหนดหัวเรื่องทางด้านล้านนา ได้แก่ ไทย--ประวัติศาสตร์--ล้านนา ไทย (ภาค
เหนือ) ภาษาล้านนา ภาษาไทยถิ่นเหนือ วรรณกรรมไทย (ภาคเหนือ) ค่าวซอ เป็นต้น (Library of 
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Congress, n.d. ; คณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศห้องสมุดสถาบันอุดมศึกษา, 
ม.ป.ป.) นอกจากนี้งานวิจัยของ ณภัทร ฉิมพาลี (2560 : 88) ยังพบว่ามีหัวเรื่องที่ปรากฏค�ำว่า 
“ล้านนา” อยู่ในคู่มือหัวเรื่องภาษาไทยของของคณะท�ำงานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศ 
ห้องสมุดสถาบันอุดมศึกษา จ�ำนวน 4 ค�ำเท่านั้น ได้แก่ กฎหมายล้านนา ไทย--ประวัติศาสตร์-- 
ล้านนา ภาษาล้านนา ศิลปกรรมไทย--ล้านนา ส่วนหัวเรื่องอื่น ๆ จะต้องใช้ควบคู่กับหัวเรื่องย่อย
ทางภูมิศาสตร์เพื่อบ่งบอกว่ามีเน้ือหาทางด้านล้านนา เช่น พิธีทางศาสนาและพิธีกรรม--ไทย  
(ภาคเหนือ) วัฒนธรรมไทย (ภาคเหนือ) ไทย (ภาคเหนือ)--ความเป็นอยู่และประเพณี เป็นต้น  
ส่งผลให้บรรณารักษ์ไม่สามารถก�ำหนดหัวเรื่องทางด้านล้านนาให้กับทรัพยากรสารสนเทศล้านนา
ได้อย่างเหมาะสมและครอบคลมุ และผูใ้ช้ไม่สามารถเข้าถงึทรพัยากรสารสนเทศล้านนาทีต่รงตาม
ความต้องการได้ ดังนั้นเพ่ือให้การเข้าถึงและค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนามีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น บรรณารักษ์ควรศึกษาและรวบรวมค�ำศัพท์จากหนังสือหรือเอกสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ล้านนา เพื่อพัฒนาหัวเรื่องทางด้านล้านนาให้สอดคล้องกับความต้องการของบรรณารักษ์ผู้ปฏิบัติ
งานด้านวิเคราะห์และจัดระบบทรัพยากรสารสนเทศและผู้ใช้ให้มากที่สุด อันจะเป็นประโยชน์ต่อ
สถาบนับรกิารสารสนเทศและบรรณารกัษ์ทีส่ามารถน�ำหัวเรือ่งทางด้านล้านนาไปใช้เป็นทางเลือก
ในการก�ำหนดหัวเร่ืองส�ำหรับทรัพยากรสารสนเทศที่มีเน้ือหาด้านล้านนา และน�ำไปใช้ในการให้
บริการสืบค้นสารสนเทศล้านนา ตลอดจนใช้เป็นเคร่ืองมือช้ีแนะแหล่งในการเข้าถึงทรัพยากร
สารสนเทศล้านนา ส่วนผูใ้ช้ก็สามารถเข้าถงึและค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาได้อย่างสะดวก
รวดเร็วและได้สารสนเทศท่ีตรงตามความต้องการ ซึ่งพบว่ามีนักวิจัยหลายท่านด�ำเนินการพัฒนา
หัวเร่ืองภาษาไทยในสาขาวิชาเฉพาะต่าง ๆ เพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้มากที่สุด 
และแก้ไขปัญหาในการให้หัวเรื่องของบรรณารักษ์ เช่น หัวเรื่องภาษาไทยสาขาวิชาบัญชี (อรชร  
โอทองค�ำ, 2550) หัวเรื่องภาษาไทยด้านการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (สุฑารัตน์ ค�ำโสภา, 
2550) หัวเรื่องภาษาไทยทางด้านการท่องเที่ยว (สมหมาย เที่ยงในญาติ, 2550) การก�ำหนด 
หัวเรื่องภาษาไทยด้านวัฒนธรรมล้านนา (ณภัทร ฉิมพาลี, 2560) การรวบรวมและการวิเคราะห์
หัวเรื่องสมุนไพรไทย (ชลวิทย์ จิตมาน, 2561) เป็นต้น

2) การใช้เครื่องมือในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศึกษาพบว่า ผู้ใช ้
ใช้ฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) เป็นเครื่องมือในการค้นคืนทรัพยากร
สารสนเทศล้านนา มากที่สุด โดยให้เหตุผลว่า ระบบฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศ
ออนไลน์ (OPAC) มีการจัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศล้านนาที่ครอบคลุมเนื้อหาทุกประเด็น ส่งผล
ให้ได้รับข้อมูลที่ตรงประเด็น ตรงตามความต้องการ รวมทั้งยังได้รับข้อมูลที่มีความถูกต้องและ 
น่าเชื่อถืออีกด้วย ด้านวิธีการก�ำหนดค�ำค้น พบว่าผู้ใช้ใช้วิธีก�ำหนดค�ำค้นด้วยตนเองจากเขตข้อมูล
ค�ำส�ำคัญ (keyword) เช่น จารึกล้านนา เครื่องแต่งกายล้านนา ศาสนาคริสต์เชียงใหม่ เศรษฐกิจ
ในล้านนา ดนตรีล้านนา ค่าวซอ พิธีสืบชะตา เป็นต้น ซึ่งมีลักษณะเป็นค�ำเฉพาะเจาะจง จากผล
การศึกษาแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ส่วนใหญ่นิยมใช้ฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ 
(OPAC) เป็นเครื่องมือในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เนื่องจากฐานข้อมูลดังกล่าวเป็น
ฐานข้อมลูทีอ่ยูใ่นรปูแบบออนไลน์ สามารถสบืค้นได้มากกว่า 1 เขตข้อมลู ได้แก่ ชือ่เรือ่ง ชือ่ผูแ้ต่ง 
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ค�ำส�ำคัญ และหัวเรื่อง ส่งผลให้ผู้ใช้สามารถสืบค้นข้อมูลได้อย่างสะดวกรวดเร็วโดยไม่มีข้อจ�ำกัด
เร่ืองเวลาและสถานท่ี อีกทั้งสถาบันบริการสารสนเทศยังได้ท�ำการคัดเลือกทรัพยากรสารสนเทศ
ล้านนาทีม่คุีณภาพมาจดัเกบ็ไว้ในรปูของฐานข้อมลูรายการทรพัยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) 
จึงท�ำให้ข้อมูลมีความน่าเชื่อถือและสามารถน�ำไปใช้อ้างอิงได้ นอกจากนี้ผู ้ใช้ยังนิยมค้นคืน
ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาด้วยวิธีการก�ำหนดค�ำค้นด้วยตนเอง โดยใช้ค�ำค้นที่มีลักษณะเป็น 
ค�ำส�ำคญั ค�ำศพัท์อสิระเป็นภาษาธรรมชาตทิีผู่ใ้ช้คุน้เคย ซึง่สอดคล้องกบังานวจิยัของ ประกายดาว 
ศรีโมรา (2541 : 93) ; นภัสกร กรวยสวัสดิ์, ล�ำปาง แม่นมาตย์, และมาลี กาบมาลา (2561 : 89) 
ทีพ่บว่าผู้ใช้บรกิารส่วนใหญ่ก�ำหนดค�ำค้นด้วยวธิกีารคดิขึน้เองมากทีส่ดุ และนอกจากน้ีผลการศึกษา
นี้ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ อังคณา แวซอเหาะ และสุธาทิพย์ เกียรติวานิช (2555 : 56) ;  
ศุภวรรณ อาจกล้า (2559 : 111) ; พัฑรา พนมมิตร (2560 : 94) ที่พบว่า ผู้ใช้ส่วนใหญ่ใช้ 
ค�ำส�ำคัญในการค้นคืนสารสนเทศมากที่สุด

3) ค�ำค้นที่ใช้ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ผลการศึกษาพบว่า ผู้ใช้ใช้ค�ำค้น
ในกลุม่ประวตัศิาสตร์ เช่น จารกึล้านนา ประวัตศิาสตร์เชยีงใหม่ ประวตัศิาสตร์เมอืงล�ำปาง เป็นต้น 
มากทีส่ดุ รองลงมาคอื กลุม่วฒันธรรมและประเพณ ีเช่น ยีเ่ป็ง ประเพณเีมอืงล�ำปาง ประเพณท้ีอง
ถิ่นเชียงราย เป็นต้น และกลุ่มเศรษฐกิจและสังคม เช่น เศรษฐกิจในล้านนา ชุมชนล�ำปาง สังคม
ล้านนา เป็นต้น เมื่อพิจารณาค�ำค้นที่ใช้ค้นคืนที่ตรงกัน พบว่า เป็นค�ำค้นที่มีลักษณะเป็นค�ำเฉพาะ
เจาะจง ระบุพื้นที่ชัดเจน เช่น ประวัติเมืองเชียงใหม่ ประวัติศาสตร์ล้านนา สิบสองปันนา ไทลื้อ 
วถีิชีวติล้านนา เป็นต้น ซึง่สอดคล้องกบังานวจิยัของ โชคธ�ำรง จงจอหอ และมาล ีกาบมาลา (2560 
: 78-79) ทีพ่บว่าผูใ้ช้บรกิารก�ำหนดค�ำค้นในเรือ่งทีส่นใจร่วมกบัช่ือของเขตพืน้ทีท่างภมิูศาสตร์ เช่น 
การฟ้ืนฟสูภาพดนิ+ปกาเกอะญอ ข้าวสังข์หยด+พทัลงุ เป็นต้น ทัง้นีแ้สดงให้เหน็ว่าผูใ้ช้เลอืกใช้ค�ำ
ค้นที่มีลักษณะเป็นค�ำส�ำคัญหรือค�ำศัพท์อิสระ (Free term) ที่เป็นภาษาธรรมชาติ (Natural 
Language) เป็นค�ำศัพท์ที่มีความเฉพาะเจาะจงและเป็นค�ำศัพท์ที่ผู้ใช้คุ้นเคย ซึ่งการใช้ค�ำค้น
ลักษณะนี้เปรียบเสมือนการก�ำหนดป้ายค�ำ (Tags) ตามแนวคิดปัจเจกวิธาน (Folksonomy) คือ 
การสร้างค�ำ เพ่ือใช้เป็นตัวแทนความรู้ในการน�ำทางให้ผู้ใช้สามารถเข้าถึงและย้อนกลับมาค้นคืน
สารสนเทศในภายหลังได้ (Wal, 2005 ; Noruzi, 2006 ; Steele, 2009 ; Anfinnsen, Ghinea, 
& de Cesare, 2011) และพบว่าผลการศึกษานี้สอดคล้องกับงานวิจัยของต่างประเทศที่ศึกษา
เปรียบเทยีบการใช้ป้ายค�ำ (Tags) ของผูใ้ช้และหวัเรือ่งของบรรณารกัษ์ เช่น งานวจิยัของ Carman 
(2009 : 24-25) ที่พบว่า ผู้ใช้บริการใช้ป้ายค�ำ บ่อยที่สุด และมีป้ายค�ำไม่ตรงกับหัวเรื่องของระบบ
หอสมดุรฐัสภา มากถงึร้อยละ 82 ป้ายค�ำใกล้เคยีงกบัหวัเรือ่งของระบบหอสมดุรฐัสภา คดิเป็นร้อย
ละ 12 และป้ายค�ำตรงกับหัวเรื่องของระบบหอสมุดรัฐสภา มีเพียงร้อยละ 6 เท่านั้น งานวิจัยของ 
Lu, Park, & Hu (2010 : 770) พบว่ามีป้ายค�ำที่ไม่สามารถค้นพบในหัวเรื่องของระบบหอสมุด
รัฐสภามากถึงร้อยละ 97.8 และงานวิจัยของ Rahman (2012 : 53) พบว่ามีป้ายค�ำไม่ตรงกับหัว
เรื่องของระบบหอสมุดรัฐสภา คิดเป็นร้อยละ 46 เป็นต้น อย่างไรก็ตามค�ำค้นที่ผู้ใช้ก�ำหนดขึ้นมา
ถือเป็นค�ำศัพท์ไม่ควบคุม อาจมีความแตกต่างด้านการใช้ภาษา เช่น ภาษาถิ่น ภาษาไทย เป็นต้น 
การใช้รูปสะกดที่แตกต่างกัน เช่น ค่าว คร่าว เป็นต้น และการก�ำหนดค�ำค้นไม่ตรงกับหัวเรื่องที่
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บรรณารักษ์เป็นผู้ก�ำหนด จึงท�ำให้เป็นข้อจ�ำกัดในการเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศล้านนา ดังนั้น
หากมกีารน�ำแนวคดิการพฒันาหวัเรือ่งมาใช้ควบคมุค�ำศพัท์ทีเ่กดิจากผูใ้ช้ จะช่วยให้ผูใ้ช้มคี�ำศัพท์
ทางเลือกที่หลากหลายมากขึ้น และสามารถใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาหัวเรื่องทางด้านล้านนา
ให้สอดคล้องกบัค�ำค้นทีเ่กดิจากผูใ้ช้ อนัจะเป็นประโยชน์ต่อผูใ้ช้ในการเข้าถงึและค้นคนืทรพัยากร
สารสนเทศล้านนาได้อย่างสะดวกรวดเร็วและได้สารสนเทศที่ตรงตามความต้องการมากยิ่งขึ้น

4) ปัญหาทีพ่บจากการค้นคืนทรพัยากรสารสนเทศล้านนา สามารถอภปิรายผลการศกึษา 
2 ด้าน ดังนี้

(4.1) ด้านการก�ำหนดค�ำค้น ผลการศกึษาพบว่า ผูใ้ช้ประสบปัญหาในการก�ำหนดค�ำค้น 
เนือ่งจากค�ำล้านนามกีารใช้รปูสะกดค�ำทีแ่ตกต่างกนั เช่น ค่าว คร่าว เป็นต้น ท�ำให้ผูใ้ช้บรกิารต้อง
ใช้รูปสะกดทั้ง 2 แบบ ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา และพบว่าผู้ใช้นิยมใช้ภาษาถิ่น
และค�ำศัพท์ท่ีเป็นช่ือเฉพาะในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา เช่น ผีหม้อนึ่ง ผีม้าบ้อง  
แกงโฮะ เป็นต้น ส่งผลให้ได้ผลลพัธ์น้อยหรอืไม่พบข้อมลูเลย อกีทัง้ยงัให้ผลลพัธ์ทีค่ลาดเคลือ่น เช่น 
ก�ำหนดค�ำค้น “ตุง” แต่ผลลัพธ์ที่ได้กลับเป็น “เชียงตุง” แทน ซึ่งไม่ตรงกับความต้องการของผู้ใช้ 
นอกจากนี้ผู้ใช้ไม่ทราบว่าจะก�ำหนดค�ำค้นใดในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาเพื่อให้ได้
สารสนเทศที่ตรงประเด็นและตรงตามความต้องการมากที่สุด ทั้งนี้อาจเป็นเพราะการก�ำหนด 
หัวเรื่องให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนายังไม่ครอบคลุมเนื้อหาทางด้านล้านนาทั้งหมดและ 
ยังไม่มีการน�ำเอาค�ำศัพท์เฉพาะด้านล้านนามาใช้เป็นจุดเข้าถึง (Access Point) หรือหัวเรื่อง 
ทางเลือก และพบว่าผลการศึกษานี้สอดคล้องกับงานวิจัยของ พัฑรา พนมมิตร (2560 : 94)  
ที่พบว่าผู้ใช้บริการประสบปัญหาในการใช้ค�ำค้นที่เป็นค�ำศัพท์เฉพาะด้านผ้าล้านนา เนื่องจาก 
ค�ำศัพท์เหล่านั้นมีชื่อเรียกในแต่ละพื้นที่แตกต่างกัน และมีความคลุมเครือจากค�ำพ้องรูปและ 
พ้องเสียงในภาษาไทย นอกจากนีง้านวจิยัของ ร่ืนฤด ีไชยวชิติกลุ (2546 : 52-55) ยงัพบว่านกัศกึษา
ขาดความรู้ในการวิเคราะห์แนวคิดหรือประเด็นหลักของเร่ืองที่ต้องการสืบค้น และไม่สามารถ
ก�ำหนดค�ำค้นให้ตรงกับเรื่องที่ต้องการได้

(4.2) ด้านการใช้เครือ่งมอืช่วยค้น ผลการศกึษาพบว่า ผูใ้ช้ประสบปัญหาในการใช้เครือ่ง
มือช่วยค้น เนื่องจากฐานข้อมูลรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) ไม่สามารถกรอง
ผลลพัธ์ทีเ่ป็นเฉพาะหนงัสอืทางด้านล้านนาได้ และฐานข้อมลูทีห่น่วยงานพฒันาขึน้ไม่สามารถระบุ
ค�ำค้นท่ีต้องการสืบค้นได้ ส่งผลให้ผู้ใช้ต้องใช้เวลาในการสืบค้นและได้สารสนเทศที่ตรงตามความ
ต้องการน้อยมาก ทั้งนี้อาจเป็นเพราะข้อจ�ำกัดของเครื่องมือช่วยค้น ซึ่งสถาบันบริการสารสนเทศ
ควรพัฒนาเครื่องมือช่วยค้นที่สามารถตอบสนองความต้องการของผู้ใช้ตามที่ให้ข้อเสนอแนะว่ามี
ความต้องการเครือ่งมอืช่วยค้นทีส่ามารถระบคุ�ำค้นลงในช่องสบืค้นได้ และมกีารก�ำหนดหวัเรือ่งที่
ประกอบด้วยภาษาไทยและภาษาถิ่น เช่น ประเพณีลอยกระทง ประเพณียี่เป็ง เป็นต้น ดังนั้น 
สถาบันบริการสารสนเทศควรสร้างเครื่องมือช่วยค้นที่บูรณาการเทคนิควิธีการต่าง ๆ ที่จะช่วยให้
ผู้ใช้สามารถเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศได้ โดยเฉพาะแนวคิดปัจเจกวิธาน (Folksonomy) ซ่ึง
เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้ใช้สร้างค�ำศัพท์ขึ้นเอง เพ่ือใช้เป็นตัวแทนความรู้ในการค้นคืนทรัพยากร
สารสนเทศ เมื่อผู้ใช้ต้องการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศในสถาบันบริการสารสนเทศผู้ใช้จะสร้าง
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ค�ำค้นขึ้นมาเองซึ่งจะช่วยให้ผู้ใช้สามารถเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศได้ตรงตามความต้องการมาก
ยิ่งขึ้น และพบว่าห้องสมุดทั้งในประเทศและต่างประเทศได้น�ำแนวคิดปัจเจกวิธานมาใช้ในการค้น
คืนทรัพยากรสารสนเทศห้องสมุด โดยการน�ำระบบการป้ายค�ำ (Tag) เพิ่มลงในฐานข้อมูลรายการ
ทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) ซึ่งเรียกว่า SOPAC (Social Online Public Access 
Catalog) เช่น ห้องสมุดประชาชน Ann Arbor  ห้องสมุด Darien ในรัฐ Connecticut 
สหรัฐอเมริกา ที่อนุญาตให้ผู้ใช้ก�ำหนดป้ายค�ำ และแสดงความคิดเห็น วิจารณ์ และจัดอันดับ ให้
แก่ทรัพยากรสารสนเทศของห้องสมุดได้ ห้องสมุดมหาวิทยาลัย Pennsylvania พัฒนาเครื่องมือ 
ที่เรียกว่า PennTags ที่อนุญาตให้ผู้ใช้ก�ำหนดป้ายค�ำให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ 
เช่น เวบ็ไซต์ บทความ และระเบยีนบรรณานกุรม เป็นต้น ห้องสมดุมหาวิทยาลยั Michigan พฒันา
เคร่ืองมือการติดป้ายค�ำ เรียกว่า MTagg เป็นต้น ส่วนห้องสมุดในประเทศไทย ยกตัวอย่างเช่น 
ส�ำนกัหอสมุด มหาวทิยาลยัขอนแก่น ได้น�ำระบบการป้ายค�ำเพิม่ลงในฐานข้อมูลรายการทรัพยากร
สารสนเทศออนไลน์ (OPAC)  โดยอนุญาตให้ผู้ใช้ก�ำหนดป้ายค�ำในระเบียนบรรณานุกรมของห้อง
สมุดได้ (larissah, 2007 ; Mendes, Quinoez-Skinner, & Skaggs, 2009 ; Steele, 2009)  
ซึง่การน�ำแนวคิดปัจเจกวธิานมาใช้เป็นเครือ่งมอืช่วยค้น จะช่วยให้ผู้ใช้สามารถก�ำหนดค�ำค้นทีเ่ป็น
ค�ำศัพท์อิสระ เป็นภาษาธรรมชาติและเป็นค�ำที่ผู้ใช้คุ้นเคย รวมทั้งยังส่งผลให้สถาบันบริการ
สารสนเทศและบรรณารักษ์ได้ทราบค�ำค้นหรือค�ำศัพท์ที่เกิดจากผู้ใช้และสามารถน�ำข้อมูลการ 
ค้นคืนดังกล่าวไปพัฒนาเป็นหัวเรื่องที่มีภาษาธรรมชาติรวมอยู่ด้วย เพื่อให้ผู้ใช้สามารถเข้าถึงและ
ค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศของห้องสมดุได้อย่างแม่นย�ำและมปีระสทิธภิาพมากยิง่ขึน้ (Kumbhar, 
2012)

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย
สถาบนับรกิารสารสนเทศควรพฒันาเครือ่งมอืช่วยค้น ให้สามารถตอบสนองการเข้าถงึและ

ค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของผูใ้ช้ โดยทีเ่ครือ่งมอืต้องสามารถระบคุ�ำค้นได้ และควรสร้าง
ความร่วมมือร่วมกันในการพัฒนาเครื่องมือที่ใช้ในการค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนา โดยที่
เครื่องมือดังกล่าวสามารถเชื่อมโยงฐานข้อมูลเฉพาะด้านล้านนาต่าง ๆ ที่สถาบันแต่ละแห่งจัดท�ำ
ขึน้ หรอืจดัท�ำเป็นคลงัข้อมลูสารสนเทศล้านนา เพือ่ให้สามารถสบืค้นสารสนเทศล้านนาจากหลาย
ฐานข้อมลูในคราวเดยีวได้ อนัเป็นประโยชน์ต่อผูท้ีส่นใจในการเข้าถงึสารสนเทศได้อย่างครอบคลมุ
และครบถ้วน

ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป
ควรศกึษาการใช้ค�ำค้นในการค้นคนืทรพัยากรสารสนเทศล้านนาของผูใ้ช้ และรวบรวมค�ำ

ศัพท์ทางด้านล้านนา เพื่อน�ำมาใช้เป็นจุดเข้าถึง (Access point) หรือเป็นหัวเรื่องทางเลือก ซึ่งจะ
ช่วยให้บรรณารักษ์สามารถก�ำหนดหัวเรื่องให้แก่ทรัพยากรสารสนเทศล้านนาได้อย่างครอบคลุม 
และส่งผลให้ผู้ใช้สามารถเข้าถึงและค้นคืนทรัพยากรสารสนเทศล้านนาได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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บทคัดย่อ
การวจิยัครัง้นีม้วัีตถปุระสงค์เพือ่ 1) พฒันาคู่มือการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษา

เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 2) ศึกษาผลการจัด
กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา และ3) ศึกษาความตระหนัก
ในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา มีวิธีด�ำเนินการวิจัย 4 ระยะ ได้แก่ ระยะที่ 1 ขั้นการ
วางแผน ระยะท่ี 2 ข้ันปฏบิตักิาร ระยะที ่3 ขัน้สงัเกตการณ์และบนัทกึผล และระยะที ่4 ขัน้สะท้อน
ผลการปฏิบัติ โดยใช้แบบแผนการทดลองแบบกลุ่มเดียว กลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ นักเรียนในจังหวัด
พระนครศรีอยุธยา จ�ำนวน 30 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสอบถาม แบบสัมภาษณ์ 
และแบบวัดความรู้ สถิติที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการ
ทดสอบค่าที ผลการวิจัยพบว่า 1) ได้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรค
ติดเชือ้ไวรสัโคโรนา จ�ำนวน 20 กจิกรรม 2) ประสทิธิผลการใช้กจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษา
เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา พบว่า (1) นักเรียนมีความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 (2) นักเรียนมีทักษะการป้องกัน
และควบคุมโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 
.01 และ 3) นักเรียนมีความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา หลังผ่านการ 
จัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ สูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01
ค�ำส�ำคัญ: กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้, รายวิชาสุขศึกษา, โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา, โควิด 19
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Abstract
The purposes of the study were 1) to develop a manual for organizing 

learning activities to promote learning health education about coronavirus infection 
for students in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province, 2) to study the results of learning  
activities to promote health education learning about a coronavirus infection, and 
3) to study the awareness of perception about coronavirus. The research methods 
had four Phases: 1; Planning Stage, Phase 2; operational Phase 3; observation and 
recording stage, and Phase 4; reflection stage. This is asingle-group experimental 
model with 30 students in Phra Nakhon Si Ayutthaya as a target group. The research 
instruments were questionnaires, interview forms, knowledge test. The statistics 
research statistics were percentage, mean, standard deviation, and dependent 
t-test. the results of the research were as follows: 1) A manual was provided  
to organize 20 activities to promote learning of health education courses on  
coronavirus disease 2) the effectiveness of the using activities to promote the 
learning of health education courses on… the disease was found. It was found that 
(1) students had higher level of knowledge about coronavirus disease after  
studying at a significant level of .01, (2) students had higher level of prevention and 
control skills at a significant level of .01, (3) students had higher level of awareness 
about Coronavirus disease even after 4 four weeks they joined the activities at  
a significant level of .01
Keywords: Activities to Promote Learning, Health Education Courses, Coronavirus 
Disease, COVID-19

บทน�ำ
การแพร่ระบาดของโรคไวรัสโคโรนาสายพันธุ์ใหม่ (COVID-19) ได้รับการประกาศให้เป็น

ภาวะฉุกเฉินด้านสาธารณสุขระหว่างประเทศ (Public Health Emergency of International 
Concern : PHEIC) ซึ่งเชื้อไวรัสได้แพร่ไปยังประเทศและนานาประเทศมากมาย แม้เราจะยังไม่
ทราบเกี่ยวกับต้นตอของการเกิด COVID-19 แต่เราก็ทราบว่าไวรัสชนิดนี้ถ่ายทอดผ่านการสัมผัส
โดยตรงกับฝอยละออง (Droplet) จากลมหายใจของผู้ติดเช้ือท่ีเกิดจากการไอและจามและ 
จากการท่ีบุคคลสัมผัสพื้นผิวที่มีเชื้อไวรัสปนเปื้อนอยู่แล้วไปสัมผัสบริเวณใบหน้าของตน เช่น ตา 
จมูกและปาก ขณะที่ COVID-19 ก�ำลังแพร่ระบาดอย่างต่อเนื่องเช่นนี้สถานศึกษาจะต้อง 
ด�ำเนินการเพื่อป้องกันการแพร่เชื้อ ลดผลกระทบของการระบาดและสนับสนุนมาตรการต่าง ๆ 
(กรมควบคุมโรค, 2563) การควบคุมโรคการป้องกัน COVID-19 ในเด็กและเยาวชน สถานศึกษา
จงึมีความส�ำคญัอย่างยิง่โดยจะต้องมมีาตรการป้องกันการแพร่ระบาดของเชือ้โคโรน่าสายพนัธุใ์หม่ 
ที่อาจเกิดขึ้นในสถานศึกษาต่าง ๆ รวมทั้งดูแลไม่ให้นักเรียน นักศึกษาและเจ้าหน้าที่ถูกตีตราหาก
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ติดเชื้อ COVID-19 เกิดขึ้นได้กับทุกคนโดยไม่มีข้อยกเว้นทางพรมแดน เชื้อชาติ ภาวะทุพพลภาพ 
อายุ หรือเพศสภาพ สถานศึกษาควรให้การต้อนรับและเคารพทุกคนแบบไม่แบ่งแยกและมีสภาพ
แวดล้อมท่ีเกื้อหนุนการเรียนรู้ส�ำหรับทุกคนมาตรการของสถานศึกษาจะช่วยป้องกันการแพร่เชื้อ
ของเด็ก เยาวชนและเจา้หน้าที่ ที่อาจได้รับเชื้อไวรสัพรอ้มทัง้ลดปัญหาการหยุดเรียนกลางคันของ
เดก็และคุม้ครองเดก็และเจ้าหน้าทีจ่ากการเลอืกปฏบิตั ิ(ส�ำนกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้
ฐาน, 2563) สอดคล้องกบัแนวคดิของ เฉลมิชยั เลีย้งสกลุ (2563) กล่าวว่า สถานการณ์ COVID-19 
เราควรเปลี่ยนให้ทุก ๆ ที่กลายเป็นโรงเรียน เพราะการเรียนรู้ยังต้องด�ำเนินอยู่แม้นักเรียนไม่
สามารถไปโรงเรียนตามปกติ ในหลายประเทศที่ประกาศมาตรการปิดโรงเรียนรัฐบาลมักจะออก
มาตรการด้านการเรียนรู้มารองรับด้วยการเรียนทางไกลรูปแบบต่าง ๆ โดยพิจารณาจากเงื่อนไข
ความพร้อมด้านอุปกรณ์ ความพร้อมของพ่อแม่ และความพร้อมตามช่วงวัยของเด็ก ส�ำหรับ
ประเทศไทยความท้าทายในการเปลี่ยนคร้ังน้ีไม่ใช่แค่การแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าในสถานการณ์ 
COVID-19 เท่านั้นแต่ควรเป็นการ “เปลี่ยนวิกฤติให้เป็นโอกาส” ในการพัฒนาคุณภาพการเรียน
การสอนให้ดีกว่าเดิม ดังนั้นมาตรการการเรียนรู้ของไทยจึงไม่ควรปรับแค่กระบวนการการเรียนรู้
ในห้องเรียน แต่ต้องปรับใหญ่ทั้งระบบการเรียนรู้ที่ต้องสอดคล้องกันและเชื่อมโยงกับการเรียนรู้
ของเด็ก

สถานศึกษาจึงเป็นสถานทีท่ีม่คีวามเสีย่งสงูมากในการแพร่ระบาดของ COVID-19 ประกอบ
ด้วยผู้คนจ�ำนวนมาก ได้แก่ นักเรียน ครูผู้สอน ผู้ดูแลนักเรียนและผู้ปกครองอยู่รวมกัน จึงมีความ
เสีย่งต่อการแพร่กระจายของเชือ้ไวรสัได้ง่ายถ้าหากจดัการไม่ด ีส�ำนกังานคณะกรรมการการศกึษา
ข้ันพื้นฐานได้ด�ำเนินการจัดตั้งศูนย์เฉพาะกิจการจัดการศึกษาทางไกลในสถานการณ์ COVID-19 
และมกีารจดัเตรยีมความพร้อมก่อนการเปิดภาคเรยีน หากยงัมกีารแพร่ระบาดทีต่่อเนือ่งและหนกั
ขึน้กจ็ะมกีารจดัการเรยีนการสอนออนไลน์เช่นเดยีวกบัประเทศอืน่ ๆ  ซึง่จะเป็นการศกึษาทางไกล
ผ่านดาวเทียม (Distance Learning Television : DLTV) จากมูลนิธิการศึกษาทางไกลผ่าน
ดาวเทียม ในพระบรมราชูปถัมภ์ และรวบรวมสื่อการเรียนรู้ออนไลน์ไว้ใน (Office of the Basic 
Education Commission : OBEC) ชุดโปรแกรมและแพลตฟอร์มการเรียนรู้ครบวงจรของ
กระทรวงศึกษาธิการ เช่น Tutor ติวฟรี.Com, E-Book เป็นต้น รวมถึงเตรียมโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านระบบเครือข่าย เพื่อรองรับการให้บริการแพลตฟอร์มการเรียนรู้ให้เชื่อมโยงกับระบบ Digital 
e-Learning ของกระทรวงศกึษาธกิาร แต่หากสถานการณ์การแพร่ระบาดคลีค่ลายลงกจ็ะสามารถ
จดัการเรยีนการสอนในโรงเรยีนได้ตามปกตซิึง่รปูแบบการเรยีนการสอนอาจมหีลายรปูแบบ ได้แก่ 
การเรยีนรูผ้สมผสานกบัการเรียนรูน้อกห้องเรยีนทีค่รผููส้อนและนกัเรยีนไม่ได้เผชิญหน้ากนั อกีทัง้
มกีารก�ำหนดมาตรการและแนวทางปฏบิตัเิพือ่ป้องกนัและควบคมุการแพร่ระบาดของ COVID-19 
โดยมีการประเมนิความพร้อมของสถานศกึษาก่อนเปิดภาคเรยีน ตรวจสอบสถานที ่ท�ำความสะอาด
อาคารเรียน ห้องเรียน รวมไปถึงการจัดเตรียมสถานที่เพื่อเว้นระยะห่างระหว่างบุคคลหรือระยะ
ห่างทางสงัคม (Social Distancing) นอกจากนีย้งัมแีนวทางการเปิด-ปิดภาคเรยีน มกีารปรบัตาราง
เรยีนตามความเหมาะสม โดยค�ำนงึถงึการได้รบัความรูใ้ห้ครบตามช่วงวยัของเดก็เพือ่ลดการได้รบั
ผลกระทบเชิงลบจากการเปลี่ยนแปลงให้น้อยที่สุด (กระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์  
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วิจัยและนวัตกรรม, 2563)
จากความเป็นมาและความส�ำคญัของปัญหาดงักล่าวข้างต้น ผูบ้รหิารสถานศกึษา ครแูละ

เจ้าหน้าที่ รวมถึงหน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนที่จัดการเรียนการสอน ไม่ว่าจะเป็นศูนย์พัฒนา
เด็กเลก็ โรงเรยีน อาชวีศกึษา วทิยาลยั มหาวิทยาลัย ตลอดจนหน่วยงานการศกึษานอกระบบ ควร
ให้ความร่วมมือและหาวิธีป้องกันและควบคุมการแพร่ระบาดของ COVID-19 ในสถานศึกษาอาจ
จะไม่เพยีงพอต่อการดูแลนกัเรียน นกัศึกษา โดยทีผู่บ้รหิารสถานศกึษา ครแูละเจ้าหน้าทีจ่ากสถาน
ศึกษาสามารถแนะน�ำ บอกต่อให้กับผู้ปกครองและผู้ดูแลเด็ก เพื่อน�ำไปปฏิบัติต่อได้ที่ส�ำคัญสถาน
ศึกษาต้องเป็นก�ำลังส�ำคัญในการสื่อสารแก่เด็กและเยาวชน เพื่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจในการ
ป้องกนัการแพร่ระบาดของโรค ซึง่เดก็และเยาวชนในฐานะกลุม่ส�ำคัญทีจ่ะสร้างความเปลีย่นแปลง
ในชมุชน (Change Agents) ก็จะสามารถบอกต่อให้กบัครอบครวัและชุมชนได้ ดงันัน้ผูว้จิยัจงึสนใจ
ทีจ่ะพฒันาคู่มอืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรู ้สุขศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา ส�ำหรบั
นกัเรยีนในจงัหวดัพระนครศรอียธุยา เพือ่น�ำคูม่อืการจดักิจกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่ว
กับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา ที่ผ่านกระบวนการวิจัย
และพัฒนาไปใช้ในการเสรมิสร้างภมูคิุม้กันให้กบันกัเรยีนจงัหวดัพระนครศรอียธุยาและพืน้ทีอ่ืน่ ๆ  
ต่อไป

ทบทวนวรรณกรรม
การทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับหลักการ แนวคิด ทฎษฎี เอกสาร ต�ำรา และงาน

วิจัยที่เกี่ยวข้อง มาสังเคราะห์และวิเคราะห์เพื่อให้ได้ภาพรวมขององค์ความรู้เก่ียวกับการพัฒนา
กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้รายเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัด
พระนครศรีอยุธยา ดังนี้

Oliva (2009) ศึกษารูปแบบการพัฒนาหลักสูตรตามแนวคิดของโอลิวา เพื่อน�ำไปพัฒนา
กระบวนการเรียนรู้ของผู้เรียน มีองค์ประกอบส�ำคัญ 3 ส่วนหลัก ๆ ได้แก่ 1) ระบบการวางแผน
และออกแบบหลกัสตูร 2) ระบบการใช้หลกัสตูร และ3) ระบบการประเมนิหลกัสตูร ส�ำหรบัระบบ
การวางแผนและการออกแบบหลักสูตรให้ความส�ำคัญกับการวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียน
และสังคม สังเคราะห์ร่วมกันแล้วก�ำหนดเป้าหมายของการศึกษาที่สะท้อนปรัชญาการศึกษา แล้ว
น�ำข้อมลูทีไ่ด้มาก�ำหนดความต้องการของผูเ้รยีน สงัคมและเนือ้หา แล้วสงัเคราะห์เป็นจดุมุง่หมาย
ของหลกัสูตร เมือ่ได้จดุมุง่หมายของหลกัสตูรแล้วจงึก�ำหนดวตัถปุระสงค์ของหลกัสูตร และรปูแบบ
ของหลกัสตูร ส่วนระบบการจดัการเรยีนการสอน เป็นระบบย่อยอยูภ่ายในระบบการวางแผนและ
ออกแบบหลักสูตร ประกอบด้วย การก�ำหนดจุดมุ่งหมายของการเรียนการสอน การก�ำหนด
วตัถปุระสงค์ของการเรียนการสอน การคดัเลือกยทุธศาสตร์การเรียนการสอน การคดัเลือกแนวทาง
การประเมิน การจัดการเรียนการสอน การคัดเลือกเทคนิคการประเมินผล การประเมินผลการ
เรียนการสอน เพือ่น�ำผลการประเมนิไปปรบัปรงุจดุมุง่หมายของการเรยีนการสอน และในขัน้ตอน
สดุท้ายคอืการประเมนิหลกัสตูร เพือ่น�ำผลการประเมนิไปปรบัปรงุเป้าประสงค์ของหลกัสตูรซึง่จะ
น�ำไปสูก่ารปรบัปรงุวตัถปุระสงค์ของหลกัสตูร รปูแบบของหลกัสตูร จดุมุง่หมายการเรยีนการสอน 
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วตัถปุระสงค์การเรยีนการสอนการจดัการเรยีนการสอนและการประเมนิผลการเรยีนการสอนอย่าง
เป็นระบบต่อไปและรูปแบบการพัฒนาหลักสูตร

Bloom (1976) ศกึษาแนวคดิเกีย่วกบัการเรยีนรูต้ามทฤษฎีของบลมู แบ่งออกเป็น 3 ด้าน 
คือ ด้านพุทธิพิสัย ด้านจิตพิสัย และด้านทักษะพิสัย โดยในแต่ละด้านจะมีการจ�ำแนกระดับความ
สามารถจากต�่ำไปถึงสูงสุด เช่น ด้านพุทธิพิสัย เร่ิมจากความรู้ ความเข้าใจ การน�ำไปใช ้ 
การวิเคราะห์ การสังเคราะห์ และการประเมินค่า ด้านจิตพิสัย เริ่มจาก การรับรู้ การตอบสนอง 
การเกิดค่านิยม การจัดระบบ บุคลิกภาพและด้านทักษะพิสัย เริ่มจากการรับรู้ การท�ำตามแบบ 
การหาความถูกต้อง การกระท�ำอย่างต่อเนื่องและการกระท�ำได้อย่างเป็นธรรมชาติ

Sanghi (2016) ศกึษาแนวคดิเกีย่วกบัการพฒันาความแตกต่างระหว่างบุคคลในการจัดการ
เรียนรู้ที่ควรค�ำนึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลเป็นการจัดการเรียนรู้ที่ให้ความส�ำคัญกับผู้เรียน
แต่ละคน เพือ่วางรากฐานชีวติให้เจรญิงอกงามอย่างสมบรูณ์มีพฒันาการสมวยัอย่างสมดลุทัง้ด้าน
ร่างกาย อารมณ์ สังคมและสติปัญญา การจัดการเรียนรู้ต้องส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ค้นพบและ
แสดงออกถึงศักยภาพของตนเอง ผู้พัฒนาจึงควรมีข้อมูลรายบุคคลส�ำหรับใช้ในการวางแผนการ
จดักจิกรรมการเรยีนการสอนและน�ำไปพฒันาผูเ้รยีนให้เหมาะสมกบัความแตกต่างของผูเ้รยีนแต่ละ
คนการด�ำเนินชีวิตของคนยุคใหม่ที่ต้องใช้ศักยภาพที่แตกต่างของตนให้เกิดประโยชน์สูงสุดในการ
ประกอบอาชพีและช่วยเหลอืสงัคม ดังนัน้การจดัการเรยีนรูที้เ่น้นการส่งเสรมิและพฒันาให้ผูเ้รยีน
ได้พัฒนาตนเองตามความสามารถที่แตกต่างระหว่างบุคคล คือได้ค้นพบและเพิ่มพูนศักยภาพ 
ที่แตกต่างระหว่างตนเองกับผู้อ่ืน อันน�ำไปสู่การท�ำงานร่วมกัน ซ่ึงเป็นปัจจัยส�ำคัญต่อการสร้าง
ความเข้มแข็งแก่สังคมและประเทศต่อไป

Nadler and Nadler (1990) แห่งมหาวิทยาลัยจอร์จ วอชิงตัน ศึกษาความส�ำคัญของ
การฝึกอบรมและได้ใช้ค�ำว่า “การฝึกอบรม” ในความหมายที่ว่า “การเรียนรู้ที่ได้จัดขึ้นในระยะ
เวลาที่ก�ำหนดให้ เพื่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงการปฏิบัติงานเท่าที่จะเป็นไปได้หรือเพื่อให้เกิดการ
เจริญเติบโตโดยทั่วไปของแต่ละบุคคล” การฝึกอบรมในที่นี้จึงหมายรวมถึง กิจกรรมที่จัดขึ้นเพื่อ
ปรบัปรุงการปฏบิตังิานทีท่�ำอยูห่รอืสมัพนัธ์กบังานทีท่�ำอยูใ่ห้ดขีึน้ เป็นการเรยีนรูท้ีส่มัพนัธ์กับงาน
อาชีพในปัจจุบันหรือพิจารณาอีกความหมายหนึ่ง คือ การฝึกอบรม (Training) หมายถึง การมุ่งที่
จะวิเคราะห์ ท�ำให้มั่นใจและช่วยพัฒนาการเรียนรู้ของคนแต่ละคน หัวใจส�ำคัญของการฝึกอบรม 
คือท�ำให้บุคคล สามารถท�ำหน้าที่ในปัจจุบันหรือกระบวนการท�ำงานได้อย่างครบวงจร อย่างไร
ก็ตามจากการศึกษาสังเคราะห์ความหมายของการฝึกอบรม สามารถสรุปได้ว่า การฝึกอบรม 
(Training) คือกระบวนการจดัการเรยีนรูอ้ย่างเป็นระบบเพือ่สร้างหรอืเพิม่พนูความรู ้(Knowledge) 
ทักษะ (Skill) ความสามารถ (Ability) และเจตคติ (Attitude) อันจะช่วยปรับปรุงให้การปฏิบัติ
งานมีประสิทธิภาพสูงขึ้น (Goldstein, 1993) การฝึกอบรมจึงเป็นโครงการที่ถูกจัดขึ้นมาเพื่อช่วย
ให้ทรัพยากรบุคคลมีคุณสมบัติในการท�ำงานสูงขึ้น สรุปได้ว่าความหมายและความส�ำคัญของการ
ฝึกอบรมได้ว่า เป็นการจัดกระบวนการเรียนรู้ เพ่ือปรับเปลี่ยนพฤติกรรมอันเป็นการเพิ่มความ
สามารถในการท�ำงานของคนท้ังในเรือ่งของความรู ้ทกัษะ ทศันคต ิความช�ำนาญในการปฏบิตังิาน 
รวมทั้งความรับผิดชอบต่าง ๆ ที่บุคคลพึงมีต่อหน่วยงานและสิ่งอื่น ๆ ที่แวดล้อมเกี่ยวข้องกับ 
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ผูป้ฏิบตังิาน การฝึกอบรมมคีวามส�ำคญักบัหน่วยงานและบุคลากรทีเ่กีย่วข้องหลายระดบัทัง้ระดบั
องค์กรหรือหน่วยงานระดับผู้บังคับบัญชา ระดับบุคคลหรือตัวผู้เข้าอบรมเอง จากการทบทวน
วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาบุคคลโดยการใช้วิธีการฝึกอบรม ผู้วิจัยได้น�ำข้อมูลที่ได้จาก
ประเดน็เกีย่วกบัการฝึกอบรมมาใช้เป็นแนวทางในการพฒันาคูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีน
รู้สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา เพื่อน�ำ
คูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาส�ำหรบันกัเรียนใน
จงัหวดัพระนครศรอียธุยา ทีผ่่านกระบวนการวจิยัและพฒันาไปใช้ในการเสรมิสร้างภมูคิุม้กนัให้กับ
นักเรียนจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและสถานศึกษาอื่น ๆ ต่อไป

การสงัเคราะห์บทความวชิาการและงานวจิยัทีเ่ก่ียวข้องของ พร บญุม ีสทุธนิ ีมหามติรวงศ์แสน 
ทิติยา กาวิละ (2561) ดนชิดา วาทินพุฒิพร และธีรศักดิ์ อุ่นอารมย์เลิศ (2560) วรรณกร ศรีรอด 
ณัฏฐากุล บึงมุม และ สุวิมล พนาวัฒนกุล (2560) เอมอัชฌา วัฒนบุรานนท์ และปัณณวิทย์  
ปิยะอร่ามวงศ์ (2563) อนงค์รัตน์ รินแสงปิน (2558) ข้อมูลที่ได้จากการสังเคราะห์งานวิจัย 
ที่เกี่ยวข้องผู้วิจัยน�ำมาสรุปและการอภิปรายผลการวิจัยครั้งนี้

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพื่อพัฒนาคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา
2. เพือ่ศกึษาผลการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรู้สขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา

ส�ำหรับนักเรียน  ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา
3. เพื่อศึกษาความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาของนักเรียนใน

จังหวัดพระนครศรีอยุธยา

สมมติฐานของการวิจัย
1. นักเรียนที่ได้รับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนามีความรู้หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน
2. นักเรียนที่ได้รับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนามีทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน
3. นักเรียนที่ได้รับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนามีความตระหนักในการรับรู้หลังผ่านการเรียนไปแล้ว 4 สัปดาห์ สูงกว่าก่อนเรียน

วิธีด�ำเนินการวิจัย
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา มีวิธีด�ำเนินการวิจัยดังนี้
1. ขอบเขตประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

1.1 ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ ครูกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและ
พลศึกษา จ�ำนวน 20 คน และนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 จ�ำนวน 1,680 คน สังกัด
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ส�ำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษาพระนครศรีอยุธยา รวมทั้งสิ้น 1,700 คน (ระบบ
สารสนเทศเพือ่การบรหิารการศกึษา ส�ำนกังานเขตพืน้ท่ีการศกึษามธัยมศกึษาพระนครศรอียธุยา, 
2563)

1.2 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ แบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่
1.2.1 ผู้ให้ข้อมูลหลักเกี่ยวกับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับ

โรค  ติดเชื้อไวรัสโคโรนา ผู้วิจัยคัดเลือกกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลักแบบเจาะจง (Purposive sampling) 
จากครูผู้สอนกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 สังกัด
ส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาพระนครศรีอยุธยา โรงเรียนละ 1 คน รวม 20 คน

1.2.2 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ทดสอบเพื่อหาประสิทธิภาพเบื้องต้น (Try out) ของคู่มือ
การจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนใน
จงัหวดัพระนครศรอียธุยา ผูว้จิยัท�ำการคดัเลอืกกลุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) 
จากนกัเรยีนระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีที ่1-3 โรงเรยีนสตรอ่ีางทอง สงักัดส�ำนกังานเขตพืน้ทีก่ารศกึษา
มัธยมศึกษาสิงห์บุรี อ่างทอง จ�ำนวน 30 คน เพื่อใช้เป็นกลุ่มทดลองในการใช้คู่มือและเครื่องมือที่
ใช้ในการวิจัย

1.2.3 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับ
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา จากนักเรียนระดับชั้น
มธัยมศกึษาปีที ่1-3 สงักดัส�ำนกังานเขตพืน้ทีก่ารศกึษามธัยมศกึษาพระนครศรอียธุยา ชัน้ปีละ 10 
คน ซึง่ผูว้จัิยท�ำการคดัเลอืกกลุม่ตวัอย่างแบบมรีะบบ (Systematic random sampling) คอื การ
หาช่วงของการสุ่มค�ำนวณจากขนาดประชากรหารด้วยขนาดกลุ่มตัวอย่าง เท่ากับ 1,680÷30 = 
56 หมายถึง จัดเรียงแบบคละชั้นปีโดยเรียงล�ำดับนักเรียนที่สมัครใจเข้ารับการฝึกอบรมโดยเรียง
ล�ำดับที่ 1-1,680 หลังจากนั้นผู้วิจัยท�ำการเลือกสุ่มทุก ๆ ล�ำดับที่ 56 จนครบ 30 คน เพื่อใช้เป็น 
กลุ่มตัวอย่างในการใช้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา

2. ขอบเขตของการวิจัย
2.1 ขอบเขตด้านเนื้อหา ได้แก่ 1) ความรู้เกี่ยวกับไวรัสโคโรนาสายพันธุ์ใหม่ 2019  

2) อันตรายจากเช้ือไวรัสโคโรนาสายพันธุ์ใหม่ 2019 3) การแพร่กระจายของเชื้อไวรัสโคโรนา 
สายพันธุ์ใหม่ 2019 4) การป้องกันและควบคุมการติดเชื้อ COVID-19 และ5) การป้องกันและ 
การหลีกเลี่ยงความเสี่ยงต่อการติดเชื้อ COVID-19

2.2 ขอบเขตด้านตัวแปรที่ศึกษา ได้แก่
2.2.1 ตวัแปรอสิระ (Independent Variable) ได้แก่ คู่มอืการจดักจิกรรมส่งเสรมิ 

การเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
2.2.2 ตัวแปรตาม (Dependent Variable) ได้แก่

1. ความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
2. ทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
3. ความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
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3. ขอบเขตแผนงานและระยะเวลาการวิจัย
การด�ำเนนิการวจิยัครัง้นีเ้ป็นการวจิยักึง่ทดลอง (Quasi-Experimental Research) แบ่ง

ระยะ การด�ำเนินการวิจัยออกเป็น 4 ระยะ มีรายละเอียดดังนี้
ระยะที่ 1 ข้ันการวางแผน (Planning) เป็นการศึกษาวิเคราะห์เอกสารข้อมูลที่

เกีย่วข้องกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา หลกัการ แนวคดิ ทฤษฎกีารเรยีนรู ้เอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัการ
จัดกิจกรรมการเรียนรู้และงานวิจัย ที่เกี่ยวข้อง โดยการสอบถามและสัมภาษณ์เชิงลึก ซึ่งกลุ่มผู้ให้
ข้อมูลหลักเป็นกลุ่มบุคคลผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสีย (Stakeholders) กลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลักในระยะที่  
1 ได้แก่ ครูกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 สังกัด
ส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาพระนครศรีอยุธยา จ�ำนวน 20 คน เครื่องมือที่ใช้ในการ
เก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบสอบถามและสัมภาษณ์ โดยมีประเด็นหลักในการสอบถามและ
สัมภาษณ์ คือ 1) ด้านหลักสูตรสถานศึกษา 2) ด้านการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 3) ด้านสื่อ
และแหล่งเรียนรู้ และ 4) ด้านการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ จากนั้นน�ำแบบสอบถามและ
สัมภาษณ์ไปให้ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบความถูกต้องและความสอดคล้องเชิงเนื้อหาจากผู้เชี่ยวชาญ 
จ�ำนวน 3 คน พบว่า ข้อค�ำถามมีค่าดัชนี IOC (Index of Item Objective Congruence)  
อยู่ระหว่าง 0.50-1.00 ซึ่งแสดงว่าเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยมีคุณภาพในด้านความตรงเชิงเนื้อหา
เป็นไปตามเกณฑ์ทีก่�ำหนด จากนัน้น�ำแบบสอบถามและสมัภาษณ์ไปทดลองใช้กบัครกูลุม่สาระการ
เรยีนรูสุ้ขศึกษาและพลศกึษา ระดบัชัน้มธัยมศกึาปีที ่1-3 ทีไ่ม่ใช่กลุม่ตวัอย่าง แล้วหาค่าสมัประสทิธิ์
อัลฟ่าของครอนบาค (Cronbach’s Alpha Coefficient) ได้ค่าเท่ากับ 0.97 จึงเป็นแบบสอบถาม
และสัมภาษณ์ท่ีมีความเหมาะสมและสามารถน�ำไปใช้เก็บรวบรวมข้อมูลได้ การวิเคราะห์ข้อมูล 
โดยใช้สถิติ ได้แก่ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการศึกษาที่ได้จากระยะที่ 1 นี้ 
เพือ่ให้ได้ข้อมลูเบือ้งต้นทีจ่ะน�ำไปใช้ในการพฒันาคูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษา
เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา และเป็นแนวทางใน
การออกแบบกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียน
ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา และด�ำเนินการในระยะที่ 2 ต่อไป

ระยะที่ 2 ขั้นปฏิบัติการ (Acting) เป็นการพัฒนาคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการ
เรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา โดย
น�ำข้อมูลที่ได้จากการสอบถามและสัมภาษณ์เกี่ยวกับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษา
เกี่ยวกับโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาในสถานศึกษาในระยะที่ 1 มาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาคู่มือ
การจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนใน
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา และองค์ประกอบของคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษา
เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา มีองค์ประกอบดังน้ี 1) จุดประสงค์การเรียนรู้ 2) สาระส�ำคัญ  
3) เนื้อหาสาระ 4) กิจกรรมการเรียนรู้ (4 โมดูล 20 กิจกรรม) 5) สื่อและแหล่งเรียนรู้ และ6) การ
วัดและประเมินผลการเรียนรู้ จากนั้นน�ำคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับ
โรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาไปตรวจสอบคณุภาพด้านความตรงเชงิเนือ้หาโดยผูเ้ชีย่วชาญ จ�ำนวน 3 คน 
เพ่ือพจิารณาทัง้ในด้านเนือ้หาและโครงสร้างของคูม่อื รปูแบบของคูม่อื และตรวจสอบคณุภาพของ
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เครือ่งมอืทีใ่ช้ประเมนิความสอดคล้องของคูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรู้สขุศกึษาเกีย่วกบั
โรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา จากนัน้น�ำคะแนนการประเมนิทีผู่เ้ชีย่วชาญประเมนิมาวเิคราะห์หาค่าเฉลีย่
แบบมาตรส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ พบว่า คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียน
รูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนามคีวามเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก มค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 3.96 
ผลการประเมินที่ได้จากผู้เชี่ยวชาญในระยะที่ 2 นี้ เพื่อให้ได้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียน
รูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาทีส่มบรูณ์และมปีระสทิธภิาพสามารถน�ำไปใช้ในการจดั
กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ในระยะที่ 3 ต่อไป

ระยะที ่3 ขัน้สงัเกตการณ์และบนัทกึผล (Observing) เป็นการหาประสทิธภิาพของ
คูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาส�ำหรบันกัเรียนใน
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา มีวิธีการด�ำเนินการวิจัยดังนี้ การหาประสิทธิภาพเบื้องต้น (Try out) 
ของคู่มอืการจัดกจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรู ้สขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเช้ือไวรสัโคโรนาส�ำหรบันกัเรยีน
ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในระยะที่ 3 ได้แก่ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 
โรงเรียนสตรีอ่างทอง สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาสิงห์บุรี อ่างทอง ที่ไม่ใช่กลุ่ม
ตัวอย่าง จ�ำนวน 30 คน จ�ำนวนชั่วโมงที่ใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ จ�ำนวน 24 ชั่วโมง (รวม 
20 กิจกรรม) จากนั้นน�ำไปหาประสิทธิภาพ (Trial run) กับนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาชั้นปีที่ 
1-3 ทีเ่ป็นกลุม่ตวัอย่างทีใ่ช้คูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูสุ้ขศกึษาเก่ียวกบัโรคตดิเชือ้ไวรสั
โคโรนา สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาพระนครศรีอยุธยา ที่ผู้วิจัยคัดเลือกให้เป็น 
กลุ่มตัวอย่าง จ�ำนวน 30 คน จ�ำนวนชั่วโมงที่ใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ จ�ำนวน 24 ชั่วโมง 
(รวม 20 กิจกรรม) ด�ำเนินการโดยใช้แบบแผนการทดลองแบบ One Group Pretest Posttest 
Design ดงันัน้ผลท่ีได้จากการใช้คูม่อืการจดักิจกรรมส่งเสริมการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้
ไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาในระยะที่ 3 นี้ เพ่ือเป็นยืนยันถึง
ประสิทธิภาพของคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา ตามตัวแปรที่ศึกษา 2 ตัวแปร ได้แก่ 1) ด้านความรู้
เกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2) ด้านทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา และ 
3) ด้านความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ก่อนและหลังเรียน และหลัง 
ผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ และด�ำเนินการในระยะที่ 4 ต่อไป

ระยะที่ 4 ขั้นสะท้อนผลการปฏิบัติ (Reflecting) เป็นการศึกษาความตระหนักใน
การรบัรู้เก่ียวกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาส�ำหรบันกัเรียนในจังหวดัพระนครศรอียธุยา มวิีธกีารด�ำเนนิ
การวิจัยดังนี้ กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในระยะที่ 4 นี้ ได้แก่ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 ที่ผ่านการจัด
กิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา จ�ำนวน 30 คน เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการวจิยัระยะนี ้ได้แก่ แบบสอบถามความตระหนกัในการ
รับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาของนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา ซึ่งผู้วิจัยได้สร้าง
แบบสอบถามในประเดน็ความตระหนกัในการรับรูเ้กีย่วกบัการป้องกนัและควบคุมโรคตดิเชือ้ไวรสั
โคโรนา ตามตัวแปรที่ศึกษา 1 ตัวแปร ได้แก่ ความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ร้อยละ ค่าเฉล่ีย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการวิจัย 
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ในระยะที ่4 นี ้เพือ่เป็นการตดิตามผลการจดักจิกรรมการเรยีนรูโ้ดยใช้คูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิ
การเรยีนรูสุ้ขศึกษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา ก่อนและหลงัเรยีน และหลงัผ่านการจดักิจกรรม
การเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์

4. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย จ�ำนวน 5 ชุด มีขั้นตอนในการสร้าง ดังนี้

1. แบบสอบถามและสัมภาษณ์เก่ียวกับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษา 
เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาในสถานศึกษา มีขั้นตอนการสร้างดังนี้

1.1 ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ต�ำรา หลักการ แนวคิด ทฤษฎีต่าง ๆ เพื่อมาก�ำหนด
เป็นประเด็นค�ำถามในการสอบถามและสัมภาษณ์ครูกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา
เกีย่วกบัการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาในสถานศกึษา

1.2 ศึกษารูปแบบและวิธีการสร้างแบบสอบถามและสัมภาษณ์เกี่ยวกับการจัด
กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาในสถานศึกษา

1.3 สร้างแบบสอบถามและสัมภาษณ์เก่ียวกับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้
สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาในสถานศึกษา

1.4 ตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือด้านความตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) 
โดยผู้เชี่ยวชาญ จ�ำนวน 3 คน เพื่อพิจารณาเนื้อหาสาระและโครงสร้างของข้อค�ำถาม รูปแบบของ
แบบสอบถามและสัมภาษณ์ ตลอดจนภาษาที่ใช้ในแบบสอบถามและสัมภาษณ์ จากนั้นน�ำมา
ปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญและหาค่าดัชนีความสอดคล้องรายข้อ (Index of 
Item-Objective Congruency: IOC) (บุญชม ศรีสะอาด, 2560) ได้ค่าดัชนีความสอดคล้องทุก
ข้อค�ำถามตามเกณฑ์ที่ก�ำหนด คือ 1.00 (ตั้งแต่ 0.5 ถึง 1.00 ถือว่าข้อค�ำถามมีความเที่ยงตรง) ได้
ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.97

1.5 ปรับปรุงแก้ไขตามค�ำแนะน�ำของผู้เชี่ยวชาญให้สมบูรณ์จัดพิมพ์และน�ำไปใช้ใน
การเก็บรวบรวมข้อมูลได้

2. คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา มีขั้นตอนการสร้างดังนี้

2.1 ศึกษาเอกสาร ต�ำรา หลักการ แนวคิด ทฤษฎีต่าง ๆ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
เพื่อใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติด
เชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา

2.2 ออกแบบโครงร่างคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับ 
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา โดยมีการวิเคราะห์เนื้อหา  
การก�ำหนดผลการเรียนรู้ให้เหมาะสมกับลักษณะและความต้องการจ�ำเป็นของกลุ่มเป้าหมาย

2.3 สร้างคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนาส�ำหรบันักเรยีนในจงัหวดัพระนครศรอียธุยา โดยแบ่งออกเป็น 4 โมดลู จ�ำนวน 20 กจิกรรม 

2.4 น�ำคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาไปให้ผู้เชี่ยวชาญ จ�ำนวน 3 คน เพื่อพิจารณา
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ความสอดคล้องด้านเนือ้หาสาระและโครงสร้างของคู่มอืและรูปแบบของคูม่อื จากนัน้น�ำมาปรบัปรุง
แก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ

2.5 จากนั้นน�ำไปหาประสิทธิภาพเบื้องต้น (Try out) กับนักเรียนระดับชั้น
มัธยมศึกษา ปีที่ 1-3 โรงเรียนสตรีอ่างทอง สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาสิงห์บุรี 
อ่างทอง ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จ�ำนวน 30 คน เพื่อหาความเชื่อมั่นด้วยวิธีการหาค่าสัมประสิทธิ์
แอลฟ่า (Alpha coefficient) ของครอนบาค (Cronbach) ก่อนน�ำไปใช้จริงกับกลุ่มตัวอย่าง

3. แบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา มีขั้นตอนการสร้างดังนี้
3.1 ศึกษารูปแบบและวิธีการสร้างแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 

มีลักษณะเป็นแบบปรนัย 4 ตัวเลือก
3.2 วิเคราะห์วัตถุประสงค์เชิงพฤติกรรมในแต่ละโมดูลที่ใช้ในการจัดกิจกรรมการ

เรียนรู้
3.3 สร้างแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ชนิด 4 ตัวเลือก จ�ำนวน 

50 ข้อ
3.4 น�ำแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา จ�ำนวน 50 ข้อ ไปให ้

ผู้เชี่ยวชาญ จ�ำนวน 3 คน ตรวจสอบคุณภาพของแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
และน�ำมาปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ

3.5 น�ำแบบวัดความรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาที่ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้วไป
ทดลองใช้กบันกัเรยีนระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีที ่1-3 โรงเรยีนสตรอ่ีางทอง สงักดัส�ำนกังานเขตพืน้ที่
การศึกษามัธยมศึกษาสิงห์บุรี อ่างทอง ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จ�ำนวน 30 คน แล้วน�ำผลที่ได้มา
วิเคราะห์หาค่าความยาก (Difficulty หรือ ค่า P) และค่าอ�ำนาจจ�ำแนก (Discrimination หรือ  
ค่า r) ของแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาแต่ละข้อ ถ้าตอบถูกจะให้คะแนน  
1 คะแนน ถ้าตอบผิดหรือไม่ตอบจะได้คะแนน 0 คะแนน จากนั้นน�ำมาเรียงล�ำดับจากมาก 
ไปหาน้อยเพื่อแบ่งกลุ่มสูงและกลุ่มต�่ำ โดยใช้เทคนิค 50% โดยแบบวัดความรู้มีค่าความยาก 
อยู่ระหว่าง 0.20-0.80 และมีค่าอ�ำนาจจ�ำแนกอยู่ระหว่าง 0.20-1.00

3.6 คัดเลือกแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา จ�ำนวน 30 ข้อ มีค่า
ความยากอยู่ระหว่าง 0.20-0.80 และค่าอ�ำนาจจ�ำแนกอยู่ระหว่าง 0.20-1.00 จากนั้นน�ำมา
วิเคราะห์หาค่าความเชื่อมั่น (Reliability) โดยใช้วิธีของคูเดอร์ ริชาร์ดสัน (Kuder-Richardson 
KR-20) ได้ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.92 สามารถน�ำไปใช้ในการทดสอบความรู้ได้ จ�ำนวน 30 ข้อ

4. แบบวัดทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคตดิเช้ือไวรสัโคโรนา มขีัน้ตอนการสร้างดงันี้
4.1 ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ต�ำรา หลักการ แนวคิด ทฤษฎีต่าง ๆ เพื่อมาก�ำหนด

เป็นประเด็นค�ำถามในการประเมินทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
4.2 ศึกษาวธีิการสร้างแบบวดัทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา
4.3 สร้างแบบวดัทกัษะการป้องกันและควบคมุโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา จ�ำนวน 40 ข้อ
4.4 ตรวจสอบคณุภาพของเครือ่งมอืด้านความตรงเชงิเนือ้หา (Content Validity) 

โดยผู้เชี่ยวชาญ จ�ำนวน 3 คน เพื่อพิจารณาเนื้อหาสาระและโครงสร้างของข้อค�ำถาม รูปแบบของ
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แบบวดัทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา ตลอดจนภาษาทีใ่ช้ในแบบวดัทกัษะ
การป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา จากนั้นน�ำมาปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะของ
ผู้เชี่ยวชาญ และหาค่าดัชนีความสอดคล้องรายข้อ (Index of Item-Objective Congruency: 
IOC) (บุญชม ศรีสะอาด, 2560) ได้ค่าดัชนีความสอดคล้องทุกข้อค�ำถามตามเกณฑ์ที่ก�ำหนด คือ 
1.00 (ตั้งแต่ 0.5 ถึง 1.00 ถือว่าข้อค�ำถามมีความเที่ยงตรง) ปรับปรุงแก้ไขตามค�ำแนะน�ำของ 
ผู้เชี่ยวชาญให้สมบูรณ์ก่อนน�ำไปใช้เก็บข้อมูล ได้ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.98

4.5 จัดพิมพ์และน�ำไปใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลได้
5. แบบสอบถามความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา มีขั้นตอน

การสร้างดังนี้
5.1 ศกึษาการสร้างแบบสอบถามความตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสั

โคโรนาในประเด็นหลักคือความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรนา เพื่อเป็นกรอบในการสร้างข้อค�ำถาม

5.2 สร้างแบบสอบถามความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับการป้องกันและควบคุม
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา เป็นข้อค�ำถามแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ  
ตามวิธีของลิเคิร์ท (Likert, 1967) จ�ำนวน 20 ข้อ

5.3 น�ำแบบสอบถามความตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกบัการป้องกนัและควบคุมโรค
ติดเชือ้ไวรัสโคโรนา ไปให้ผูเ้ชีย่วชาญ จ�ำนวน 3 คน เพือ่ตรวจสอบความถกูตอ้งและเหมาะสมของ
แบบสอบถามความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับการป้องกันและควบคุมโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 
จากนั้นน�ำกลับมาปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ

5.4 น�ำแบบสอบถามความตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกบัการป้องกนัและควบคุมโรค
ติดเช้ือไวรัสโคโรนาไปทดลองใช้กับนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 โรงเรียนสตรีอ่างทอง 
สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษาสิงห์บุรี อ่างทอง ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จ�ำนวน  
30 คน และหาค่าความเชื่อมั่นด้วยวิธีการหาค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟ่า (Alpha coefficient)  
ของครอนบาค (Cronbach) ได้ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.95

5. การเก็บรวบรวมข้อมูล
1. ผู้วิจัยด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยตนเอง โดยใช้ระยะเวลาในการด�ำเนินการ

เก็บข้อมูลตั้งแต่เดือนเมษายน พ.ศ. 2563 ถึง เดือนเมษายน พ.ศ. 2564
2. ผู้วิจัยด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้

สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาในสถานศึกษา โดยใช้แบบสอบถามและสัมภาษณ์เก็บ
ข้อมูลกับครูกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา จ�ำนวน 20 ฉบับ ได้รับแบบสอบถามและ
สัมภาษณ์กลับคืนมา จ�ำนวน 20 ฉบับ คิดเป็นร้อยละ 100

3. ผู ้วิจัยด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือจาก 
ผู้เช่ียวชาญ จ�ำนวน 3 คน โดยใช้แบบประเมินความเหมาะสมและสอดคล้องของคู่มือการจัด
กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับ โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัด
พระนครศรีอยุธยา
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4. ก่อนการด�ำเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ผู้วิจัยด�ำเนินการชี้แจงวัตถุประสงค์ของ
การวิจัยให้นักเรียนที่เข้าร่วมกิจกรรมรับทราบ

5. ก่อนด�ำเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ผู้วิจัยท�ำการทดสอบก่อนเรียน (Pretest)  
ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้แบบวัดความรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
จ�ำนวน 30 ข้อ และแบบวัดทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา จ�ำนวน 40 ข้อ 
กับนักเรียนที่เข้าร่วมกิจกรรม จ�ำนวน 30 คน

6. หลังเสร็จสิ้นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ผู้วิจัยท�ำการทดสอบหลังเรียน (Posttest)  
ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้แบบวัดความรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา จ�ำนวน 30 ข้อ  
(ซึ่งเป็นแบบวัดความรู้ฉบับเดียวกับการทดสอบก่อนเรียน)

7. หลังจากนั้นผู้วิจัยท�ำการติดตามผลหลังการจัดกิจกรรมเสร็จสิ้นไปแล้ว 4 สัปดาห์ 
โดยใช้แบบสอบถามความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับการป้องกันและควบคุมโรคติดเช้ือไวรัส
โคโรนา ท�ำการสอบถามความคิดเหน็ของนกัเรียนกลุ่มตวัอย่าง โดยมีข้อค�ำถามทีใ่ช้ในการสอบถาม 
จ�ำนวน 20 ข้อ

6. การวิเคราะห์ข้อมูล
การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ มีรายละเอียดดังนี้

1. การวิเคราะห์ข้อมลูจากการตรวจสอบคณุภาพของเครือ่งมอืโดยผูเ้ชีย่วชาญตรวจสอบ
ความเหมาะสมและหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (Index of Item-Objective Congruency: IOC)

2. การวเิคราะห์ข้อมลูจากแบบสอบถามและสมัภาษณ์เกีย่วกบัการจดักจิกรรมส่งเสรมิ
การเรียนรู้ สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาในสถานศึกษา ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส�ำเร็จรูป โดยใช้ร้อยละ ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

3. การหาคุณภาพของคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติด
เชือ้ไวรสัโคโรนาส�ำหรบันกัเรียนในจงัหวดัพระนครศรีอยธุยา โดยใช้ค่าเฉลีย่ และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน

4. การหาค่าความยากง่ายของแบบวดัความรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา มค่ีาความ
ยากไม่เกนิ 1 แต่ค่าท่ียอมรับได้จะอยูร่ะหว่าง 0.20-0.80 ถ้าแบบวัดความรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเช้ือไวรสั
โคโรนาไม่มค่ีาเกนิ 0.80 แสดงว่าแบบวดัความรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนามค่ีาความง่ายมาก
เกินไปต้องตัดออกหรือปรับปรุงใหม่ แต่ถ้าแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนามีค่าต�่ำ
กว่า 0.20 ถือว่าแบบวัดความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนามีความยากเกินไปต้องตัดออกหรือ
ปรับปรุงเช่นเดียวกัน

5. การเปรียบเทียบคะแนนความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาและทักษะการ
ป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาก่อนเรียน หลังเรียน และระยะการติดตามผลหลังผ่าน
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ โดยการทดสอบค่าที (Dependent t-test)

6. การวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรนาและน�ำเสนอข้อมูลโดยใช้ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

7. การวิเคราะห์ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะอื่น ๆ ในแบบสอบถามและสัมภาษณ์
โดยใช้วิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis)
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ผลการวิจัย
1. การพัฒนาคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา จากการวิจัยปรากฏผลดังนี้
1.1 ผลการศึกษาวิเคราะห์เอกสารข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา หลัก

การ แนวคิด ทฤษฎีการเรียนรู้ เอกสารที่เก่ียวข้องกับการจัดกิจกรรมการเรียนรู้และงานวิจัยที่
เกีย่วข้อง การสอบถามและการสมัภาษณ์เชงิลกึ ซึง่กลุม่ผูใ้ห้ข้อมลูหลกัเป็นกลุม่บคุคลผูท้ีมี่ส่วนได้
ส่วนเสีย (Stakeholders) ที่ปฏิบัติงานเป็นครูผู้สอนกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา 
สังกัดส�ำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามัธยมศึกษาพระนครศรีอยุธยา พบว่า เป็นเพศชาย จ�ำนวน  
16 คน คิดเป็นร้อยละ 80.00 และเพศหญิง จ�ำนวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 20.00 สอนอยู่ในระดับ
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 จ�ำนวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 40.00 ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 จ�ำนวน  
6 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 และระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 จ�ำนวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 
ส่วนผลการสัมภาษณ์ครูผู้สอนกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา จ�ำนวน 4 ด้าน พบว่า  
1) ด้านหลักสูตรสถานศึกษา ครูส่วนใหญ่เห็นว่าโรงเรียนความมีการพัฒนาหลักสูตรสถานศึกษา
และบูรณาการ เช่น การพัฒนาคู่มือการฝึกอบรม การพัฒนาการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณ์
การเรียนรู้ เป็นต้น 2) ด้านการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ครูส่วนใหญ่เห็นว่า ควรเสริมสร้าง
ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการจัดกิจกรรมเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาให้กับครูผู้สอนรายวิชา
สุขศึกษาและพลศึกษาอย่างต่อเนื่อง 3) ด้านสื่อและแหล่งเรียนรู้ ครูส่วนใหญ่เห็นว่าโรงเรียนหรือ
สถานศกึษาควรมกีารจดัหาสือ่และแห่งเรยีนรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาประกอบการจัดการ
เรียนการสอนหรือใช้เป็นแหล่งเรียนรู้ในรายวิชาที่เกี่ยวข้อง และส่งเสริมให้ครูผู้สอนรายวิชา
สุขศึกษามีการพัฒนาสื่อและนวัตกรรมการเรียนการสอน และ 4) ด้านการวัดและประเมินผลการ
เรียนรู้ ครูส่วนใหญ่เห็นว่า ควรมีการก�ำกับและติดตามผลการจัดการเรียนการสอนในสถานการณ์ 
COVID-19 และมีการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียนให้มีความชัดเจน ผู้วิจัยน�ำข้อมูลที่
ได้จากการสอบถามและสัมภาษณ์จากครูผู้สอนกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษา มาใช้
ในการพฒันาคู่มอืการจัดกิจกรรมส่งเสรมิการเรียนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกับโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาส�ำหรับ
นักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา และจัดท�ำโครงร่างคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้
สขุศึกษาเก่ียวกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาส�ำหรบันกัเรยีนในจงัหวดัพระนครศรอียธุยา โดยผ่านการ
ตรวจสอบคณุภาพจากผูเ้ชีย่วชาญ จ�ำนวน 3 คน เพือ่ตรวจสอบความเหมาะสมและความสอดคล้อง
และปรบัปรงุแก้ไขโดยได้ก�ำหนดเนือ้หาความรูค้วามเข้าใจเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา โดยเน้น
กิจกรรมในการจัดการเรียนรู้ จ�ำนวน 4 โมดูล 20 กิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมที่ 1 สวัสดีโควิด-19 
กิจกรรมที่ 2 โควิดในความคิดของเรา กิจกรรมที่ 3 การเดินทางของโควิด กิจกรรมที่ 4 ผู้พิชิตเชื้อ
โรคตัวร้าย กิจกรรมที่ 5 สบู่ก�ำจัดไวรัสได้อย่างไร กิจกรรมที่ 6 มาล้างมือกันเถอะ กิจกรรมที่ 7 
เมื่อคุณป่วย กิจกรรมที่ 8 ครอบครัวของเรา กิจกรรมที่ 9 ไวรัสความเร็วสูง กิจกรรมที่ 10 อยู่บ้าน
สกัดโควิด กิจกรรมที่ 11 เรารู้สึกอย่างไรอยู่นะ กิจกรรมที่ 12 ระบาดทั่วทิศ กิจกรรมที่ 13 ความ
รู้สึกในใจ กิจกรรมที่ 14 ชีวิตวิถีใหม่ กิจกรรมที่ 15 ชุมชนปลอดโรค กิจกรรมที่ 16 เซ็กก่อนเชื่อ 
ชัวร์ก่อนแชร์ ภาค 1 กิจกรรมที่ 17 เซ็คก่อนเชื่อ ชัวร์ก่อนแชร์ ภาค 2 กิจกรรมที่ 18 รู้เขารู้เรา 
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กิจกรรมที่ 19 ก�ำลังใจ และกิจกรรมที่ 20 จ�ำขึ้นใจ ส่วนองค์ประกอบของคู่มือการจัดกิจกรรม 
ส ่งเสริมการเรียนรู ้ สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัด
พระนครศรีอยุธยามี 6 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) จุดประสงค์การเรียนรู้ 2) สาระส�ำคัญ 3) เนื้อหา
สาระ 4) กิจกรรมการเรียนรู้ (4 โมดูล 20 กิจกรรม) ใช้เวลาในการจัดกิจกรรมตามคู่มือ จ�ำนวน 
24 ชั่วโมง 5) สื่อและแหล่งเรียนรู้ และ6) การวัดและประเมินผลการเรียนรู้

1.2 ผลการน�ำคูม่อืการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสั
โคโรนา ผูว้จิยัได้น�ำไปศกึษาความเหมาะสมและความเป็นไปได้ของการใช้คูม่อืโดยผูว้จิยัและวทิยา
กรบูรณาการทุกฝ่ายเข้ามาเป็นวิทยากร มีการประชุมร่วมกันเพื่อศึกษาท�ำความเข้าใจเนื้อหาของ
คู่มือ เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย สื่อประกอบการจัดกิจกรรมและวิธีการจัดกิจกรรม จากนั้นน�ำไป
ทดลอง (Try out) ใช้คู่มือกับนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-3 โรงเรียนสตรีอ่างทอง หลังจาก
เสร็จสิ้นการจัดกิจกรรมการกับนักเรียนกลุ่มทดลอง พบว่า นักเรียนมีความพึงพอใจต่อการจัด
กจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาอยูใ่นระดบัมาก ผูว้จิยัน�ำผลที่
ได้จากการ (Try out) กับมาประชุมร่วมกันกับคณะวิทยากรเพื่อร่วมกันอภิปรายและเสนอข้อคิด
เหน็เกีย่วกบักจิกรรมทีด่�ำเนนิไปในแต่ละโมดลูจากคณะวทิยากร รวมทัง้สอบถามความคดิเหน็ของ
นักเรียนกลุ่มทดลองที่เข้าร่วมกิจกรรมได้พบปัญหาและอุปสรรคในการน�ำคู่มือไปใช้และน�ำกับมา
ปรับปรุงแก้ไขให้ดีขึ้น

2. การศกึษาผลการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเช้ือไวรสัโคโรนา
ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 

2.1 ผลการประเมนิด้านความรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา ก่อนและหลงัเรยีน และ
หลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ ผลการวิจัยปรากฏดังตารางที่ 1 และ 2

ตารางที่ 1 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานด้านความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
ก่อนเรียนและหลังเรียน

การทดสอบ จ�ำนวนนักเรียน
(n)  S.D. t Sig

ก่อนเรียน 30 10.13 2.47
12.185*** <0.000

หลังเรียน 30 15.47 1.07
***p<.001

จากตารางที่ 1 พบว่า นักเรียนมีคะแนนด้านความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา หลัง
เรยีนมค่ีาเฉล่ียเท่ากบั 15.47 ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.07 สงูกว่าก่อนเรยีนมค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 
10.13 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.47 อย่างมีนัยส�ำคัญที่ระดับ .01
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ตารางที่ 2 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานด้านความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
ก่อนเรียนและหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์

การทดสอบ จ�ำนวนนักเรียน
(n)  S.D. t Sig

ก่อนเรียน 30 10.13 2.47
13.820*** <0.000

ระยะติดตามผล 4 สัปดาห์ 30 15.67 1.21
***p<.001

จากตารางที่ 2 พบว่า นักเรียนมีคะแนนด้านความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา หลัง
ผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 15.67 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เท่ากับ 1.21 สูงกว่าก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 10.13 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.47 อย่าง
มีนัยส�ำคัญที่ระดับ .01

2.2 ผลการประเมินด้านทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ก่อน
และหลังเรียน และหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ ผลการวิจัยปรากฏ 
ดังตารางที่ 3 และ 4

ตารางที ่3 แสดงค่าเฉลีย่และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานด้านทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคตดิเชือ้
ไวรัสโคโรนา ก่อนเรียนและหลังเรียน

การทดสอบ จ�ำนวนนักเรียน
(n)  S.D. t Sig

ก่อนเรียน 30 11.77 3.07
-8.237*** <0.000

หลังเรียน 30 16.53 1.01
***p<.001

จากตารางที ่3 พบว่า นกัเรยีนมคีะแนนด้านทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคตดิเชือ้ไวรสั
โคโรนา หลังเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 16.53 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.01 สูงกว่าก่อนเรียน
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 11.77 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 3.07 อย่างมีนัยส�ำคัญที่ระดับ .01
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ตารางที ่4 แสดงค่าเฉลีย่และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานด้านทกัษะการป้องกนัและควบคมุโรคติดเชือ้
ไวรัสโคโรนา ก่อนเรียนและหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์

การทดสอบ จ�ำนวนนักเรียน
(n)  S.D. t Sig

ก่อนเรียน 30 11.77 3.07
-7.877*** <0.000

ระยะติดตามผล 4 สัปดาห์ 30 18.53 1.60
***p<.001

จากตารางที่ 4 พบว่า นักเรียนมีคะแนนด้านความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา  
หลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 18.53 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 1.60 สูงกว่าก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 11.77 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 
3.07 อย่างมีนัยส�ำคัญที่ระดับ .01

3. การศึกษาความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาของนักเรียนใน
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา

3.1 ผลการประเมนิความตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกับโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา ก่อนและ
หลังเรียน และหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ ผลการวิจัยปรากฏดังตารางที่ 
5 และ 6

ตารางท่ี 5 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานด้านความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับ 
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ก่อนเรียนและหลังเรียน

การทดสอบ จ�ำนวนนักเรียน
(n)  S.D. t Sig

ก่อนเรียน 30 4.37 0.77
-3.521*** <0.000

หลังเรียน 30 4.55 0.51
***p<.001

จากตารางที ่5 พบว่า นกัเรยีนมคีวามตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 
หลังเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.55 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.51 สูงกว่าก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 4.37 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.77 อย่างมีนัยส�ำคัญที่ระดับ .01
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ตารางท่ี 6 แสดงค่าเฉลีย่และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานความตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้
ไวรัสโคโรนา ก่อนเรียนและหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์

การทดสอบ จ�ำนวนนักเรียน
(n)  S.D. t Sig

ก่อนเรียน 30 4.37 0.77
-8.316*** <0.000

ระยะติดตามผล 4 สัปดาห์ 30 4.59 0.54
***p<.001

จากตารางที ่6 พบว่า นกัเรยีนมคีวามตระหนกัในการรบัรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 
หลงัผ่านการจดักจิกรรมการเรยีนรูไ้ปแล้ว 4 สปัดาห์ มค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 4.59 ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน
เท่ากับ 0.54 สูงกว่าก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.37 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.77 อย่างมี
นัยส�ำคัญที่ระดับ .01

สรุปผลการวิจัย
การวิจัยเรือ่ง การพฒันาคูม่อืการจดักิจกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูสุ้ขศกึษาเกีย่วกบัโรคตดิเช้ือ

ไวรัสโคโรนา ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา สรุปผลการวิจัยได้ดังนี้
ผลการศึกษาการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา

ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา โดยใช้รูปแบบการจัดการเรียนรู้ที่หลากหลายเพื่อ
ดงึดดูความสนใจของนกัเรยีน กจิกรรมเน้นให้นกัเรยีนทกุคนมีส่วนร่วมกบักจิกรรมการเรยีนรูท้�ำให้
กิจกรรมเต็มไปด้วยความตื่นเต้น วิทยากรที่มาให้ความรู้จะต้องมีความรู้เฉพาะในเนื้อหาเกี่ยวกับ
โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา ส่งผลให้พฤติกรรมการเรียนรู้ของนักเรียนมีคะแนนด้านความรู้เกี่ยวกับ 
โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา หลังเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 15.47 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.07  
สูงกว่าก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 10.13 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 2.47 และมีคะแนนด้าน
ความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์  
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 15.67 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.21 ซึ่งสูงกว่าก่อนเรียนและหลังเรียน
อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 สอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยข้อที่ 1 และด้านทักษะการ
ป้องกนัและควบคมุโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาของนกัเรยีนมคีะแนนหลงัเรยีนมค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 16.53 
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.01 สูงกว่าก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 11.77 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากบั 3.07 และคะแนนหลงัผ่านการจดักจิกรรมการเรียนรูไ้ปแล้ว 4 สัปดาห์ มค่ีาเฉลีย่
เท่ากับ 18.53 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.60 ซึ่งสูงกว่าก่อนเรียนและหลังเรียนอย่าง 
มนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั .01 สอดคล้องกบัสมมตฐิานการวจิยัข้อที ่2 ส่วนความตระหนกัในการ
รับรู้เกี่ยวกับโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา นักเรียนมีความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนาหลังเรียนมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.55 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.51 สูงกว่าก่อนเรียน 
มค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 4.37 ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานเท่ากบั 0.77 และหลงัผ่านการจดักจิกรรมการเรยีน
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รู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.59 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.54 สูงกว่าก่อนเรียน
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.37 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.77 อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
สอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยข้อที่ 3

อภิปรายผล
1. การพัฒนาคู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนาส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา พบว่า คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียน
รู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาที่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญ จ�ำนวน 4 
โมดูล 20 กิจกรรม ซึ่งคู่มือที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นจะมีองค์ประกอบ 6 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) จุด
ประสงค์การเรียนรู้ 2) สาระส�ำคัญ 3) เนื้อหาสาระ 4) กิจกรรมการเรียนรู้ (4 โมดูล 20 กิจกรรม) 
5) สื่อและแหล่งเรียนรู้ และ6) การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ และด�ำเนินการจัดกิจกรรมการ
เรยีนรูใ้นลกัษณะเป็นฐานการเรยีนรู้ รวมทัง้หมด 4 โมดลู โดยจดักจิกรรมในลกัษณะค่ายฝึกอบรม 
มีกิจกรรมทั้งภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ ใช้เวลาในการจัดกิจกรรมค่ายฝึกอบรม จ�ำนวน 4 วัน มี
จ�ำนวนชัว่โมงในการจดักจิกรรมการเรยีนรู ้จ�ำนวน 24 ชัว่โมง แต่ละวนัจะจัดกจิกรรม 2 โมดลู จน
ครบ 4 โมดูล  (20 กิจกรรม) เพื่อสร้างภูมิคุ้มกันเกี่ยวกับการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนาให้กับนักเรียน รูปแบบการจัดกิจกรรมมีการบูรณาการผู้ปฏิบัติงานทุกฝ่ายที่มีส่วนได้ส่วน
เสยีในการป้องกนัและควบคุมโรคตดิเชือ้ไวรัสโคโรนาร่วมกันทัง้หน่วยงานภาครฐั ภาคเอกชน เช่น 
แพทย์ พยาบาล และเจ้าหน้าที่สาธารณสุข สามารถน�ำคู่มือไปใช้ในการจัดกิจกรรมได้ สอดคล้อง
กับงานวิจัยของ อนงค์รัตน์ รินแสงปิน (2558) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง การพัฒนากิจกรรมการเรียนรู้
แบบมีส่วนร่วมเพื่อเสริมสร้างทักษะชีวิตให้กับแกนน�ำเด็กและเยาวชนต�ำบลหลวงใต้ ได้ข้อค้นพบ
ว่า การเสริมสร้างกระบวนการเรียนรู้ทักษะชีวิตกลุ่มแกนน�ำเด็กและเยาวชนต�ำบลหลวงใต้ โดย
ประเมินผลการมีส่วนร่วมการจัดกิจกรรมการเรียนรู้และติดตามผลจากการสัมภาษณ์เด็กและ
เยาวชนต่อการอยูร่่วมกบัชมุชนอย่างสร้างสรรค์และแนวทางการสร้างบรรยากาศการเรยีนรูท้ีเ่สรมิ
สร้างทกัษะชวีติในด้านประสบการณ์ การสะท้อนความคดิเหน็และถกเถยีง เข้าใจและเกิดความคดิ
รวบยอดในเชงิบวก การลองผดิลองถกูในการสร้างสมัพนัธภาพกบับคุคลอืน่ และประยกุต์การเรยีน
รู้แก้ปัญหากับภาวะความเครียดจากกิจกรรม ซึ่งการเสริมสร้างกระบวนการเรียนรู้จึงส่งผลให้เด็ก
และเยาวชนเชื่อมโยงทักษะชีวิตให้สามารถพัฒนาตนเองกับชีวิตจริงอย่างมีคุณค่าและด�ำรงตนใน
สงัคมได้อย่างมีความสขุได้ในระดบัมากทีส่ดุจากค่าเฉลีย่ 4.62 นอกจากนีย้งัสอดคล้องกบังานวจิยั
ของ ดนชดิา วาทนิพฒุพิร และธรีศกัดิ ์อุน่อารมย์เลศิ (2560) ได้ศกึษาวจิยัเรือ่ง การพฒันารปูแบบ
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อเสริมความรอบรู้ทางสุขภาวะให้แก่แรงงานข้ามชาติ ได้ข้อค้นพบว่า 
รูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือสร้างเสริมความรอบรู้ทางสุขภาวะให้แก่แรงงานข้ามชาติ 
(Migrant Health Literacy Model: MHL Model) มีองค์ประกอบ 4 ส่วน ได้แก่ (1) หลักการ 
(2) วัตถุประสงค์ (3) ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ และ (4) เงื่อนไขการน�ำรูปแบบไปใช้ ทั้งนี้
การพัฒนารูปแบบนี้เป็นการบูรณาการท�ำงานร่วมกันภายใต้ 4 ระบบสนับสนุนในชุมชน ได้แก่ 
ระบบการศึกษา ระบบสุขภาพ ระบบสังคมและสิ่งแวดล้อม และระบบวัฒนธรรม ในแผนการจัด
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กิจกรรมการเรียนรู้เพื่อสร้างเสริมความรอบรู้ทางสุขภาวะให้แก่แรงงานข้ามชาติได้แบ่งหน่วยการ
เรียนรูอ้อกเป็น 5 หน่วย ได้แก่ การเข้าถงึองค์ความรูแ้ละการบรกิารทางสขุภาพ การท�ำความเข้าใจ
องค์ความรูท้างสขุภาพ การประเมนิองค์ความรูท้างสขุภาพ การประยกุต์ใช้องค์ความรูท้างสขุภาพ
และการสื่อสารองค์ความรู้ทางสุขภาพ

2. การศกึษาผลการจดักจิกรรมส่งเสรมิการเรยีนรูส้ขุศกึษาเกีย่วกบัโรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา
ส�ำหรับนักเรียนในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา จากการศึกษาตัวแปร 2 ตัวแปร ในวัตถุประสงค์ 
ข้อที่ 2 ตัวแปรที่ 1 ด้านความรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา พบว่า นักเรียนมีคะแนนความรู้
เก่ียวกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาหลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน และมคีะแนนความรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้
ไวรัสโคโรนาหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์ สูงกว่าก่อนเรียนและหลังเรียน
อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ส่วนตัวแปรที่ 2 ด้านทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติด
เชื้อไวรัสโคโรนา พบว่า นักเรียนมีทักษะการป้องกันและควบคุมโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนามีคะแนน
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และมีคะแนนหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว 4 สัปดาห์  
สูงกว่าก่อนเรียนและหลังเรียนอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
วรรณกร ศรีรอด ณัฏฐากุล  บึงมุม และสุวิมล พนาวัฒนกุล (2560) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง การพัฒนา
ผลการเรียนรู ้ เรื่อง การป้องกันและควบคุมโรคระบาดในชุมชนส�ำหรับผู้ใหญ่บ้านโดยใช้ 
ชุดฝึกทักษะประกอบกลุ่มร่วมมือแบบ BBL : กรณีศึกษาผู้ใหญ่บ้าน ต.เสอเพลอ อ.กุมภวาปี  
จ.อุดรธานี ได้ข้อค้นพบว่า ประสิทธิภาพของการจัดการเรียนรู้เรื่องการป้องกันและควบคุม 
โรคระบาดในชมุชน ด้านผลสมัฤทธิท์างการเรยีนก่อนเรยีนและหลงัเรยีน พบว่า ผูเ้รียนมผีลสมัฤทธิ์
ทางการเรยีนหลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 และวเิคราะห์ค่าดชันี
ประสิทธิผลของแผนการจัดการเรียนรู้ พบว่า แผนการจัดการเรียนรู้แบบ BBL มีค่าดัชนีเท่ากับ 
0.64 หมายความว่า ผู้เรียนมีความรู้เร่ืองการป้องกันและควบคุมโรคระบาดในชุมชน เพิ่มขึ้น 
คิดเป็นร้อยละ 64.48 

3. การศึกษาความตระหนักในการรับรู้เก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาของนักเรียนใน
จังหวดัพระนครศรอียธุยา จากการศกึษาตวัแปร 1 ตวัแปร ในวตัถปุระสงค์ข้อที ่3 ตวัแปรที ่3 ด้าน
ความตระหนักในการรับรู้เกี่ยวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา พบว่า นักเรียนมีความตระหนักในการ
รับรู้เกี่ยวกับโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาหลังเรียนและหลังผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ไปแล้ว  
4 สัปดาห์ มีค่าเฉลี่ยสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 สอดคล้องกับงานวิจัย
ของ พร บุญมี สุทธินี มหามิตร วงศ์แสน และทิติยา กาวิละ (2561) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง ความรู้  
การรับรู้และความตระหนักต่อการจัดการความเส่ียงและความปลอดภัยของผู้ป่วยในนักศึกษา
พยาบาล วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี พะเยา ได้ข้อค้นพบว่า 1) ระดับความรู้ การรับรู้ และ
ความตระหนักของกลุ่มประชากร ต่อการจัดการความเสี่ยงและความปลอดภัยของ อยู่ในระดับ
มาก (µ=31.54, σ=3.43), (µ=3.85, σ=0.49), (µ=4.19, σ=0.42) 2) ความรู้ การรับรู้ และ 
ความตระหนักของกลุ ่มประชากรต่อการจัดการความเสี่ยงและความปลอดภัยของผู้ป่วยมี 
ความสัมพันธ์กัน อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) ความรู้ การรับรู้ ความตระหนักของ 
กลุ่มประชากรต่อการจัดการความเสี่ยงและความปลอดภัยของระหว่างกลุ่มประชากรแต่ละชั้นป ี
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มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
เอมอัชฌา วัฒนบุรานนท์ และปัณณวิชญ์ ปิยะอร่ามวงศ์ (2563) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง การจัดการ
เรียนรู้สุขศึกษาในโรงเรียนภายใต้การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19): 
แนวคดิและแนวปฏบิตั ิได้ข้อค้นพบว่า ควรจดักิจกรรมพเิศษส�ำหรบันกัเรยีน ได้แก่ 1) อาสาสมคัร
นกัเรยีน แบ่งออกเป็น 2 กลุม่ คือ อาสาสมคัรนกัเรยีนป้องกนั COVID-19 และอาสาสมคัรนกัเรยีน
สื่อข่าวสาร COVID-19 โดยกลุ่มแรกท�ำหน้าที่ช่วยเหลือครูในการเผยแพร่ข้อมูล ออกแบบและ 
จัดท�ำส่ือในการให้ความรู้และรณรงค์เพื่อป้องกันโรคส่วนอาสาสมัครนักเรียนกลุ่มที่ 2 ท�ำหน้าที่
ติดตามสถานการณ์ความเคลื่อนไหวเก่ียวกับโรค ตรวจสอบแหล่งข้อมูลข่าวสาร เพื่อส่งต่อให้กับ
อาสาสมคัรนกัเรยีนป้องกนั COVID-19 เพือ่น�ำไปจดัท�ำสือ่เผยแพร่ข้อมลูข่าวสารในรปูแบบต่าง ๆ  
โดยผ่านการตรวจสอบความถูกต้องจากครูผู้รับผิดชอบ 2) การแนะแนวสุขภาพ เป็นการจัดให้มี 
ผู้เชี่ยวชาญ นักจิตวิทยา นักสังคมสังเคราะห์และเจ้าหน้าที่อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องเข้ามาให้ค�ำแนะน�ำ  
ค�ำปรกึษาและมกีารเยีย่มบ้านนกัเรยีนเพือ่ศกึษาต้นเหตขุองปัญหาทีเ่กดิขึน้และหารอืกบัผูป้กครอง
ของนกัเรยีน ส่วนแนวคดิและแนวปฏบิตัดิงักล่าวจะเป็นการส่งเสรมิให้นกัเรยีนเกิดการเรยีนรูส้งูสดุ 
ตระหนักถึงความส�ำคัญของสุขภาพและป้องกันตนเองจากโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019

ข้อเสนอแนะการวิจัย
ข้อเสนอแนะทั่วไป
1. การจัดกิจกรรมโดยใช้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเกี่ยวกับโรคติด

เช้ือไวรสัโคโรนาครัง้นี ้ควรศกึษาและวางแผนการน�ำไปใช้ในแต่ละโมดูลเนือ่งจากเนือ้หาส่วนใหญ่
จะมีลักษณะเป็นกิจกรรมที่เน้นการลงมือปฏิบัติหรือ Workshop มีจ�ำนวนมากและต้องใช้เวลาใน
การท�ำกิจกรรม ดังนั้นจึงควรเพ่ิมระยะเวลาในการจัดกิจกรรมให้มากกว่านี้หรือจัดกิจกรรมการ
เรียนรู้เป็นระยะ

2. ครูผู้สอนกลุ่มสาระการเรียนรู้สุขศึกษาและพลศึกษาหรือบุคลากรหน่วยงานอ่ืนที่
เกี่ยวข้อง โดยเฉพาะอย่างยิ่งสถานศึกษาทุกสังกัด ควรจัดท�ำเป็นนโยบายในการน�ำคู่มือการจัด
กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาไปใช้ในลักษณะของการจัด
กิจกรรมเสริมหลักสูตร หรือสอดแทรกในรายวิชาในแต่ละหลักสูตร แต่ไม่ให้เกิดความขัดแย้งหรือ
กระทบต่อการจัดการเรียนการสอนวิชาหลักเพ่ือให้นักเรียนเกิดทักษะการป้องกันและความคุม 
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
1. ควรมีการติดตามผลการใช้คู่มือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้สุขศึกษาเก่ียวกับ 

โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนาในระยะยาว ภายหลังจากที่ครูผู ้สอนได้น�ำคู่มือการจัดกิจกรรมไปใช ้ 
เพือ่ศกึษาว่านกัเรยีนทีไ่ด้รบัการจดักจิกรรมโดยใช้คูม่อืมพีฒันาการเปลีย่นแปลงไปหรอืไม่อย่างไร

2. ควรมกีารพฒันากจิกรรมเสริมเกีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนาเสรมิหลกัสตูรสถานศกึษา 
เพือ่เป็นแนวทางในการสร้างความตระหนกัให้กบัผูเ้รยีนและประยกุต์ใช้ในการจดักจิกรรมการเรยีน
รู้ให้กับนักเรียนทุกระดับชั้น
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บทคัดย่อ
การวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์การสื่อสารเชิงวัฒนธรรมเพ่ือการผลิตซ�้ำต�ำนานอินทขิล 

เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการเปล่ียนแปลงของต�ำนานอินทขิลท้ังใน 
ด้านรูปแบบและเนื้อหา ศึกษาการด�ำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงความหมายของต�ำนานอินทขิล 
ทีป่รากฎในต�ำนานอนิทขลิชดุต่าง ๆ  และศกึษาปัจจยัทีส่่งผลต่อการด�ำรงอยูแ่ละเปลีย่นแปลงของ
ต�ำนานอนิทขลิ ๆ  โดยใช้แนวคดิประเพณกีารเลอืกสรร (Tradition of Selection) ของ Raymond 
Williams เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ ผลจากการวิจัยพบว่า ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยว
แห่งประเทศไทย ต�ำนานสุวรรณค�ำแดง ต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปี พระธาตุเจดีย์หลวง 
และต�ำนานอนิทขลิตามค�ำบอกเล่ามกีารเปลีย่นแปลงไปทัง้ในด้านรปูแบบและเนือ้หาสาระเพือ่ให้
สอดคล้องกับผลประโยชน์ที่อยู่เบื้องหลังของผู้สร้างต�ำนาน โดยต�ำนานอินทขิลทั้งสี่ชุดถูกสร้างให้
เปลี่ยนแปลงไปในเรื่องของชาวเมือง ผีร้าย สถานที่ที่เกี่ยวข้อง การแสดงความไม่เคารพสักการะ
กุมภัณฑ์สองตนและเสาอินทขิล ผู้บอกวิธีการสร้างเสาอินทขิล และวิธีการสร้างเสาอินทขิล และ
ปัจจัยด้าน ผู้ส่งสาร ผู้รับสาร สาร และสื่อเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ส่งผลต่อการด�ำรงอยู่และการ
เปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิล
ค�ำส�ำคญั: การสือ่สาร, การสือ่สารเชงิวฒันธรรม, ต�ำนานอนิทขลิ, การผลติซ�ำ้, การผลติซ�ำ้ต�ำนาน 
อินทขิล

Abstract
The research of Analysis of the Cultural Communication to Reproduce the 

Inthakin Legends was a qualitative research based on the survey with 4 Inthakin 

1 ผูช่้วยศาสตราจารย์ ประจ�ำสาขาวชิานเิทศศาสตร์บรูณาการ คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัแม่โจ้ จงัหวัดเชยีงใหม่ 
(Assistant Professor in Integrated Communication, Faculty of Liberal Arts, Maejo University,  
Chiangmai) Email: ladda2515@hotmail.com
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legends. The objectives were to study the changes of Inthakin Legends both in 
form and content, to study the existence and change meaning of 4 Inthakin Legends, 
and to study the factors that affect the existence and change meaning of Inthakin 
Legends. By using the concept of Tradition Selection of Raymond Williams guide 
in the analysis, the research results show that Inthakin Legend Story created by 
The Tourism Authority of Thailand, Suwankhamdang Legend, 600 year celebration 
of Pha That Jedi Luang of Inthakin Legend and Oral History of Inthakin Legend have 
changed in both form and content to be consistent with the interests of the creators 
behind the legend. 4 Inthakin Legends have changed the essential contents such 
as following: townspeople, evil ghosts, the relevant location, the irreverence of 
two giants and Sao Inthakin, moreover, the name of people who build up Sao  
Inthakin and the method of building have also been changed. Therefore, senders, 
receivers, messages and medium are factors of existence that change the meaning 
of Inthakin Legend.
Keyword: Communication, Cultural Communication, Inthakin Legends, Reproduce, 
The Reproduction of Inthakin Legends

บทน�ำ
จังหวัดเชียงใหม่เป็นจังหวัดที่มีความยิ่งใหญ่ในด้านวัฒนธรรมและประเพณีมาต้ังแต่อดีต

จวบจนปัจจุบนัถอืได้ว่าเป็นศนูย์รวมของวฒันธรรมประเพณล้ีานนาทีค่นทัว่ไปทัง้ชาวไทยและชาว
ต่างประเทศต่างกต้็องการเข้ามาท่องเทีย่วเพือ่ศกึษาขนบธรรมเนยีมประเพณปีระจ�ำท้องถ่ินทีป่ฏบิตัิ
กันมานบัตัง้แต่อดตี ทัง้นีว้ฒันธรรมประเพณขีองจงัหวัดเชยีงใหม่ส่วนใหญ่จะเกีย่วข้องกบัเรือ่งของ
อาชีพ ความเช่ือ และความศรัทธาในศาสนา โดยเฉพาะศาสนาพุทธซึ่งเป็นศาสนาหลักของ
ประชาชนส่วนใหญ่ สิง่เหล่านีส่้งผลให้จงัหวดัเชยีงใหม่มเีอกลกัษณ์ความหลากหลาย มปีระวตัคิวาม
เป็นมาที่น่าสนใจและศึกษาค้นคว้า ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมด้านภาษา การแต่งกาย การแสดงศิลป
หัตถกรรม และศิลปวัฒนธรรมที่เก่ียวกับการพัฒนาคุณภาพชีวิตและสิ่งแวดล้อม ความเป็นอยู่ 
สังคม อุดมคติและความเช่ือ การปฏิบัติกิจกรรมทุกอย่างของคนในจังหวัดเชียงใหม่จะค�ำนึงถึง
ความเป็นสิริมงคล สวัสดิภาพ การเคารพต่อสถานที่และบุคคลเป็นส�ำคัญ ดังที่ปรากฏในงาน
ประเพณีต่าง ๆ (การศึกษา การศาสนา และวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม่, ส�ำนักงานศึกษาธิการ
จังหวัดเชียงใหม่, 2536: 54)

ประเพณีบูชาอินทขิลเป็นประเพณีประจ�ำท้องถิ่นของจังหวัดเชียงใหม่ที่มีอายุยาวนาน
มากกว่า 1,000 ปี และมีเอกลักษณ์ที่โดดเด่นไม่เหมือนกับการบูชาเสาหลักเมืองในจังหวัดอื่นของ
ประเทศไทย คอื การใส่ขนัดอก เพือ่สกัการะเสาอนิทขลิซึง่เป็นเสาหลกัเมอืงศกัดิส์ทิธิท์ีช่่วยปกป้อง
คุ้มครองเมืองเชียงใหม่ให้รอดพ้นจากภัยพิบัตินานัปการ จากเอกลักษณ์อันโดดเด่นผนวกเข้ากับ
ความเช่ือทีย่ดึถอืกนัมานานนบัพนัปี ส่งผลให้ประเพณบีชูาอนิทขลิสามารถยนืหยดัและด�ำรงคงอยู่
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คูก่บัเมอืงเชยีงใหม่ได้จนถงึปัจจุบนั อนัจะเหน็ได้จากเมือ่ถงึงานประเพณใีนช่วงวนัขึน้ 13 ค�ำ่เดอืน 
8 เหนือถึงวันแรม 4 ค�่ำเดือน 9 เหนือ ซึ่งตรงกับช่วงเดือนพฤษภาคมและมิถุนายนของทุกปีจะมี
ประชาชนจ�ำนวนนบัแสนคนเดนิทางไปทีว่ดัเจดย์ีหลวงวรวหิารเพือ่สกัการะเสาอนิทขิลส่ิงศักดิส์ทิธิ์
คูบ้่านคู่เมอืงเมอืงเชียงใหม่ทีว่หิารอนิทขลิ เพราะต่างมคีวามเชือ่ว่าเสาอินทขลิมอีทิธฤิทธิป์าฎิหารย์ิ 
ช่วยดลบันดาลให้บ้านเมืองอยู่ด้วยความร่มเย็นเป็นสุขและฝนตกต้องตามฤดูกาล (สมพงษ์  
เกรียงไกรเพชร, 2539: 5) แต่เน่ืองจากประเพณีบูชาอินทขิลผ่านช่วงระยะเวลาที่ยาวนานมาก 
ท�ำให้ในปัจจุบันประเพณีบูชาอินทขิลถูกปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับสังคมร่วมสมัย ซึ่งการปรับ
เปลี่ยนรูปแบบและเนื้อหาของงานประเพณีบูชาอินทขิลได้ปรากฏให้เห็นชัดในงานวิจัยเร่ือง  
การวิเคราะห์การส่ือสารเชิงวัฒนธรรมเพ่ือการด�ำรงอยู่และสืบทอดประเพณีบูชาอินทขิลที่แสดง 
ให้เห็นว่า พิธีกรรมในงานประเพณีบูชาอินทขิลได้มีการเปลี่ยนแปลงไปโดยสอดคล้องกับบริบท
แวดล้อมในแต่ละยุคสมัยตลอดช่วงเวลากว่า 1,000 ปี ซึ่งสามารถแบ่งยุคการเปลี่ยนแปลงของ
ประเพณไีด้เป็น 3 ยคุด้วยกนัคอื ยคุดัง้เดมิ (ยคุอดตีจนถงึยคุก่อนตกเป็นเมอืงขึน้ของประเทศพม่า) 
ยคุฟ้ืนฟ ู(ช่วงย้ายเสาอนิทขลิไปประดิษฐานทีว่ดัเจดย์ีหลวง (ยคุพระเจ้ากาวลิะ) - ก่อนสงครามโลก
คร้ังทีส่อง) และยคุปัจจบุนั (ช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังทีส่อง จนถงึ ปัจจุบนั) (ลดัดา จติตคตุตานนท์, 
2552: บทคัดย่อ)

นอกจากนีจ้ากการศกึษาประเพณบีชูาอินทขลิในเชงิลกึ ผูว้จิยัพบว่าต�ำนานอนิทขิลถือเป็น
อีกหนึ่งปัจจัยที่ช่วยส่งเสริมและสนับสนุนให้ประเพณีบูชาอินทขิลด�ำรงอยู ่ได้จนถึงปัจจุบัน  
การศึกษาต�ำนานอินทขิลจึงนบัได้ว่ามคีวามส�ำคญัอย่างยิง่ และเมือ่ผูวิ้จยัได้ท�ำการศกึษาและส�ำรวจ
ต�ำนานอนิทขลิซ่ึงเป็นส่วนหนึง่ของต้นก�ำเนดิประเพณบูีชาอนิทขลิของชาวเชยีงใหม่ในเบือ้งต้นนัน้ 
พบว่า เอกสารที่เป็นต�ำนานอินทขิลมีมากกว่าหน่ึงชุด ต�ำนานแต่ละชุดถูกสร้างขึ้นโดยคนกลุ่ม 
ต่าง ๆ ที่มีอ�ำนาจในการสร้างและมีพ้ืนที่ในการสถาปนาต�ำนานขึ้นมาในช่วงเวลาที่แตกต่างกัน  
ซึ่งการสร้างต�ำนานในแต่ละช่วงเวลานั้นส่งผลกระทบต่อประเพณีบูชาอินทขิลในหลายด้าน  
โดยเฉพาะในด้านการรับรู้ต�ำนานอินทขิลของประชาชน และด้านการถ่ายทอดต�ำนานอินทขิลให้
ด�ำรงคงอยู่ในสังคมเมืองเชียงใหม่และประเทศไทย การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยต้องการวิเคราะห์การผลิต
ซ�้ำต�ำนานอินทขิลท่ีมีอยู่หลากหลายชุดว่า ต�ำนานอินทขิลได้รับการผลิตซ�้ำออกมาในลักษณะใด 
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเปล่ียนแปลงของต�ำนานอินทขิลทั้งในด้านรูปแบบและเนื้อหา 
ศกึษาการด�ำรงอยูแ่ละการเปลีย่นแปลงความหมายของต�ำนานอนิทขลิทีป่รากฏในต�ำนานอนิทขลิ
ชดุต่าง ๆ  และศึกษาปัจจยัทีส่่งผลต่อการด�ำรงอยูแ่ละการเปลีย่นแปลงของต�ำนานอนิทขิล ผลจาก
การวิจัยจะแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิลซึ่งมีประโยชน์ในด้านของการ
ถ่ายทอดต�ำนานอินทขิลให้กับประชาชนทั้งภายในชุมชนและภายนอกชุมชน และสามารถน�ำผล
การวจัิยทีไ่ด้ไปใช้เป็นข้อมลูส่วนหนึง่ส�ำหรบัการปรบัปรงุต�ำนานอนิทขลิให้เป็นไปในทศิทางเดยีวกนั
โดยค�ำนึงถึงสิทธิของชุมชนผู้เป็นเจ้าของต�ำนานเป็นส�ำคัญ

92 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.10 No.1 January-June 2022



การทบทวนวรรณกรรม
การวจิยัเรือ่ง การวเิคราะห์การสือ่สารเชิงวฒันธรรมเพือ่การผลติซ�ำ้ต�ำนานอนิทขลิ ท�ำการ

วเิคราะห์ภายใต้แนวคดิการผลติและการผลติซ�ำ้ทางวฒันธรรม (Concept of Cultural Production 
and Reproduction) ผ่านประเพณีการเลือกสรร (Traditional of Selection) ของเรย์มอนด์  
วิลเลียมส์ (Raymond  Williams) (อ้างถึงใน สมสุข หินวิมาน, 2548: 27) ที่เห็นว่าวัฒนธรรมเป็น
วิถีชีวิตทั้งมวล (Whole Way of Life) ไม่ว่าจะเป็นชีวิตทางวัตถุ ทางปัญญา หรือทางจิตวิญญาณ 
และพบว่าวฒันธรรมมลีกัษณะ 2 ด้าน ด้านหนึง่วฒันธรรมจะบรรจคุ่านยิมทีส่นบัสนนุให้ความชอบ
ธรรมแก่โครงสร้างอดุมการณ์ทีม่อียู ่แต่ในอกีด้านหนึง่วฒันธรรมเป็นผลลพัธ์ของความพยายามร่วม
กันของมนุษย์ในด้านต่าง ๆ ทั้งน้ี สมสุข หินวิมาน (2548: 27) ได้อธิบายแนวคิดในการศึกษา 
วัฒนธรรมของเรย์มอนด์ วิลเลียมส์โดยสรุปได้ดังนี้

เรย์มอนด์ วิลเลียมส์ปฏิเสธแนวคิดทางวัฒนธรรมกระแสหลักของกลุ่ม Leavis ในยุคนั้น
ทีแ่บ่งระดบัของวัฒนธรรมออกเป็นล�ำดบัชัน้คอื วัฒนธรรมชัน้สงู วฒันธรรมชัน้กลาง และวฒันธรรม
มวลชน วิลเลียมส์เห็นว่าในยุคปัจจุบันไม่มีพื้นที่เฉพาะส�ำหรับวัฒนธรรมหรือศิลปะของคนกลุ่มใด
กลุ่มหนึ่งอีกต่อไปแล้ว เพราะวัฒนธรรมและศิลปะล้วนได้รับการผลิต ลงทุน เผยแพร่ ขาย ซื้อ 
บริโภคและเพื่อแสวงหาก�ำไรเหมือนกันทั้งสิ้น ดังน้ัน ผลผลิตทางวัฒนธรรมทุกชนิดจึงเสมอภาค
กันไปหมด ไม่มีล�ำดับชั้น ทั้งนี้วิลเลียมส์ได้แบ่งวัฒนธรรมออกเป็น 2 ประเภทคือ 1. วัฒนธรรมที่
มชีวีติอยู ่(Lived Culture) หมายถงึ วฒันธรรมทุกอย่างทีม่อียูใ่นช่วงเวลาหนึง่และในสถานทีห่นึง่ 
และเฉพาะคนทีม่ชีีวิตอยูใ่นช่วงเวลาและสถานทีน่ัน้เท่านัน้จงึจะเข้าถงึหรอืสมัผสัวฒันธรรมดงักล่าว
ได้ และ 2. วัฒนธรรมท่ีได้รบัการบนัทกึไว้ (Recorded Culture) ได้แก่ บางส่วนเสีย้วของวฒันธรรม
ที่มีชีวิตอยู่ในข้อท่ี 1 และได้รับการบันทึกหรือผลิตซ�้ำเพื่อสืบทอดต่อมา ซึ่งเรียกว่า “วัฒนธรรม
แห่งยคุสมยั (Culture of the Period)” หมายความว่ามีปัจจยัอยูต่รงกลางระหว่างสองวฒันธรรม
นีซ้ึง่เรยีกว่า “Culture of Selective Tradition” อันได้แก่ วฒันธรรมทีก่่อตวัเป็นประเพณใีนการ
เลือกสรรวัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่ (Lived Culture) บางส่วนมาเป็นวัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ 
(Recorded Culture)

วิลเลียมส์เห็นว่าวัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ ถือเป็นส่วนหนึ่งของประเพณีในการ
เลอืกสรร (Selective Tradition) กล่าวคอื ผูค้นในทุกสงัคมจะมกีระบวนการจดัระบบและจดัล�ำดบั
ความส�ำคัญของวัฒนธรรมท้ังหลายไว้ และเน่ืองจากในทุกวันและในชีวิตประจ�ำวันของคนเรา 
มีวัฒนธรรมท่ีถูกสร้างขึ้นใหม่อยู่ตลอดเวลา (หรือเป็นวัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่) แต่ประเพณีในการ
เลือกสรรจะท�ำหน้าที่คัดเลือกให้เฉพาะวัฒนธรรมบางอย่างเท่านั้นที่ถูกผลิตซ�้ำให้มีชีวิตยืนยาว 
ต่อไป (หรอืกลายเป็นวฒันธรรมทีไ่ด้รบัการบนัทกึไว้) ค�ำถามกค็อืใครเป็นผูม้อี�ำนาจในการเลอืกสรร 
และผลจากการเลือกสรรท�ำให้เกิดอะไรตามมา และที่ส�ำคัญประเพณีในการเลือกสรรนี้มักมี 
ผลประโยชน์บางอย่างแอบแฝงอยู่เบื้องหลังเสมอ เช่น ผลประโยชน์ทางชนชั้น ผลประโยชน์ทาง
สุนทรียะ ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจการเมือง เป็นต้น ดังแสดงในภาพ
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วัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่
(Lived Culture)

วัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ 
(Recorded Culture)

ประเพณีในการเลือกสรร
(Selective of Tradition)

ภาพที่ 1 แสดงแนวคิดประเพณีในการเลือกสรร (Selective of Tradition) 
ของเรย์มอนด์ วิลเลียมส์

วลิเลยีมส์อธบิายว่า ทกุครัง้ทีม่ีประเพณใีนการเลอืกสรรเกดิขึน้จะมกีารตคีวามหมายใหม่ 
(Reinterpretation) ให้กับวัฒนธรรมที่ถูกบันทึกไว้เสมอ โดยวัฒนธรรมต่าง ๆ ล้วนถูกผลิตขึ้นอยู่
ตลอดเวลาในทุกสถานที่ เช่น การเกิดความคิดใหม่ การสร้างค�ำใหม่ ๆ ซึ่งปรากฏให้เห็นอยู่เสมอ 
อย่างไรก็ตามหากวัฒนธรรมที่ถือก�ำเนิดขึ้นมาใหม่น้ีไม่ได้รับการผลิตซ�้ำเพื่อสืบทอดในครั้งต่อไป 
วัฒนธรรมใหม่นั้นก็จะมีอายุเพียงสั้น ๆ แล้วสูญหายไปไม่เว้นแม้แต่วัฒนธรรมเก่าแก่ดั้งเดิมก็เป็น
ไปตามหลักการนี้เช่นกัน ด้วยเหตุนี้ทุกครั้งที่วิเคราะห์เรื่องกระบวนการผลิตและผลิตซ�้ำทาง
วัฒนธรรม (Cultural Production and Reproduction) ผ่านประเพณีในการเลือกสรรจะต้อง
ถามเสมอว่า มีวัฒนธรรมอะไรบ้างที่ถูกคัดเลือกเพื่อสืบทอดไว้ กระบวนการคัดเลือกท�ำอย่างไร 
และท�ำไมวฒันธรรมดงักล่าวจงึได้ผ่านการผลติซ�ำ้เอาไว้ ทัง้นีว้ลิเลยีมส์ได้ตัง้ค�ำถามต่อกระบวนการ
ผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรม (Cultural Reproduction) ทั้งแบบรูปธรรม (สิ่งที่จับต้องได้ เช่น สิ่งของ 
เครือ่งใช้ต่าง ๆ ) หรอืแบบนามธรรม (สิง่ทีจ่บัต้องไม่ได้ เช่น ความคดิ ทศันคต ิค่านยิม) ไว้ 4 ประเดน็
หลัก คือ 1. วัฒนธรรมหนึ่ง ๆ ถูกผลิตขึ้นมาอย่างไร/ท�ำไม 2. วัฒนธรรมดังกล่าวมีการเผยแพร่
ออกไปอย่างไร/ท�ำไม 3. วัฒนธรรมน้ันมีการบริโภคโดยผู้คนในสังคมหรือท้องถิ่นอย่างไร/ท�ำไม 
และ 4. วฒันธรรมนัน้ได้รบัการผลติซ�ำ้หรอืสบืทอดต่อไปอย่างไร/ท�ำไม สามารถแสดงเป็นแผนภมูิ
ได้ดังนี้ (สมสุข หินวิมาน, 2548: 405)
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กระบวนการทางวัฒนธรรม
(Cultural Process)

การผลิต (Product)

การบริโภค (Consumption)

การผลิตซ�้ำ
(Reproduction)

การเผยแพร่
(Distribute)

ภาพที่ 2 แสดงกระบวนการผลิตและผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรม 
(Cultural Production and Reproduction) ของเรย์มอนด์ วิลเลียมส์

ในการผลิตซ�้ำเพ่ือสืบทอดวัฒนธรรมจ�ำเป็นต้องมีการวิเคราะห์ทั้งในระดับที่เป็นรูปธรรม 
(Visible) หรือที่เรียกว่ารูปแบบ และในส่วนที่เป็นนามธรรม (Invisible) หรือที่เรียกว่าคุณค่าหรือ
ความหมาย วิลเลียมส์เชื่อว่าทุกคร้ังที่วิเคราะห์ตัวบทในการส่ือสารไม่ว่าจะเป็นบทกวี นวนิยาย 
ละคร เพลง ศิลปะพื้นบ้าน หรือภาพยนตร์ จะมีสิ่งหนึ่งที่ซุกซ่อนอยู่ในระดับลึกใต้ตัวบทเหล่านั้น
คอื โครงสร้างแห่งความรูส้กึของทัง้ผูผ้ลติและผู้เสพผลงานทางวฒันธรรม แนวคดิเร่ือง Production 
และ Reproduction ของส�ำนักเศรษฐศาสตร์การเมืองได้ให้ความส�ำคัญและกล่าวว่า เมื่อมีการ
ผลิตสิ่งใดขึ้นมาแล้วจ�ำเป็นต้องมีการผลิตซ�้ำเพ่ือสืบทอดอยู่เสมอจึงจะเป็นหลักประกันความต่อ
เนื่องยืนยาวของสิ่งนั้นได้ (สมสุข หินวิมาน, 2548: 405)

แนวคิดของเรย์มอนด์ วิลเลียมส์ถูกน�ำมาประยุกต์ใช้กับการวิจัยครั้งนี้เพื่อวิเคราะห์และ
อธิบายว่า ต�ำนานอินทขิลที่ถูกผลิตซ�้ำขึ้นมาอย่างต่อเนื่องจากผู้คนหลายกลุ่มในหลายมิติช่วงเวลา
นั้นมีกระบวนการเปลี่ยนผ่านและการเลือกบางส่วนเสี้ยวเพื่อให้ต�ำนานคงอยู่อย่างไร และมีปัจจัย
ใดบ้างที่ส่งผลต่อการด�ำรงอยู่และเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิล เช่น ใครเป็นผู้มีอ�ำนาจในการ
ผลติซ�ำ้ต�ำนาน ต�ำนานอนิทขลิถกูผลติซ�ำ้ขึน้มาใหม่ในลกัษณะไหน และผลประโยชน์เบือ้งหลงัของ
การผลิตซ�้ำต�ำนานอินทขิลคืออะไร สิ่งเหล่านี้เป็นประเด็นส�ำคัญเพราะการผลิตซ�้ำต�ำนานอินทขิล
ถือได้ว่ามีส่วนช่วยให้ประเพณีบูชาอินทขิลสามารถด�ำรงอยู่ในสังคมได้อย่างต่อเนื่องยาวนาน

นอกจากนัน้ผูว้จิยัได้น�ำงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องดงัต่อไปนีม้าเป็นแนวทางในการวเิคราะห์เรือ่ง
การผลติซ�ำ้ ประกอบด้วย งานวจิยัของเพญ็ศร ีจลุกาญจน์ (2540) เรือ่งการผลติซ�ำ้อดุมการณ์เก่ียว
กบับทบาทและสถานภาพของหญงิและชาย งานวิจยัของสธุรีา อนิทรวงศ์ (2542) เรือ่งกระบวนการ
ผลติซ�ำ้ข้ามวฒันธรรมของรายการทีไ่ด้รบัลขิสทิธิจ์ากต่างประเทศของสถานโีทรทศัน์ยบูซี ีงานวจัิย
ของพนดิา หนัสวาสดิ ์(2544) เรือ่งผูห้ญงิในภาพยนตร์: กระบวนการผลติซ�ำ้ภาพลกัษณ์ของผูห้ญงิ
ในสังคมไทย งานวิจัยของศิริพร ไฝศิริ (2544) เร่ืองการสร้างสรรค์ในการผลิตซ�้ำภาพยนตร์ไทย
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จากต�ำนาน "แม่นากพระโขนง" งานวิจัยของพัชรา รุ่งสุข (2544) เรื่องวาทกรรมของนักวิจัยชาย
และหญิงเรื่องเพศกับวัยรุ่นและการผลิตซ�้ำของหนังสือพิมพ์ งานวิจัยของเจริญวิทย์ ฐิติวรารักษ์ 
(2544) เรื่องการสร้างสารสนเทศและภาพตัวแทนของชายรักชายในเว็บไซต์ไทย งานวิจัยของ 
กนกพรรณ วิบูลยศริน (2547) เร่ืองการเปรียบเทียบภาพตัวแทนของผู้หญิงสมัยใหม่และหลัง 
สมัยใหม่ในภาพยนตร์ไทยและภาพยนตร์อเมริกัน งานวิจัยของกฤษณ์ ค�ำนนท์ (2552) เรื่องการ
สร้างภาพตวัแทนด้วยการแต่งหน้าเพือ่สือ่ความหมายลกัษณะตัวละครของละครโทรทศัน์ไทย และ
งานวิจัยของธัญจิรา  ศรีค�ำ (2552) เรื่องการสื่อสารกับการผลิตซ�้ำเพื่อสืบทอดพิธีกรรมสามปีสี ่
รวงข้าวของชุมชนไทลื้อบ้านล้า อ�ำเภอเชียงค�ำ จังหวัดพะเยา โดยผลการวิจัยทั้งหมดแสดงให้เห็น
ถึงกระบวนการผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรมผ่านประเพณีในการเลือกสรร ซึ่งวัฒนธรรมจะถูกผลิตเพียง
บางส่วนที่ส�ำคัญ เช่น หัวใจหรือเอกลักษณ์ของวัฒนธรรมนั้น ๆ เป็นต้น แล้วน�ำมาสื่อสารให้กับ
ผู้รับสารในหลากหลายแนวทาง โดยผู้สร้างสรรค์ผลงานมีอิสระในการคิดสร้างสรรค์ให้เหมาะสม
กับตัวเองและผู้รับสารแทนที่จะน�ำทุกส่วนของวัฒนธรรมมาผลิตใหม่ทั้งหมด ทั้งนี้ผลที่ได้รับจาก
การผลิตซ�้ำนั้นจะมีทั้งประโยชน์ในด้านดีและมีผลเสียหายที่เกิดขึ้นกับวัฒนธรรม สิ่งเหล่านี้ท�ำให้ 
ผู้ที่เกี่ยวข้องต้องมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบการถ่ายทอดให้เอื้อผลดีกับวัฒนธรรมให้มากที่สุด

ระเบียบวิธีวิจัย
การวิจัยเรื่องการวิเคราะห์การสื่อสารเชิงวัฒนธรรมเพ่ือการผลิตซ�้ำต�ำนานอินทขิล  

เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ท�ำการเก็บรวบรวมข้อมูลในจังหวัดเชียงใหม่  
โดยใช้วิธีการวิเคราะห์เน้ือหา (Content Analysis) ร่วมกับการสัมภาษณ์เจาะลึก (In-depth  
Interview) และการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ โดยกลุ่มผู้ให้ข้อมูลถูกแบ่งเป็น 2 กลุ่มหลัก  
คือ 1. ต�ำนานอินทขิลจ�ำนวน 4 ชุด และ 2. ประชาชนในและนอกจังหวัดเชียงใหม่จ�ำนวน 6 คน 
เพื่อศึกษาการรับรู้ต�ำนานอินทขิลที่ถูกเผยแพร่โดยผู้สร้างต�ำนานกลุ่มต่าง ๆ

ในส่วนของการวิเคราะห์ต�ำนานอินทขิลน้ัน ผู้วิจัยท�ำการแบ่งต�ำนานอินทขิลออกเป็น  
2 กลุ่มหลัก คือ 1. ต�ำนานที่เป็นลายลักษณ์อักษร ได้แก่ ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทย ต�ำนานสุวรรณค�ำแดงของสงวน โชติสุขรัตน์ และต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปี 
พระธาตุเจดีย์หลวง และ 2. ต�ำนานที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร ได้แก่ ต�ำนานอินทขิลจากค�ำบอก
เล่าของคนในชุมชน คือ เจ้าพิธีในงานประเพณีบูชาอินทขิล ซึ่งเป็นบุคคลที่เกี่ยวข้องและมีความ
ใกล้ชดิกบัประเพณบีชูาอนิทขลิมากทีส่ดุ ทัง้นีต้�ำนานท้ัง 4 ชดุถกูเลอืกมาวเิคราะห์ตามเกณฑ์เรือ่ง 
“พืน้ที/่เทศะ” (Space) ซึง่แสดงให้เหน็ถงึระยะห่างของประเพณบีชูาอนิทขลิกบัต�ำนานอนิทขลิที่
ผลิตขึ้นโดยคนแต่ละกลุ่ม และแสดงให้เห็นถึงระดับของต�ำนานอินทขิลในการเป็นตัวแทนของ
วฒันธรรมระดับชาต ิ(Nation Culture) วฒันธรรมระดบัจงัหวดั (Provincial Culture) วฒันธรรม
ระดบัท้องถิน่ (Local Culture) และวัฒนธรรมระดบัชาวบ้าน (Folk Culture) ซึง่สรปุได้ดงัตาราง
ที่ 1 จากนั้นผู้วิจัยท�ำการวิเคราะห์ต�ำนานทั้งสองกลุ่มโดยใช้วิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content 
Analysis) ตามเกณฑ์การวิเคราะห์ที่ก�ำหนดขึ้นคือ
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1. ด้านรูปแบบ ประกอบด้วย 1. ต�ำนานอินทขิลที่เป็นลายลักษณ์อักษร ใช้เกณฑ์การ
วเิคราะห์รปูแบบ คอื ทีม่า ลกัษณะของสือ่ เป้าหมายในการผลติ ผูเ้ขยีนและผูอ่้าน และ 2. ต�ำนาน 
อินทขิลท่ีไม่เป็นลายลักษณ์อักษร ใช้เกณฑ์การวิเคราะห์รูปแบบ คือ ที่มา ลักษณะต�ำนาน  
เป้าหมายในการเล่า ผู้เล่า และผู้ฟัง

2. ด้านเนื้อหา ประกอบด้วย 1. โครงเรื่อง และ 2. แก่นของเรื่อง

ตารางท่ี 1 แสดงระดับความเป็นตัวแทนของวัฒนธรรมโลกและวัฒนธรรมท้องถิ่นของต�ำนาน 
อินทขิล ระยะห่างของต�ำนานอินทขิลที่ผลิตขึ้นจากคนแต่ละกลุ่มกับประเพณีบูชาอินทขิล ระดับ
ความเป็นทางการและลักษณะการสื่อสารของต�ำนานอินทขิล

ต�ำนานอินทขิล ระดับความ
เป็นตัวแทน ระยะห่าง

ระดับ
ความเป็น
ทางการ

ลักษณะการสื่อสาร
ของต�ำนาน

ต�ำนานอินทขิลของ
การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย

ระดับชาติ
เป็นต�ำนาน

ชุดหลัก

ไกลจาก
ประเพณีมาก

ที่สุด

มากที่สุด เป็นลายลักษณ์อักษร 
(Written History)

ต�ำนานสุวรรณค�ำแดง ระดับ
จังหวัด

ไกลจาก
ประเพณีมาก

มาก เป็นลายลักษณ์อักษร 
(Written History)

ต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 
600 ปี พระธาตุเจดีย์หลวง

ระดับ
ท้องถิ่น

ใกล้ประเพณี ปานกลาง เป็นลายลักษณ์อักษร 
(Written History)

ต�ำนานอินทขิลตามค�ำบอกเล่า
ของคนในชุมชน

ระดับ
ชาวบ้าน

ใกล้ประเพณี
มากที่สุด

น้อย การบอกเล่า 
(Oral History)

ในการตรวจสอบความเทีย่งตรงและความสอดคล้องของข้อมลู ผูว้จิยัมวีธิกีารและขัน้ตอน
โดยเริ่มต้นจากการทบทวนเอกสาร บทความและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อท�ำความเข้าใจในต�ำนาน 
อินทขลิ แล้วด�ำเนนิการวเิคราะห์ตามเกณฑ์ด้านรปูแบบและเนือ้หา จากนัน้ท�ำการสรปุผลการวจิยั
ในส่วนของต�ำนานอินทขิล แล้วลงพื้นที่เก็บรวบรวมข้อมูลการรับรู้ต�ำนานอินทขิลจากผู้รับสารที่
เป็นทั้งคนในชุมชนและคนนอกชุมชน แล้วน�ำข้อมูลและรายละเอียดท่ีได้ทั้งหมดมาสรุปและ
วิเคราะห์ผล

ผลการวิจัย
ต�ำนานอนิทขลิซึง่มมีากกว่าหนึง่ชดุนัน้ถกูสร้างขึน้จากกลุ่มคนทีม่อี�ำนาจและมพ้ืีนทีใ่นการ

สถาปนาต�ำนานขึ้นมาในช่วงเวลาที่แตกต่างกัน ซึ่งในงานวิจัยครั้งนี้ประกอบด้วยต�ำนานที่ถูกแบ่ง
ออกเป็นสองประเภทคือ ต�ำนานที่เป็นลายลักษณ์อักษรและเขียนขึ้นเพ่ือสื่อสารกับคนในและ
คนนอกท้องถ่ินชุมชน ได้แก่ ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ต�ำนานสุวรรณ 
ค�ำแดง และต�ำนานอนิทขลิฉบบัสมโภช 600 ปีพระธาตเุจดย์ีหลวง และต�ำนานประเภททีไ่ม่ได้เป็น
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ลายลักษณ์อักษรซึ่งถูกสร้างขึ้นเพ่ือส่ือสารกับคนในชุมชนและคนนอกชุมชนที่เข้าไปขอความรู้ 
ได้แก่ ต�ำนานตามค�ำบอกเล่าของคนในชุมชน ซึ่งเล่าโดยเจ้าพิธีกรรมที่มีความใกล้ชิดกับประเพณี
บูชาอินทขิลมากที่สุด ผลการวิเคราะห์ต�ำนานอินทขิลแบ่งออกเป็น 3 ส่วน คือ

1. การเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิลทั้งในด้านรูปแบบและเนื้อหา
1.1 ผลจากการวเิคราะห์ต�ำนานอนิทขลิในส่วนของรปูแบบโดยใช้เกณฑ์ในการวเิคราะห์

ตามที่ก�ำหนดไว้ ผลการวิจัยพบว่า
1.1.1 ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ซึ่งมีความเป็นตัวแทน

ระดบัชาตนิัน้ ถกูสร้างขึน้โดยคณะกรรมการจดัท�ำเวบ็ไซต์ของการท่องเทีย่วแห่งประเทศไทยทีต้่อง
สร้างเนือ้หาของประเพณเีข้าอนิทขลิและต�ำนานอนิทขลิให้มคีวามยาวเพียงหนึง่หน้าเวบ็เพจเท่านัน้ 
ท�ำให้ต้องตัดทอนและสรุปเน้ือหาต�ำนานฉบับจริงให้สั้นลง มีความกระชับมากขึ้น สามารถเรียก
ข้อมูลขึ้นมาอ่านได้รวดเร็ว มีการออกแบบหน้าเว็บเพจให้สวยงาม แล้วน�ำมาเผยแพร่บนเว็บไซต์
ของการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทยในหมวดเทศกาลและงานประเพณี เขียนด้วยภาษาไทย 
ภาคกลางในลักษณะของการเล่าเรื่องภายใต้ชื่อเรื่องว่า ประเพณีเข้าอินทขิล เพื่อสร้างและดึงดูด
ความสนใจจากผู้อ่าน สิ่งเหล่านี้ท�ำให้ต�ำนานอินทขิลต้องถูกตัดทอนลงคงเหลือไว้แต่ประเด็นหลัก
ทีเ่ป็นแก่นส�ำคัญของต�ำนานเท่านัน้ ส่งผลให้ประวตัศิาสตร์บางส่วนของเสาอนิทขลิถกูเปลีย่นแปลง
ไปและผู้อ่านก็รับรู้ต�ำนานตามแบบที่ผู ้สร้างก�ำหนดไว้ ผู้สร้างต�ำนานมีเป้าหมายในการผลิต 
เพือ่แสดงให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมและประเพณขีองประเทศไทย เพ่ือเผยแพร่และแนะน�ำ
แหล่งท่องเท่ียวทางวัฒนธรรมและประเพณีให้กับนักท่องเท่ียวที่สนใจเข้าไปแสวงหาความรู้  
เที่ยวชมงานประเพณีบูชาอินทขิล และสักการะบูชาเสาหลักเมืองเชียงใหม่ถึงแม้ว่าจะไม่ได้อยู่ 
ในช่วงงานประเพณีก็ตาม การเผยแพร่ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยท�ำให้
ต�ำนานกลายเป็นส่วนหน่ึงของการท่องเที่ยวในงานประเพณีบูชาอินทขิล เนื้อหาของเสาอินทขิล 
ในเชิงลึกจึงไม่ได้ถูกสร้างขึ้นในต�ำนานชุดน้ี กลุ่มผู้อ่านต�ำนานคือ นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและ 
ชาวต่างประเทศที่สนใจเดินทางเข้ามาท่องเที่ยว

1.1.2 ในส่วนของต�ำนานสุวรรณค�ำแดง ซึ่งมีความเป็นตัวแทนระดับจังหวัด  
มาจากต�ำนานพื้นเมืองล้านนาซึ่งบันทึกเป็นอักษรไทยยวน โดยสงวน โชติสุขรัตน์เป็นผู้แปลแล้ว
ถ่ายทอดโดยพยายามคงถ้อยค�ำ ส�ำนวน และภาษาพื้นเมืองในรูปแบบเดิมไว้ให้ได้มากที่สุด เขียน
ด้วยภาษาไทยล้านนา (ภาษาถิ่น) และพิมพ์เผยแพร่เป็นตัวอักษรไทยภาคกลาง เพื่อให้ผู้อ่านได้
ดื่มด�่ำในความไพเราะเพราะพริ้งของภาษาเมืองเหนืออันเป็นไปตามต�ำนานต้นฉบับเดิม ซ่ึงแสดง
ให้เห็นว่าต�ำนานช่วยรักษาตัวตนและเอกลักษณ์ของความเป็นล้านนาให้ปรากฏสืบต่อไป  
มีความยาว 44 หน้า แล้วน�ำไปรวมไว้ในหนังสือประชุมล้านนาไทยชุดที่ 1 ซึ่งเป็นหนังสือสารคดี
ทางประวัติศาสตร์ของดินแดนล้านนาไทยซึ่งประกอบด้วยเมืองเชียงราย เชียงแสน ล�ำพูน ล�ำปาง 
และเชียงใหม่ตัง้แต่สมยัเจ้าครองนครยคุแรกและบคุคลส�ำคญัต่าง ๆ  ทีบ่กุบัน่ต่อสูเ้พือ่สร้างอ�ำนาจ
และผืนแผ่นดินของชาวล้านนา ส่งผลให้ต�ำนานสุวรรณค�ำแดงเป็นส่วนหนึ่งที่แบ่งปันความหมาย
และสร้างความทรงจ�ำร่วมกัน (Shared Memory) ให้เกิดขึน้กับผูอ่้าน ในความเป็นเมืองแห่งล้านนา 
และถูกสถาปนาให้มีความส�ำคัญอย่างยิ่งในการสร้างเมืองเชียงใหม่เพราะมีเรื่องราวเกี่ยวข้องกับ
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เสาหลักเมืองอันเป็นศูนย์รวมหรือหลักใจของชาวเมืองล้านนา เป้าหมายในการผลิตต�ำนานก็เพ่ือ
เผยแพร่ประวัติศาสตร์การสร้างเมืองเชียงใหม่และเสาอินทขิลจึงท�ำให้เน้ือหาของต�ำนานมี 
รายละเอียดค่อนข้างมากเพื่อเชื่อมโยงสาระส�ำคัญในการสร้างเมืองเชียงใหม่นับจากอดีตกว่า 
หนึ่งพันปี โดยมีลักษณะการน�ำเสนอแบบเหตุการณ์ความสัมพันธ์ตามห้วงเวลา (Time Series) 
แสดงสาเหตุของประเด็นปัญหาต่าง ๆ กลุ่มผู้อ่านจะมีลักษณะเฉพาะคือ เป็นผู้ที่สนใจใฝ่ศึกษา 
ในด้านประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และความเป็นมาดินแดนล้านนาและเมืองเชียงใหม่อย่างจริงจัง 
นักเรียน นิสิต นักศึกษา และผู้ต้องการความรู้เพิ่มเติมด้านประวัติศาสตร์พื้นเมืองของท้องถิ่น

1.1.3 ต�ำนานอินทขลิฉบบัสมโภช 600 ปีพระธาตเุจดย์ีหลวง ซึง่มคีวามเป็นตวัแทน
ระดบัท้องถิน่นัน้ คณะกรรมการวดัเจดย์ีหลวงวรวหิารได้น�ำต�ำนานทีพ่ระพทุธพจนวราภรณ์ (หลวง
ปู่จันทร์ กุสโล) อดีตเจ้าอาวาสวัดเจดีย์หลวงวรวิหารสร้างขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2496 กลับมาเผยแพร่
ใหม่อีกครั้งในช่วงสมโภชพระธาตุเจดีย์หลวงมีอายุครบ 600 ปี ท่านถือได้ว่าเป็นผู้สร้างต�ำนาน 
อินทขิลที่ส�ำคัญอีกท่านหนึ่งในฐานะตัวแทนของคนในท้องถิ่นจังหวัดเชียงใหม่ซ่ึงเป็นเจ้าของ
ประเพณบีชูาอนิทขิลเพราะเสาอนิทขลิตัง้อยูใ่นพทุธสถานของวดัเจดย์ีหลวงวรวหิารและได้รบัการ
ท�ำนุบ�ำรุงดูแลรักษาโดยคณะสงฆ์ ลักษณะของต�ำนานเป็นหนังสือเล่มเล็ก พิมพ์สองสีเผยแพร่ 
ด้วยภาษาไทยภาคกลางและภาษาองักฤษ มภีาพประกอบเรือ่งราว และมหีลายหน้าท�ำให้น�ำเสนอ
รายละเอียดของต�ำนานได้มากขึ้น เป็นต�ำนานที่ท้องถิ่นให้การยอมรับ ดังจะเห็นได้จากเมื่อมีการ
กล่าวถึงต�ำนานอินทขิลในเอกสารหรืองานเขียนที่เขียนขึ้นใหม่มักจะอ้างอิงถึงต�ำนานอินทขิล 
ฉบับนี้ ส่ิงเหล่านี้ท�ำให้ต�ำนานอินทขิลฉบับนี้ถูกเผยแพร่ออกไปสู่ผู ้รับสารอย่างกว้างขวางทั้ง 
ชาวไทยซึง่เป็นคนในและคนนอกท้องถิน่และชาวต่างประเทศ ผูส้ร้างต�ำนานมเีป้าหมายทีต้่องการ
จะแสดงให้เห็นว่าต�ำนานอนิทขลิมส่ีวนเกีย่วข้องกบัวดัเจดย์ีหลวงวรวหิาร ต้องการเผยแพร่ประเพณี
บูชาอินทขิลและก�ำหนดการจัดงานประเพณีบูชาอินทขิล เพื่อเชิญชานให้ประชาชนร่วมฉลอง
สมโภช 600 ปี พระธาตุเจดีย์หลวง และเพื่อเผยแพร่ประวัติความเป็นมาของเสาอินทขิล สาเหตุ
ของการเกิดเสาอินทขิล และประโยชน์ท่ีพึงจะได้รับจากการบูชาเสาอินทขิล มีกลุ่มผู้อ่าน 
คือ ประชาชนทั่วไปท้ังภายในจังหวัดเชียงใหม่และต่างจังหวัด นักเรียน นิสิตนักศึกษาและ 
ผู้ที่ต้องการเรียนรู้เพิ่มเติม นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ

1.1.4 ต�ำนานอนิทขลิตามค�ำบอกเล่า ซึง่มคีวามเป็นตวัแทนระดบัชมุชน มลีกัษณะ
เป็นเรือ่งเล่าทางประวตัศิาสตร์ (Oral History) ทีถ่่ายทอดสูผู่ฟั้งด้วยค�ำพดูของเจ้าพธิกีรรมในช่วง
อบรมสมโภชเสาอนิทขลิ (ช่วงงานประเพณบีชูาอนิทขลิ) ซึง่เป็นคนเชยีงใหม่ตัง้แต่เกดิ รายละเอยีด
ของต�ำนานขึ้นอยู่กับตัวผู้เล่าเป็นส�ำคัญ โดยมีปัจจัยเร่ืองของความเชื่อถือศรัทธา ความทรงจ�ำ  
และประสบการณ์ เป็นตวัก�ำหนดรายละเอยีดซึง่อาจท�ำให้มเีนือ้หาบางส่วนได้รบัการเสรมิเพิม่เตมิ
หรือตัดทอนลงไปได้ตามความทรงจ�ำและประสบการณ์ของผู้เล่า และต�ำนานจะถูกเล่าก็ต่อเมื่อมี
ผู้สนใจศึกษาไปขอความรู้เท่าน้ัน โดยผู้ฟังต�ำนานจะเป็นผู้ที่สนใจและต้องการความรู้เกี่ยวกับ 
เสาอินทขิลเพ่ิมเติม การเล่าต�ำนานอินทขิลโดยผู้รู้ซ่ึงเป็นคนในท้องถิ่นนั้นมีส่วนช่วยสถาปนา 
ความศักดิ์สิทธิ์ของเสาอินทขิลให้เกิดขึ้นกับผู้สนใจศึกษาได้
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กล่าวโดยสรุป ผู้สร้างหรือผู้เล่าต�ำนานถือว่าเป็นบุคคลที่ส�ำคัญในการก�ำหนด
ประวัติศาสตร์ของเสาอินทขิล กล่าวคือ หากผู้สร้างหรือผู้เล่าต�ำนานเป็นคนในวัฒนธรรม เป็นผู้รู้
จริง มีประสบการณ์ตรง และมีจิตใจฝักใฝ่เรียนรู้ในประวัติศาสตร์ ต�ำนานก็จะไม่เกิดการบิดเบือน 
(หรอือาจบดิเบอืนไปบ้างแต่ก็เพยีงเลก็น้อยเท่านัน้) แต่หากถ้าผูส้ร้างหรอืผูเ้ล่าต�ำนานเป็นคนนอก
วัฒนธรรม ไม่เป็นผู้รู้จริง โฉมหน้าของประวัติศาสตร์ก็จะแปรเปลี่ยนไปตามคุณวุฒิและวัยวุฒิของ
ผู้สร้างต�ำนานนั้น โดยมีผู้อ่าน/ผู้ฟังเป็นกลุ่มคนส�ำคัญที่จะช่วยสืบทอดและด�ำรงรักษาต�ำนาน 
อินทขิลให้คงอยู่เป็นมรดกร่วมของท้องถิ่นสืบไป

1.2 ผลจากการวเิคราะห์ต�ำนานอนิทขลิ ในส่วนของเนือ้หาโดยใช้เกณฑ์ในการวเิคราะห์
ตามที่ก�ำหนดไว้ ผลการวิจัยพบว่า

1.2.1 ในส่วนโครงเรือ่ง (Plot) ต�ำนานอนิทขลิทัง้ 4 ชดุมโีครงเรือ่งเป็นแบบเดยีวกนั
ประกอบด้วย การเริ่มเรื่อง การพัฒนาเหตุการณ์ในเรื่อง จุดวิกฤติ ภาวะคลี่คลายและตอนจบของ
เรื่อง โดยโครงเรื่องมีทั้งส่วนที่เหมือนกันและแตกต่างกัน ดังนี้

1.2.1.1 ความเหมอืน ต�ำนานอนิทขลิทัง้สีช่ดุมโีครงเรือ่งทีแ่สดงเหตกุารณ์ที่
เกี่ยวข้องกับเสาอินทขิลและมีรูปแบบในการน�ำเสนอที่คล้ายกันเริ่มตั้งแต่ ความเป็นมาก่อนการ
สร้างเสาอินทขิล สาเหตุของการสร้างเสาอินทขิล วิธีการสร้างเสาอินทขิล กลุ่มบุคคลที่เกี่ยวข้อง
กบัเสาอนิทขิล สถานทีส่ร้างเสาอนิทขลิ และพธิกีรรมสกัการบชูาเสาอนิทขลิ โดยใช้กลวธิกีารด�ำเนนิ
เรื่องตามโครงเร่ือง คือ การเร่ิมเรื่อง ขั้นพัฒนาการเหตุการณ์ในเร่ือง จุดวิกฤต ภาวะคลี่คลาย  
และตอนจบของเรื่อง ทั้งนี้ต�ำนานอินทขิลตามค�ำบอกเล่าจะมีรูปแบบในการน�ำเสนอที่แตก 
ออกไปบ้างตามความทรงจ�ำ ประสบการณ์ และการจัดล�ำดับความส�ำคัญตามความต้องการ 
ในการน�ำเสนอของผู้เล่า

1.2.1.2 ความแตกต่าง ต�ำนานอินทขิลทั้งสี่ชุดมีความแตกต่างกันในการน�ำ
เสนอรายละเอยีดของต�ำนานแต่ละส่วนตามโครงเรือ่งท่ีก�ำหนดไว้ ต้ังแต่การเริม่เรือ่ง ข้ันพฒันาการ
เหตุการณ์ในเรื่อง จุดวิกฤต ภาวะคลี่คลาย และตอนจบของเรื่อง ซึ่งไม่ได้ส่งผลต่อประเด็นส�ำคัญ
ของประวตัคิวามเป็นมาของเสาอนิทขลิ แต่ส่งผลต่อรายละเอยีดทีเ่ป็นส่วนขยายใจความส�ำคญัใน
ประวัติความเป็นมาของเสาอินทขิล

1.2.2 ในส่วนแก่นของเรื่อง (Theme) ผลจากการวิจัยพบว่า ต�ำนานอินทขิลทั้งสี่
ชุดมีแก่นของเรื่องแตกต่างกันไปตามยุคสมัยที่ต�ำนานถูกสร้างขึ้น โดยต�ำนานอินทขิลมีแก่นของ
เร่ืองทีเ่หมอืนกนัคอื สอนและช้ีให้เหน็ถงึคตทิางพทุธศาสนาทีว่่า “ท�ำดไีด้ดที�ำชัว่ได้ชัว่” และ “การ
ให้ความเคารพนับถือต่อส่ิงศักดิ์สิทธิ์ นอกจากน้ีในต�ำนานสุวรรณค�ำแดงยังมีแก่นของเรื่องคือ 
“ธรรมะย่อมชนะอธรรม” เพิ่มขึ้นมาซึ่งไม่ปรากฎในต�ำนานอินทขิลทั้ง 3 ชุด โดยแก่นของเรื่องที่
พบอยู่ในต�ำนานนั้นถือเป็นคติสอนใจผู้อ่านหรือผู้ฟังให้หวนคิดและไม่ฝ่าฝืนธรรมเนียมปฏิบัติของ
ท้องถิ่น ตลอดจนช่วยสถาปนาความศักดิ์สิทธิ์ให้เกิดขึ้นกับเสาอินทขิลอีกด้วย

เมื่อน�ำต�ำนานอินทขิลทั้งสี่ชุดมาเปรียบเทียบพบจุดเหมือนและจุดแตกต่างกัน 
ดังตารางต่อไปนี้
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ตารางที่ 2 แสดงการเปรียบเทียบรูปแบบและเนื้อหาของต�ำนานอินทขิลทั้งสี่ชุด

เกณฑ์ในการ
วิเคราะห์

ต�ำนานอินทขิลของคนกลุ่มต่าง ๆ

ต�ำนานอินทขิลของการ
ท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย

ต�ำนานสุวรรณค�ำแดง
ต�ำนานอินทขิลฉบับ

สมโภช 600 ปี พระธาตุ
เจดีย์หลวง

ต�ำนานอินทขิล 
ตามค�ำบอกเล่า

1. ด้านรูปแบบ

1.1 ที่มา http://thai.
tourismthailand.org/
festival-event/
content-2457

ประชุมต�ำนานล้านนา
ไทย ชุดที่ 1

วัดเจดีย์หลวงวรวิหาร 
อ�ำเภอเมือง จังหวัด
เชียงใหม่

ความทรงจ�ำ

1.2 ลักษณะ
ของสื่อ 
(ต�ำนาน)

เขียนโดยใช้ภาษาไทย
กลางในลักษณะของ
เรื่องเล่า พิมพ์เผยแพร่
บนอินเตอร์เนต็เป็นหลกั 
มกีารอ้างอิงว่าน�ำมาจาก
ต�ำนานสุวรรณค�ำแดง

เป็นสารคดปีระวัตศิาสตร์
ล้านนาไทย เขียนด้วย
ภาษาล้านนา (ภาษาถิน่) 
โดยใช้ภาษาพูดปนกับ
ภาษาเขียน พิมพ์เผย
แพร่เป็นตัวอักษรไทย
ภาคกลาง

เป็นหนังสือเล่มเล็ก 
เนื้อหาภายในเล่มพิมพ์
เผยแพร่เป็นภาษาไทย
ภาคกลางและภาษา
อังกฤษมีภาพประกอบ
เรื่องราว

เป็นเรื่องเล่าทาง
ประวัติศาสตร์ (Oral 
History) ที่ถ่ายทอดสู่
ผู้ฟังด้วยค�ำพูด

1.3 เป้าหมาย
ในการ
ผลิต 
(เล่า)

เพื่อเผยแพร่ประวัติ
ความเป็นมาของเสา
อินทขิลและแนะน�ำ
แหล่งท่องเที่ยวทาง
วัฒนธรรมและประเพณี
ของภาคเหนือ

เพื่อเผยแพร่ประวัติ
ความเป็นมาของเสา
อินทขิล

เพื่อเผยแพร่ประวัติ
ความเป็นมาของเสา
อินทขิล เผยแพร่
ประเพณีบูชาอินทขิล
และก�ำหนดการจัดงาน
ประเพณีบูชาอินทขิล 
และเพื่อร่วมฉลอง
สมโภช 600 ปี พระธาตุ
เจดีย์หลวง

เมือ่มผีูส้นใจไปขอความรู้

1.4 ผู้เขียน 
(ผู้เล่า)

คณะกรรมการจัดท�ำ
เว็บไซต์ของการท่อง
เที่ยวแห่งประเทศไทย

สงวน โชติสุขรัตน์ แปล
จากต�ำนานพื้นเมือง
ล้านนา

พระพุทธพจนวราภรณ์ 
อดีตเจ้าอาวาสวัดเจดีย์
หลวง

เจ้าพิธีกรรมในงาน
ประเพณีบูชาอินทขิล

1.5 ผู้อ่าน 
(ผู้ฟัง)

นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทย
และชาวต่างประเทศ

ผู้สนใจศึกษาด้าน
ประวัติศาสตร์ 
ภูมิศาสตร์ และความ
เป็นมาของดินแดน
ล้านนาไทย นักเรียน 
นิสิต นักศึกษา และ
ผู้ต้องการความรู้ทาง
ประวัติศาสตร์เพิ่มเติม

ประชาชนทั่วไปทั้ง
ภายในจังหวัดเชียงใหม่
และต่างจังหวัด 
นักเรียน นิสิตนักศึกษา
และผู้ที่ต้องการเรียนรู้
เพิ่มเติม นักท่องเที่ยว
ทั้งชาวไทยและชาว
ต่างประเทศ

ผู้ที่สนใจและต้องการ
หาความรู้เพิ่มเติม
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เกณฑ์ในการ
วิเคราะห์

ต�ำนานอินทขิลของคนกลุ่มต่าง ๆ

ต�ำนานอินทขิลของการ
ท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย

ต�ำนานสุวรรณค�ำแดง
ต�ำนานอินทขิลฉบับ

สมโภช 600 ปี พระธาตุ
เจดีย์หลวง

ต�ำนานอินทขิล 
ตามค�ำบอกเล่า

2. ด้านเนื้อหา

2.1 โครงเรือ่ง 1. การเริ่มเรื่อง
2. ขั้นพัฒนาเหตุการณ์

ในเรื่อง
3. จุดวิกฤติ
4. ภาวะคลี่คลาย
5. ตอนจบของเรื่อง

1. การเริ่มเรื่อง
2. ขั้นพัฒนาเหตุการณ์

ในเรื่อง
3. จุดวิกฤติ
4. ภาวะคลี่คลาย
5. ตอนจบของเรื่อง

1. การเริ่มเรื่อง
2. ขั้นพัฒนาเหตุการณ์

ในเรื่อง
3. จุดวิกฤติ
4. ภาวะคลี่คลาย
5. ตอนจบของเรื่อง

1. การเริ่มเรื่อง
2. ขั้นพัฒนาเหตุการณ์

ในเรื่อง
3. จุดวิกฤติ
4. ภาวะคลี่คลาย
5. ตอนจบของเรื่อง

2.2 แก่นของ
เรื่อง

1. ท�ำดีได้ดีทั่วได้ชั่ว
2. การเคารพนับถือ 

ในสิ่งศักดิ์สิทธิ์

1. ท�ำดีได้ดีทั่วได้ชั่ว
2. การเคารพนับถือใน

สิ่งศักดิ์สิทธิ์
3. ธรรมะย่อมชนะ

อธรรม

1. ท�ำดีได้ดีทั่วได้ชั่ว
2. การเคารพนับถือใน

สิ่งศักดิ์สิทธิ์

1. ท�ำดีได้ดีทั่วได้ชั่ว
2. การเคารพนับถือใน

สิ่งศักดิ์สิทธิ์

2. การด�ำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงความหมายของต�ำนานอินทขิล ผลการวิจัยพบว่า
ต�ำนานอินทขิลมีการเปลี่ยนแปลงในประเด็นส�ำคัญ คือ 1. การน�ำเสนอต�ำนานอินทขิลของการ 
ท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยมีลักษณะที่คล้ายคลึงกับต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปีพระธาตุ
เจดีย์หลวง ทัง้ในดา้นโครงเรื่องอันประกอบไปด้วยการเริ่มเรือ่ง ขั้นการพัฒนาเหตุการณ์ จุดวิกฤติ 
ภาวะคล่ีคลายและตอนจบของเร่ือง และแก่นของเร่ือง โดยต�ำนานได้น�ำเสนอความเป็นมาของ 
เสาอินทขิล สาเหตุของการสร้างเสาอินทขิล วิธีการสร้างเสาอินทขิล กลุ่มบุคคลที่เกี่ยวข้องกับ 
เสาอนิทขลิ สถานทีส่ร้างเสาอนิทขลิ และพิธสีกัการบชูาเสาอนิทขลิ 2. การน�ำเสนอต�ำนานอนิทขลิ
ของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยและต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปีพระธาตุเจดีย์หลวง  
แตกต่างกับต�ำนานสุวรรณค�ำแดงซึ่งให้รายละเอียดค่อนข้างมากเพื่อให้ผู้อ่านทราบถึงสาเหตุของ
การแสดงพฤติกรรมของตัวละครในต�ำนาน และ 3. ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทย ต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปีพระธาตุเจดีย์หลวง และต�ำนานสุวรรณค�ำแดง  
มีความแตกต่างกับต�ำนานอินทขิลตามค�ำบอกเล่า ซึ่งมีเนื้อหาค่อนข้างน้อยขึ้นอยู่กับความทรงจ�ำ
ของผู้เล่า ซึ่งเป็นเจ้าพิธีในงานประเพณีบูชาอินทขิล ทั้งนี้ต�ำนานอินทขิลทั้งสี่ชุดถูกสร้างให้
เปลี่ยนแปลงไปในเรื่องของชาวเมือง ผีร้าย สถานที่ที่เกี่ยวข้อง การแสดงความไม่เคารพสักการะ
กุมภัณฑ์สองตนและเสาอินทขิล ผู้บอกวิธีการสร้างเสาอินทขิล และวิธีการสร้างเสาอินทขิล

3. ปัจจัยที่ส่งผลต่อการด�ำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิล ผลการวิจัย
พบว่า ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปี  
พระธาตเุจดีย์หลวง และต�ำนานตามค�ำบอกเล่า ถกูสร้างขึน้มาจากแหล่งข้อมลูเดยีวกนัคอื ต�ำนาน
สวุรรณค�ำแดงฉบบัภาษาไทยยวน จงึท�ำให้ไม่เกดิการเปลีย่นแปลงในการถ่ายทอดแก่นของเรือ่งใน
แต่ละช่วงเวลา แต่กลบัพบว่าเกิดการเปลีย่นแปลงรายละเอยีดของเนือ้หาอนัเป็นไปตามกลุม่ผูส้ร้าง
ต�ำนาน ทัง้นีปั้จจยัส�ำคญัทีส่่งผลต่อการด�ำรงอยูแ่ละการเปลีย่นแปลงของต�ำนานอนิทขลิ ประกอบ
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ด้วย 1. ผูส่้งสาร ต�ำนานอนิทขลิถกูปรบัเปลีย่นไปตามคณุลกัษณะของผูส่้งสารหรอืผูถ่้ายทอด เช่น 
ผู้ส่งสารเป็นคนในท้องถิ่น เน้ือหาของต�ำนานก็จะให้ความส�ำคัญกับวัฒนธรรมและเรื่องราวของ
คนในท้องถิ่นที่พยายามจะน�ำเสนอและอนุรักษ์ประวัติศาสตร์แห่งตนเอาไว้ให้มากที่สุด หรือผู ้
ส่งสารเป็นการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยซึ่งเป็นบุคคลภายนอกท้องถิ่น เนื้อหาของต�ำนานก็จะไม่
เน้นรายละเอียดในประวัติศาสตร์ของท้องถิ่น จึงท�ำให้เกิดการตัดทอนและปรับเปลี่ยนต�ำนาน 
อนิทขลิให้สัน้ลง 2. ผูรั้บสาร เน้ือหาของต�ำนานจะมผีลต่อความรูแ้ละความเข้าใจในประวตัศิาสตร์
ของเมืองเชียงใหม่ ดังน้ันผู้ส่งสารต้องท�ำการวิเคราะห์ผู้รับสารก่อนว่ากลุ่มเป้าหมายหลักคือใคร 
เพ่ือประพันธ์เนื้อหาให้สอดคล้องกับกลุ่มผู้รับสาร เช่น ผู้รับสารเป็นนักท่องเที่ยว การเรียบเรียง
ต�ำนานต้องเรียบง่ายอ่านแล้วเข้าใจได้ทันทีโดยไม่ต้องใช้ทักษะทางภาษามากนัก และไม่ใช้ภาษา
พื้นเมือง เป็นต้น 3. สาร ประเด็นความยากง่ายและความยาวของสารมีความส�ำคัญต่อการคงอยู่
ของต�ำนานอินทขิลเป็นอย่างยิ่ง ผลการวิจัยพบว่า การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยสร้างเนื้อหาของ
ต�ำนานที่ง่ายต่อการท�ำความเข้าใจและเนื้อหาสั้น ในขณะที่ต�ำนานสุวรรณค�ำแดงน�ำเสนอประวัติ
ของเสาอินทขิลด้วยภาษาที่เข้าใจยากและเนื้อหามีความยาวที่สุด 4. สื่อ คุณลักษณะของสื่อและ
การเลือกใช้สื่อมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงต�ำนานอินทขิล โดยต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทยเผยแพร่ผ่านสื่ออินเตอร์เน็ต และผู้เผยแพร่เป็นคนนอกชุมชน อาจส่งผลต่อต�ำนาน 
อนิทขลิของคนในชมุชนได้ ดงัจะเหน็ได้จากมข้ีอมลูในต�ำนานหลายจดุทีไ่ม่ตรงกนั เช่น วธีิการสร้าง
เสาอินทขิล หรือสถานที่ตั้งประดิษฐานเสาอินทขิล เป็นต้น

อภิปรายผลการวิจัย
ผูว้จิยัท�ำการอภปิรายผลการวจิยัเรือ่งการวเิคราะห์การสือ่สารเชงิวฒันธรรมเพือ่การผลติ

ซ�้ำต�ำนานอินทขิล โดยน�ำข้อมูลที่เป็นผลการวิเคราะห์ต�ำนานทั้ง 4 ชุดข้างต้นมาร่วมวิเคราะห ์
กับผลจากการสัมภาษณ์ประชาชนในท้องถิ่นภายใต้กรอบทฤษฎีวัฒนธรรมศึกษาเชิงวิพากษ์ของ 
Raymond Williams ซ่ึงได้อธิบายการบรรจบกันทางวัฒนธรรมว่าแบ่งออกเป็น 3 ประเภท  
คือ วัฒนธรรมหลัก (Dominant) ซ่ึงเป็นวัฒนธรรมที่ด�ำเนินอยู่ในขณะนั้น วัฒนธรรมตกค้าง  
(Residual) มาจากอดีตและตรงข้ามกับวัฒนธรรม และวัฒนธรรมที่ก่อขึ้นมาจากส่วนผสม 
ของวัฒนธรรมหลักและวัฒนธรรมรอง (Emergent) สามารถอภิปรายได้ดังนี้

1. บทวิเคราะห์การด�ำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิล
คุณลักษณะทั้ง 7 ประการในการวิเคราะห์ต�ำนานอินทขิลซึ่งประกอบด้วย ที่มา ลักษณะ

ของสื่อ เป้าหมายในการผลิต ผู้สร้าง/ผู้เล่า และผู้อ่านหรือฟังข้างต้นส่งผลกระทบทั้งโดยทางตรง
และทางอ้อมต่อการสร้างต�ำนานอนิทขลิของคนทัง้ 4 กลุม่ โดยต�ำนานอนิทขลิซ่ึงมคีวามเป็นตวัแทน
ระดับชาติ คือ ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยนั้นเป็นต�ำนานที่ถูกเผยแพร่บน
เว็บไซต์ซึ่งง่ายและสะดวกต่อการค้นหาข้อมูลของคนในยุคปัจจุบัน และยังเป็นต�ำนานที่ถูกอ้างอิง
ว่าน�ำมาจากคนในท้องถิ่นจังหวัดเชียงใหม่ก็ยิ่งท�ำให้ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทยได้รบัการยอมรบัมากกว่าต�ำนานชดุอืน่ ๆ  ทีค้่นหาได้ยากกว่า ต�ำนานอนิทขลิของการ
ท่องเทีย่วแห่งประเทศไทยเป็นต�ำนานทีส่ร้างการรบัรูป้ระวตัขิองเสาอนิทขลิให้เกดิขึน้กบัประชาชน
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ทัง้ในและนอกชมุชน ทัง้ทีเ่ป็นชาวไทยและชาวต่างชาต ิจงึนบัได้ว่าต�ำนานชดุนีเ้ป็นต�ำนานกระแส
หลกั เนือ่งจากผลการสมัภาษณ์นกัท่องเทีย่วแสดงให้เหน็ว่า ประชาชนส่วนใหญ่รบัรูต้�ำนานอนิทขลิ
ผ่านการอ่านข้อมูลในเว็บไซต์ของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย

เมื่อน�ำผลการวิเคราะห์ต�ำนานในด้านรูปแบบและเน้ือหาข้างต้นมาอภิปรายตามกรอบ
ทฤษฎวีฒันธรรมศกึษา กพ็บว่า ต�ำนานอินทขิลทัง้ 4 ชุดมลัีกษณะการพบปะกนัในรปูแบบ Emergent 
คือ เป็นวัฒนธรรมที่ก่อตัวขึ้นมาจากส่วนผสมของวัฒนธรรมหลักและวัฒนธรรมรอง อันส่งผลให้
เนื้อหาของต�ำนานเปล่ียนแปลงไปตามสภาพกาลเวลา โดยต�ำนานอินทขิลของการท่องเท่ียว 
แห่งประเทศไทยถือว่าเป็นต�ำนานกระแสหลักที่ได้ยึดพ้ืนที่การรับรู้ประวัติความเป็นมาของเสา 
อินทขิลของผู้รับสารไว้เกือบทั้งหมด ดังบทสัมภาษณ์จากนักท่องเที่ยวที่เป็นผู้ให้ข้อมูลที่ระบุไปใน
ทิศทางเดียวกัน เช่น “...ถ้าถามถึงประวัติเสาอินทขิลจริง ๆ ไม่รู้หรอก รู้แต่ว่าเสาอินทขิลนี้
พระอนิทร์เป็นผูป้ระทานลงมาให้ โดยให้ฝังไว้ทีก่ลางเมืองเชยีงใหม่เพือ่สร้างความเป็นสริมิงคลและ
ท�ำให้บ้านเมืองร่มเย็นเป็นสุขก็เท่านั้น....” ซึ่งการรับรู้ของนักท่องเที่ยวเหมือนกับเนื้อหาที่ปรากฏ
ในต�ำนานสุวรรณค�ำแดง ต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปีพระธาตุเจดีย์หลวง และต�ำนาน 
อินทขิลตามค�ำบอกเล่า ซ่ึงส่ือความหมายว่าเมืองเชียงใหม่เป็นเมืองศักดิ์สิทธ์ิมีพระอินทร์ช่วย 
ปกปักคุ้มครองดูแลรักษา

2. บทวิเคราะห์การผลิตซ�้ำต�ำนานอินทขิลของผู้สร้างต�ำนานกลุ่มต่าง ๆ
จากการศึกษาเอกสารที่เก่ียวข้องกับเสาอินทขิลพบว่า เสาอินทขิลมีคุณสมบัติพิเศษคือ 

เป็นมรดกร่วมกันของคนในจังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งมีประวัติความเป็นมาอย่างยาวนาน และต�ำนาน 
อินทขิลได้ถูกผลิตซ�้ำเพื่อเผยแพร่จ�ำนวนหลายครั้ง ท�ำให้สังคมทั้งภายในและภายนอกท้องถิ่นมี 
ต�ำนานปรากฎอยู่มากมายหลายชดุ ซึง่แต่ละชดุจะมทีัง้ส่วนทีเ่หมือนกนัและต่างกนัออกไปอนัเป็น
ไปตามจุดยืนทางความคิดและผลประโยชน์ที่จะเกิดขึ้นกับผู้สร้างต�ำนาน ซึ่งเป็นเหตุผลส�ำคัญที่
ท�ำให้ผู้สร้างต�ำนานต้องต่อสูเ้พือ่ช่วงชงิพืน้ทีใ่นการสร้างต�ำนานอนิทขิลให้ได้รบัการยอมรบัจนกลาย
เป็นต�ำนานกระแสหลักของคนในสังคมผ่านกระบวนการให้ความหมาย (Signification Process) 
เกี่ยวกับเสาอินทขิลไม่ว่าจะด้วยวิธีการใด ๆ ก็ตาม อาทิเช่น การเลือกน�ำเสนอเนื้อหาต�ำนานผ่าน
สื่อที่แตกต่างกัน การอ้างอิงความเป็นเจ้าของวัฒนธรรมหรือประเพณีในฐานะผู้ใกล้ชิดวัฒนธรรม 
การแปลเนื้อหาเป็นภาษาอังกฤษ และการเป็นเจ้าของสถานที่ตั้งเสาอินทขิล เป็นต้น จากแนวคิด
ของ Raymond Williams เรื่องประเพณีการเลือกสรร (Tradition of Selection) ที่ระบุว่า
วัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ถือเป็นส่วนหนึ่งของประเพณีในการเลือกสรร ซึ่งจะท�ำหน้าที่คัด
เลอืกให้เฉพาะวฒันธรรมบางอย่างเท่านัน้ทีถ่กูผลติซ�ำ้ให้มชีวีติยนืยาวต่อไป เมือ่น�ำแนวคดิดงักล่าว
นี้มาวิเคราะห์กับต�ำนานอินทขิลทั้ง 4 ชุด สามารถอภิปรายในส่วนของผู้มีอ�ำนาจในการเลือกผลิต
ต�ำนานและผลประโยชน์ที่อยู่เบื้องหลังการสร้างต�ำนาน ได้ดังนี้

1. ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ผู้มีอ�ำนาจในการผลิตซ�้ำคือ  
คณะกรรมการจัดท�ำเว็บไซต์ของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ซึ่งเป็นคนนอกชุมชนและอยู่ห่าง
ไกลจากประเพณีบูชาอินทขิลมากที่สุด คณะกรรมการฯ สร้างต�ำนานอินทขิลบรรจุลงในเว็บไซต์
เพราะต้องการสถาปนาและยกให้ประเพณีบูชาอินทขิลซึ่งเป็นประเพณีประจ�ำท้องถิ่นกลายเป็น
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ส่วนหนึ่งของประเพณีไทยหรือเป็นตัวแทนของวัฒนธรรมไทยที่ถูกน�ำเสนอสู่สายตาของคนนอก
ชุมชนและนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ โดยใช้ต�ำนานอินทขิลเป็นเครื่องมือเชิญชวนให้นักท่องเที่ยว
เข้ามาเทีย่วชมประเพณีบูชาอินทขลิซึง่เป็นประเพณอีันศักดิ์สทิธิป์ระจ�ำของเมืองเชยีงใหม ่และใช้
ประเพณบีชูาอนิทขลิเป็นตวัประทบัตราอตุสาหกรรมการท่องเท่ียวของประเทศไทยด้านวฒันธรรม
ประเพณขีองท้องถิน่ และยงัได้น�ำความศกัดิส์ทิธิข์องเสาอนิทขลิมาน�ำเสนอเพือ่สร้างให้เสาอนิทขลิ 
ประเพณีบูชาอินทขิล และวัดเจดีย์หลวงวรวิหารกลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวทางประเพณีและ
วัฒนธรรมที่น่าสนใจเข้ามาท่องเที่ยวและศึกษาเพราะประเพณีบูชาอินทขิลหรือบูชาเสาหลักเมือง
เชียงใหม่เป็นประเพณีที่มีหนึ่งเดียวในประเทศไทยเท่านั้น

2. ต�ำนานสวุรรณค�ำแดง ถกูสร้างขึน้โดยสงวน โชตสิขุรตัน์ ท้ังนีต้�ำนานสวุรรณค�ำแดง
อยู่ห่างไกลจากประเพณีบูชาอินทขิลน้อยกว่าต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 
โดยสงวน โชติสุขรัตน์ได้ท�ำการแปลต�ำนานสุวรรณค�ำแดงเพราะต้องการรวบรวมต�ำนานต่าง ๆ  
ทีเ่กีย่วข้องกบัเมอืงเชยีงใหม่เข้าไว้ด้วยกนั ท�ำให้ต�ำนานสวุรรณค�ำแดงมคีวามเป็นทางการมากเมือ่
เทียบกับต�ำนานอินทขิลอีก 3 ชุด เพราะเป็นต�ำนานที่ช่วยสถาปนาความศักดิ์สิทธิ์และความขลัง
ให้เกิดข้ึนกับการสร้างเมืองเชียงใหม่ ท�ำให้เมืองเชียงใหม่กลายเป็นเมืองท่ีพระอินทร์ให้ความ
คุ้มครอง โดยมอบเสาอินทขิลให้เป็นศูนย์รวมจิตใจของไพร่ฟ้าประชาชน มอบบ่อแก้ว บ่อเงิน  
บ่อทอง เพื่อให้ประชาชนอยู่ดีมีสุข ตลอดจนมอบหมายให้กุมภัณฑ์สองตนคอยปกป้องคุ้มครอง
เมืองเชียงใหม่ให้พ้นจากภัยร้ายทุกประเภท

3. ต�ำนานอินทขิลฉบับสมโภช 600 ปี พระธาตุเจดีย์หลวง มีระดับความห่างไกลจาก
ประเพณีบูชาอินทขิลน้อยกว่าต�ำนานสุวรรณค�ำแดงและต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทย ประพันธ์โดยพระพุทธพจนวราภรณ์ (หลวงปู่จันทร์ กุสโล) เนื่องจากเสาอินทขิลเป็น
โบราณสถานที่ประดิษฐานอยู่ภายในวัดเจดีย์หลวงวรวิหาร ซึ่งท่านและคณะสงฆ์ได้ท�ำการดูแลมา
โดยตลอด ท่านจึงเป็นผู้ที่มีความน่าเชื่อถือในการถ่ายทอดเรื่องราวของเสาอินทขิล ประเพณีบูชา
อนิทขลิ และวดัเจดย์ีหลวงออกสูผู่ร้บัสาร โดยต�ำนานอนิทขลิฉบบันีถ้กูน�ำมาใช้เพือ่แสดงให้เหน็ว่า 
วดัเจดย์ีหลวงวรวหิารมสีิง่ศกัดิสิ์ทธิคู่์บ้านคู่เมอืงเมอืงเชยีงใหม่ทีส่�ำคญัคอืเสาหลกัเมอืงประดษิฐาน
อยู่ด้วย และในส่วนของการตีพิมพ์เผยแพร่เป็นภาษาอังกฤษนั้นแสดงให้เห็นว่า ผู้สร้างต�ำนาน
ต้องการเผยแพร่ต�ำนานอนิทขลิออกไปสูค่นนอกท้องถิน่ โดยเฉพาะนกัท่องเทีย่วชาวต่างชาตทิีส่นใจ
วัฒนธรรมประเพณีประจ�ำท้องถ่ินอันจะท�ำให้มีนักท่องเท่ียวเดินทางมาเที่ยวชมวัดเจดีย์หลวง
วรวหิารและส่ิงศักดิสิ์ทธ์ิประจ�ำวดัมากขึน้ และการจดัพมิพ์ต�ำนานอนิทขลิฉบบันีแ้จกเนือ่งในโอกาส
งานประเพณีบูชาอินทขิลในช่วงสมโภช 600 ปีพระธาตุเจดีย์หลวงเมื่อปี พ.ศ. 2538 นั้น ถือได้ว่า
เป็นการเผยแพร่และประชาสมัพนัธ์วดัเจดย์ีหลวง ประเพณบีชูาอนิทขลิและพระธาตเุจดย์ีหลวงให้
เป็นที่รู้จักแก่คนทั่วไปได้เข้ามาร่วมประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ในงานประเพณีบูชาอินทขิล และงาน
ประจ�ำปีของวัดเจดีย์หลวงวรวิหาร (สรงน�้ำพระธาตุ) ซ่ึงท�ำให้วัดเจดีย์หลวงวรวิหารได้รับผล
ประโยชน์ท้ังทางด้านเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม เช่น มีรายได้จากการท�ำบุญของประชาชน
เพ่ือน�ำไปปฏสิงัขรณ์โบราณสถานและโบราณวตัถปุระจ�ำวดัให้อยูใ่นสภาพทีแ่ขง็แรงและพร้อมเป็น
หลักฐานทางประวัติศาสตร์ให้กับลูกหลานรุ่นถัดมาได้ หรือมีรายได้จากนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทย
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และชาวต่างชาติในการเป็นสถานที่ท่องเที่ยวด้านวัฒนธรรม เป็นต้น
4. ต�ำนานอินทขิลตามค�ำบอกเล่าโดยเจ้าพิธีกรรมซึ่งเป็นคนในชุมชนและมีบทบาท

ส�ำคัญในการท�ำพธิกีรรมเพือ่บวงสรวงบชูาเสาอนิทขิล โดยต�ำนานอนิทขลิตามค�ำบอกเล่านีม้รีะดบั
ความห่างใกล้ชิดกับประเพณีบูชาอินทขิลมากที่สุด เจ้าพิธีกรรมในงานประเพณีบูชาอินทขิลเล่า 
ต�ำนานอนิทขลิจากความทรงจ�ำตามค�ำบอกเล่าของผูรู้ ้เพือ่การสถาปนาและบอกถงึความศกัดิส์ทิธิ์
ของเสาอินทขิลให้กับผู้ฟังที่มีความสนใจเก่ียวกับเสาอินทขิล โดยมีเจตนารมณ์ที่จะเชิญชวนให้ 
ผู ้ฟังเข้าร่วมและสืบสานงานประเพณีบูชาอินทขิลซึ่งเป็นงานของประชาชนทุกคนในจังหวัด
เชียงใหม่

จะเหน็ได้ว่า ต�ำนานอนิทขลิทัง้ 4 ชดุถูกสร้างขึน้เพือ่ใช้สือ่สารเรือ่งราวของเสาอนิทขลิ
ไปสู่คนทั้งในชุมชนและคนนอกชุมชน โดยผู้สร้างต�ำนานใช้พื้นที่ในการสื่อสารความหมายของ 
ต�ำนานอินทขิลไปยังผู้รับสารกลุ่มต่าง ๆ แตกต่างกัน ท�ำให้เห็นมิติการต่อสู้ทางความหมายของ 
ต�ำนานอินทขิลว่า ถึงแม้ต�ำนานทั้ง 4 ชุดได้น�ำเรื่องราวของเสาอินทขิลมาจากแหล่งที่มาเดียวกัน 
แต่เมือ่ผูส้ร้างต�ำนานมคีณุลกัษณะท่ีแตกต่างกนักท็�ำให้เนือ้หาต�ำนานท่ีสร้างขึน้มคีวามแตกต่างกนั
ไปบ้างในส่วนของรายละเอียด แต่เนื้อหาหลักจะเป็นไปในทิศทางเดียวกัน ซึ่งต�ำนานแต่ละชุดจะ
ช่วยตอกย�้ำและสถาปนาความศักด์ิสิทธิ์ให้กับเสาอินทขิลเพ่ิมมากขึ้น แล้วใช้ความศักดิ์สิทธิ์ของ 
เสาอินทขิลมาตอบสนองผลประโยชน์ให้กับกลุ่มผู้สร้างต�ำนานซึ่งมีวัตถุประสงค์ในการน�ำเสนอ
ต�ำนานที่แตกต่างกัน เช่น เสนอเพื่อประโยชน์ด้านการท่องเที่ยว เสนอเพื่อประโยชน์ในการสร้าง
ความศักดิ์สิทธิ์ให้กับเมืองเชียงใหม่ และเพื่อประโยชน์ที่จะเกิดขึ้นกับวัดเจดีย์หลวง เป็นต้น 

3. บทวิเคราะห์การพบปะกันทางวัฒนธรรมของต�ำนานอินทขิลทั้ง 4 ชุด
ผู้วิจัยได้น�ำผลการวิเคราะห์ต�ำนานอินทขิล ข้อมูลการศึกษาบริบทชุมชน และข้อมูลการ

สัมภาษณ์ของผู ้ให้ข้อมูลมาวิเคราะห์ร่วมกัน พบว่า ต�ำนานอินทขิลของการท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทยเป็นต�ำนานที่ได้รับการเผยแพร่ออกสู่มวลชนในระดับกว้างซึ่งแสดงให้เห็นว่าต�ำนาน
ชดุดงักล่าวเป็นต�ำนานกระแสหลกั (Dominant) ของสงัคมไทย โดยเวบ็ไซต์ของการท่องเทีย่วแห่ง
ประเทศไทยได้ระบุว่า ข้อมูลประเพณีและต�ำนานอินทขิลมาจากสงวน โชติสุขรัตน์ ซึ่งเป็น 
ผู้เชี่ยวชาญด้านประวัติศาสตร์ล้านนา การระบุข้อความดังกล่าวท�ำให้ต�ำนานมีความน่าเชื่อถือ 
มากข้ึนจนสามารถเป็นต�ำนานกระแสหลักของประเพณีบูชาอินทขิลในสังคมไทยได้ ซึ่งประเด็น 
ดังกล่าวนี้ถือว่าเป็นสิทธิชุมชนท้องถิ่นในฐานะที่เป็นเจ้าของวัฒนธรรม เช่นเดียวกับในช่วง 5-6 ปี
ที่ผ่านมากระแสการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมได้รับความนิยมในระดับสูงโดยเฉพาะในพื้นท่ีจังหวัด
เชยีงใหม่ท�ำให้นกัท่องเทีย่วต่างพากนัมาเทีย่วชมในเชิงศิลปวฒันธรรมและประเพณล้ีานนา กระแส
ดงักล่าวได้ส่งให้เกดิแนวคดิเปิดวหิารอนิทขลิให้นกัท่องเทีย่วได้เข้ามาเคารพสกัการะเสาหลกัเมอืง
ได้ทุกวันดังเช่นจังหวัดอื่น ๆ แทนที่จะเปิดแค่ 7 วันในช่วงงานประเพณีเท่านั้น แนวคิดดังกล่าว 
ได้รบัการคดัค้านจากชาวเชยีงใหม่และคนล้านนา จนในท้ายทีส่ดุได้ข้อสรปุร่วมกนัว่าวหิารอนิทขลิ
จะเปิดเพียงแค่ช่วงงานประเพณีบูชาเสาอินทขิลซึ่งมีระยะเวลาเพียง 7 วันเท่านั้น แต่ประตูวิหาร
จากเดิมท่ีเป็นบานไม้ทึบถูกปรับเปลี่ยนเป็นบานกระจกเพื่อให้นักท่องเที่ยวเห็นเสาอินทขิลท่ี
ประดษิฐานอยูใ่นวหิารอนิทขลิได้โดยไม่ต้องเข้าไปด้านในวหิาร และเมือ่น�ำต�ำนานอนิทขลิทัง้สีช่ดุ
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มาวิเคราะห์ร่วมกัน พบว่าต�ำนานทั้งสี่ชุดถ่ายทอดวิธีการสร้างเสาอินทขิลไม่เหมือนกัน กล่าวคือ 
ต�ำนานสุวรรณค�ำแดงระบุว่ากุมภัณฑ์สองตนบอกวิธีการสร้างเสาอินทขิลขึ้นใหม่ แต่ในต�ำนาน 
อนิทขลิของการท่องเทีย่วแห่งประเทศไทย ต�ำนานอนิทขลิฉบบัสมโภช 600 ปีพระธาตุเจดย์ีหลวง
และต�ำนานอินทขิลตามค�ำบอกเล่าได้ระบุว่าพระอินทร์เป็นผู้บอกวิธีการสร้างเสาอินทขิลขึ้นใหม่
กับชาวเมอืง ทัง้นีเ้พราะสภาพสงัคมปัจจบุนัยงัคงมคีวามเชือ่เรือ่งของเทพยาดาอารกัษ์ สิง่ศกัดิส์ทิธิ์
และพระอินทร์ ดังนั้นเพ่ือสถาปนาความศักด์ิสิทธิ์ให้กับเสาอินทขิล ผู้สร้างจึงสร้างต�ำนานให้ 
เสาอินทขิลผูกพันอยู่กับพระอินทร์ จนประเด็นดังกล่าวกลายเป็นเรื่องราวที่คนส่วนใหญ่ในสังคม
ยอมรับในที่สุด ทั้งน้ีความแตกต่างในรายละเอียดของต�ำนานแต่ละชุดจะช่วยตอกย�้ำและช่วย
สถาปนาความศกัดิส์ทิธิใ์ห้กบัเสาอนิทขลิมากขึน้แล้วใช้ความศกัดิส์ทิธิข์องเสาอนิทขลิมาตอบสนอง
ผลประโยชน์ให้กับกลุ่มของตนเอง ท�ำให้ต�ำนานอินทขิลในปัจจุบันได้รับการผลิตขึ้นมาหลายชุด 
อันเป็นไปตามแนวคิดประเพณีการเลือกสรรของ Raymond Williams

บทสรุปและข้อเสนอแนะ
การวิจัยครั้งนี้เน้นศึกษาการด�ำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของต�ำนานอินทขิลในมิติช่วง

เวลาต่าง ๆ  ซึง่การคงอยูข่องต�ำนานอนิทขลิจะข้ึนอยูก่บักระบวนการถ่ายทอดและการเรยีนรูท้ีต้่อง
อาศัยกระบวนการสื่อสารเป็นส�ำคัญ โดยปัจจัยที่ส่งผลต่อการด�ำรงอยู่ของต�ำนานอินทขิลตาม 
องค์ประกอบของการส่ือสารแบ่งออกเป็น 4 ปัจจยัคอื ผูส่้งสาร สาร สือ่ และผูร้บัสาร ซ่ึงการผลติซ�ำ้ 
ต�ำนานอินทขิลให้อยู่ต่อไปในท้องถิ่นต้องให้ความส�ำคัญกับปัจจัยดังกล่าว โดยผู้สร้างต�ำนานไม่ว่า
จะเป็นคนในหรือคนนอกท้องถิ่น จะต้องให้ความส�ำคัญกับหลักสิทธิเจ้าของทางวัฒนธรรมในการ
เขียนต�ำนานมากกว่าการค�ำนึงถึงผลประโยชน์ที่ได้รับในการสร้างหรือผลิตซ�้ำต�ำนานขึ้นมาใหม่ 
เพราะหากมีการปรับเปลี่ยนต�ำนานไปโดยลืมรากเหง้าทางวัฒนธรรมท่ียึดถือสืบทอดกันมาแล้ว 
อาจท�ำให้เกดิความเสยีหายและส่งผลให้เสาอนิทขลิและประเพณบีชูาอนิทขลิกลายเป็นเพยีงแหล่ง
ท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมที่ถูกลดคุณค่าที่แท้จริงลงไปให้เหลือแต่เพียงการเป็นวัฒนธรรมและ
ประเพณขีองชาวเชยีงใหม่ทีต่อบสนองการท่องเทีย่วให้กับคนภายนอกท้องถิน่และเน้นสร้างรายได้
เข้าสู่ท้องถิ่นเท่านั้น
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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1.วิเคราะห์ปัญหาการแปลไทย-จีนด้วยเครื่องมือแปลภาษา 

Baidu Translate และ Google Translate 2.ประเมินคุณภาพการแปลไทย-จีนของเครื่องมือทั้ง 
2 ชนดิ โดยประโยคตวัอย่างน�ำมาจากนติยสารไทยแอร์เอเชีย ด�ำเนนิการวเิคราะห์ปัญหาการแปล
ค�ำ3 วลี และประโยค ส่วนการประเมินคุณภาพการแปลใช้หลักการแปลของเหยียนฟู่ (严复)  
ในด้านส�ำนวนการแปลอ่านคล่อง เข้าใจง่าย กับเกณฑ์การประเมินบทแปลของ Institute of 
Linguist’s (IOL) Diploma in Translation ในด้านการใช้ค�ำศพัท์ ส�ำนวนอย่างเหมาะสม บทแปล
เชื่อมโยงและจัดระบบอย่างดี และความแม่นย�ำในการใช้เครื่องหมายวรรคตอน เครื่องมือในการ
วิจัยคือแบบประเมินคุณภาพการแปล โดยมีอาจารย์ชาวจีน 20 คนเป็นผู้ประเมิน ผลวิจัยสรุปได้
ว่า ปัญหาการแปลค�ำส่วนใหญ่เกิดจากการไม่สามารถเลือกใช้ค�ำที่มีหลายความหมายมาแปลให้
ตรงบริบทได้ ในการแปลวลีมีปัญหาการเรียงล�ำดับค�ำ การแปลประโยคความรวมมีปัญหาการใช้
ค�ำเชือ่ม และเครือ่งหมายวรรคตอน การเรยีงล�ำดบั เป็นต้น ส่วนประโยคความซ้อนมกัมปัีญหาการ
เรียงล�ำดับส่วนขยาย และการเลือกใช้ค�ำกริยา ในด้านคุณภาพการแปล Baidu Translate  
มีคุณภาพระดับควรปรับปรุง Google Translate มีคุณภาพระดับดี ข้อเสนอแนะกรณีที่ต้องการ
1 บทความวจิยัน้ีคดัย่อมาจากงานวจัิยหวัข้อ “การวิเคราะห์ปัญหาและประเมนิคณุภาพการแปลภาษาไทยเป็นภาษา
จีนด้วยเครื่องมือแปลภาษาออนไลน์ Google Translate และ Baidu Translate” ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนการวิจัย
จากมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
2 อาจารย์ประจ�ำส�ำนักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง (Lecturer, School of Sinology, Mae Fah Luang 
University) E-mail: Kanlaya.kha@mfu.ac.th
3 เนื้อหาส่วนนี้ได้เผยแพร่ในรายงานการประชุมเชิงวิชาการระดับชาติ จีนศึกษามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ครั้งที่ 5 
ในชือ่บทความเรือ่ง การวเิคราะห์เปรยีบเทยีบรปูแบบวธิกีารแปล คณุภาพการแปล ข้อจ�ำกัดและปัญหาการแปลค�ำ
วิสามานยนาม ค�ำยืมและค�ำกริยาในบทความเชิงท่องเที่ยวภาษาไทยเป็นภาษาจีนด้วยเครื่องมือแปลภาษาออนไลน์ 
Google Translate แล้ว Baidu Translate
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แปลค�ำวิสามานยนามด้วยการทับศัพท์ภาษาอังกฤษควรเลือกใช้ Google Translate ควรตรวจ
สอบค�ำยมืจากภาษาองักฤษทีม่คีวามหมายใกล้เคยีงกนั ควรระวงัการแปลส่วนขยายกรยิา การแปล
ประโยคความรวมควรปรับค�ำเชื่อมภาษาจีนให้หลากหลาย การแปลประโยคความซ้อน ควรตรวจ
การเรียงล�ำดับ การแปลตกหล่นส่วนขยาย และเลี่ยงการใช้เครื่องมือแปลประโยคความซ้อนที่มี
ส่วนขยายในภาคแสดง
ค�ำส�ำคัญ: การแปล, ภาษาจีน, เครื่องมือแปลภาษา, แปล Baidu, แปลกูเกิ้ล

Abstract
The objectives of this research are 1) to analyze the problem of Thai to 

Chinese translation from the translation tools : Baidu Translate and Google Translate, 
and 2) to assess the quality of Thai - Chinese translation from those tools. The 
sample sentences were taken from Thai AirAsia magazines. To find the translation 
problem, the collected data in forms of words, phrases, and sentences were  
carefully analyzed. Then the translation principle of Yan Fu and the criteria for 
translation assessment of Institute of Linguist’s (IOL) Diploma in Translation were 
used to assess the quality of translation. In addition, the questionnaire for  
evaluating translation quality, which were answered by 20 Chinese lecturers, was 
employed as a research tool. The research showed the following findings. First, the 
problem of word translation is mostly caused by the inability to use the polysemous 
words in the correct context. Second, the phrase translation problem is the word 
order, and third, the translation problem of compound sentences are the misuse 
of conjunctions and punctuations, and the wrong word order; while the complex 
sentence are the problem of modifier order and the misuse of polysemous verbs. 
Lastly, in terms of translation quality, Google Translate has a good quality; while 
Baidu Translate requires improvement. The research also suggests that Google 
Translate is more appropriate than Baidu Translate to transliterate the proper noun. 
The user should be extremely careful on the use of English borrowing words in 
Chinese and the verb modifiers. The variety of sentence connectors, the word 
order, and the missing translation of modifiers all require greater attention in  
sentence translation. Moreover, the translation tools are ineffective in complex 
sentences with predicate modifiers.
Keywords: Translation, Chinese, Translation tool, Baidu Translate, Google Translate 
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บทน�ำ
ปัจจุบันผู้คนนยิมใช้เครือ่งมอืแปลภาษาทีเ่ปิดให้บรกิารออนไลน์โดยไม่เสยีค่าใช้จ่าย เพราะ

ช่วยแปลข้อความได้เป็นจ�ำนวนมากและรวดเร็ว ประหยัดทรัพยากรบุคคลและต้นทุนในการแปล 
อีกทัง้ยงัช่วยเพิม่ประสทิธภิาพในการแปลได้ทัง้ระบบ เช่น ช่วยตรวจสอบตวัสะกด ไวยากรณ์ ศัพท์
เทคนคิ มณรีตัน์ สวสัดวิตัน์ ณ อยธุยา (2548: 225-240) ได้กล่าวถงึววิฒันาการของเครือ่งมอืแปล
ภาษาว่าเริ่มต้ังแต่ ค.ศ.1933 ได้มีการจดสิทธิบัตรเคร่ืองมือแปลภาษาเป็นครั้งแรกในประเทศ
ฝรั่งเศสและประเทศรัสเซีย โดยเป็นเครื่องมือแปลภาษาแบบอิงกฎไวยากรณ์ ซึ่งการแปลวิธีนี้ยัง
คงต้องอาศัยมนุษย์ตรวจแก้ไข ตั้งแต่ ค.ศ.1990 เป็นต้นมาเครื่องมือแปลภาษาได้พัฒนาควบคู่กับ
อนิเทอร์เนต็ บรษิทั Google ได้เริม่เปิดตวั Google Translate เมือ่ ค.ศ.2006 ปัจจบุนัรองรบัการ
แปลได้มากกว่า 100 ภาษา ส่วนทาง Baidu ซึ่งเป็นเว็บไซต์ที่ให้บริการค้นหา (search engine) 
อันดับหนึ่งของประเทศจีนก็มี Baidu Translate ซ่ึงได้เร่ิมใช้เม่ือ ค.ศ. 2011 ปัจจุบันแปลได้  
28 ภาษา จะเหน็ได้ว่าGoogle Translate เริม่เปิดให้บริการก่อน Baidu Translate ราว 5 ปี และ
เริ่มใช้ระบบเดียวกันคือระบบ "Neural Machine Translation ในช่วงเวลาที่ห่างกันราว 1 ปีครึ่ง 
Google Translate รองรับการแปลได้หลายภาษามากกว่า Baidu Translate ถึง 3 เท่า ดังนั้น 
จึงควรศึกษาว่าเครื่องมือแปลทั้งสองมีคุณภาพการแปลท่ีแตกต่างกันมากน้อยเพียงใด เครื่องมือ
แปลภาษาทั้งสองชนิดนี้ได้ใช้ระบบ Neural Machine Translation ซึ่งพัฒนามาจากเทคโนโลยี 
Machine Learning อันเป็นวิธีการท�ำงานที่อยู่ในกรอบ AI ซึ่งท�ำให้แปลภาษาได้เป็นธรรมชาต ิ
มากยิ่งขึ้น ถึงแม้ว่าเคร่ืองมือแปลภาษาจะท�ำงานได้ดีขึ้น แต่อย่างไรก็ยังไม่สมบูรณ์ การแปล 
ภาษาไทยเป็นภาษาจีนด้วยเครื่องมือแปลภาษาน้ันความถูกต้องแม่นย�ำยังไม่ดีนัก คําศัพท์ที่แปล
ได้มคีวามหมายผิดไปจากทีต้่องการจะสือ่ นอกจากนีย้งัมกีารแปลผดิโครงสร้างของไวยากรณ์ และ
ในบางประโยคผิดมาก กระทั่งไม่สามารถเดาได้เลยว่าประโยคต้นทางคืออะไร ปัญหาการแปล 
ดังกล่าวส่งผลกระทบต่อผู้ใช้เครื่องมือแปลภาษา และชาวไทยที่เรียนภาษาจีน ถ้าแปลภาษาโดย
ไม่มีการตรวจสอบความถูกต้อง และน�ำประโยคที่แปลผิดไปใช้ก็จะท�ำให้เกิดปัญหาในการสื่อสาร 
เกิดความไม่เข้าใจหรือเข้าใจผิดได้  ส่วนผู้แปลที่ยังไม่เชี่ยวชาญ เมื่อใช้เครื่องมือแปลภาษาที่ไม่มี
ประสิทธิภาพ โดยไม่มีการตรวจแก้ไขบทแปล ก็จะท�ำให้งานแปลไม่มีคุณภาพ สุพรรณี ปิ่นมณี 
(2555: 271-275) ได้กล่าวไว้ว่าการทีจ่ะได้งานแปลทีส่มบูรณ์และมคีณุภาพดนีัน้ ย่อมไม่อาจอาศยั
เครื่องมือแปลเพียงอย่างเดียวได้ แต่จ�ำเป็นต้องมีมนุษย์เป็นผู้ก�ำกับและตรวจสอบอีกขั้นหนึ่ง และ 
Wang Lan (2012: 55) ได้ให้ข้อเสนอแนะว่าผู้ใช้เครื่องมือควรมีการจัดการกับข้อความก่อนที่จะ
น�ำไปแปลด้วยเครื่องมือแปล และตรวจแก้ขัดเกลาผลการแปล ซึ่งผู้ที่ท�ำหน้าที่นี้ควรว่าเครื่องมือ
แปลมปัีญหาอย่างไร และเครือ่งมอืแปลใดมคีณุภาพทีด่หีรอืควรปรบัปรงุคณุภาพ ด้วยเหตุนีผู้ว้จิยั
จึงเห็นถึงความส�ำคัญและตั้งค�ำถามการวิจัย ดังนี้

1. Baidu Translate และ Google Translate มีปัญหาอะไรบ้างในการแปลไทย-จีน 
ทั้งในระดับค�ำ วลีและประโยค

2. คุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลภาษา Baidu Translate และ Google Translate 
แตกต่างกันหรือไม่

111วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



ผลการวิจัยที่ได้น�ำไปสู่การให้ข้อเสนอแนะแก่ผู้ที่ใช้เครื่องมือแปลเก่ียวกับข้อควรระวังใน
การแปลด้วยเครื่องมือแปลภาษาท้ัง 2 ชนิด เพื่อท�ำให้งานแปลมีคุณภาพที่ดีขึ้น และเป็นข้อมูล
ประกอบการเลือกใช้เครื่องมือแปลที่มีประสิทธิภาพ

วัตถุประสงค์การวิจัย
1. เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนของ Baidu Translate และ  

Google Translate
2. เพื่อประเมินคุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลภาษา Baidu Translate และ  

Google Translate

สมมติฐานการวิจัย
1. เครื่องมือแปลภาษา Baidu Translate และ Google Translate มีปัญหาในการ 

แปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน
2. คุณภาพการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนของ Baidu Translate และ Google  

Translate แตกต่างกัน

กรอบแนวคิดในการวิจัย
งานวิจัยนี้ มีตัวแปรต้นคือเครื่องมือแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน Baidu Translate  

และ Google Translate ส่วนตัวแปรตาม ม ี2 ด้านคอื ปัญหาในการแปล และการประเมนิคณุภาพ
การแปล ในด้านปัญหาการแปล อ้างองิจากแนวคดิของสพุรรณ ีป่ินมณ ี(2555: 278) ทีว่่าเครือ่งมือ 
แปลภาษาจะประสบปัญหาการแปลเมือ่พบ “ค�ำ” ทีค่ลมุเครอื มหีลายหน้าท่ี และหลายความหมาย 
เครือ่งมอืต้องสามารถเข้าใจความคลมุเครอืทัง้ในด้าน “ค�ำและโครงสร้าง” ประกอบกับแนวคดิของ
ศศรกัษ์ เพชรเชิดช ู(2552: 92-101) ทีก่ล่าวถงึบทแปลผดิว่าแบ่งออกเป็น การวเิคราะห์โครงสร้าง
ผิด และการแปลศัพท์ ส�ำนวนผิด จากแนวคิดข้างต้นผู้วิจัยจึงได้ก�ำหนดประเด็นวิเคราะห์ในงาน
วิจัยนี้ โดยแบ่งเป็น การแปลค�ำ วลี และประโยค

ในด้านการประเมินคุณภาพการแปล ผู้วิจัยได้ใช้หลักการแปลของเหยียนฟู่ (严复)  
นักทฤษฎีการแปลของจีน โดยเลือกใช้เพียงหลักการข้อเดียวคือในด้านส�ำนวนการแปลอ่านคล่อง 
เข้าใจง่าย (达dá) ไม่น�ำหลักการแปลของเหยียนฟู่ข้อที่ 1 ได้แก่ การถอดความหมายถูกต้องตรง
ตามต้นฉบบั (信xìn) มาใช้ เนือ่งจากผูป้ระเมินเป็นอาจารย์ชาวจนีเจ้าของภาษาซึง่ส่วนใหญ่ไม่รู้
ภาษาไทย จึงไม่สามารถตรวจสอบความถูกต้องตรงตามต้นฉบับได้ ส่วนหลักการข้อที่ 3 ได้แก่ 
ส�ำนวนแปลใช้ภาษาคลาสสคิทีส่ละสลวย (雅yǎ) ไม่น�ำมาใช้ในงานวจิยันี ้เนือ่งจากเหมาะส�ำหรบั
ประเมินงานแปลที่มีความเป็นวรรณศิลป์ ซ่ึงเป็นระดับข้ันที่สูงกว่าการใช้เครื่องมือแปลภาษา 
นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังได้อ้างอิงเกณฑ์การประเมินบทแปลของ Institute of Linguist’s (IOL)  
Diploma in Translation ซึ่ง Munday (2001, หน้า 30-31) ได้กล่าวถึงมาใช้เป็นแนวทางในการ
ประเมินคุณภาพการแปล ซึ่งได้แก่ บทแปลต้องใช้ค�ำศัพท์ ส�ำนวนภาษาอย่างเหมาะสม มีความ
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เชื่อมโยงต่อเนื่องกันดี จัดระบบระเบียบในการแปลอย่างดี และแม่นย�ำในด้านการใช้เครื่องหมาย
วรรคตอน กรอบแนวคิดในการวิจัยดังแสดงในภาพที่ 1

ตัวแปรต้น

เคร่ืองมอืแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนี 
Baidu Translate และ Google 
Translate

ตัวแปรตาม

ปัญหาในการแปล
1. ค�ำ 2. วลี 3. ประโยค

การประเมินคุณภาพการแปล
1. ใช้ค�ำศัพท์ ส�ำนวนภาษาอย่างเหมาะสม 
    ส�ำนวนการแปลอ่านคล่อง เข้าใจง่าย (达dá)
2. เชือ่มโยงต่อเนือ่งด ีและจดัระบบระเบียบอย่างดี
3. แม่นย�ำในด้านการใช้เครื่องหมายวรรคตอน

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย

ทบทวนวรรณกรรม
ในงานวจิยันีผู้้วจิยัได้ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง แบ่งเป็น 1. กรอบแนวคดิและ

ทฤษฎี เกี่ยวกับปัญหาในการแปลภาษาและปัญหาในการแปลด้วยเครื่องมือแปลภาษา คุณภาพ
การแปล หลักเกณฑ์และมาตรฐานการประเมินคุณภาพการแปล ค�ำ วลี ประโยค 2.งานวิจัยท่ี
เก่ียวข้อง แบ่งเป็นงานวิจัยที่เกี่ยวกับปัญหาในการแปลภาษาไทย-จีน และคุณภาพการแปลของ
เครื่องมือแปลภาษาออนไลน์ โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

1. กรอบแนวคิดและทฤษฎี
1.1 แนวคิดเกีย่วกับปัญหาในการแปลภาษาและปัญหาในการแปลด้วยเครือ่งมอืแปลภาษา
วรรณา แสงอร่ามเรือง (2542: 257) ได้สรุปปัญหาของการแปลไว้ 5 ด้าน คือ  

1) ผิดไวยากรณ์ 2) ผิดความหมาย ละเว้นแปลส่วนที่ส�ำคัญ 3) เนื้อความอ่านไม่เข้าใจ ขาดความ
ต่อเนื่อง ล�ำดับความคิดสับสน 4) ใช้ค�ำหรือส�ำนวนไม่เหมาะกับผู้รับสารหรือวัฒนธรรมปลายทาง 
5) ใช้วัจนลีลาที่ไม่เหมาะสม

จากแนวคิดของศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 92-101) ที่แบ่งบทแปลผิดออกเป็นการ
วเิคราะห์โครงสร้างผดิ และการแปลศพัท์ ส�ำนวนผดิ แนวคดิของสพุรรณ ีป่ินมณ ี(2555: 271-278) 
ที่ว่าเครื่องมือแปลจะประสบปัญหาเมื่อพบ “ค�ำ” ที่คลุมเครือ สามารถเป็นได้หลายหน้าที่ และมี
หลายความหมาย เครื่องมือต้องสามารถเข้าใจความคลุมเครือทั้งในด้าน “ค�ำและโครงสร้าง”  
จึงจะสามารถแปลได้เช่นเดียวกับที่มนุษย์แปล สอดคล้องกับแนวคิดของ ศศรักษ์ เพชรเชิดชู  
ดังนั้นผู้วิจัยจึงได้ก�ำหนดประเด็นวิเคราะห์ปัญหาการแปล โดยแบ่งเป็น 3 ด้าน คือ ค�ำ วลี และ
ประโยค พจิารณาความถูกต้องในการเลอืกใช้ค�ำศพัท์ โดยเน้นศกึษาการแปลค�ำวสิามานยนามและ
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การทับศัพท์ ซึ่งมักเกิดปัญหาการแปลตรงตามตัวอักษรมากเกินไป รวมทั้งศึกษาการแปลตกหล่น 
ส่วนวลีและประโยคได้วิเคราะห์ในด้านโครงสร้างและการเรียงล�ำดับค�ำ

1.2 แนวคิดเกี่ยวกับคุณภาพการแปล หลักเกณฑ์และมาตรฐานการประเมินคุณภาพ
การแปล

ดวงตา สพุล (2541: 37) กล่าวถงึลกัษณะของภาษาในงานแปลทีด่ว่ีาควรมลีกัษณะดงันี้ 
1) มีความชัดเจน ภาษากระชับ เป็นประโยคสั้น ไม่สลับซับซ้อน ไม่ก�ำกวม 2) มีความเหมาะสม  
ใช้ลีลาการเขียนสอดคล้องกับลักษณะของเร่ือง 3) ใช้ภาษาท่ีเรียบง่ายและสัมพันธ์กับความคิด  
ถูกต้องตรงตามต้นฉบับ 4) สมเหตุสมผล

Huxley & Yan Fu (1933: ค�ำน�ำการแปล) ได้สรุปหลักทฤษฎีมาตรฐานการแปลของ  
เหยียนฟู่ (严复) นักทฤษฎีการแปลที่มีชื่อเสียงของจีนด้วยคํา 3 คําคือ 信(xìn)、达(dá)、
雅(yǎ) ไว้ในคาํนาํการแปลหนงัสอืเรือ่ง เทยีนเหยีย่นลุน่ (天演论) ซึง่แปลจาก Evolution and 
Ethics ของ Huxley ในปี 1898 ดังนี้ “译事三难:信、达、雅。求其信，已大难矣！顾
信矣，不达，虽译，犹不译也，则达尚焉。 กนกพร นุ่มทอง (2553: 10-11) ได้แปล
ข้อความภาษาจีนข้างต้นเป็นภาษาไทยว่า การแปลยากอยู ่สามประการคือ ต้องถูกต้อง  
สื่อความ งามตามแบบแผน การแปลให้ตรงตามต้นฉบับน้ันเดิมก็เป็นเรื่องยากอยู่แล้วแต่หาก 
มุง่เน้นให้ตรงตามต้นฉบบัโดยละเลยการท�ำให้ส�ำนวนแปลอ่านเข้าใจง่าย ต่อให้แปลออกมากเ็ท่ากบั
มิได้แปล เห็นได้ชัดว่าการสื่อความให้เข้าใจนั้นเป็นเรื่องสําคัญ มาตรฐานการแปลสองข้อแรกของ
เหยยีนฟูค่อื ถกูต้องตรงตามต้นฉบบั ในขณะเดยีวกนักไ็ม่ยดึตดิกบัรปูแบบของต้นฉบบัมากเกนิไป
จนไม่สื่อความ งานเขียนซึ่งมีความลึกซึ้ง หากแปลด้วยภาษาก่อนสมัยราชวงศ์ฮั่นจะแปลสื่อความ
ได้ง่าย หากใช้ภาษาสมัยปัจจุบันใช้กันทั่วไปแปล กลับยากในการสื่อความ Bai Chun (2544: 6-7) 
กล่าวว่าหลักการแปลที่มีชื่อเสียงมาก และมีอิทธิพลมากที่สุดต่อวงการแปลในประเทศจีนคือสาม
หลักการของเหยียนฟู่ (严复) ได้แก่ 1.การถอดความหมายถูกต้องตรงตามต้นฉบับ (信xìn)  
2. ส�ำนวนการแปลอ่านคล่อง เข้าใจง่าย (达dá) 3. ส�ำนวนแปลใช้ภาษาคลาสสิคที่สละสลวย  
(雅yǎ) ภาษาคลาสสิคที่สละสลวยในที่น้ี เหยียนฟู่หมายถึงภาษาเขียนดั้งเดิมสมัยราชวงศ์ฮั่น  
นักวิชาการรุ่นหลังมองว่าในแง่วรรณศิลป์จะไม่เหมาะกับงานแปลทั่วไป จึงตัดทอนและปรับเหลือ
สองข้อ ได้แก่ 1.ซือ่ตรง ลืน่ไหล (忠实zhōnɡshí) 2.ราบรืน่ ไม่ขดัเขิน (通顺tōnɡshùn)

Munday (2001: 30-31) ได้กล่าวถึงเกณฑ์การประเมินบทแปลของ Institute of 
Linguist’s (IOL) Diploma in Translation ซึ่งมีชื่อเสียงโด่งดังในเรื่องการผลิตนักแปลคุณภาพ
ของประเทศอังกฤษ โดยสุพรรณี ปิ่นมณี (2555, หน้า 30) ได้แปลหลักเกณฑ์ประเมินบทแปล 
ดงักล่าวไว้ดงันี ้1) บทแปลต้องมคีวามแม่นย�ำในเรือ่งเนือ้หา ต้องถ่ายทอดข้อมลูอย่างถกูต้อง แสดง
ถึงการเข้าใจตัวบทอย่างถ่องแท้ 2) ต้องใช้ค�ำศัพท์ ส�ำนวนภาษา และลีลาอย่างเหมาะสม 3) ต้อง
มคีวามเชือ่มโยงต่อเนือ่งกนัด ีและจดัระบบระเบยีบในการแปลอย่างด ี4) ต้องแม่นย�ำในด้านเทคนคิ
การเขียน เครื่องหมายวรรคตอนถูกต้อง

จากการทบทวนแนวคิดในด้านการประเมินคุณภาพการแปล ผู้วิจัยได้ใช้หลักการแปล
ของเหยยีนฟู ่(严复) โดยเลอืกใช้เพยีงหลกัการข้อเดยีวคอืในด้านส�ำนวนการแปลอ่านคล่อง เข้าใจ
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ง่าย (达) ซึ่งจะมุ่งเน้นวิเคราะห์ความเหมาะสม และอ่านเข้าใจได้ง่ายในภาษาปลายทาง ซึ่งก็คือ
ภาษาจีนเป็นส�ำคัญ และยังอ้างอิงเกณฑ์การประเมินบทแปลของ Institute of Linguist’s (IOL) 
Diploma in Translation มาประกอบกันเป็นหลักในการประเมินคุณภาพการแปลของเครื่องมือ
แปลภาษา

1.3 แนวคิดเกี่ยวกับค�ำ วลีและประโยค
ค�ำนาม และค�ำกริยาเป็นค�ำหลักสองชนิดที่ใช้สื่อสารเนื้อความส�ำคัญไปยังผู้รับสาร  

นววรรณ พันธุเมธา (2525: 4) ให้นิยามของค�ำนามว่า คือค�ำที่หมายถึงสิ่งต่าง ๆ ทั้งที่เป็นรูปธรรม
และนามธรรม แบ่งได้เป็น 2 ชนิด คือค�ำนามสามัญ และค�ำนามวิสามัญ ก�ำชัย ทองหล่อ (2547: 
222-225) ให้นิยามค�ำกริยาไว้ว่าคือ ค�ำที่แสดงอาการของค�ำนามและสรรพนาม หรือแสดงการ 
กระท�ำของประธาน แบ่งเป็น สกรรมกริยา อกรรมกริยา วิกตรรถกริยา กริยานุเคราะห์ และกริยา
สภาวมาลา

ในด้านแนวคิดเกี่ยวกับวลี อุปกิตศิลปสาร,พระยา (2478: 192) ได้ให้ค�ำจ�ำกัดความ
ของ “วล”ี ว่าคือค�ำทีต่ดิต่อตัง้แต่ 2 ค�ำขึน้ไป ซึง่มคีวามหมายตดิต่อเป็นเรือ่งเดยีวกัน แต่เป็นเพยีง
ส่วนหนึ่งของประโยค และไม่มีเนื้อความครบถ้วนเป็นประโยค อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์ (2539: 139 
- 140) กล่าวไว้ว่า วลีส�ำคัญที่ใช้ในภาษาไทยคือนามวลีและกริยาวลี ด้วยเหตุนี้ในงานวิจัยนี้จึงมุ่ง
ศึกษานามวลีและกริยาวลีเป็นหลัก นอกจากน้ียังได้ศึกษาบุพบทวลี เนื่องจากค�ำบุพบทในภาษา
ไทยและภาษาจีนมีการวางไว้ในต�ำแหน่งที่แตกต่างกันในประโยค ท�ำให้เกิดปัญหาในการแปลได้

แนวคิดเกี่ยวกับประโยค สิวลี ลี้ศิริวัฒนกุล (2555: 258) ระบุว่าประโยคที่สมบูรณ์มี 
2 ภาค คือภาคประธานและภาคแสดง ประโยคที่ไม่สมบูรณ์มีเพียงภาคเดียว และเป็นค�ำเดียวก็ได้ 
วิจัยนี้มุ่งศึกษาประโยคสมบูรณ์ ไม่รวมถึงประโยคที่มีค�ำเดียว

2. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
2.1 งานวิจัยที่เกี่ยวกับปัญหาในการแปลภาษาไทย-จีน
นลนิ ลลีานริมล (2554: 84-109) วจิยัเรือ่ง ปัญหาในการแปลวรรณกรรมแฟนตาซจีนี

เป็นไทย โดยแบ่งปัญหาเป็น ระดับค�ำ ระดับโครงสร้าง ระดับวัฒนธรรม และการเล่นภาษา โดย
พบปัญหาการไม่มีค�ำเทียบเคียง การหลากค�ำได้ไม่เท่ากัน ค�ำในภาษาแปลให้ความหมายได้เพียง
บางส่วนของต้นฉบับ ส่วนปัญหาระดับโครงสร้างภาษา ที่พบบ่อยคือต�ำแหน่งของค�ำขยายซึ่งใน
ภาษาไทยจะวางไว้หลังส่วนที่ขยาย แต่ในภาษาจีนวางไว้ด้านหน้า ปัญหานี้ส่งผลให้เสียอรรถรส
ทางวรรณกรรมได้

กนกพร นุ่มทอง (2563: 89) ศึกษาปัญหาการแปลบทขยายและส่วนเสริมจากภาษา
จีนเป็นภาษาไทย โดยแบ่งเป็นการแปลบทขยายนาม บทขยายภาคแสดง และการแปลส่วนเสริม 
ผลการศึกษาพบว่าการแปลประโยคและส่วนเสริมจะมีความยากในกรณีที่บทขยายซับซ้อน หรือ
ใช้ศัพท์ยาก ในกรณขีองส่วนเสรมิต้องไม่แปลตรงจากภาษาจนีเพราะท�ำให้ความหมายคลาดเคลือ่น 
งานวิจัยนี้ได้เสนอว่าผู้แปลต้องเข้าใจความหมายอย่างแท้จริงที่อยู่เบื้องหลังและ “ผละ” ออกจาก
โครงสร้างภาษาต้นฉบับ รวมทั้งเรียบเรียงใหม่เป็นภาษาที่สื่อความในฉบับแปล
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2.2 งานวิจัยเกี่ยวกับคุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลภาษาออนไลน์
Wang Lan (2012) ได้ศึกษาเปรียบเทียบคุณภาพการแปลและข้อจ�ำกัดของการแปล

โดยใช้ Google Translate กบัการแปลโดยมนษุย์ในการแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาจีน ในประโยค
ความเดียว ความรวม ความซ้อน และย่อหน้า โดยสรุปได้ว่า Google Translate แปลประโยค
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาจีนที่มีโครงสร้างไวยากรณ์เหมือนกันได้ แต่มีปัญหา 1. การเรียงล�ำดับค�ำ
สับสน 2.การใช้ค�ำผิดความหมาย 3. ปัญหาการแปลค�ำที่แฝงความหมายเชิงวัฒนธรรม 4. ปัญหา
ด้านภูมิหลัง

Yang Yamin (2016) ได้ศกึษาเปรยีบเทยีบการประเมนิคณุภาพงานแปลภาษาจนีเป็น
ภาษาอังกฤษด้วย 3 โปรแกรม ได้แก่ WorldLingo Google และ Youdao โดยใช้โมเดลการ
วเิคราะห์ของ John Lehrberger และใช้ข้อก�ำหนดเกีย่วกบัคณุภาพบทแปลในการบรกิารงานแปล
ของประเทศจนีซึง่ประกาศใช้เม่ือ พ.ศ. 2548 เป็นมาตรฐานในการวิเคราะห์ ตวัอย่างมจี�ำนวน 100 
ประโยค ผลการวิจัยสรุปได้ว่าเครื่องมือแปลภาษา Google มีคุณภาพการแปลดีกว่า Worldlingo 
และ Youdao โดยมีประโยคที่ถูกต้องร้อยละ 64 และสัดส่วนประโยคที่ผิดร้อยละ 2.24

จากการศึกษางานวิจัยในฐานข้อมูล China Knowledge Resource Integrated 
(CNKI) ในช่วง30 ปีมานี้มีการวิจัยการแปลด้วยเครื่องมือแปลภาษาจีน - อังกฤษประมาณ 50 กว่า
เรื่อง แต่การแปลภาษาไทย - จีนน้ันส่วนใหญ่ได้ศึกษาเกี่ยวกับปัญหาและคุณภาพการแปลของ
นักเรียน นักศึกษา หรือนักแปล ในส่วนของการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนด้วยเครื่องมือแปลนั้น
ยังไม่พบว่ามีผู้วิจัย ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงเห็นถึงความส�ำคัญของการศึกษาวิเคราะห์ในหัวข้อนี้

วิธีการวิจัย
งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยแบบผสมผสานเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณ (Mixed Methods 

Approach) มีวีธีการวิจัยดังนี้
1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
2. ก�ำหนดขอบเขตการวิจัย
ขอบเขตด้านเนื้อหา เนื้อหาที่น�ำมาวิจัยคือประโยคภาษาไทยจ�ำนวน 500 ประโยค  

จากบทความท่องเที่ยวในนิตยสารไทยแอร์เอเชีย (Travel3sixty Thailand) ฉบับเดือนมกราคม-
กันยายน พ.ศ. 2560 ซึ่งเป็นนิตยสารสองภาษาที่มีทั้งภาษาไทยและภาษาจีน มีกองบรรณาธิการ
ตรวจสอบความถกูต้องของเนือ้หาซึง่มคีวามเทีย่งตรงและเชือ่ถอืได้ นติยสารนีม้เีนือ้หาเกีย่วกบัการ
ท่องเที่ยว ซึ่งมีบทบาทส�ำคัญในระบบเศรษฐกิจของประเทศไทย ดังนั้นผู้วิจัยจึงเล็งเห็นว่าจะเป็น
ประโยชน์หากศึกษาวิจัยการน�ำเทคโนโลยีการแปลมาใช้กับการแปลบทความเชิงท่องเที่ยว  
เพือ่รองรบัการพัฒนาเศรษฐกจิของประเทศ โดยผูว้จิยัแบ่งวเิคราะห์เป็น 3 ด้าน ได้แก่ 1) การแปล
ค�ำ ซึ่งได้ศึกษาวิจัยค�ำ 3 ชนิดคือ ค�ำวิสามานยนาม ค�ำยืมจากภาษาอังกฤษ และค�ำกริยา  
2) การแปลวลี แบ่งเป็น กริยาวลี นามวลี และบุพบทวลี 3) การแปลประโยค ประกอบด้วย  
การแปลประโยคความรวม และการแปลประโยคความซ้อน
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ขอบเขตด้านระยะเวลา การวจิยันีด้�ำเนนิการในช่วงระหว่างเดอืนตลุาคม 2561 - กนัยายน 
2562 เป็นระยะเวลา 1 ปี

3. สร้างเครือ่งมอืในการวจิยั ได้แก่ แบบประเมนิคณุภาพการแปลของ Google และ Baidu 
Translate มีขั้นตอนดังนี้

3.1 ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง เพือ่ใช้เป็นแนวทางในการก�ำหนดเกณฑ์การ
ประเมินคุณภาพการแปล

3.2 สร้างแบบประเมินคุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลภาษา ซึ่งมีขั้นตอนดังนี้
3.2.1 ก�ำหนดเกณฑ์การประเมินคุณภาพการแปล แล้วน�ำมาสร้างแบบประเมิน

คุณภาพการแปล
3.2.2 น�ำประโยคภาษาไทยจ�ำนวน 500 ประโยค มาแปลเป็นภาษาจีนด้วยเครื่อง

มือแปลภาษา Google Translate และ Baidu Translate จ�ำนวนประโยคที่ก�ำหนดอ้างอิงจาก
งานวจิยัของ Yang Yamin (2016, หน้า 40) ทีร่ะบวุ่าประโยคตวัอย่างทีน่�ำมาใช้ในการวจิยัคณุภาพ
การแปลควรมีมากถึง 500 ประโยค หลังจากนั้นผู้วิจัยได้เลือกประโยคตัวอย่างส่วนหนึ่งจาก 500 
ประโยคข้างต้น และน�ำมาสร้างแบบประเมินคุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลภาษาจ�ำนวน 4 
ชุด ชุดละ 45 ข้อ รวม 180 ข้อ จ�ำนวนประโยคตัวอย่างที่ก�ำหนดนี้อ้างอิงจากสมชาย วรกิจเกษม
สกลุ (2554, หน้า 171) ซึง่ระบุว่าการก�ำหนดขนาดของกลุม่ตวัอย่างโดยการใช้ร้อยละของประชากร
ที่ต้องการศึกษา (ประชากรในที่นี้หมายถึงประโยคตัวอย่างทั้งหมดที่เก็บรวบรวมได้) หากมี
ประชากรเป็นหลักร้อย ควรใช้กลุ่มตัวอย่างอย่างน้อยร้อยละ 25 ดังนั้นประโยคทั้งหมด 500 
ประโยค ใช้เป็นประโยคกลุ่มตัวอย่าง 180 ประโยค คิดเป็นร้อยละ 36 แบบประเมินแต่ละชุด
ประกอบด้วยประโยคที่มีค�ำวิสามานยนาม ค�ำยืมภาษาอังกฤษ ค�ำกริยา นามวลี กริยาวลี บุพบท
วลี ประโยคความรวมและประโยคความซ้อนซึ่งก�ำหนดเป็นประเด็นที่ศึกษา

3.2.3 หาความเที่ยงตรงในเนื้อหาของแบบประเมินคุณภาพการแปล โดยใช้แบบ
ประเมนิความสอดคล้องซึง่ผู้ทรงคณุวฒุด้ิานการแปลภาษาไทย-จนีจ�ำนวน 3 ท่านเป็นผูต้รวจสอบ
ความถกูต้องของเนือ้หา แล้วหาค่าดชันคีวามสอดคล้องของเนือ้หา (Index of consistency : IOC) 
โดยพจิารณาข้อค�ำถามทีม่ค่ีา IOC ตัง้แต่ 0.50-1.00 ถอืว่าเป็นข้อค�ำถามทีมี่ความสอดคล้อง ผูว้จิยั
ได้ด�ำเนินการปรับแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ ก่อนน�ำไปให้ผู้ประเมินซึ่งเป็นอาจารย์
ชาวจีนในส�ำนักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงจ�ำนวน 20 คนท�ำการตอบแบบประเมิน

4. เก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล ตามล�ำดับขั้นตอน ดังนี้
4.1 ชีแ้จงวัตถุประสงค์ วิธกีารวจิยัและเกณฑ์การประเมนิคุณภาพการแปลให้แก่ผูท่ี้จะ

ท�ำการตอบแบบประเมิน
4.2 น�ำแบบประเมินคุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลออนไลน์ให้ผู้ประเมิน โดยมี

ทั้งหมด 4 ชุด ชุดหนึ่งประเมิน 5 คน ผู้ประเมินจะให้คะแนนคุณภาพการแปลประโยคภาษาจีน
ของเครื่องมือแปลภาษา โดยยึดตามหลักเกณฑ์ที่ก�ำหนด

4.3. เกบ็รวบรวมแบบประเมนิคณุภาพการแปลของเครือ่งมอืแปลออนไลน์จากอาจารย์
ชาวจีนทั้ง 20 คน
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5. วิเคราะห์ข้อมูล
5.1 น�ำปัญหาในการแปลแต่ละประโยคมาจดัประเภท และวเิคราะห์ปัญหาในการแปล

ของเครือ่งมืแปลภาษาออนไลน์ โดยพจิารณาจากหลกัไวยากรณ์ไทยและหลกัไวยากรณ์จนี รวมทัง้
หลักการแปลภาษาไทย-จีน

5.2 น�ำแบบประเมนิคณุภาพการแปลของเครือ่งมอืแปลทีใ่ห้อาจารย์ชาวจนีเป็นผูต้อบ
มาประมวลและสรปุผลในเชงิเปรยีบเทียบทัง้ความถ่ีและร้อยละของประโยคแปลทีอ่่านคล่อง เข้าใจ
ง่าย และจัดประเภทประโยคแปลที่มีคุณภาพระดับต่าง ๆ

5.3 สรุปและอภิปรายผลการวิจัย ตลอดจนให้ข้อเสนอแนะในการน�ำผลการวิจัยไปใช้ 

ผลการวิจัย
ผลการวิจัย แบ่งเป็น 2 ด้าน ได้แก่ 1. ผลสรปุปัญหาในการแปล และ 2. สรปุผลการประเมิน

คุณภาพการแปล
1. ผลสรปุปัญหาในการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนีด้วยเครือ่งมอืแปล Google Translate 

และ Baidu Translate
1.1 ปัญหาการแปลค�ำ แบ่งเป็น 3 ด้านคือ 1) ค�ำวิสามานยนาม 2) ค�ำยืมจากภาษา

อังกฤษ และ3) ค�ำกริยา
1) ปัญหาการแปลค�ำวิสามานยนาม ในการแปลชื่อบุคคลหรือช่ือสถานที่ Baidu 

Translate มกัใช้วธิกีารแปลความหมายตรงตวั ซึง่มปัีญหาการแปลผดิมากกว่า เพราะหลายคร้ังที่
ค�ำศัพท์ในต้นฉบับเป็นค�ำหลายความหมาย เครื่องมือแปลจึงเลือกไม่ถูก และแปลเป็นค�ำอื่นที่ไม่
เกีย่วข้องกนั ส่วน Google Translate ส่วนใหญ่ใช้วธิกีารแปลทบัศพัท์ จงึมปัีญหาการแปลผดิน้อย
กว่า นอกจากนี ้Baidu Translate ยงัพบกรณคีงค�ำวิสามานยนามภาษาไทยไว้ในบทแปลภาษาจีน 
โดยไม่แปล ส่วน Google Translate ไม่พบกรณีดังกล่าว และ Baidu Translate ยังมีการแปล
ตกหล่นบ่อยครั้งด้วย

ตัวอย่าง 1 ต้นฉบับ - (อุทยานแห่งชาติ) ผาแต้ม
B4 : 点国家公园	 G : Pha Taem 国家公园	 H : PHA TAM 国家公园

ค�ำว่า “ผาแต้ม” Baidu Translate แปลว่า 点 (点 มีความหมายว่า จุดหรือแต้ม 
ค�ำว่า “ผาแต้ม” จงึเป็นการแปลความหมาย ซึง่ในทีน่ีค้วรใช้ค�ำทีแ่ปลทบัศพัท์จะเหมาะสมกว่าการ
แปลความหมายตรงตัว)

ตัวอย่าง 2 ต้นฉบับ - เกาะไม้ท่อน
B : (แปลตกหล่น) 岛	 G : 木岛			   H : Maiton 岛

Baidu Translate แปลตกหล่นค�ำวิสามานยาม ซึ่งเป็นชื่อเกาะ “ไม้ท่อน” ส่วน 
Google Translate แปลเป็นค�ำว่า “木岛” (เกาะไม้) และนักแปลแปลโดยใช้อักษรภาษาอังกฤษ

4 ตวัอย่างประโยคทีน่�ำมาวเิคราะห์จะระบุอักษรภาษาอังกฤษ B ไว้หน้าประโยค หมายถงึ แปลด้วย Baidu Translate 
ระบุอักษรภาษาอังกฤษ G หมายถึง เป็นประโยคที่แปลด้วย Google Translate และระบุอักษรภาษาอังกฤษ H  
ย่อมาจาก Human ซึ่งหมายถึง มนุษย์เป็นผู้แปล หรือประโยคที่นักแปลของนิตยสารไทยแอร์เอเชียเป็นผู้แปล
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ถอดเสียงค�ำนี้ว่า “Maiton 岛”

ตารางที่ 1 ความถูกต้องของการแปลค�ำวิสามานยนาม

ความถูกต้องของการแปล
ค�ำวิสามานยนาม

Baidu Google
ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ

แปลถูกต้อง 22 26.2 54 64.30

จากการวิเคราะห์การแปลค�ำวิสามานยนาม 84 ค�ำ พบว่า Baidu Translate แปลได ้
ถูกต้องเพียง ร้อยละ 26.2 ในขณะที่ Google Translate แปลได้ถูกต้อง ร้อยละ 64.3 ซึ่งถูกต้อง
มากกว่า Baidu Translate เกือบร้อยละ 40

2) ปัญหาการแปลค�ำยืมจากภาษาอังกฤษ เกิดจากเครื่องมือแปลไม่สามารถเลือก
ใช้ค�ำท่ีมีหลายความหมายมาแปลให้ถูกต้องตามบริบทได้ นอกจากนี้ยังมีการแปลตกหล่นซ่ึง 
พบบ่อยครั้งในการแปลด้วย Baidu Translate

ตัวอย่าง 3 ต้นฉบับ - ชิลล์ ๆ
B : 寒冷	 G :冷静			   H :无穷的乐趣

Baidu Translate แปลค�ำว่า “ชิลล์” ว่า寒冷 ซึ่งเป็นการเลือกความหมายของ 
ค�ำว่า “chill” ในความหมายว่า “หนาวเย็น” ส่วน Google Translate เลือกแปลค�ำนี้ด้วยค�ำว่า 
冷静ซึ่งหมายถึง สงบ นิ่งเฉย แต่ในบริบทที่ถูกต้อง “ชิลล์” มีความหมายว่า สบาย ผ่อนคลาย  
ซึ่งอาจแปลภาษาจีนได้ว่า充满无穷的乐趣 หรือ 放松

ตารางที่ 2 ความถูกต้องของการแปลค�ำยืมจากภาษาอังกฤษ

ความถูกต้องของการแปล
Baidu Google

ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ

แปลถูกต้อง 25 39.06 35 54.68

จากการวเิคราะห์การแปลค�ำยมืจากภาษาองักฤษจ�ำนวน 64 ค�ำ พบว่า Baidu Translate 
แปลได้ถูกต้องเพียงร้อยละ 39.06 ในขณะที่ Google Translate แปลได้ถูกต้อง ร้อยละ 54.68 
สรุปได้ว่า Google Translate แปลค�ำยืมจากภาษาอังกฤษได้ถูกต้องมากกว่า Baidu Translate 
ประมาณร้อยละ 20

3) ปัญหาการแปลค�ำกริยา ส่วนใหญ่เป็นการแปลค�ำกริยาภาษาไทยท่ีมีหลาย 
ความหมายผิด โดยไม่สามารถตีความจากบริบทได้ว่าต้นฉบับใช้ค�ำกริยานั้นในความหมายใด และ 
Baidu Translate ยังมีปัญหาการแปลตกหล่นบ่อยครั้งด้วย
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ตัวอย่าง 4 ต้นฉบับ - (ถนนคนเดิน) เปิด
B : 打开		  G : 开放			   H : 开放

ตัวอย่าง 5 ต้นฉบับ - เปิด (เส้นทางการบินใหม่)
B : 主持		  G : 推出			   H : 开辟

ค�ำกริยา “เปิด” ใช้ได้หลายความหมาย พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  
ฉบับ พ.ศ. 2554 (ออนไลน์) ได้ให้ความหมายไว้ว่า 1) ท�ำให้สิ่งที่ปิดอยู่เผยออก เช่น เปิดประตู 
และ 2) ท�ำให้เครื่องยนต์กลไกท�ำงาน เช่น เปิดพัดลม ทั้ง 2 ความหมายตรงกับภาษาจีนว่า 打开 
และยังใช้ในความหมายว่า ท�ำพิธีเป็นประเดิมเพ่ือด�ำเนินกิจการหรือให้ใช้ได้ เช่น เปิดร้านใหม่  
เปิดถนน ตรงกบัค�ำว่า 开辟 หรอื 推出 จากตวัอย่างที ่4 และ 5 ค�ำกรยิา “เปิด” เมือ่ใช้กบัประธาน
ที่เป็น “ถนนคนเดิน” หมายถึงการประเดิมเพื่อให้ด�ำเนินกิจการงานหรือให้ใช้ได้ โดยถนนคนเดิน
เป็นพื้นที่เปิด ไม่มีประตูปิดกั้นไว้ ใช้ค�ำกริยา 开放 ซึ่งแปลว่า เปิดให้เดินเข้าไปใช้พื้นที่หรือเปิด 
ให้บริการ จึงจะถูกต้อง ส่วน 打开 ใช้คู่กับประธานที่เป็นห้องหรืออาคารที่มีประตูปิดไว้ จะเห็นว่า
ค�ำกริยา 开放 และ 打开 มีบริบทการใช้ที่เฉพาะเจาะจงกว่าค�ำว่า “เปิด” ในภาษาไทย  
“เปิดเส้นทางการบิน” ในตัวอย่างที่ 5 มีความหมายว่า “เริ่มเปิดให้ใช้บริการ” ตรงกับค�ำว่า 开辟 
แต่เครือ่งมอืแปลเลอืกใช้ค�ำไม่ถกูต้อง โดย Google ใช้ค�ำว่า 推出 (เปิดตวัสนิค้าใหม่) ส่วน Baidu 
ใช้ค�ำว่า 主持 (เปิดงาน)

ตารางที่ 3 ความถูกต้องของการแปลค�ำกริยา

ความถูกต้องของการแปล
ค�ำกริยา

Baidu Google
ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ

แปลถูกต้อง 58 48.33 53 44.54

เมื่อวิเคราะห์จากสถิติ สามารถสรุปได้ว่า Baidu Translate มีปัญหาในการแปล 
ค�ำวิสามานยนาม และค�ำยืมจากภาษาอังกฤษมากกว่า Google Translate ส่วนการแปลค�ำกริยา 
Google Translate มีปัญหาการแปลผิดมากกว่า Baidu Translate เล็กน้อย สัดส่วนการแปล 
ค�ำกรยิาผดิของเครือ่งมอืแปลทัง้สอยงัมมีากถงึคร่ึงหนึง่ของจ�ำนวนค�ำทัง้หมดทีน่�ำมาวเิคราะห์ และ
ยังพบว่า Baidu Translate มีปัญหาการแปลค�ำศัพท์ตกหล่นบ่อยครั้งกว่า Google Translate

1.2) ปัญหาการแปลวลี แบ่งเป็น 3 ด้านคือ 1) นามวลี 2) กริยาวลี และ 3) บุพบทวลี
1) ปัญหาการแปลนามวลี ส่วนใหญ่เป็นด้านการเรียงล�ำดับค�ำ เนื่องจากนามวลี

ที่มีส่วนขยายในภาษาจีนและภาษาไทยมีการเรียงล�ำดับค�ำท่ีแตกต่างกัน ท�ำให้เครื่องมือแปลทั้ง 
Baidu Translate และ Google Translate ต่างก็มีปัญหาการเรียงล�ำดับค�ำในการแปลนามวลีที่
มส่ีวนขยายทีซ่บัซ้อน ซึง่ใช้วธิกีารแปลตรงตวัตามล�ำดบัค�ำในภาษาไทย น�ำค�ำหลกัไว้ข้างหน้าส่วน
ขยาย ท�ำให้ประโยคแปลผิดหลักไวยากรณ์จีน อย่างไรก็ตาม Google Translate จะพบปัญหานี้
น้อยกว่า Baidu Translate ในด้านการแปลตกหล่น ทัง้ Baidu Translate และ Google Translate 
มีการแปลนามวลีตกหล่นในบางครั้งด้วย
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ตัวอย่าง 6 ต้นฉบับ - (ตึก) เก่าแบบชิโน-โปรตุกีสสีสันสดสวย
B : 古老建筑葡萄牙色彩鲜艳美丽的
G : 以前被称为中葡，这座色彩斑斓的古城
H : 融合了中国古典元素与葡萄牙的风格

ในภาษาไทย ตกึเก่าแบบชโิน-โปรตกุสีสสีนัสดสวยเป็นประโยคทีม่คี�ำนามหลกัคอื
ค�ำว่า “ตึก” และมีส่วนขยายสองส่วน คือ “เก่า” (ลักษณะ) และ “แบบชิโน-โปรตุกีส” (ลักษณะ) 
และมภีาคแสดงคือสีสันสดสวย หากจะแปลเป็นภาษาจีนท่ีถกูต้อง จะต้องแปลงเป็นนามวลใีนภาษา
จีน และน�ำส่วนขยายวางไว้หน้าค�ำนามหลัก

2) ปัญหาการแปลกริยาวลี ในการแปลกริยาวลี Google Translate พบปัญหา
ในการเรยีงล�ำดบัค�ำของกรยิาวลทีีม่ส่ีวนขยาย ซึง่มกีารแปลผดิโดยน�ำส่วนขยายวางไว้หลงัค�ำกรยิา
ตามล�ำดับค�ำในภาษาไทย ท�ำให้ประโยคแปลผิดหลักไวยากรณ์จีน ส่วน Baidu Translate  
พบปัญหาการแปลตกหล่นค�ำวิเศษณ์ เช่น ค�ำว่า “รีบ” ซึ่งเป็นส่วนขยายในกริยาวลี

ตัวอย่าง 7 ต้นฉบับ - ก็ต้องรีบไปก่อนที่สายลมหนาวจะหายไป
B : 去在寒冷的风消失
G : 在寒风消散之前去（冬季沙滩）匆匆忙忙
H : 都要赶在寒风消散之前去

“รีบ” ตรงกบัค�ำวเิศษณ์ “赶” ซึง่การวางต�ำแหน่งของค�ำวเิศษณ์ในภาษาจีนวาง
ไว้หน้าค�ำกริยาหลักของประโยค โดยถือว่าเป็นส่วนขยายกริยา Google Translate เลือกใช ้
ค�ำศัพท์ผดิ โดยใช้ค�ำคณุศพัท์ค�ำว่า“匆匆忙忙” และวางล�ำดบัค�ำไว้ท้ายสดุของประโยคซึง่ผดิหลกั
ไวยากรณ์จีน ในขณะที่ Baidu Translate แปลตกหล่นค�ำว่า “รีบ”

3) ปัญหาการแปลบุพบทวลี จากการศึกษาวลีที่ขึ้นต้นด้วยค�ำบุพบท 7 ค�ำ ได้แก่  
บน ที่ ใน จาก ตั้งแต่ เมื่อ ตาม ได้ข้อสรุปว่าปัญหาการแปลที่พบเป็นปัญหาการเรียงล�ำดับค�ำ ดังนี้

ปัญหาเรยีงล�ำดับค�ำของวลทีีม่กีารละค�ำบพุบท เมือ่ต้นฉบบัภาษาไทยเป็นประโยค
ที่ละบุพบท “ที่” Baidu Translate วางบุพบทวลีไว้หลังภาคแสดงซึ่งผิดไวยากรณ์จีน ที่ถูกต้อง
นั้นควรวางไว้ในต�ำแหน่งหน้าภาคแสดงของประโยค

ตัวอย่าง 8 ต้นฉบับ - ช้อปปิ้งถนนคนเดิน
B : 购物步行街
G : 步行街购物
H : 畅游步行街，欢乐买买买

ในประโยคภาษาไทย “ช้อปปิ้ง (ที่) ถนนคนเดิน” ละค�ำบุพบท “ที่” ประโยคที่ถูก
ต้องสามารถแปลได้ว่า 在步行街购物 (บุพบท + สถานที่ + กริยา) แต่ Baidu Translate แปล
ประโยคนี้โดยน�ำค�ำกริยา 购物 (ช้อปปิ้ง) วางไว้หน้าค�ำบอกสถานที่ ซึ่งไม่สอดคล้องตามหลัก
ไวยากรณ์จีน

ปัญหาการเรียงล�ำดับค�ำของบุพบทวลีที่ขึ้นต้นด้วยค�ำว่า “ใน” Baidu Translate 
มีปัญหาการน�ำค�ำนามที่เป็นชื่อสถานที่ซึ่งเป็นกรรมในบุพบทวลีมาเป็นประธานของประโยคแทน 
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ท�ำให้ความหมายคลาดเคลือ่น และเมือ่บพุบทวล ี“ใน+สถานที”่ มาขยายค�ำนาม Baidu Translate 
แปลโดยน�ำสถานที่วางไว้ท้ายประโยค แทนที่จะวางหน้าค�ำนามที่ถูกขยาย

ตัวอย่าง 9 ต้นฉบับ - (แหล่งช้อปปิ้งชื่อดังและมีขนาดใหญ่ที่สุด) ในหลวงพระบาง
B : (最著名的大型购物、)琅勃拉邦
G : 琅勃拉邦(最大和最受欢迎的购物中心。)
H : 琅勃拉邦(最大的购物中心，)

ปัญหาการเรยีงล�ำดับค�ำของบพุบทวลทีีข่ึน้ต้นด้วยค�ำว่า “จาก” Baidu Translate 
มีปัญหาการแปล โดยที่น�ำสถานที่ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้น มาเป็นจุดหมายปลายทาง ท�ำให้ในประโยค
แปลกลายเป็นประโยคที่ไม่ระบุจุดเริ่มต้น

ตัวอย่าง 10 ต้นฉบับ - ตลอดทางเดินจากทางเข้าจนถึงสระมรกต
B : 一路走到翡翠池入口
G : 从入口到翡翠池
H : 从入口处到翡翠池

ปัญหาการเรยีงล�ำดบัค�ำของบพุบทวลทีีข่ึน้ต้นด้วยค�ำว่า “ต้ังแต่” Baidu Translate 
สลับต�ำแหน่งระหว่าง บุพบท “ตั้งแต่” และค�ำกริยา โดยทั่วไปแล้วในภาษาไทยค�ำกริยาจะวางไว้
หน้าบพุบทวล ี“ตัง้แต่” ทีต่ามด้วยค�ำบอกเวลา เมือ่แปลเป็นภาษาจีนการเรยีงล�ำดบัค�ำจะแตกต่าง
กัน โดยค�ำกรยิาต้องวางไว้หลงับพุบทวลบีอกเวลา บางครัง้ Baidu Translate แปลโดยละค�ำบพุบท 
“ตั้งแต่” และวางค�ำกริยาไว้หน้าค�ำบอกเวลา นอกจากนี้ยังมีการเรียงล�ำดับค�ำบุพบท “ตั้งแต่” 
แล้วตามด้วยค�ำกริยา และค�ำบอกเวลาซึ่งล้วนผิดหลักไวยากรณ์จีน 

ตัวอย่าง 11 ต้นฉบับ - (เปิดขาย) ตั้งแต่สาย ๆ จนถึงห้าทุ่ม
B : 每天从市场(销售)到晚上十一点。
G : 每天 (แปลตกหล่น) 都(营业)至深夜。
H : 每天从上午一直(开放)到晚上十一点，

ปัญหาการเรยีงล�ำดบัค�ำของบพุบทวลทีีข้ึ่นต้นด้วยค�ำว่า “เมือ่” และ “ตาม” Baidu 
Translate วางบพุบทวลบีอกเวลาไว้ท้ายประโยคเหมอืนกบัต้นฉบบัภาษาไทย แทนทีจ่ะวางไว้ต้น
ประโยคหรือหน้าภาคแสดงให้ถูกหลักไวยากรณ์จีน

ตวัอย่าง 12 ต้นฉบบั - (เพิง่เปิดเป็นแหล่งท่องเท่ียวใหม่หมาด ๆ ) เมือ่ปลายปีทีแ่ล้ว
B : (刚刚开设了一个新的旅游景点。)去年年底。
G : 最近在去年年底(成为新的旅游景点。)
H : 2016 年年末，(这里被开发成为最新的旅游景点。)

ตวัอย่าง 13 ต้นฉบับ - (ปั่นจักรยานไป) ตามเส้นทางเลียบโขง
ฉบับแปล
B : (骑自行车)沿着湄公河
G : 沿着湄公河骑车去
H : 沿途
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สรุปได้ว่าเคร่ืองมือแปลภาษามีปัญหาในด้านการเรียงล�ำดับค�ำในวลี โดยเฉพาะ
บุพบทวลีที่มีการละค�ำบุพบท “ที่” และบุพบทวลีที่ขึ้นต้นด้วย “ใน” “จาก” “ตั้งแต่” “เมื่อ” 
“ตาม” และยังมีปัญหาการแปลตกหล่นบุพบทวลีที่ขึ้นต้นด้วย “บน” และ “ส�ำหรับ” โดย Baidu 
Translate มีปัญหาการแปลมากกว่า Google Translate

1.3) ปัญหาการแปลประโยค
1) ปัญหาการแปลประโยคความรวม สามารถสรุปได้ 6 ประเด็น คือ 1. ปัญหาการ

ใช้ค�ำเชื่อม มีการใช้ค�ำเชื่อมซ�้ำเดิม ไม่หลากค�ำ แปลค�ำเชื่อมตกหล่น และใช้ค�ำเชื่อมโดยไม่จ�ำเป็น  
2. ปัญหาการใช้เครือ่งหมายวรรคตอน ได้แก่ การใช้ไม่ถกูต้อง และตกหล่น 3.ปัญหาการเรียงล�ำดบั
ในประโยคความรวมที่บอกเหตุและผลที่ใช้ 因为 (เพราะ) เชื่อม มีการใช้อนุประโยคแสดงผลลัพธ์
มาก่อนอนปุระโยคทีแ่สดงสาเหตตุามหลกัการเรยีงล�ำดบัในประโยคภาษาไทย โดยไม่ได้ปรบัเปลีย่น
ล�ำดับให้สอดคล้องกับไวยากรณ์จีน 4.ปัญหาประโยคแปลขาดประธานในประโยค 5. ปัญหาการ
ตัดแบ่งค�ำในประโยคแปล และ 6. ปัญหาประโยคแปลขาดค�ำช่วย 着 เชื่อมในประโยคภาษาจีนที่
มีค�ำกริยาหลักสองค�ำขึ้นไป

สรุปได้ว่าการแปลระดับประโยค Baidu Translate มีปัญหามากกว่า Google 
Translate หากวเิคราะห์ปัญหาการแปลประโยคความรวมแยกตามประเภทของประโยค สามารถ
สรุปรายละเอียดได้ดังนี้

ประโยคความรวมที่บอกความขัดแย้ง มีค�ำเชื่อม แต่ แต่ว่า แม้ว่า…แต่ เครื่องมือ
แปลภาษาออนไลน์ทั้งสองชนิดจะแปลค�ำว่า “แต่” เป็นค�ำว่า 但 ทุกครั้ง แม้ว่าบางประโยค 
ในภาษาจีนไม่จ�ำเป็นต้องใช้ค�ำเชื่อม 但 เสมอไป อาจละค�ำเชื่อมหรือใช้ค�ำอื่นได้ เช่น ค�ำว่า 却 
เครื่องมือแปลไม่มีการใช้ค�ำเชื่อมที่หลากหลาย และมีปัญหาในการเลือกใช้เครื่องหมายวรรคตอน
เชื่อมประโยคชนิดนี้ Baidu Translate ไม่ใช้เคร่ืองหมายวรรคตอน ส่วน Google Translate  
ใช้เครื่องหมาย “ 。” ซึ่งไม่ถูกต้อง ควรใช้เครื่องหมายจุลภาค “ , ” คั่นระหว่างอนุประโยคทั้ง
สองแทน

ประโยคความรวมที่บอกเหตุและผล มีค�ำเชื่อม เพราะ เพราะว่า เนื่องจาก…ดังนั้น 
จึง Baidu Translate มีปัญหาการแปลค�ำว่า “เพราะ (ว่า)” ด้วยค�ำว่า 因为 เท่านั้น ไม่ใช้ค�ำเชื่อม
ทีห่ลากหลาย ในขณะที ่Google Translate ยงัใช้ค�ำเช่ือมอืน่ เช่น 由于 ปัญหาประการทีส่องของ 
Baidu Translate ก็คือแปลเป็นประโยคภาษาจีนที่ใช้ค�ำเชื่อม 因为 (เพราะ) โดยเรียงล�ำดับจาก
อนุประโยคแสดงผลลัพธ์มาก่อนอนุประโยคทีแ่สดงสาเหต ุตามหลกัการเรยีงล�ำดบัในประโยคภาษา
ไทย ไม่ได้ปรบัเปลีย่นล�ำดับให้สอดคล้องกบัไวยากรณ์จีน ในขณะท่ี Google Translate มกีารปรบั
เปลี่ยนล�ำดับเนื้อความ โดยน�ำอนุประโยคแสดงสาเหตุวางไว้ก่อนหน้าอนุประโยคที่แสดงผลลัพธ์ 
ได้อย่างถูกต้อง

ตวัอย่าง 14 ต้นฉบับ - ท�ำผลผลิตได้ไม่ดีเท่าสายพันธุ์อะราบิก้าเพราะสภาพ
ภูมิประเทศไม่เอื้ออ�ำนวย 

B : 尽管产量不如拉比卡品种，但因地形不利
G : 由于地形不利，不会产生与阿拉伯咖啡种类一样好的产品。
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H : 这里的地形并不适合这一品种的种植。之后这里改种阿拉比卡咖啡。
ประโยคความรวมทีบ่อกเวลา มคี�ำเชือ่ม ก่อน ก่อนที ่เมือ่ ตอนที ่Baidu Translate 

มีปัญหาการแปลตกหล่นค�ำบุพบทบอกเวลา ค�ำว่า “ก่อน” (之前) และการแปลค�ำเชื่อม “เมื่อ” 
Baidu Translate ใช้บุพบท 当 แต่มีปัญหาแปลตกหล่นค�ำว่า 的时候 (เมื่อ ตอนที่) หรือ 时期 
(ยุค สมัย)

ตวัอย่าง 15 ต้นฉบับ - แต่ก่อนกลับเข้าที่พักก็แวะไหว้พระขอพรเพื่อความเป็น
สิริมงคลกับชีวิตก่อนเริ่มวัน

B : 但回到民宿（แปลตกหล่น）来祝福好运就开始一天的生活
G : 在返回避难所之前，我会在白天开始之前向生命中的祝福祝福。
H : 回到旅店之前，前往寺庙进行参拜祈福。

ประโยคความรวมที่บอกเงื่อนไข มีค�ำเชื่อม ถ้า…ก็ หาก ถ้าหากว่า เครื่องมือแปล
ทัง้สองชนดิมปัีญหาแปลตกหล่นเครือ่งหมายวรรคตอน “ , ” ทีค่ัน่กลางระหว่างอนปุระโยคทัง้สอง 
และในกรณีท่ีมีการละประธานในประโยค Baidu Translate มีปัญหาประโยคแปลขาดประธาน 
เพราะไม่สามารถเพิ่มค�ำซึ่งเป็นประธานของประโยคเข้าไปโดยอัตโนมัติ นอกจากนี้ประโยคซึ่งละ
ค�ำเชื่อม ถ้า... ก็... เมื่อน�ำไปแปลด้วยเครื่องมือแปลก็ไม่สามารถแปลได้ถูกต้อง มักมีปัญหาขาดค�ำ
เชื่อม “ก็” （就） ทั้งที่ในภาษาจีนค�ำเชื่อม 如果……，就…… มักจะใช้คู่กันเสมอ แต่หากใน
ประโยคต้นฉบับภาษาไทย ไม่มีค�ำว่า “ก็” เชื่อม เครื่องมือแปลก็จะไม่ใช้ค�ำว่า 就 ในประโยคแปล 
จึงท�ำให้ภาษาแปลไม่เป็นธรรมชาติ

ตวัอย่าง 16 ต้นฉบับ - แต่ถ้ามาช่วงหน้าฝน (คุณ) ก็จะได้สัมผัสกับความชุ่มฉ�่ำ
และความงามของธรรมชาติรอบ ๆ

B : 如果是雨季，多汁， (ขาดประธาน) 体验身边大自然的美。
G : 如果你在雨季来临，你会体验周围的自然的郁郁葱葱和美丽。
H : 而雨季来临之时，你能够体验到绿树成荫的美丽自然景致。

ประโยคความรวมที่บอกความให้เลือกเอา ใช้ค�ำเชื่อม หรือ หรือไม่ก็ Baidu  
Translate มีปัญหาการแปลตกหล่นและแปลโดยวางล�ำดับค�ำเชื่อม “或 (หรือ)” ผิดต�ำแหน่งและ
ในบางประโยค Google Translate ใช้เครื่องหมาย “。” วางไว้หน้า “或” ซึ่งไม่ถูกต้อง

ประโยคความรวมทีบ่อกจดุมุง่หมาย มคี�ำเชือ่ม เพือ่ เพ่ือที ่ภาษาจนีจะใช้โครงสร้าง 
“为 (เพื่อ)……而作 (จึงท�ำ)” (ท�ำ…เพื่อ…) เครื่องมือแปลไม่สามารถแปลเป็นโครงสร้างที่ถูกต้อง
ได้ แต่แปลเป็นโครงสร้างกริยาและกรรมแทน

ประโยคความรวมทีบ่อกความคล้อยตาม ใช้ค�ำเชือ่ม ก ็ก…็ด้วย  ทัง้… ทัง้ และยงั…
ด้วย พบปัญหา 2 ประเด็น ประการแรกคือถ้าต้นฉบับไม่มีค�ำเชื่อม  Baidu Translate มีปัญหา
ด้านการตัดแบ่งค�ำในประโยค โดยน�ำอนุประโยคที่สองกระจายไปอยู่ในอนุประโยคแรก และ 
อนปุระโยคที ่3 ท�ำให้ประโยคสบัสน ประการทีส่อง คอื Baidu Translate แปลค�ำว่า “และยงั ก็ ” 
ด้วยค�ำว่า 和 และ 也 เท่านั้น ไม่มีการใช้ค�ำเชื่อมที่หลากหลาย ในขณะที่ Google Translate  
ยังใช้ค�ำเชื่อมอื่น ๆ เช่น ค�ำว่า 并 และ 以及
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ประโยคความรวมที่มีค�ำช่วย 着 เชื่อมกริยา 2 หน่วยที่เรียงต่อกัน ในภาษาจีนต้อง
มีค�ำช่วย 着 วางไว้ตรงกลางระหว่างกริยาทัง้ 2 แต่ Baidu Translate แปลโดยไม่มคี�ำช่วยค่ันกลาง 
ซึ่งผิดหลักไวยากรณ์จีน

2) ปัญหาการแปลประโยคความซ้อน ซึง่เป็นประโยคทีม่ปีระโยคขยายในหน่วยประธาน
หรือกรรม Baidu Translate ส่วนใหญ่มีปัญหาการเรียงล�ำดับส่วนขยายและส่วนที่ถูกขยาย  
โดยน�ำส่วนขยายวางไว้ในต�ำแหน่งหลังประธานตามแบบโครงสร้างประโยคภาษาไทย และยังมี 
การแปลเครื่องหมายวรรคตอนตกหล่นในประโยคที่ใช้วิธีแปลแยกประโยคความซ้อนให้กลายเป็น
ประโยคความเดยีวสองประโยค ส่วน Google Translate มกีารแปลตกหล่นประโยคขยายทีอ่ยูใ่น
ประโยคความซ้อนบางประโยค และมีการแปลแยกเป็นประโยคความเดียวสองประโยค โดยไม่ใช้
ค�ำเช่ือม ส่วนปัญหาท่ีพบในการแปลประโยคความซ้อนที่มีส่วนขยายในภาคแสดง ซึ่งมีกริยา  
“รู้สึกว่า นึกว่า ถือว่า รับรองว่า สันนิษฐานว่า” ส่วนใหญ่เป็นปัญหาการเลือกใช้ค�ำกริยาที่ไม่ถูก
ต้องมาแปล โดยเฉพาะค�ำกริยาที่มีหลายความหมายและความหมายใกล้เคียงกัน 

ตวัอย่าง 17 ต้นฉบับ - ชาวชุมชนจึงเริ่มเปิดบ้านต้อนรับนักท่องเที่ยวที่อยากชิม
กาแฟที่พวกเขาปลูกด้วยใจ

B : 社区居民开放，游客开始想他们种植咖啡的心。
G : 社区开始欢迎那些想品尝他们心中种植的咖啡的游客。
H : 象山现在已对想要品尝本地咖啡的游客全面开放啦。

ประโยคตัวอย่างข้างต้นเป็นประโยคความซ้อนที่มีประโยคขยายในหน่วยกรรม 
Baidu Translate แปลตรงตัวและยึดติดการเรียงล�ำดับของประโยคต้นฉบับมากจนเกินไป  
โดยไม่มีการปรับเปล่ียนล�ำดับค�ำให้ถูกต้องตามไวยากรณ์ของภาษาปลายทาง ส่วน Google  
Translate เรียงล�ำดับได้ถูกต้องตามไวยากรณ์จีน ถึงแม้จะมีเลือกใช้ค�ำผิดเล็กน้อย

ตวัอย่าง 18 ต้นฉบบั - รบัรองว่าดนิเนอร์วนันัน้จะพเิศษกว่าวนัไหน ๆ  เลยทเีดยีว
B : 那天晚餐特别保证任何。
G : 那晚餐比以往任何时候都要特别。
H : 这顿特别的晚餐一定会给你留下美妙的感觉，让你久久难以忘怀。

ประโยคตวัอย่างข้างต้นเป็นประโยคความซ้อนทีมี่ประโยคขยายในภาคแสดง Baidu 
Translate แปลค�ำว่า “รบัรองว่า” ด้วยค�ำกรยิา 保证 ซึง่ประธานของกรยิานีต้้องเป็นบคุคล ไม่ใช่
สิ่งของหรือเรื่องราว ประธานของประโยคน้ีคือค�ำว่า “ดินเนอร์” เมื่อน�ำมาใช้กับกริยา 保证  
จึงท�ำให้เป็นภาษาจีนท่ีผิดไวยากรณ์และเป็นประโยคที่ไม่สมบูรณ์  ส่วน Google Translate  
แปลค�ำว่า “รับรองว่า” เป็น 一定会 (อย่างแน่นอน) ซึ่งความหมายถูกต้องและประโยคสมบูรณ์
ตามไวยากรณ์

ตัวอย่าง 19 ต้นฉบับ - จากหลักฐานซากสัตว์ทะเลดึกด�ำบรรพ์ที่ขุดพบ  
ก็สันนิษฐานได้ว่าพื้นที่ภาคอีสานและอุบลราชธานีนั้นเคยจมอยู่ใต้ทะเลมาก่อน 

B : 海洋动物化石证据出土。它假定，在东北地区已经沉入海底。
G : 原始海洋哺乳动物遗骸的证据。据推测，东部和乌汶已被淹没在海底。
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H : 据考古学家推测，过去泰国东北部以及乌汶府曾是一片大海，
ในการแปลค�ำว่า “สันนิษฐานว่า” Baidu Translate แปลผิดโดยใช้ค�ำว่า 假定 

(สมมุติ) ซึ่งเป็นการคาดเดาโดยไม่มีหลักฐานทางวิทยาศาสตร์มายืนยัน ในขณะที่ Google  
Translate แปลได้ถูกต้องว่า 推测

2. สรุปผลการประเมนิคณุภาพการแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนีด้วย Google Translate 
และ Baidu Translate

จากผลการประเมินคุณภาพการแปลของเครื่องมือแปลภาษาออนไลน์โดยผู้เชี่ยวชาญ
ซ่ึงเป็นอาจารย์ชาวจนีจ�ำนวน 20 คน พบว่าการแปลของ Baidu Translate มคีณุภาพควรปรบัปรงุ 
ประโยคที่แปลด้วย Baidu Translate มีคุณภาพการแปลในระดับดีจ�ำนวนน้อยมาก เพียงร้อยละ 
3.89 ในขณะที่มีประโยคที่มีคุณภาพการแปลอยู่ในระดับควรปรับปรุงมากถึงร้อยละ 49.44  
ของประโยคแปลทัง้หมด ส่วน Google Translate มปีระโยคทีแ่ปลได้คณุภาพระดบัด ีคดิเป็นร้อย
ละ 30 สูงกว่า Baidu Translate มากพอสมควร และมีเพียงร้อยละ 10 เท่านั้นที่มีคุณภาพระดับ
ควรปรับปรุง โดยแบ่งประเภทได้ดังต่อไปนี้

2.1 ประเภทของการแปลค�ำที่เครื่องมือแปลภาษาแปลได้คุณภาพดี
ค�ำวสิามานยนามที ่Google Translate แปลได้คณุภาพด ีได้แก่ การแปลชือ่บคุคล

ภาษาไทยโดยวิธีใช้อักษรภาษาอังกฤษถอดเสียงอ่าน การแปลชื่อบุคคลที่ทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
และการแปลชื่อสถานที่โดยใช้อักษรภาษาอังกฤษถอดเสียงอ่านภาษาไทย

2.2 ประเภทของการแปลค�ำที่เครื่องมือแปลภาษาควรปรับปรุงคุณภาพการแปล
ค�ำวิสามานยนามท่ี Baidu Translate ควรปรับปรุงคุณภาพการแปล ได้แก่  

การแปลชือ่สถานทีโ่ดยใช้วธิกีารแปลความหมายตรงตวั การแปลค�ำศพัท์ทีเ่ป็นชือ่ทีไ่ม่มคีวามหมาย
หรอืความหมายเฉพาะตกหล่น ส่วนค�ำยมืภาษาองักฤษที ่Baidu Translate ควรปรบัปรงุคณุภาพ
การแปล ได้แก่ การแปลค�ำยืมภาษาอังกฤษที่มีหลายความหมายผิด การแปลค�ำยืมภาษาอังกฤษ
ตกหล่น ค�ำยืมภาษาอังกฤษที่ GoogleTranslate ควรปรับปรุงคุณภาพการแปล ได้แก่ การแปล
ค�ำยืมภาษาอังกฤษท่ีมีหลายความหมายผิด ค�ำกริยาที่ Baidu Translate ควรปรับปรุงคุณภาพ 
การแปล ได้แก่ การแปลค�ำกริยาที่มีหลายความหมายผิด และการแปลค�ำกริยาตกหล่น ค�ำกริยาที่ 
Google Translate ควรปรับปรุงคุณภาพการแปลคือ การแปลกริยาที่มีหลายความหมายผิด

2.3 ประเภทของวลีที่เครื่องมือแปลภาษาแปลแปลได้คุณภาพดี
บุพบทวลีที่ Baidu Translate และ Google Translate แปลได้คุณภาพดี ได้แก่ 

บพุบทวลทีีน่�ำหน้าด้วย บน ที ่ใน แปลโดยวางบพุบทไว้หน้าค�ำนามและวางค�ำบอกต�ำแหน่งทศิทาง
ไว้หลังค�ำนามได้อย่างถูกต้อง

2.4 ประเภทของวลีที่เครื่องมือแปลภาษาแปลควรปรับปรุงคุณภาพการแปล
นามวลีที่ Baidu Translate ควรปรับปรุงคุณภาพการแปลคือ การเรียงล�ำดับค�ำ 

ในการแปลนามวลีที่มีส่วนขยาย และการแปลนามวลีตกหล่น นามวลีที่ Google Translate  
ควรปรับปรุงคุณภาพการแปลคือ การแปลนามวลีตกหล่น กริยาวลีท่ี Baidu Translate  
ควรปรับปรุงคุณภาพการแปล คือ การแปลส่วนขยายของกริยาวลีตกหล่น บุพบทวลีที่ Baidu 
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Translate ควรปรบัปรงุคุณภาพการแปล ได้แก่ การเรยีงล�ำดบัค�ำของบพุบทวลทีีม่กีารละค�ำบุพบท 
โดยวางไว้หลงัภาคแสดง การน�ำค�ำนามทีเ่ป็นชือ่สถานทีซ่ึ่งท�ำหน้าทีเ่ป็นกรรมในบพุบทวลท่ีีน�ำหน้า
ด้วย “ใน” มาเป็นประธานของประโยค การน�ำสถานที่ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นมาเป็นจุดหมายปลายทาง 
ในบพุบทวลทีีน่�ำหน้าด้วย “จาก” การสลบัต�ำแหน่งระหว่างบพุบท “ตัง้แต่”กบัภาคแสดง โดยวาง
ค�ำบุพบทไว้หลังภาคแสดง การแปลบุพบทวลีที่น�ำหน้าด้วย “เมื่อ” โดยวางไว้ท้ายสุดของประโยค 
การแปลบุพบทวลีที่น�ำหน้าด้วย “ตาม” โดยวางไว้หลังภาคแสดง และการแปลบุพบทวลีตกหล่น

ตารางที่ 4 ประเภทของประโยคที่เครื่องมือแปลภาษาแปลได้คุณภาพระดับดี 

ประโยคที่ Baidu Translate แปลได้
คุณภาพระดับดี 4 ประเภท

ประโยคที่ Google Translate แปลได้
คุณภาพระดับดี 6 ประเภท

1) ประโยคแปลที่มีค�ำวิสามานยนาม (ศัพท์
เฉพาะ เช่น ชื่อสถานที่) ใช้วิธีแปลด้วยตัว
อักษรจีน 

1) ประโยคแปลเลือกใช้ค�ำศัพท์และโครงสร้าง
ประโยคตรงกับบริบทของภาษาไทย

2) ประโยคแปลที่มีค�ำศัพท์ครบถ้วน 
ไม่ตกหล่น

2) ประโยคแปลที่มีค�ำยืมจากภาษาอังกฤษใช้
วิธีการทับศัพท์ด้วยอักษรจีน

3) ประโยคแปลท่ีเลอืกใช้ค�ำศพัท์ทีมี่ค�ำหลาย
ความหมายหรือค�ำที่มีความหมายใกล้เคียง
กันได้ถูกต้องตรงกับหลักการใช้ภาษาจีน

3) ประโยคแปลที่ใช้ค�ำเชื่อมที่เหมาะสม ท�ำให้
ประโยคมีตรรกะที่ชัดเจน

4) ประโยคที่แปลจากโครงสร้าง “ไม่ได้มีแค่ 
…แต่ยัง … Baidu Translate เลือกใช้ 
ค�ำเช่ือม 不仅……而且…… ในภาษาจีนได้
อย่างถูกต้อง

4) ประโยคแปลที่มุ่งเน้นความเข้าใจของผู้รับ
สารเป็นหลัก ไม่ได้มุ ่งรักษาโครงสร้างหรือ 
รูปแบบของภาษาต้นฉบับอย่างเคร่งครัด และ
ไม่ได้แปลตรงตัวทุกค�ำ

5) ประโยคแปลที่มีการเรียงล�ำดับค�ำถูกต้อง
ตามหลักไวยากรณ์ของภาษาจีนซึ่งเป็นภาษา
ปลายทาง

6) ประโยคแปลที่สั้นกระชับ ไม่ใช้ค�ำซ�้ำซ้อน 
ฟุ่มเฟือย
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ตารางที่ 5 ประเภทของประโยคที่เครื่องมือแปลภาษาแปลได้คุณภาพระดับควรปรับปรุง

ประโยคที่ Baidu Translate แปลได้
คุณภาพระดับควรปรับปรุง

ประโยคที่ Google Translate แปลได้
คุณภาพระดับควรปรับปรุง

1) ประโยคแปลไม่สมบูรณ์ แปลไม่จบประโยค 
มีส่วนที่ขาดหายไปจนท�ำให้ไม่สามารถสื่อ
ใจความหลักได้

1) ประโยคความรวมที่มีเนื้อความคล้อยตาม
กัน ซึ่งละค�ำเชื่อม ถ้า…ก็…

2) ประโยคแปลที่ใช้ค�ำศัพท์ผิดความหมาย

3) ประโยคแปลที่เรียงล�ำดับค�ำไม่ถูก
ไวยากรณ์จีน

สัดส่วนของประโยคที่มีคุณภาพระดับต่าง ๆ ที่แปลด้วยเครื่องมือแปล Baidu Translate 
และ Google Translate ดังแสดงในภาพที่ 2 และภาพที่ 3 

 
 

      
 

                                    
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2 คุณภาพการแปลของ Baidu Translate       ภาพที่ 3  คุณภาพการแปลของ Google Translate 
    ตามสถติิจ านวนประโยค            ตามสถติิจ านวนประโยค 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 ปัญหาในการแปลระดับค าของเครื่องมือแปลภาษาออนไลน์ที่พบในงานวิจัยนี้คือ ทั้งค ายืมภาษาอังกฤษและ
ค ากริยาล้วนมีปัญหาการแปลซึ่งส่วนใหญ่เกิดจากค าที่มีหลายความหมาย โดยที่เครื่องมือแปลภาษาไม่สามารถแยกแยะ
และเลือกใช้ความหมายที่ถูกต้องตรงตามบริบทได้ สอดคล้องกับข้อสรุปของศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 93) ที่ว่าการ
แปลค าศัพท์ส านวนท่ีผิดพลาดมักเกิดจากค าที่มีความคล้ายกัน และค าหลายความหมาย ปัญหาด้านค า มักเกิดจากการ
แปลตรงตามตัวอักษรมากเกินไป  การแปลค าทับศัพท์หรือวิสามานยนามแบบตรงตัว ทั้งที่ภาษาไทยมีค าที่บัญญัติไ ว้
แล้ว  และยังสอดคล้องกับสุพรรณี ปิ่นมณี (2555: 271) ที่ระบุว่าเครื่องมือแปลจะประสบปัญหาในการแปลเมื่อพบค า
ที่มีหลายความหมาย และสอดคล้องกับงานวิจัยของ Wang Lan (2012: 53) ที่ระบุว่าเครื่องมือแปลจะมีปัญหาการ
แปลค าศัพท์ผิด อันเกิดจากความคลุมเครือของค าศัพท์ในภาษาต้นฉบับ ซึ่งเป็นค าศัพท์ท่ีมีหลายความหมาย  
 ปัญหาในการแปลวลีในงานวิจัยนี้มีข้อสรุปว่าเครื่องมือแปลภาษามีปัญหาการเรียงล าดับค าในวลี ทั้งนามวลีที่มี
ส่วนขยาย กริยาวลีและบุพบทวลี โดยส่วนใหญ่มีสาเหตุมาจากเครื่องมือแปลภาษาแปลตรงตัวตามล าดับค าใน
ภาษาไทย ไม่ได้สลับล าดับค าให้ถูกต้องตามล าดับค าในภาษาจีน สอดคล้องกับงานวิจัยของ Wang Lan (2012: 53) ที่
ได้ศึกษาปัญหาการแปลจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาจีนของ Google Translate และสรุปไว้ว่าเครื่องมือแปลมีปัญหาใน
การเรียงล าดับค า โดยแปลตามล าดับค าในต้นฉบับภาษาอังกฤษ และไม่สามารถปรับเปลี่ยนล าดับค าให้ถูกต้องตาม
โครงสร้างของภาษาจีน และสอดคล้องกับของศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552 : 92-101) ที่ว่าบทแปลที่ไม่เหมาะสมนั้น มี
ปัญหาด้านโครงสร้างซึ่งเกิดจากการไม่ปรับโครงสร้างและรูปแบบให้เหมาะสมกับลักษณะภาษาไทย 
 ปัญหาการแปลประโยคของเครื่องมือแปลภาษาที่พบมากในงานวิจัยนี้คือในประโยคความรวมมีปัญหาการใช้
ค าเช่ือม ปัญหาการเรียงล าดับในประโยคบอกเหตุและผล ส่วนในประโยคความซ้อน ส่วนใหญ่มีปัญหาการเรียงล าดับ
ส่วนขยายและส่วนที่ถูกขยาย  และปัญหาการเลือกใช้ค ากริยาผิดในประโยคความซ้อนที่มีส่วนขยายในภาคแสดง   
สอดคล้องกับศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 92-101) ที่ระบุว่าปัญหาด้านโครงสร้าง มักพบปัญหาการวางต าแหน่งของ
หน่วยขยายกริยาในประโยค  การเรียงล าดับของประโยคบอกเหตุและผล และสอดคล้องกับ นลิน ลีลานิรมล   (2554: 
84-109) ที่ว่าภาษาไทยและภาษาจีนมีล าดับค าในประโยคต่างกัน ที่เห็นได้ชัดเจนและพบได้บ่อยที่สุดคือต าแหน่งของ
ค าขยาย   
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คณุภาพปานกลาง คณุภาพควรปรบัปรุง คณุภาพดี
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คณุภาพปานกลาง คณุภาพควรปรบัปรุง คณุภาพดี

ภาพที่ 2 คุณภาพการแปลของ Baidu Translate 
ตามสถิติจ�ำนวนประโยค

ภาพที่ 3 คุณภาพการแปลของ Google 
Translate ตามสถิติจ�ำนวนประโยค

อภิปรายผลการวิจัย
ปัญหาในการแปลระดบัค�ำของเครือ่งมอืแปลภาษาออนไลน์ทีพ่บในงานวจิยันีค้อื ทัง้ค�ำยมื

ภาษาองักฤษและค�ำกรยิาล้วนมีปัญหาการแปลซึง่ส่วนใหญ่เกดิจากค�ำทีม่หีลายความหมาย โดยที่
เครื่องมือแปลภาษาไม่สามารถแยกแยะและเลือกใช้ความหมายที่ถูกต้องตรงตามบริบทได้ 
สอดคล้องกับข้อสรุปของศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 93) ที่ว่าการแปลค�ำศัพท์ส�ำนวนที่ผิดพลาด
มักเกิดจากค�ำที่มีความคล้ายกัน และค�ำหลายความหมาย ปัญหาด้านค�ำ มักเกิดจากการแปลตรง
ตามตัวอักษรมากเกินไป การแปลค�ำทับศัพท์หรือวิสามานยนามแบบตรงตัว ทั้งที่ภาษาไทยมีค�ำที่
บญัญตัไิว้แล้ว และยงัสอดคล้องกบัสพุรรณ ีป่ินมณ ี(2555: 271) ทีร่ะบวุ่าเครือ่งมอืแปลจะประสบ
ปัญหาในการแปลเมือ่พบค�ำทีม่หีลายความหมาย และสอดคล้องกบังานวจิยัของ Wang Lan (2012: 
53) ที่ระบุว่าเครื่องมือแปลจะมีปัญหาการแปลค�ำศัพท์ผิด อันเกิดจากความคลุมเครือของค�ำศัพท์
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ในภาษาต้นฉบับ ซึ่งเป็นค�ำศัพท์ที่มีหลายความหมาย
ปัญหาในการแปลวลีในงานวิจัยนี้มีข้อสรุปว่าเคร่ืองมือแปลภาษามีปัญหาการเรียงล�ำดับ

ค�ำในวล ีทัง้นามวลทีีม่ส่ีวนขยาย กรยิาวลแีละบพุบทวล ีโดยส่วนใหญ่มสีาเหตมุาจากเครือ่งมอืแปล
ภาษาแปลตรงตัวตามล�ำดับค�ำในภาษาไทย ไม่ได้สลับล�ำดับค�ำให้ถูกต้องตามล�ำดับค�ำในภาษาจีน 
สอดคล้องกบังานวจิยัของ Wang Lan (2012: 53) ทีไ่ด้ศกึษาปัญหาการแปลจากภาษาองักฤษเป็น
ภาษาจีนของ Google Translate และสรุปไว้ว่าเครื่องมือแปลมีปัญหาในการเรียงล�ำดับค�ำ  
โดยแปลตามล�ำดับค�ำในต้นฉบับภาษาอังกฤษ และไม่สามารถปรับเปลี่ยนล�ำดับค�ำให้ถูกต้องตาม
โครงสร้างของภาษาจีน และสอดคล้องกับของศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 92-101) ที่ว่าบทแปลที่
ไม่เหมาะสมนั้น มีปัญหาด้านโครงสร้างซึ่งเกิดจากการไม่ปรับโครงสร้างและรูปแบบให้เหมาะสม
กับลักษณะภาษาไทย

ปัญหาการแปลประโยคของเครือ่งมอืแปลภาษาทีพ่บมากในงานวจิยันีค้อืในประโยคความ
รวมมปัีญหาการใช้ค�ำเชือ่ม ปัญหาการเรยีงล�ำดบัในประโยคบอกเหตแุละผล ส่วนในประโยคความ
ซ้อน ส่วนใหญ่มปัีญหาการเรยีงล�ำดบัส่วนขยายและส่วนทีถ่กูขยาย และปัญหาการเลอืกใช้ค�ำกริยา
ผิดในประโยคความซ้อนที่มีส่วนขยายในภาคแสดง สอดคล้องกับศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 92-
101) ทีร่ะบวุ่าปัญหาด้านโครงสร้าง มกัพบปัญหาการวางต�ำแหน่งของหน่วยขยายกรยิาในประโยค  
การเรียงล�ำดับของประโยคบอกเหตุและผล และสอดคล้องกับ นลิน ลีลานิรมล  (2554: 84-109) 
ที่ว่าภาษาไทยและภาษาจีนมีล�ำดับค�ำในประโยคต่างกัน ที่เห็นได้ชัดเจนและพบได้บ่อยที่สุดคือ
ต�ำแหน่งของค�ำขยาย

จากปัญหาการแปลที่พบในประโยคตัวอย่างที่น�ำมาวิเคราะห์ในงานวิจัยนี้ ทั้งในระดับค�ำ 
ระดบัวลีและระดบัประโยค สอดคล้องกบัสมมตุฐิานงานวจิยัทีว่่าการใช้เครือ่งมอืแปลภาษาออนไลน์
แปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนมีปัญหาในการแปล

ผลการวิจัยในด้านคุณภาพของเครื่องมือแปลภาษาของงานวิจัยนี้ สรุปได้ว่าการแปลของ 
Baidu Translate มีคุณภาพควรปรับปรุง ประโยคที่แปลด้วย Baidu Translate มีคุณภาพการ
แปลในระดับดีจ�ำนวนน้อย ในขณะที่มีประโยคที่มีคุณภาพการแปลอยู่ในระดับควรปรับปรุงมี
จ�ำนวนมาก ส่วน Google Translate มีประโยคที่แปลได้คุณภาพระดับดี จ�ำนวนมากกว่า Baidu 
Translate และมีประโยคแปลที่มีคุณภาพระดับควรปรับปรุงค่อนข้างน้อย สอดคล้องกับงานวิจัย
ของ Yang Yamin (2016: 30-31) ที่ว่าเครื่องมือแปลภาษา Google มีคุณภาพการแปลดีเมื่อ
เปรียบเทียบกับเครื่องมือแปลอื่น ๆ อย่าง Worldlingo และ Youdao ลักษณะของประโยคแปล
ทีม่คีณุภาพดนีัน้สอดคล้องกบัหลกัการแปลของเหยยีนฟู ่(严复) ในด้านส�ำนวนการแปลอ่านคล่อง 
เข้าใจง่ายในภาษาปลายทาง (达dá) และยงัสอดคล้องกบัเกณฑ์การประเมินบทแปลของ Institute 
of Linguist’s (IOL) Diploma in Translation ของประเทศอังกฤษได้แก่ บทแปลต้องใช้ค�ำศัพท์ 
ส�ำนวนภาษาอย่างเหมาะสม มีความเชื่อมโยงต่อเน่ืองกันดี จัดระบบระเบียบในการแปลอย่างดี 
รวมทั้งเป็นไปตามแนวทางเดียวกันกับ ดวงตา สุพล (2541: 37) ที่กล่าวถึงลักษณะของภาษาใน
งานแปลทีด่ว่ีา ต้องเป็นภาษาทีก่ระชบั ชดัเจน สมเหตสุมผล สอดคล้องกบัหลกัเกณฑ์การประเมนิ
งานแปลของวรรณา แสงอร่ามเรือง (2542: 257) ที่ว่า ให้ค�ำนึงถึงหลักไวยากรณ์ การใช้ค�ำศัพท์ 
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ส�ำนวนให้เหมาะกบัผูร้บัสาร รวมถงึการเรยีงล�ำดบัเนือ้ความหรอืความคดิ และตรงกบัแนวคดิของ
ศศรักษ์ เพชรเชิดชู (2552: 92-101) ซ่ึงกล่าวถึงการพิจารณาการแปลจากด้านค�ำ และด้าน
โครงสร้าง โดยในด้านค�ำควรระวงัปัญหาแปลตรงตามตวัอักษรมากเกนิไป การแปลค�ำทบัศพัท์หรอื
วิสามานยนามแบบตรงตัว ทั้งที่ภาษาไทยมีค�ำที่บัญญัติไว้แล้ว ในด้านโครงสร้าง ระวังปัญหาการ
ไม่ปรับโครงสร้างและรูปแบบให้เหมาะสมกับโครงสร้างและลักษณะภาษาปลายทาง เช่น การวาง
ต�ำแหน่งของหน่วยขยายกริยาในประโยค การเรียงล�ำดับของประโยคบอกเหตุและผล

ข้อเสนอแนะ
1. ข้อเสนอแนะในการน�ำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ มีดังนี้

1.1) การแปลระดับค�ำ
1) การแปลค�ำวสิามานยนาม ซึง่เป็นชือ่บุคคลและชือ่สถานที ่Google Translate 

แปลทับศัพท์เป็นภาษาอังกฤษได้ดีกว่า Baidu  Translate ดังนั้นในกรณีที่ต้องการแปลค�ำ
วสิามานยนามด้วยการแปลทบัศพัท์ภาษาองักฤษจงึควรเลือกใช้ Google Translate ช่วยแปล ส่วน
กรณีที่บุคคล หรือสถานที่นั้นมีชื่อภาษาจีนที่ใช้และเป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลาย ควรเลือกใช้ Baidu  
Translate ซึ่งแปลชื่อภาษาจีนโดยใช้อักษรจีน

ข้อควรระวัง บางครั้ง Google Translate แปลทับศัพท์ภาษาอังกฤษค�ำนามที่ใช้
เรียกน�ำหน้าบุคคลเพื่อแสดงความสุภาพ เช่น ค�ำว่า “คุณ” แปลว่า Khun ต้องปรับแก้เป็น 先生 
(คุณ ใช้ส�ำหรับเรียกผู้ชาย) หรือ 女士 (คุณ ใช้ส�ำหรับเรียกผู้หญิง)

Baidu Translate มีการแปลชื่อบุคคลที่ทับศัพท์ภาษาอังกฤษหรือชื่อสถานที่ไม่
ได้ ท�ำให้ค�ำศัพท์ค�ำนั้นขาดหายไปจากบทแปล หรือมีการคงค�ำศัพท์ภาษาไทยไว้ในบทแปลภาษา
จีน ดังนั้นหากในต้นฉบับมีค�ำวิสามานยนามควรให้นักแปลเป็นผู้แปล แต่ถ้าหากใช้เคร่ืองมือช่วย
แปลต้องมีการตรวจทานเพื่อป้องกันการแปลตกหล่น

2) การแปลค�ำยมืจากภาษาองักฤษทัง้ Google Translate และ Baidu Translate 
นั้นมีสถิติการแปลค�ำยืมจากภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะการแปลค�ำที่มีหลายความหมายได้ถูกต้อง
น้อยมาก

ข้อเสนอแนะคือ ผู้ที่ใช้เครื่องมือแปลภาษาควรตรวจสอบความหมายของค�ำที่มี
ความหมายใกล้เคยีงกนัในประโยคภาษาจีนทีแ่ปลออกมาได้ว่าถกูต้องตรงตามบรบิทการใช้ค�ำหรอื
ไม่ และผู้แปลควรมีส่วนร่วมในการพัฒนาระบบแปลด้วยการปรับแก้ไขบทแปลที่แปลจากเครื่อง
มอืแปลภาษาให้ถกูต้อง เพราะปัจจบุนัเครือ่งมอืแปลเหล่านีม้รีะบบอจัฉรยิะทีเ่รยีนรูก้ารแปลทีถ่กู
ต้องได้จากสถิติการแก้ไขของผู้ใช้ที่ปรับแก้ไขให้ และจดจ�ำไว้ในระบบ เพื่อแปลให้ถูกต้องยิ่งขึ้นใน
ครั้งต่อไป

3) การแปลค�ำกริยา สัดส่วนการแปลค�ำกริยาผิดของเคร่ืองมือแปลทั้งสอง  
ยังมีมากถึงครึ่งหนึ่งของทั้งหมด

ข้อเสนอแนะในการแปลค�ำกรยิามเีช่นเดียวกับข้อเสนอแนะของการแปลค�ำยมืจาก
ภาษาอังกฤษ นอกจากนีผู้แ้ปลควรตรวจทานความสอดคล้องระหว่างกรยิาและประธานหรอืกรรม
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ในประโยค และปรบัเปลีย่นกรยิาให้ถกูต้องเหมาะสมกบับรบิทของประโยคนัน้ โดยเฉพาะค�ำกรยิา
ที่มีหลายความหมายหรือกริยาพ้องรูป พ้องเสียง  ต่าง ๆ  ในภาษาไทยและภาษาจีน  โดยผู้ตรวจ
ทานบทแปลภาษาจนีควรเป็นผูเ้ชีย่วชาญทัง้ภาษาไทยและภาษาจนี มคีลงัค�ำศพัท์ภาษาจนีทีห่ลาก
หลาย และแยกแยะความแตกต่างของวิธีการใช้ค�ำกริยาภาษาจีนที่มีความหมายใกล้เคียงกันได้

1.2) การแปลวลี
1) การแปลนามวลีที่มีส่วนขยายควรเลือกใช้เครื่องมือแปล Google Translate 

เพราะมีการเรียงล�ำดับส่วนขยายได้ถูกต้องตามไวยากรณ์จีนมากกว่า Baidu Translate นามวลีที่
มีส่วนขยายซับซ้อนควรมีการปรับให้เป็นประโยคที่สั้น กระชับและชัดเจนก่อนน�ำไปเข้าเครื่องมือ
แปล หรือให้นักแปลเป็นผู้แปล ไม่ควรใช้เครื่องมือแปล

2) การแปลกริยาวลี หากใช้ Google Translate ควรระมัดระวังการวางต�ำแหน่ง
ของส่วนขยายกรยิาในประโยคภาษาจนีทีแ่ปล ซึง่อาจวางผดิต�ำแหน่ง ควรปรบัแก้ไขให้ถกูต้องโดย
น�ำมาวางไว้หน้าภาคแสดง หากใช้ Baidu Translate ควรตรวจสอบว่ามีการแปลค�ำขยายกริยา
ตกหล่นหรือไม่ การแปลประโยคท่ีมีบุพบทวลีที่ละค�ำเชื่อม “ที่”และ บุพบทวลีที่ข้ึนต้นด้วย  
“ใน จาก ตัง้แต่ เมือ่ ตาม” ควรเลอืกใช้เครือ่งมอืแปล Google Translate ถ้าใช้ Baidu Translate 
แปลควรตรวจสอบปรับแก้ล�ำดับค�ำในประโยคให้ถูกต้อง เพราะ Baidu Translate มักจะน�ำค�ำ
บุพบทวางไว้หลังภาคแสดง จึงต้องปรับให้ค�ำบุพบทน�ำมาวางไว้หน้าภาคแสดงให้ถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์ภาษาจีน

1.3) การแปลระดับประโยค
1) การแปลประโยคความรวม หากใช้ Baidu Translate ในการแปลควรปรบั

เปลี่ยนค�ำเชื่อมภาษาจีนให้มีความหลากหลายตามความเหมาะสม เช่น ในประโยคความรวมบอก
ความขัดแย้ง ค�ำเชื่อม “แต่” สามารถใช้ค�ำว่า 但、但是、却、然而 เป็นต้น

ประโยคความรวมบอกความคล้อยตาม เลือกใช้ 和、也、并、并且、以
及 (และ) เป็นต้น ประโยคความรวมที่บอกเวลา หากแปลด้วย Baidu Translate ควรตรวจสอบ
ว่ามีการแปลตกหล่นค�ำว่า “之前” (ก่อน) หรือค�ำว่า “的时候 (เมื่อ) ” หรือไม่ หากแปลตกหล่น 
ก็ให้เพิ่มค�ำเข้าไปให้ถูกต้อง

ประโยคความรวมที่บอกเงื่อนไข  ถ้าต้นฉบับภาษาไทยละค�ำเชื่อม ถ้า (หาก) 
…ก็ … ให้เพิ่มค�ำเชื่อมเข้าไปในประโยคภาษาไทยก่อนแปลเป็นภาษาจีน เพราะเครื่องมือแปลไม่
สามารถแปลประโยคความรวมที่บอกเงื่อนไขซึ่งมีการละค�ำเชื่อมได้ และหากในภาษาไทยไม่มีค�ำ
เชื่อม“ก็” ควรเติมเข้าไปในภาษาไทยก่อนน�ำไปแปล หรือเมื่อแปลเป็นภาษาจีนแล้วควรเติมค�ำว่า 
“就” ในอนุประโยคแสดงผลลัพธ์ของประโยคความรวมที่บอกเงื่อนไข

ประโยคความรวมทีบ่อกความให้เลอืกเอา ถ้าใช้ Baidu Translate ต้องตรวจ
สอบว่า มีการแปลตกหล่นและวางล�ำดับค�ำเชื่อม “或 (หรือ)” ผิดต�ำแหน่งหรือไม่ ถ้าใช้ Google 
Translate จะต้องตรวจสอบประโยคแปลภาษาจีนว่าข้างหน้าค�ำเชื่อม 或 (หรือ) ต้องไม่มี
เครื่องหมายจบประโยค “。” หรือเครื่องหมายจุลภาค “ , ” ถ้ามีให้ตัดออก
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ประโยคความรวมที่บอกจุดมุ่งหมายในการท�ำบางสิ่ง ซึ่งตรงกับโครงสร้าง
ประโยคภาษาจีน “为 (เพื่อ)……而作 (จึงท�ำ)” (ท�ำ…เพื่อ…) ไม่ควรใช้เครื่องมือแปลภาษา  
เพราะไม่สามารถแปลเป็นโครงสร้างที่ถูกต้องได้

ประโยคความรวมที่มีค�ำเชื่อม 着 เชื่อมหน่วยกริยา 2 หน่วยที่เรียงต่อกัน  
ไม่ควรใช้เครือ่งมอืแปล หากใช้เคร่ืองมือแปลต้องเตมิค�ำเชือ่ม 着 เชือ่มระหว่างหน่วยกรยิา 2 หน่วย
ที่เรียงต่อกันด้วย

2) การแปลประโยคความซ้อน ถ้าใช้ Baidu Translate แปลประโยคความ
ซ้อน ควรตรวจสอบความถูกต้องของการเรียงล�ำดับส่วนขยายและส่วนที่ถูกขยาย  และตรวจสอบ
การใช้เครื่องหมายวรรคตอนให้ถูกต้อง ถ้าใช้ Google Translate แปลประโยคความซ้อน  
ควรตรวจสอบว่ามีการแปลตกหล่นส่วนขยายในประโยคความซ้อนหรือไม่ หากแปลตกหล่น  
ต้องแปลเพิ่มเข้าไป ควรหลีกเล่ียงการใช้เคร่ืองมือแปลภาษาในการแปลประโยคความซ้อนที่มี 
ส่วนขยายในภาคแสดง ซึง่มกีรยิา “รูส้กึว่า นกึว่า ถอืว่า รบัรองว่า สนันษิฐานว่า” เพราะเครือ่งมอื
แปล โดยเฉพาะ Baidu Translate มักจะไม่สามารถแยกแยะและเลือกใช้ค�ำให้ตรงกับบริบท 
ที่ถูกต้องได้

2. ข้อเสนอแนะในการท�ำวิจัยครั้งต่อไป
2.1) งานวิจัยนี้ศึกษาปัญหาการแปลของเครื่องมือแปลภาษาในภาพกว้าง ไม่ได้เจาะ

ลึกการแปลในประเด็นเฉพาะ เช่น การแปลค�ำบอกกาล การแปลค�ำที่มีความหมายแฝงเชิง
วัฒนธรรม เช่น ส�ำนวน สุภาษิต ดังนั้นในอนาคตจึงอาจมีการศึกษาหัวข้อดังกล่าว

2.2) ในการท�ำวจิยัครัง้ต่อไปควรเลอืกประโยคตวัอย่างจากแหล่งข้อมลูหลายแหล่งเพือ่
ให้ได้จ�ำนวนประโยคมากพอที่จะน�ำมาวิเคราะห์แนวโน้มการแปลได้ เนื่องจากการใช้แหล่งข้อมูล
ทางภาษาเพียงแหล่งเดียวมีข้อจ�ำกัด ท�ำให้ไม่พบประโยคตัวอย่างบางประเภทหรือมีตัวอย่างน้อย
เกินไป เช่น ประโยคตัวอย่างของการแปลกริยาวลี
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บทคัดย่อ
บทความวจิยันีเ้สนอผลการศกึษาการแปลประโยคเงือ่นไขจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย

โดยใช้คลงัข้อมลูผลการทดสอบก่อนและหลงัเรยีนของนกัศกึษาสาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะอกัษร
ศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร ที่ศึกษารายวิชาการแปลภาษาอังกฤษ-ไทยเบื้องต้น จ�ำนวน 60 คน 
เพ่ือให้ทราบปัญหาของผู้เรียนและน�ำผลการศึกษาไปใช้พัฒนาผู้เรียนให้สามารถแก้ไขปัญหาการ
แปลประโยคเงื่อนไขได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น จากการวิเคราะห์คลังข้อมูลการแปลประโยค
เงื่อนไข 5 ประเภทด้วยคอมพิวเตอร์พบค�ำส�ำคัญที่ใช้บ่อยรวม 17 ค�ำ ประกอบด้วย ค�ำช่วยกริยา 
ค�ำบ่งชี้การณ์ลักษณะ และกริยาวิเศษณ์ ซ่ึงแสดงผลการวิเคราะห์ด้วยตารางแจกแจงลักษณะ 
(Document-feature matrixes) และจากการวเิคราะห์การสมนยั (Correspondence analysis) 
เพื่อหาความสอดคล้องระหว่างแบบแผนความถี่ของค�ำหน้าที่กับประโยคเงื่อนไขประเภทต่าง ๆ 
สามารถจ�ำแนกประโยคเงือ่นไขในภาษาไทยได้ชดัเจนในกรณขีองประโยคเงือ่นไขทีเ่ป็นจริงได้ (Real 
conditional) 2 ประเภท และประโยคเงื่อนไขที่ไม่เป็นจริง (Unreal conditional) 3 ประเภท  
ผู้วิจัยยังพบว่า ถึงแม้ในระบบไวยากรณ์ภาษาไทยจะไม่มีการผันกริยาตามกาล (Tense) ซึ่งเป็น
เคร่ืองมือส�ำคัญในการจ�ำแนกประเภทของประโยคเงื่อนไขในภาษาอังกฤษ ผู้เรียนได้เลือกใช ้
ค�ำหน้าที่ต่าง ๆ ในภาษาไทยเพื่อบ่งชี้ความหมายทางไวยากรณ์ที่แตกต่างกันได้อย่างหลากหลาย 

1 บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของการวิจัยเร่ือง “การศึกษาปัญหาการแปลอังกฤษเป็นไทยด้านโครงสร้างและ
ไวยากรณ์ กรณีศึกษานักศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร” ได้รับทุนสนับสนุน
การวิจยัจากกองทุนวจิัยและสรา้งสรรค์คณะอักษรศาสตร ์มหาวิทยาลัยศลิปากร (This research article is a part 
of the research project entitled “A Study of Grammatical and Structural Problems in English-Thai 
Translation: A Case Study of English Majors at the Faculty of Arts, Silpakorn University”, funded  
by the Faculty of Arts, Silpakorn University, Thailand.)
2 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ประจ�ำภาควิชาภาษาอังกฤษ คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร (Assistant  
Professor Ph.D., Department of English, the Faculty of Arts, Silpakorn University) Email: pathong_s 
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รวมทั้งมีการเติมกริยาวิเศษณ์ โดยเฉพาะในประโยคเงื่อนไขที่ไม่เป็นจริง แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมี
ความเข้าใจความหมายของประโยคเงือ่นไขภาษาองักฤษดขีึน้และสามารถแก้ไขปัญหาการแปลได้
อย่างมีประสิทธิภาพ
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Abstract
This article presents the results of a study examining the translation of 

conditional sentences from English into Thai, based on a learner corpus compiled 
from pre- and post-translation tests. Test takers were 60 undergraduate English 
major students at the Faculty of Arts, Silpakorn University, who were enrolled on 
the Introduction to English-Thai Translation course. The objective of this research 
was to identify problems learners encountered when translating conditional  
sentences and offer guidance for solving problems more effectively. The computer- 
assisted corpus analysis revealed that 17 keywords were frequently used, consisting 
of modal verbs, aspect markers, and adverbs. Frequency lists were then organized 
as document-feature matrixes. The correspondence analysis of those matrixes was 
conducted to explore the correspondence between the function words’ frequency 
patterns and types of conditional sentences. The results clearly distinguished 
conditional sentences in Thai translations between two types of real conditionals 
and three types of unreal conditionals. Although in Thai, there are no verb inflections  
to indicate “Tense” - the device distinguishing types of English conditionals - Thai 
learners compensated by using a variety of Thai function words to render original 
meaning and by adding adverbs, particularly when translating unreal conditionals. 
The results suggested that the learners had a better understanding of English  
conditional sentences and could effectively solve their translation problems.
Keywords: Conditional Sentences, Translation, Learner Corpus, Function Words, 
Adverbs

บทน�ำ
ในการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยน้ัน ปัญหาการแปลด้านโครงสร้างและไวยากรณ์

นับเป็นปัญหาพื้นฐานของผู้เรียน เน่ืองจากภาษาอังกฤษและภาษาไทยเป็นภาษาต่างตระกูลกัน 
ลักษณะภาษาจึงมีความแตกต่างกันมากมายหลายประการ ผู้เรียนแปลจึงอาจประสบปัญหาการ
แปลท้ังในด้านโครงสร้างประโยค การเรียงค�ำ และด้านไวยากรณ์ (ทิพา เทพอัครพงศ์, 2547) 
นอกจากนี้ผู้เรียนแปลเองก็มักไม่ได้ตระหนักถึงปัญหาน้ี แต่กลับเข้าใจว่าที่แปลไม่ได้นั้นเนื่องจาก
ไม่รู้ศัพท์ (วรนาถ วิมลเฉลา, 2543)
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จากประสบการณ์การสอนวิชาการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย ผู้วิจัยพบว่านักศึกษา
ที่เริ่มเรียนมักประสบปัญหาอันเน่ืองมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  
ทั้งในด้านการท�ำความเข้าใจภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาต้นฉบับและการถ่ายทอดให้เป็นภาษาไทย
ที่สละสลวยและเป็นธรรมชาติ แม้ว่าหลังเรียน นักศึกษาส่วนใหญ่จะมีความเข้าใจปัญหาด้าน
โครงสร้างและไวยากรณ์ในระดับที่ดีข้ึน แต่ก็ยังคงพบข้อผิดพลาดในลักษณะเดิมอยู่ ด้วยเหตุนี ้
ผู ้วิจัยจึงเห็นว่าควรท�ำการศึกษาวิจัยในชั้นเรียนเพื่อวิเคราะห์หาสาเหตุที่แท้จริงของปัญหา  
และน�ำผลมาใช้ปรับปรุงการเรียนการสอน เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ของผู้เรียนให้มีประสิทธิภาพ

ที่ผ่านมามีผู้สนใจศึกษาข้อผิดพลาดและปัญหาการแปลของผู้เรียนด้านโครงสร้างและ
ไวยากรณ์จากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยในประเด็นต่าง ๆ ไว้อย่างหลากหลาย (วัชรีวรรณ  
ลาวรรณ, 2541; จามรี คีรีรัฐนิคม, 2548; ดิษรา ศุภราชโยธิน, 2553; พรชัย พรวิริยะกิจและวริน
ทร แดนดี, 2558; ปณชนก ชาญไววิทย์, 2558; สมภพ ใหญ่โสมานัง, 2563; Pojprasat, 2007; 
Supharatyothin, 2013) เช่น การใช้กาล ประโยคกรรมวาจก การแปลประธานที่ไร้ความหมาย 
ค�ำน�ำหน้านาม ค�ำนาม ค�ำขยาย ค�ำกริยาต่อเนื่อง เป็นต้น

อย่างไรก็ดี ยังไม่ค่อยพบงานวิจัยที่ศึกษาปัญหาการแปลประโยคเงื่อนไข (Conditional 
sentences) ซ่ึงเป็นลักษณะทางไวยากรณ์ภาษาอังกฤษที่ผู้เรียนคนไทยเข้าใจได้ยาก (วรนารถ  
วิมลเฉลา, 2543) จากผลการวิจัยของ Pengpanich (2014) ซึ่งศึกษาลักษณะต่างจากทั่วไป 
(Markedness) และการรับรู้ประโยคเง่ือนไขภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยรามค�ำแหง 
พบว่า นักศึกษาได้คะแนนการทดสอบทักษะการสร้าง (Productive skill) น้อยที่สุดในส่วนของ
ประโยคเงื่อนไขชนิด Hypothetical Conditionals และ Counterfactual Conditionals โดย
ปัจจัยท่ี ท�ำให้ประโยคเง่ือนไขยากต่อการรับรู้น้ันมิใช่เพียงแต่ลักษณะต่างจากทั่วไปและต่างจาก
ภาษาแม่เท่านั้น แต่ยังมีปัจจัย อื่น ๆ ร่วมด้วย ได้แก่ กิจกรรมภาษาที่ทดสอบเป็นทักษะรับหรือ
ทักษะสร้าง ลักษณะของกิจกรรมภาษา ระดับความรู้ภาษาอังกฤษผู้เรียน และลักษณะที่ต่างจาก
ทั่วไปและแตกต่างจากภาษาแม่ที่เป็นสาเหตุของการสอนแบบเน้นย�้ำของผู้สอน

จากการศึกษาข้อผิดพลาดการแปลภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยและภาษาไทยเปนภาษา
อังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 Pojprasat (2007) พบว่านักเรียนมีขอผิดพลาดในการ
แปลประโยคเงือ่นไข (if clause) จากภาษาไทยเปนภาษาองักฤษถงึ 100% ซึง่มสีาเหตมุาจากการ
ท่องจ�ำโครงสร้างโดยไม่เข้าใจความหมายของประโยคเงือ่นไขแต่ละประเภทอย่างแท้จรงิ และจาก
การทีภ่าษาไทยไม่มรีปูทางไวยากรณ์บ่งบอกประโยคเงือ่นไข (If-clause markers) แต่ละประเภท
เช่นในภาษาอังกฤษ

จามร ีครีีรฐันคิม (2548) ได้ศกึษาวเิคราะห์และเปรยีบเทยีบความสามารถในการแปลก่อน
และหลงัเรียนของนสิติมหาวิทยาลยัทกัษณิทีเ่รียนวชิาการแปลเบือ้งต้น เพือ่พฒันาทกัษะการแปล
ให้แก่นิสิต และได้เสนอแนะให้ท�ำการศึกษาวิจัยเพิ่มเติมเกี่ยวกับข้อผิดพลาดทางภาษาต่าง ๆ  เช่น 
การใช้บุพบท การใช้ค�ำวิเศษณ์ รวมถึงการใช้ประโยคเงื่อนไขด้วย สมภพ ใหญ่โสมานัง (2563) ให้
ความเหน็ว่า การวเิคราะห์รูปแบบหรือลักษณะข้อผิดพลาดทางโครงสร้างและไวยากรณ์จะช่วยให้เข้าใจ 
และเห็นภาพความผิดพลาดได้อย่างชดัเจน และน�ำไปใช้ปรบัปรุงวธีิการเรยีนการสอนวิชาการแปลได้
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เนื่องจากผู้เรียนแปลชาวไทยมักประสบปัญหาการแปลอันเนื่องมาจากความแตกต่างทาง
ภาษาดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้น ในบทความน้ี ผู้วิจัยจึงมุ่งน�ำเสนอผลการศึกษาการแปลประโยค
เงื่อนไขจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะอักษรศาสตร ์
มหาวิทยาลัยศิลปากร โดยใช้คลังข้อมูลการแปลของผู้เรียน เพื่อให้ทราบปัญหาที่เกิดขึ้นระหว่าง
เรียน และช่วยพัฒนาผู้เรียนให้สามารถแปลประโยคเงื่อนไขได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

วิธีด�ำเนินการวิจัย
1. รูปแบบการวิจัย
การวิจัยนี้เป็นการวิจัยในชั้นเรียนเพื่อวิเคราะห์หาสาเหตุที่แท้จริงของปัญหา และน�ำผล

มาใช้ปรับปรุงการเรียนการสอน เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ของผู้เรียนให้มีประสิทธิภาพ ทั้งนี้เพื่อให้
เกิดประโยชน์สูงสุดกับผู้เรียน (วัลลภา เทพหัสดิน ณ อยุธยา, 2555; สุวิมล ว่องวานิช, 2557)  
โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงปริมาณ เครื่องมือในการวิจัยคือ แบบทดสอบวินิจฉัย (Diagnostic test) 
หรือแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre-Test) ในการวิเคราะห์ปัญหาหรือข้อผิดพลาดของผู้เรียนก่อน 
ทีจ่ะเริม่เรยีนหัวข้อดงักล่าว และน�ำผลการวนิจิฉยัทีไ่ด้มาวางแผนการสอนและจดัการเรยีนการสอน 
ให้ตรงเป้าหมาย แบบทดสอบวินิจฉัยช่วยให้ผู้สอนแก้ไขปัญหาได้ทันท่วงที ไม่ต้องรอจนจบ 
ภาคการศึกษา เอื้อต่อการพัฒนาการเรียนรู้และแก้ไขจุดอ่อนของผู้เรียน (Hosseini, 2008)  
จากนั้นผู ้สอนแนะน�ำแนวทางการแก้ไขปัญหาและเน้นให้นักศึกษาฝึกแก้ไขปัญหาดังกล่าว  
หลังเรียนมีการทดสอบอีกคร้ังหน่ึงด้วยแบบทดสอบหลังเรียน (Post-Test) รูปแบบการวิจัยนี ้
จะช่วยให้ผู้สอนทราบปัญหาของผูเ้รียนและช่วยพฒันาผูเ้รยีนได้อย่างตรงจดุ ท�ำให้การเรยีนการสอน 
เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ ตลอดจนช่วยพัฒนาผลการเรียนรู้ของผู้เรียนให้ดียิ่งขึ้น 

2. ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย
การศึกษานี้ใช้คลังข้อมูลภาษาผู้เรียน (Learner corpus) ในการวิเคราะห์ เนื่องจากเป็น

ข้อมลูจรงิทีท่าํให้เข้าใจสภาพการใช้ภาษาและปัญหาของผูเ้รยีนภาษา คลงัข้อมลูภาษาผูเ้รยีนเป็น
ประโยชน์ต่อการศกึษาวจิยัทางด้านภาษาศาสตร์และด้านการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ รวม
ทั้งการแปล สามารถนําไปใช้เป็นพื้นฐานในการออกแบบการเรียนการสอนที่ีเหมาะสมกับผู้เรียน
ได้ (วิโรจน์ อรุณมานะกุล, 2545) 

คลงัข้อมลูท่ีน�ำมาศกึษาวเิคราะห์อยูใ่นรปูแบบคลงัข้อมลูภาษาคูข่นาน (parallel corpus) 
ที่รวบรวมจากการแปลประโยคเง่ือนไขภาษาอังกฤษก่อนเรียนและหลังเรียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 
3 สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากรที่ศึกษารายวิชาการแปลภาษา
อังกฤษ-ไทย ในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2560 และท�ำแบบทดสอบครบถ้วนทั้งก่อนและ
หลังเรียน จ�ำนวน 60 คน แบบทดสอบแต่ละชุดมี 10 ประโยค (ตาราง 1) ประกอบด้วยประโยค
เงือ่นไข 5 ประเภท ได้แก่ (1) Zero conditional (2) First conditional (3) Second conditional  
(4) Third conditional และ (5) Mixed conditional
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ตารางที่ 1 ประโยคเงื่อนไขภาษาอังกฤษที่ใช้ในการทดสอบ3

แบบทดสอบก่อนเรียน แบบทดสอบหลังเรียน

If you do not exercise, you gain weight. 
(0th_D)

If you press that button, the light comes 
on. (0th_P)

If you owe money, you must pay it back 
immediately. (1st_A_D)

If you like skiing, you can go to Colorado. 
(1st_A_P)

Unless you book weeks in advance, you 
will not get a flight. (1st_B_D)

You won’t make a good impression if 
you wear flip-flops to a job interview. 
(1st_B_P)

She will miss the bus if she does not 
leave soon. (1st_C_D)

Unless you start eating healthier food, 
you won’t lose any weight. (1st_C_P)

If Mike could find his library card, he 
would start his term paper. (2nd_A_D)

We would go by train if it wasn’t so 
expensive. (2nd_A_P)

Were we to have kids, we would need 
a bigger house. (2nd_B_D)

Were the dam to burst, the entire town 
would be destroyed. (2nd_B_P)

Had John gotten up earlier, he would 
have had time for breakfast. (3rd_A_D)

If he had crashed into that car, he would 
have been killed. (3rd_A_P)

I would not have phoned him unless 
you had suggested it. (3rd_B_D)

I would have helped to paint the house 
if you’d asked me. (3rd_B_P)

If we had won the competition, we 
would have had a free trip to Moscow. 
(3rd_C_D)

Had Margaret realized she would be 
traveling alone, she would never have 
agreed to go. (3rd_C_P)

She would be a rich widow now if she 
had married him. (Mixed_D)

If you had remembered to bring a map, 
we wouldn’t be lost by now. (Mixed_P)

ผู้วิจัยน�ำข้อมูลค�ำแปลของนักศึกษาที่ได้จากการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนมาจัดท�ำ
คลังข้อมูลภาษาของผู้เรียน (ตามนิยามของ Baker, 2010) เพื่อความสะดวกในการวิเคราะห์และ

3 รหัสในวงเล็บ: 0th, 1st, 2nd, 3rd และ Mixed แสดงประโยคเงื่อนไขภาษาอังกฤษ 5 ประเภทที่ใช้ในการทดสอบ 
ตัวอักษร A, B, C แสดงล�ำดับของข้อสอบประโยคเงื่อนไขแต่ละประเภท ตัวอักษร D และ P ในต�ำแหน่งสุดท้าย
จ�ำแนกการทดสอบก่อนเรียน (D: Diagnostic/Pre-test) และการทดสอบหลังเรียน (P: Post-test) รหัสเหล่านี้ใช้
ในการแสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลในรูปแบบตารางและแผนภูมิ

138 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.10 No.1 January-June 2022



เปรียบเทียบ โดยรวมค�ำตอบรายข้อของผู้ตอบทุกคนเป็นไฟล์เดียวกันจ�ำนวน 20 ไฟล์ ในแต่ละ
ไฟล์มีค�ำแปลของนักศึกษารวม 60 ประโยค รวมปริมาณข้อมูลการแปลของผู้เรียนประมาณ  
1,200 ประโยค (นักศึกษาบางคนแปลไม่ครบทุกประโยค)

3. การวิเคราะห์ข้อมูล
ในการวเิคราะห์ข้อมลูด้วยคอมพวิเตอร์มกีารสร้างรายการศพัท์ตามความถีข่องการปรากฏ

ในคลังข้อมูล ซึ่งเป็นการวิเคราะห์พื้นฐานประเภทหนึ่งทางภาษาศาสตร์คลังข้อมูล (Gries, 2009: 
12-14) โดยตัดค�ำนามและค�ำกริยาที่สะท้อนเนื้อหาเฉพาะของประโยคเงื่อนไขแต่ละข้อให้เหลือ
เพียงค�ำช่วยกริยา ค�ำบ่งช้ีการณ์ลักษณะ และกริยาวิเศษณ์ ซึ่งเป็นค�ำที่พบร่วมกันในประโยค 
ต่าง ๆ จ�ำนวนทั้งส้ิน 17 ค�ำ ได้แก่ ค�ำช่วยกริยาในต�ำแหน่งหน้ากริยา 9 ค�ำ ได้แก่ คง คงจะ  
ควร จะ ได้ ต้อง น่าจะ สามารถ อาจ ค�ำบ่งชี้การณ์ลักษณะสมบูรณ์ในต�ำแหน่งหลังกริยา 2 ค�ำ 
ได้แก่ แล้ว ไปแล้ว และค�ำกริยาวิเศษณ์ 6 ค�ำ ได้แก่ ขนาดนั้น ขนาดนี้ ตอนนั้น ตอนนี้ แบบนี้  
ป่านนี้

ภาพที่ 1 กระบวนการแปลงข้อความเป็นข้อมูลเชิงปริมาณ

ผู้วิจัยได้จ�ำแนกความถี่ของค�ำเหล่าน้ีตามที่ปรากฏในค�ำแปลภาษาไทยและแสดงผลด้วย
ตารางแจกแจงลักษณะ (Documents-features table) โดยแบ่งเป็นตารางผลการทดสอบก่อน
เรียนและผลการทดสอบหลังเรียนตามประเภทของประโยคเงื่อนไขในต้นฉบับ (10 รายการ x 17 
ลักษณะ) จากนั้นสร้างแผนภาพแบบบัลลูน (Balloon chart) เพื่อแสดงความถี่ของค�ำที่จ�ำแนก
ตามประเภทของประโยคเงื่อนไขในต้นฉบับ และท�ำการวิเคราะห์การสมนัย (Correspondence 
analysis) (Desagulier, 2017: 257-268) เพือ่หาความสอดคล้องระหว่างแบบแผนความถีข่องค�ำ
หน้าท่ีกับประโยคเงื่อนไขประเภทต่าง ๆ รายการค�ำส�ำคัญและการแจกแจงความถี่สะสมของค�ำ
ส�ำคญัจากค�ำตอบใช้เป็น “ลกัษณะ” ในการจัดกลุม่ประโยคเงือ่นไขในฉบบัแปล ซึง่พบว่าไม่สามารถ
จ�ำแนกกลุ่มได้เท่ากันกับกลุ่มประโยคเงื่อนไขในภาษาต้นฉบับ เนื่องจากความแตกต่างด้านระบบ
หน่วยค�ำในไวยากรณ์ภาษาอังกฤษและภาษาไทย อาทิ การผันกริยา (Verb conjugation)  
และการเตมิปัจจัย (Suffixation) ตามกาล (Tense) มาลา (Mood) และวาจก (Voice) อย่างไรกต็าม  
แบบแผนการแจกแจงความถีส่ะสมของค�ำส�ำคญัควรแยกแยะความแตกต่างระหว่างประโยคเงือ่นไข
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ประเภทต่าง ๆ ในต้นฉบับตามความหมายทางไวยากรณ์ได้ 
ในการศึกษานี้ ผู้วิจัยจึงมุ่งวิเคราะห์ลักษณะการจัดกลุ่มประโยคเงื่อนไขประเภทต่าง ๆ 

และแบบแผนความถี่ของค�ำส�ำคัญที่มีความหมายทางไวยากรณ์ในประโยคเงื่อนไขแต่ละประเภท 
โดยวิเคราะห์จากผลการทดสอบก่อนเรียน ผลการทดสอบหลังเรียน การวิเคราะห์เปรียบเทียบผล
การทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน และใช้การทดสอบไคสแควร์ (Winter, 2020: 296-299)  
เพือ่ตอบค�ำถามว่าผลการทดสอบก่อนเรยีนและหลงัเรยีนมีความแตกต่างกนัอย่างมนียัส�ำคัญหรอืไม่ 

ผลการวิจัย
ผลการวิจัยแบ่งออกได้เป็น 3 ส่วน ได้แก่ ผลการวิเคราะห์ผลการทดสอบก่อนเรียน ผล

การวิเคราะห์ผลการทดสอบหลังเรียน และผลการเปรียบเทียบผลการทดสอบก่อนเรียนและ 
หลังเรียน ดังนี้

1. ผลการวิเคราะห์ผลการทดสอบก่อนเรียน (Pre-test)
ในส่วนของการวเิคราะห์ผลการทดสอบก่อนเรยีน เมือ่พจิารณาความถีข่องการปรากฏร่วม

กันของค�ำส�ำคัญในตารางที่ 2 จะพบว่าประโยคเงื่อนไขในรายการที่ 1–4 (แปลจากประโยค Zero 
conditional และ First conditional) มีการใช้ (และไม่ใช้) ค�ำส�ำคัญในลักษณะที่คล้ายคลึงกัน 
โดยประโยคที่ 1, 3 และ 4 (0th_D, 1st_B_D และ 1st_C_D) ซึ่งเป็นการแสดงทัศนภาวะสัญชาน 
(Epistemic modality) มีการใช้ค�ำช่วยกริยา “จะ” แสดงการคาดคะเน ในความถ่ีท่ีสูง ไม่ว่า
ประโยคในภาษาต้นทางจะม ี“will” หรือไม่กต็าม ในขณะทีป่ระโยคที ่2 (1st_A_D) เป็นการแสดง            
ทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality) ซ่ึงมีการใช้ค�ำช่วยกริยา “ต้อง” แสดงภาวะหน้าที่ 
สอดคล้องกับ “must” ในต้นฉบับ ดังตัวอย่าง

ประโยคที่ 2
If you owe money, you must pay it back immediately. (1st_A_D)
ถ้าคุณติดเงินใคร คุณจะต้องจ่ายคืนในทันที
ถ้าคุณเป็นหนี้ คุณต้องรีบจ่ายคืน
ถ้าคุณยืมเงิน คุณต้องคืนเงินให้เร็วที่สุด

ในขณะที่กลุ่มของประโยคเงื่อนไขประเภท “unreal” ตั้งแต่ประโยคที่ 5-10 (2nd_A_D, 
2nd_B_D, 3rd_A_D, 3rd_B_D, 3rd_C_D & Mixed_D) จะพบการใช้รายการค�ำส�ำคญัทีห่ลากหลาย
ขึ้นนอกเหนือจากค�ำว่า “จะ” และ “ต้อง” ได้แก่

- “ควร” “สามารถ” “อาจ” (สอดคล้องกับ “could’ ในภาษาต้นฉบับ) เพื่อแสดง
ความสามารถและความควรจะเป็นในการกระท�ำการ

- “คง” “คงจะ” (สอดคล้องกบั “would” ในภาษาต้นฉบบั) เพือ่แสดงความไม่น่าเป็น
ไปได้

- “ได้” เพื่อแสดงความสามารถและประสบการณ์ (เมื่อประกอบกันเป็นหน่วยสร้าง 
คง/คงจะ + ได้ + กรยิา + ไปแล้ว จะมคีวามหมายว่าเป็นประสบการณ์ทีม่โีอกาสจะกระท�ำแต่กลบั 
“ไม่ได้” กระท�ำ)
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- “แล้ว” “ไปแล้ว” เพื่อแสดงการกระท�ำที่ลุล่วงแล้ว
- ค�ำกรยิาวเิศษณ์ 3 ค�ำ ได้แก่ “ตอนนัน้” “ตอนนี”้ “ป่านนี”้ เพือ่เน้นย�้ำช่วงเวลาของ

เหตุการณ์ หรือเปรียบเทียบระหว่างสองช่วงเวลา
ตัวอย่างค�ำส�ำคัญที่ปรากฏในค�ำแปลของนักศึกษา
ประโยคที่ 4

She will miss the bus if she does not leave soon. (1st_C_D)
เธอจะไปไม่ทันรถบัส ถ้าเธอไม่รีบออกไปตอนนี้
เธอจะตกรถ ถ้าเธอไม่รีบไปตอนนี้
ถ้าหากเธอไม่ออกไปตอนนี้ เธอจะพลาดรถบัสนะ

การเลือกใช้ค�ำกริยาวิเศษณ์ “ตอนน้ี” ในตัวอย่างค�ำแปลเป็นการเน้นว่าเหตุการณ์ใน
ประโยคย่อยนั้นเป็นเหตุการณ์ในปัจจุบัน ซึ่งจะเป็นเงื่อนไขให้เกิดผลตามมาในอนาคต 

ประโยคที่ 5
If Mike could find his library card, he would start his term paper. (2nd_A_D)
ถ้าไมค์เจอบัตรห้องสมุดของเขา เขาก็คงเริ่มท�ำรายงานแล้ว
ถ้าไมค์หาบัตรห้องสมุดเจอ เขาก็คงได้เริ่มท�ำรายงานแล้ว
ถ้าไมค์หาบัตรห้องสมุดของเขาเจอ เขาคงได้เริ่มท�ำงาน

จากตัวอย่างข้างต้น การเพ่ิมค�ำช่วยกรยิา “คง” สอดคล้องกบัการใช้ “would” ในประโยค
ต้นฉบับ และการใช้ค�ำว่า “ได้” หรือ “แล้ว” ประกอบกับ “คง” ยังบ่งชี้ว่าเหตุการณ์นั้นเป็นการ
สมมติ ไม่ได้เกิดขึ้นจริง (Unreal conditional) ในปัจจุบัน

ประโยคที่ 10
She would be a rich widow now if she had married him. (Mixed_D)
ถ้าเธอแต่งงานกับเขาตอนนั้น ป่านนี้เธอคงรวยไปแล้ว
ถ้าเธอแต่งงานกับเขานะ ป่านนี้คงเป็นแม่หม้ายที่รวยเละไปแล้ว

จากตัวอย่าง ค�ำว่า “คง” เกิดร่วมกับ “ไปแล้ว” บ่งชี้เหตุการณ์ที่ไม่สามารถเป็นจริงได้ 
(Unreal conditional) “ตอนน้ัน” ย�้ำให้เห็นว่าเหตุการณ์ในประโยคย่อยเป็นเหตุการณ์ในอดีต 
และ “ป่านนี้” แสดงให้เห็นว่ามีการเปรียบเทียบสองเหตุการณ์ที่ต่างช่วงเวลากันคือเหตุการณ์ใน
อดีตและเหตุการณ์ในปัจจุบัน
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ตารางที่ 2 ประโยคเงื่อนไขและการแจกแจงความถี่ของค�ำส�ำคัญใน Pre-test

Item จะ น่า
จะ คง คง
จะ

คว
ร

ต้อ
ง

สา
มา

รถ

อา
จ

ได
้

แล
้ว

ไป
แล

้ว

ขน
าด

นั้น

ขน
าด

นี้

ตอ
นน

ั้น

ตอ
นน

ี้

แบ
บน

ี้

ป่า
นน

ี้

0th_D 56 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1st_A_D 6 0 0 60 49 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0

1st_B_D 64 0 0 0 1 3 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0

1st_C_D 57 0 1 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 20 0 0

2nd_A_D 28 1 18 13 0 0 9 1 29 14 6 0 0 0 0 0 0

2nd_B_D 29 0 21 8 2 33 0 1 4 0 0 0 0 2 0 0 0

3rd_A_D 23 0 21 17 1 1 0 1 10 0 0 0 0 0 0 0 0

3rd_B_D 19 0 32 15 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3rd_C_D 16 0 26 17 0 2 0 1 61 14 3 0 0 4 0 0 2

Mixed_D 10 1 21 27 0 0 0 3 22 13 31 0 0 11 25 0 7

ตารางที่ 2 ประโยคเงื่อนไขและการแจกแจงความถี่ของค าส าคัญใน Pre-test 
Item 

จะ
 

น่า
จะ

 

คง
 

คง
จะ

 

คว
ร 

ต้อ
ง 

สา
มา

รถ
 

อา
จ ได
้ 

แล
้ว 

ไป
แล

้ว 

ขน
าด

นั้น
 

ขน
าด

นี้ 

ตอ
นนั้

น 

ตอ
นนี้

 

แบ
บนี้

 

ป่า
นนี้

 

Oth_D 56 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1st_A_D 6 0 0 60 49 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

1st_B_D 64 0 0 0 1 3 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

1st_C_D 57 0 1 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 20 0 0 

2nd_A_D 28 1 18 13 0 0 9 1 29 14 6 0 0 0 0 0 0 

2nd_B_D 29 0 21 8 2 33 0 1 4 0 0 0 0 2 0 0 0 

3rd_A_D 23 0 21 17 1 1 0 1 10 0 0 0 0 0 0 0 0 

3rd_B_D 19 0 32 15 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3rd_C_D 16 0 26 17 0 2 0 1 61 14 3 0 0 4 0 0 2 

Mixed_D 10 1 21 27 0 0 0 3 22 13 31 0 0 11 25 0 7 

 
 

 

ภาพที่ 2 การแจกแจงความถี่ของค าส าคัญตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Pre-test 
 

เมื่อพิจารณาข้อมูลในตารางที่ 2 ร่วมกับแผนภูมิบัลลูนในภาพท่ี 2 จะเห็นว่า “จะ” และ “คง/คงจะ” แจกแจง
สับหลีกกัน ในค าแปลประโยคเง่ือนไขท่ีเป็นจริงได้ (Real conditional) พบการใช้ “จะ” ในความถี่ท่ีสูงมาก ส่วน “คง/
คงจะ” พบน้อยหรือแทบไม่พบเลย นอกจากนี้ “คง/คงจะ” อาจเกิดร่วมกับ “แล้ว/ไปแล้ว” เพ่ือแสดงถึงความหมาย
ทางไวยากรณ์ของประโยคเง่ือนไขที่บ่งช้ีการกระท าหรือเหตุการณ์ที่ไม่สามารถเป็นจริงได้ (Unreal conditional) ใน
ปัจจุบันกาล หรือในอดีตกาล และถึงแม้ will/would  จะแปลเป็น “จะ” ในภาษาไทยได้เหมือนกันทั้งสองค า แต่
นักศึกษาจ านวนหนึ่งที่ท าแบบทดสอบก็พยายามจะเลือกค าในภาษาไทยมาถ่ายทอดความหมายทางไวยากรณ์ของ

ภาพที่ 2 การแจกแจงความถี่ของค�ำส�ำคัญตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Pre-test

เมื่อพิจารณาข้อมูลในตารางที่ 2 ร่วมกับแผนภูมิบัลลูนในภาพที่ 2 จะเห็นว่า “จะ”  
และ “คง/คงจะ” แจกแจงสบัหลกีกนั ในค�ำแปลประโยคเงือ่นไขทีเ่ป็นจรงิได้ (Real conditional) 
พบการใช้ “จะ” ในความถีท่ีส่งูมาก ส่วน “คง/คงจะ” พบน้อยหรอืแทบไม่พบเลย นอกจากนี ้“คง/
คงจะ” อาจเกดิร่วมกบั “แล้ว/ไปแล้ว” เพือ่แสดงถงึความหมายทางไวยากรณ์ของประโยคเงือ่นไข
ที่บ่งช้ีการกระท�ำหรือเหตุการณ์ที่ไม่สามารถเป็นจริงได้ (Unreal conditional) ในปัจจุบันกาล 
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หรือในอดีตกาล และถึงแม้ will/would  จะแปลเป็น “จะ” ในภาษาไทยได้เหมือนกันทั้งสองค�ำ 
แต่นกัศกึษาจ�ำนวนหนึง่ทีท่�ำแบบทดสอบกพ็ยายามจะเลอืกค�ำในภาษาไทยมาถ่ายทอดความหมาย
ทางไวยากรณ์ของต้นฉบับโดยการเพิ่มค�ำช่วยกริยา “คง/คงจะ” เพื่อลดความแน่นอนหรือความ
เป็นไปได้ของเหตุการณ์ อย่างไรก็ดี ยังคงพบการใช้ค�ำว่า “จะ” ในการแปลประโยคเงื่อนไขที่ไม่
สามารถเป็นจริงได้ (Unreal conditional) ประเภทต่าง ๆ โดยเฉพาะในประโยคเงื่อนไขประเภท 
Second conditional ซึ่งพบ “จะ”ในความถี่ที่สูงกว่า “คง/คงจะ”

ภาพที่ 3 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค�ำส�ำคัญใน Pre-test

เม่ือน�ำข้อมูลในตาราง 2 มาวิเคราะห์เพ่ือจัดกลุ่มประโยคเงื่อนไขโดยใช้ความถี่ของค�ำ
ส�ำคัญต่าง ๆ ที่ปรากฏร่วมกัน (Correspondence analysis) เป็นเกณฑ์ ดังแสดงในภาพที่ 3 เรา
จะพบว่าความสอดคลอ้งกันระหว่างประโยคเงื่อนไขประเภทตา่ง ๆ  และความถี่ในการปรากฏของ
กลุม่ค�ำส�ำคญั ซึง่จะพบว่ามกีารกระจายเป็นกลุม่ ๆ  ตามแกนนอนและแกนตัง้ โดยประโยคเงือ่นไข
ที่มีการใช้ทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality) แสดงภาวะหน้าที่/ความสามารถ  มีค�ำช่วย
กริยา ได้แก่ “ต้อง” “ควร” “น่าจะ” “อาจ” “สามารถ” เป็นตัวจัดกลุ่ม และจะแยกตัวออกมา
จากกลุ่มประโยคเงื่อนไขที่แสดงทัศนภาวะสัญชาน (Epistemic modality) (แสดงการคาดคะเน) 
ซึ่งมีค�ำช่วยกริยา ได้แก่ “จะ” “คง” “คงจะ” เป็นตัวจัดกลุ่ม ในขณะเดียวกัน ประโยคเงื่อนไขที่
เป็นจริงได้ (Real conditional) ได้แก่ Zero conditional และ First conditional ก็จะแยกตัว
ออกจากประโยคเงื่อนไขที่ประเภทที่ไม่เป็นจริง (Unreal conditional) ได้แก่ Second  
conditional, Third conditional และ Mixed conditional

2. ผลการวิเคราะห์ผลการทดสอบหลังเรียน (Post-test)
ในส่วนของการวเิคราะห์ผลการทดสอบหลงัเรยีน เม่ือพจิารณาความถีข่องการปรากฏร่วม

กันของค�ำส�ำคัญในตารางที่ 3 จะพบว่าประโยคเงื่อนไขในรายการที่ 1–4 (แปลจากประโยค Zero 
conditional และ First conditional ในภาษาอังกฤษ) มีการใช้ (และไม่ใช้) ค�ำส�ำคัญในลักษณะ
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ที่คล้ายคลึงกัน โดยประโยคที่ 1 และ 4 (0th_P และ 1st_C_P) ซึ่งเป็นการแสดงทัศนภาวะสัญชาน 
(Epistemic modality) มีการใช้ค�ำช่วยกริยา “จะ” ในความถี่ที่สูง ในขณะที่ประโยคที่ 2 และ 3 
(1st_A_P และ 1st_B_P) เป็นการแสดงทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality) มีการใช้ค�ำช่วย
กริยา “สามารถ” สอดคล้องกับ “can” ในกรณีของประโยคที่ 2 และถึงแม้ในประโยคต้นฉบับ
ประโยคที่ 3 จะใช้ “won’t” (won't make a good impression) แต่นักศึกษาผู้ท�ำแบบทดสอบ
ก็ตีความว่าเป็นการใช้ในบริบทของการ “ไม่สามารถสร้างความประทับใจ” ดังตัวอย่าง

You won’t make a good impression if you wear flip-flops to a job interview. 
(1st_B_P)

คณุจะไม่สามารถสร้างความประทบัใจทีด่ไีด้ หากคุณสวมรองเท้าแตะไปสมัภาษณ์งาน
คุณจะไม่สามารถสร้างภาพลักษณ์ที่ดีได้ ถ้าคุณใส่รองเท้าแตะไปสัมภาษณ์งาน
คุณจะไม่สามารถสร้างความประทับใจดี ๆ ได้ ถ้าคุณใส่รองเท้าแตะเข้าสัมภาษณ์ใน

ขณะที่กลุ่มของประโยคเงื่อนไขประเภทที่ไม่เป็นจริง ตั้งแต่ประโยคที่ 5-10 (2nd_A_P, 2nd_B_P, 
3rd_A_P, 3rd_B_P, 3rd_C_P & Mixed P) จะมกีารใช้รายการค�ำส�ำคญัทีห่ลากหลายขึน้นอกเหนอื
จากค�ำว่า “จะ” และ “สามารถ” ได้แก่

- “คง” “คงจะ” เพื่อแสดงความไม่น่าเป็นไปได้
- “ต้อง” “ควร” “อาจ” “น่าจะ” เพื่อแสดงความสามารถและความควรจะเป็นใน

การกระท�ำการ
- “ได้” เพื่อแสดงความสามารถและประสบการณ์
- “แล้ว” “ไปแล้ว” เพื่อแสดงการกระท�ำที่ลุล่วงแล้ว
- กลุ่มค�ำกริยาวิเศษณ์ “ตอนนั้น” “ตอนนี้” “ป่านนี้” เพื่อเน้นย�้ำช่วงเวลาของ

เหตุการณ์ หรือเปรียบเทียบระหว่างสองช่วงเวลา และ “แบบนี้” “ขนาดนั้น” “ขนาดนี้”  
เพื่อเปรียบสถานการณ์สมมติกับสถานการณ์ที่ตรงข้ามกับการสมมติ 

ตัวอย่างค�ำแปลของนักศึกษา
ประโยคที่ 10

If you had remembered to bring a map, we wouldn’t be lost by now. 
(Mixed_P)

ถ้าเธอเอาแผนที่มาด้วย ตอนนี้เราก็คงไม่หลงทาง
ถ้าเธอไม่ลืมเอาแผนที่มา ป่านนี้เราคงไม่หลงกันอยู่หรอก
ถ้าคุณจ�ำได้ว่าต้องเอาแผนที่มาตอนนั้น ป่านนี้เราคงไม่หลงทางกันหรอก

จากตัวอย่างข้างต้น นักศึกษาเลือกใช้ค�ำว่า “คง” ในฉบับแปลเพื่อแสดงเหตุการณ์ที่ตรง
กันข้ามกับความเป็นจริงในอดีต และใช้ค�ำกริยาวิเศษณ์ “ตอนนี้” เพื่อเปรียบเทียบช่วงเวลาของ
สองเหตุการณ์ และค�ำว่า “ป่านนี้” เพื่อย�้ำให้เห็นว่าเหตุการณ์ในอดีตส่งผลต่อเนื่องมาในปัจจุบัน
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ประโยคที่ 5
We would go by train if it wasn’t so expensive. (2nd_A_P)
เราคงจะไปโดยรถไฟแล้วล่ะ ถ้ามันไม่แพงขนาดนี้
เราคงจะนั่งรถไฟไปนะ ถ้าราคาตั๋วไม่แพงขนาดนี้
เราคงจะเดินทางด้วยรถไฟไปแล้ว ถ้ามันไม่แพงขนาดนั้น
พวกเราคงจะขึ้นรถไฟแล้ว ถ้าราคาไม่แพงขนาดนั้น

ตามปกต ิ“if it wasn’t so expensive” อาจแปลได้ว่า “ถ้าตัว๋ไม่แพงมาก” แต่การเลอืก
ใช้ค�ำกริยาวิเศษณ์ “ขนาดนั้น” “ขนาดนี้” เสริมเข้าไป แสดงให้เห็นว่านักศึกษาต้องการเน้นว่า
สถานการณ์ท่ีเป็นเงื่อนไขเป็นสถานการณ์สมมติ ดังน้ันอีกสถานการณ์หนึ่งย่อมเกิดข้ึนไม่ได้ใน
ปัจจุบันเช่นเดียวกัน

ตารางที่ 3 ประเภทของประโยคเงื่อนไขและความถี่ของค�ำส�ำคัญใน Post-Test

Item จะ น่า
จะ คง คง
จะ

คว
ร

ต้อ
ง

สา
มา

รถ

อา
จ

ได
้

แล
้ว

ไป
แล

้ว

ขน
าด

นั้น

ขน
าด

นี้

ตอ
นน

ั้น

ตอ
นน

ี้

แบ
บน

ี้

ป่า
นน

ี้

0th_D 58 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0

1st_A_P 3 10 0 0 9 3 19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1st_B_P 0 0 7 1 1 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1st_C_P 53 0 3 1 0 1 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2nd_A_P 9 2 22 26 1 0 0 0 9 20 14 9 16 2 0 0 0

2nd_B_P 10 1 36 12 0 1 0 0 1 6 10 0 0 5 1 0 2

3rd_A_P 0 1 35 24 0 1 0 0 0 4 53 0 0 6 0 0 12

3rd_B_P 2 0 34 24 0 0 0 0 14 21 25 0 0 4 0 0 0

3rd_C_P 62 0 42 12 2 51 0 0 11 2 2 0 0 3 0 4 0

Mixed_P 6 0 46 11 2 23 0 0 12 2 1 0 0 2 31 15 8

เช่นเดยีวกบัผลการวเิคราะห์ผลการทดสอบก่อนเรยีน จากข้อมลูในตารางที ่3 และแผนภมูิ
บัลลูนในภาพที่ 4 จะเห็นว่า “จะ” และ “คง/คงจะ” มีการแจกแจงสับหลีกกันในภาพรวม โดยที่ 
“จะ” พบใช้ในความถีท่ีสู่งมากในประโยคเงือ่นไขทีเ่ป็นจรงิได้ (Real conditional) ทัง้ 2 ประเภท 
แต่พบการใช้ “จะ” น้อยลงในประโยคเงื่อนไขประเภท Second conditional เมื่อเทียบกับผล
การทดสอบก่อนเรยีน นอกจากนีย้งัพบการใช้ “คง/คงจะ” ในความถีท่ีส่งูมากขึน้ในประโยคเงือ่นไข
ที่ไม่สามารถเป็นจริงได้ (Unreal conditional) โดย “คง/คงจะ” อาจเกิดร่วมกับ “แล้ว/ไปแล้ว” 
เพื่อแสดงถึงความหมายทางไวยากรณ์ของประโยคเง่ือนไขที่บ่งชี้การกระท�ำหรือเหตุการณ์ที่ไม่
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สามารถเป็นจริงได้ (Unreal conditional) ในปัจจุบันกาล หรือในอดีตกาล
สิ่งที่น่าสนใจก็คือการที่นักศึกษาผู้ท�ำแบบทดสอบใช้ค�ำว่า “สามารถ” ทั้งในกรณีที่มีการ

ใช้ “can” และไม่มกีารใช้ “can” ในต้นฉบบั แต่สามารถตคีวามหมายได้ว่าประโยคโดยรวมมีความ
หมายเกีย่วกบัความสามารถในการกระท�ำการให้บรรลผุล เช่น Unless you start eating healthier  
food, you won’t lose any weight. มีนักศึกษาแปลว่า ถ้าคุณไม่เริ่มกินอาหารที่ดีต่อสุขภาพ 
คุณจะไม่สามารถลดน�้ำหนักได้เลย หรือ You won’t make a good impression if you wear 
flip-flops to a job interview. มีนักศึกษาแปลว่า คุณจะไม่สามารถสร้างความประทับใจที่ดีได้ 
หากคุณสวมรองเท้าแตะไปสัมภาษณ์งาน ซึ่งแสดงให้เห็นว่าหลังจากที่ได้เรียนและฝึกฝนการแปล
ประโยคเงือ่นไขภาษาอังกฤษเป็นไทยแล้ว นกัศกึษามคีวามพยายามท่ีจะใช้ค�ำต่าง ๆ  เพือ่แปลความ
หมายในเชงิบรูณาการมากขึน้ โดยไม่ยดึตดิกบัการแปลค�ำต่อค�ำ ส่งผลให้มกีารใช้ค�ำทีม่คีวามหมาย
ทางไวยากรณ์ที่หลากหลายยิ่งขึ้น เห็นได้จากความถี่ในการใช้ค�ำท่ีกระจุกตัวน้อยลงเม่ือเทียบกับ
ผลการทดสอบก่อนเรียน รวมทั้งมีการใช้ค�ำกริยาวิเศษณ์ต่าง ๆ เพิ่มขึ้น เช่น ในการทดสอบก่อน
เรียน นักศึกษาใช้ค�ำกริยาวิเศษณ์เพียง 3 ค�ำ แต่ในการทดสอบหลังเรียน นักศึกษาใช้ค�ำกริยา
วิเศษณ์เพิ่มขึ้นเป็น 6 ค�ำ ได้แก่ ขนาดนั้น ขนาดนี้ ตอนนั้น ตอนนี้ แบบนี้ ป่านนี้

 
 

ภาพที่ 4 การแจกแจงความถี่ของค าส าคัญตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Post-Test 
 

 
 

ภาพที่ 5 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค าส าคัญใน Post-Test 
 

เมื่อน าข้อมูลในตาราง 3 มาวิเคราะห์เพื่อจัดกลุ่มประโยคเง่ือนไขโดยใช้ความถี่ของค าส าคัญต่าง ๆ ที่ปรากฏ
ร่วมกัน (Correspondence analysis) พบว่ามีความสอดคล้องกันระหว่างประโยคเงื่อนไขประเภทต่าง ๆ และความถี่
ในการปรากฏของกลุ่มค าส าคัญ ซึ่งมีการกระจายเป็นกลุ่ม ๆ ตามแกนนอนและแกนตั้ง (ภาพที่ 5) โดยประโยคเง่ือนไข
ชนิดที่ใช้ทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality) แสดงภาวะหน้าที่/ความสามารถ มีค าช่วยกริยา “ต้อง” “ควร” 
“น่าจะ” “อาจ” “สามารถ” เป็นตัวจัดกลุ่ม จะแยกตัวออกมาเป็นกลุ่มต่างหากจากประโยคเง่ือนไขที่ใช้ทัศนภาวะ       
สัญชาน (Epistemic modality) ซึ่งมีค าช่วยกริยา ได้แก่ “จะ” “คง” “คงจะ” ขณะที่ประโยคเง่ือนไขที่เป็นจริงได้ 
(Real conditional) ได้แก่ Zero conditional และ First conditional ก็จะแยกตัวออกจากประโยคเง่ือนไขท่ีประเภท
ที่ไม่เป็นจริง (Unreal conditional) ได้แก่ Second conditional, Third conditional และ Mixed conditional 

ภาพที่ 4 การแจกแจงความถี่ของค�ำส�ำคัญตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Post-Test
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ภาพที่ 4 การแจกแจงความถี่ของค าส าคัญตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Post-Test 
 

 
 

ภาพที่ 5 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค าส าคัญใน Post-Test 
 

เมื่อน าข้อมูลในตาราง 3 มาวิเคราะห์เพื่อจัดกลุ่มประโยคเง่ือนไขโดยใช้ความถี่ของค าส าคัญต่าง ๆ ที่ปรากฏ
ร่วมกัน (Correspondence analysis) พบว่ามีความสอดคล้องกันระหว่างประโยคเงื่อนไขประเภทต่าง ๆ และความถี่
ในการปรากฏของกลุ่มค าส าคัญ ซึ่งมีการกระจายเป็นกลุ่ม ๆ ตามแกนนอนและแกนตั้ง (ภาพที่ 5) โดยประโยคเง่ือนไข
ชนิดที่ใช้ทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality) แสดงภาวะหน้าที่/ความสามารถ มีค าช่วยกริยา “ต้อง” “ควร” 
“น่าจะ” “อาจ” “สามารถ” เป็นตัวจัดกลุ่ม จะแยกตัวออกมาเป็นกลุ่มต่างหากจากประโยคเง่ือนไขที่ใช้ทัศนภาวะ       
สัญชาน (Epistemic modality) ซึ่งมีค าช่วยกริยา ได้แก่ “จะ” “คง” “คงจะ” ขณะที่ประโยคเง่ือนไขที่เป็นจริงได้ 
(Real conditional) ได้แก่ Zero conditional และ First conditional ก็จะแยกตัวออกจากประโยคเง่ือนไขท่ีประเภท
ที่ไม่เป็นจริง (Unreal conditional) ได้แก่ Second conditional, Third conditional และ Mixed conditional 

ภาพที่ 5 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค�ำส�ำคัญใน Post-Test

เม่ือน�ำข้อมูลในตาราง 3 มาวิเคราะห์เพ่ือจัดกลุ่มประโยคเงื่อนไขโดยใช้ความถี่ของค�ำ
ส�ำคัญต่าง ๆ ที่ปรากฏร่วมกัน (Correspondence analysis) พบว่ามีความสอดคล้องกันระหว่าง
ประโยคเงื่อนไขประเภทต่าง ๆ และความถี่ในการปรากฏของกลุ่มค�ำส�ำคัญ ซึ่งมีการกระจายเป็น 
กลุ่ม ๆ ตามแกนนอนและแกนตั้ง (ภาพที่ 5) โดยประโยคเงื่อนไขชนิดที่ใช้ทัศนภาวะปริพัทธ  
(Deontic modality) แสดงภาวะหน้าที่/ความสามารถ มีค�ำช่วยกริยา “ต้อง” “ควร” “น่าจะ” 
“อาจ” “สามารถ” เป็นตวัจัดกลุ่ม จะแยกตวัออกมาเป็นกลุม่ต่างหากจากประโยคเงือ่นไขทีใ่ช้ทศัน
ภาวะสัญชาน (Epistemic modality) ซ่ึงมคี�ำช่วยกรยิา ได้แก่ “จะ” “คง” “คงจะ” ขณะทีป่ระโยค
เงื่อนไขที่เป็นจริงได้ (Real conditional) ได้แก่ Zero conditional และ First conditional  
ก็จะแยกตวัออกจากประโยคเงือ่นไขทีป่ระเภททีไ่ม่เป็นจรงิ (Unreal conditional) ได้แก่ Second 
conditional, Third conditional และ Mixed conditional

ความน่าสนใจประการหนึง่กค็อื การทีนั่กศกึษาใช้ค�ำกรยิาวเิศษณ์ในแบบทดสอบหลงัเรยีน
มากขึน้กว่าในแบบทดสอบก่อนเรยีน สะท้อนให้เห็นว่านกัศกึษามีความพยายามทีจ่ะถ่ายทอดความ
ทางไวยากรณ์ของประโยคภาษาอังกฤษออกมา โดยการเพิ่มเติมค�ำศัพท์เพื่อทดแทนความหมาย
ของกาล (Tense) ในภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกริยาวิเศษณ์บอกเวลาเพ่ือเปรียบเทียบ
ระหว่างสองช่วงเวลา เช่น “ตอนนัน้” “ตอนนี”้ “ป่านนี”้ สอดคล้องกบัวิธกีารบ่งบอกกาลในภาษา
ไทยซึ่ง อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์ (2535) (อ้างถึงใน Pengpanich, 2014: 75) ได้กล่าวไว้ว่า มักอิง
บริบทและใช้กริยาวิเศษณ์บอกเวลา รวมถึงมีการใช้ “แบบนี้” “ขนาดนั้น” “ขนาดนี้” เพื่อเปรียบ
สถานการณ์สมมติกับสถานการณ์ที่ตรงข้ามกับการสมมติ

3. ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลการทดสอบก่อนและหลังเรียน
ในการวิเคราะห์เปรียบเทียบ ผู้วิจัยได้รวมความถี่ในการใช้ค�ำส�ำคัญในข้อทดสอบต่าง ๆ 

ในแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนตามจ�ำนวนประเภทของประโยคเงื่อนไขในภาษาต้นฉบับ 
จากจ�ำนวนชุดละ 10 ข้อ เหลือชุดละ 5 ข้อ (ตารางที่ 4) เพื่อพิจารณาข้อมูลประโยคเงื่อนไขแต่ละ
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ประเภทเปรียบเทียบกันระหว่างผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน ผลการวิเคราะห์เปรียบ
เทียบ (ภาพที่ 6) แสดงให้เห็นว่าในส่วนของ Zero conditional ไม่ค่อยมีความแตกต่างกัน แต่ใน
ส่วนของ First conditional นัน้ ข้อมลูในการทดสอบก่อนเรยีนจะโน้มเอยีงไปทางด้าน “ความน่า
จะเป็น” ส่วนในแบบทดสอบหลังเรียนจะโน้มเอียงไปทางด้าน “ความสามารถ” นอกจากนั้นยัง
พบว่าความถีข่องการใช้ค�ำส�ำคญัจะมกีารกระจายออกไปในหลาย ๆ  ค�ำ โดยเฉพาะค�ำกรยิาวเิศษณ์ 

อย่างไรก็ตาม แบบแผนของการจัดกลุ่มของประโยคเงื่อนไขเป็นแบบเป็นจริงได้ (Real 
conditional) และไม่เป ็นจริง (Unreal conditional) กับประโยคเงื่อนไขที่ใช ้การ 
แสดงทัศนภาวะสัญชาน (Epistemic modality) และทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality) 
แสดงภาวะหน้าที่/ความสามารถ ระหว่างผลการทดสอบก่อนและหลังเรียนก็มีความคล้ายคลึงกัน 
โดยนักศึกษาใช้ค�ำส�ำคัญในสัดส่วนที่หลากหลายขึ้นในการท�ำแบบทดสอบหลังเรียน (ดังภาพที่ 7)

ตารางที่ 4 ประเภทของประโยคเงื่อนไขและความถี่ของค�ำส�ำคัญใน Pre-test และ Post-test

Item จะ น่า
จะ คง คง
จะ

คว
ร

ต้อ
ง

สา
มา

รถ

อา
จ

ได
้

แล
้ว

ไป
แล

้ว

ขน
าด

นั้น

ขน
าด

นี้

ตอ
นน

ั้น

ตอ
นน

ี้

แบ
บน

ี้

ป่า
นน

ี้

0th_D 56 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1st_D 42 0 0 2 0 17 1 1 0 0 0 0 0 0 7 0 0

2nd_D 28 0 20 10 1 16 4 1 16 7 3 0 0 1 0 0 0

3rd_D 19 0 26 14 0 1 0 1 24 5 1 0 0 1 0 0 1

Mixed_D 10 1 21 27 0 0 0 3 22 13 31 0 0 11 25 0 7

0th_P 58 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0

1st_P 19 3 3 1 3 1 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2nd_P 10 2 29 19 0 0 0 0 5 13 12 4 8 4 0 0 1

3rd_P 21 0 37 20 1 17 0 0 8 9 27 0 0 4 0 1 4

Mixed_P 6 0 46 11 2 23 0 0 12 2 1 0 0 2 31 15 8
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ภาพที่ 6 การแจกแจงความถี่ของค าส าคญัตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Pre-test และ Post-test 
 

 
 

ภาพที่ 7 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค าส าคัญใน Pre-test เปรยีบกับ Post-test 
 

เพื่อทดสอบว่าความแตกต่างของผลการทดสอบก่อนและหลังเรียนมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ ผู้วิจัยได้
ใช้การทดสอบไคสแควร์ (Chi-squared test) โดยผู้วิจัยได้สรุปความถี่ของการใช้ค าส าคัญในผลการทดสอบก่อนเรียน
และหลังเรียนในทุกประเภทของประโยคเง่ือนไข (ภาพที่ 8) จากนั้นน าไปค านวณหาค่าไคสแควร์ด้วยวิธีการทางสถิติ
พบว่าผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ ดังผลลพัธ์ต่อไปนี ้

 
χ² = 91.177, Degree of Freedom (df) = 16       
p-value < 0.01  

ภาพที่ 6 การแจกแจงความถี่ของค�ำส�ำคัญตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Pre-test 
และ Post-test

 
 

ภาพที่ 6 การแจกแจงความถี่ของค าส าคญัตามประเภทของประโยคเงื่อนไขใน Pre-test และ Post-test 
 

 
 

ภาพที่ 7 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค าส าคัญใน Pre-test เปรยีบกับ Post-test 
 

เพื่อทดสอบว่าความแตกต่างของผลการทดสอบก่อนและหลังเรียนมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ ผู้วิจัยได้
ใช้การทดสอบไคสแควร์ (Chi-squared test) โดยผู้วิจัยได้สรุปความถี่ของการใช้ค าส าคัญในผลการทดสอบก่อนเรียน
และหลังเรียนในทุกประเภทของประโยคเง่ือนไข (ภาพที่ 8) จากนั้นน าไปค านวณหาค่าไคสแควร์ด้วยวิธีการทางสถิติ
พบว่าผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ ดังผลลพัธ์ต่อไปนี ้

 
χ² = 91.177, Degree of Freedom (df) = 16       
p-value < 0.01  

ภาพที่ 7 ความสอดคล้องระหว่างประโยคเงื่อนไขและค�ำส�ำคัญใน Pre-test เปรียบกับ Post-test

เพือ่ทดสอบว่าความแตกต่างของผลการทดสอบก่อนและหลงัเรยีนมคีวามแตกต่างกันอย่าง
มนียัส�ำคญั ผูว้จิยัได้ใช้การทดสอบไคสแควร์ (Chi-squared test) โดยผู้วจิยัได้สรปุความถีข่องการ
ใช้ค�ำส�ำคญัในผลการทดสอบก่อนเรยีนและหลงัเรยีนในทกุประเภทของประโยคเงือ่นไข (ภาพที ่8) 
จากนั้นน�ำไปค�ำนวณหาค่าไคสแควร์ด้วยวิธีการทางสถิติพบว่าผลการทดสอบก่อนเรียนและหลัง
เรียนมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญ ดังผลลัพธ์ต่อไปนี้

χ² = 91.177, Degree of Freedom (df) = 16
p-value < 0.01 
ความแตกต่างดงักล่าวสงัเกตได้จากสดัส่วนของการใช้ค�ำส�ำคญัในผลการทดสอบก่อนเรยีน

และหลังเรียนทุกประเภทประโยคเงื่อนไข โดยในผลการทดสอบหลังเรียนนักศึกษาจะใช้ค�ำส�ำคัญ
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ในสัดส่วนท่ีหลากหลายกว่าในการทดสอบก่อนเรียน ถึงแม้ว่าผลการจัดกลุ่มของประโยคเงื่อนไข
ในผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนจะไม่มีความแตกต่างกันไปคนละแบบ

 ความแตกต่างดังกล่าวสังเกตได้จากสัดส่วนของการใช้ค าส าคัญในผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน         
ทุกประเภทประโยคเง่ือนไข โดยในผลการทดสอบหลังเรียนนักศึกษาจะใช้ค าส าคัญในสัดส่วนที่หลากหลายกว่าใน           
การทดสอบก่อนเรียน ถึงแม้ว่าผลการจัดกลุ่มของประโยคเง่ือนไขในผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนจะไม่มี
ความแตกต่างกันไปคนละแบบ 
 

 
  

ภาพที่ 8 การใช้ค าส าคัญในผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนทุกประเภทประโยคเง่ือนไข 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

จากแบบแผนความถี่ของค าช่วยกริยา ค าบ่งช้ีการณ์ลักษณะ และค ากริยาวิเศษณ์ที่พบในข้อมูล สามารถจ าแนก
ประโยคเง่ือนไขในภาษาไทยได้ชัดเจนในกรณีของประโยคเง่ือนไขที่เป็นจริงได้ (Real conditional) 2 ประเภท ได้แก่ 
Zero conditional และ First conditional และประโยคเง่ือนไขที่ไม่เป็นจริง (Unreal conditional) 3 ประเภท 
ได้แก่ Second conditional, Third conditional และ Mixed conditional นอกจากนั้น ประโยคเง่ือนไขแต่ละ 
ประเภทก็ยังจ าแนกตามการแสดงทัศนภาวะได้ 2 แบบ คือ การแสดงทัศนภาวะสัญชาน (Epistemic modality) และ
การแสดงทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality)   

ผู้วิจัยพบว่าถึงแม้ในระบบไวยากรณ์ภาษาไทยจะไม่มีการผันกริยาตามกาล (Tense) ซึ่งเป็นเครื่องมือส าคัญใน
การจ าแนกประเภทของประโยคเง่ือนไขในภาษาอังกฤษ แต่นักศึกษาที่ท าการทดสอบก็ได้เลือกใช้ค าหน้าที่ต่าง ๆ ใน
ภาษาไทยเพื่อบ่งช้ีความหมายทางไวยากรณ์ที่แตกต่างกันได้อย่างเหมาะสม นอกจากนั้น จากผลการทดสอบหลังเรียน 
ยังพบการใช้ค าหน้าที่อย่างหลากหลายมากข้ึน โดยเฉพาะในประโยคเง่ือนไขท่ีไม่เป็นจรงิประเภทตา่ง ๆ รวมทั้งมีการใช้
กริยาวิเศษณ์เพิ่มเติม แสดงให้เห็นว่านักศึกษามีความเข้าใจเกี่ยวกับความหมายของประโยคเง่ือนไขในภาษาอังกฤษท่ี       
ดีขึ้นและมีวิธีการถ่ายทอดเป็นภาษาไทยทีห่ลากหลายขึ้นอีกด้วย  

ภาพที่ 8 การใช้ค�ำส�ำคัญในผลการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนทุกประเภทประโยคเงื่อนไข

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย
จากแบบแผนความถ่ีของค�ำช่วยกริยา ค�ำบ่งชี้การณ์ลักษณะ และค�ำกริยาวิเศษณ์ท่ีพบ 

ในข้อมูล สามารถจ�ำแนกประโยคเงื่อนไขในภาษาไทยได้ชัดเจนในกรณีของประโยคเงื่อนไขที่เป็น
จริงได้ (Real conditional) 2 ประเภท ได้แก่ Zero conditional และ First conditional และ
ประโยคเงื่อนไขที่ไม่เป็นจริง (Unreal conditional) 3 ประเภท ได้แก่ Second conditional, 
Third conditional และ Mixed conditional นอกจากนั้น ประโยคเงื่อนไขแต่ละ ประเภทก็ยัง
จ�ำแนกตามการแสดงทศันภาวะได้ 2 แบบ คือ การแสดงทศันภาวะสญัชาน (Epistemic modality)  
และการแสดงทัศนภาวะปริพัทธ (Deontic modality)

ผู้วิจัยพบว่าถึงแม้ในระบบไวยากรณ์ภาษาไทยจะไม่มีการผันกริยาตามกาล (Tense)  
ซึ่งเป็นเคร่ืองมือส�ำคัญในการจ�ำแนกประเภทของประโยคเง่ือนไขในภาษาอังกฤษ แต่นักศึกษา
ที่ท�ำการทดสอบก็ได้เลือกใช้ค�ำหน้าที่ต่าง ๆ ในภาษาไทยเพ่ือบ่งชี้ความหมายทางไวยากรณ์ที ่
แตกต่างกันได้อย่างเหมาะสม นอกจากน้ัน จากผลการทดสอบหลังเรียน ยังพบการใช้ค�ำหน้าที่
อย่างหลากหลายมากขึน้ โดยเฉพาะในประโยคเงือ่นไขทีไ่ม่เป็นจรงิประเภทต่าง ๆ  รวมทัง้มกีารใช้
กรยิาวเิศษณ์เพิม่เตมิ แสดงให้เหน็ว่านกัศกึษามคีวามเข้าใจเกีย่วกบัความหมายของประโยคเงือ่นไข
ในภาษาอังกฤษที่ดีขึ้นและมีวิธีการถ่ายทอดเป็นภาษาไทยที่หลากหลายขึ้นอีกด้วย 
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การที่นักศึกษาเลือกใช้ค�ำในภาษาฉบับแปลอย่างหลากหลายขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ค�ำกริยาวิเศษณ์บอกเวลาและการเปรียบเทียบแสดงให้เห็นว่านักศึกษาตระหนักมากข้ึนว่า  
การถ่ายทอดความหมายระหว่างภาษาท่ีมรีะบบไวยากรณ์แตกต่างกนัไม่จ�ำเป็นต้องมุง่เน้นท่ีการใช้
เครื่องมือทางไวยากรณ์เท่าน้ัน แต่ควรค�ำนึงถึงการรักษาความหมายให้เทียบเคียงกับความหมาย
ในต้นฉบบั และเลอืกใช้วธิกีารทีเ่หมาะสมในการถ่ายทอดเป็นภาษาฉบบัแปล ผลทีไ่ด้จากการศกึษา
นี้ยังสามารถน�ำไปใช้ในการเรียนการสอนวิชาแปล เพ่ือแนะน�ำแนวทางในการถ่ายทอดประโยค
เงื่อนไขจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยให้ถูกต้องและเป็นธรรมชาติแก่ผู้เรียน
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ปริมาณค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษและอิทธิพล
ของค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษที่มีต่อความสามารถ

ในการท�ำข้อสอบของผู้เรียน
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บทคัดย่อ
การวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษา 1) ปรมิาณร้อยละค�ำศพัท์ประสม (multi-word units) 

ที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ต ภาษาอังกฤษ 2) อิทธิพลของปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) 
ในข้อสอบโอเน็ตภาษาองักฤษทีม่ต่ีอความสามารถในการท�ำข้อสอบของผูเ้รยีน และ 3) ระดบัความ
รู้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ของผู้เรียน กลุ่มตัวอย่างในงานวิจัยนี้คือนักเรียนชั้น
มธัยมศกึษาปีที ่6 จ�ำนวน 321 คน โดยใช้เครือ่งมอื 3 ชิน้ ได้แก่ 1) ข้อสอบโอเนต็วชิาภาษาองักฤษ
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 2) เครื่องมือในการวิเคราะห์ค�ำศัพท์ประสม และ 3) ข้อสอบวัด
ความรู้ค�ำศัพท์ประสม ผลการวิจัยพบว่า 1) ปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบโอเน็ตภาษา
อังกฤษ ปี พ.ศ. 2548-2553 และ พ.ศ. 2558-2561 มีระดับร้อยละ 1.48 เมื่อพิจารณาปริมาณค�ำ
ศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษแต่ละปี พบว่า ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559  
มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมสูงที่สุดที่ระดับร้อยละ 2.40 2) ปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบ 
โอเน็ตภาษาอังกฤษปี พ.ศ. 2548-2553 และ พ.ศ. 2558-2561 ที่ระดับร้อยละ 1.48 ถือว่าเป็น
ปรมิาณทีไ่ม่มอีทิธิพลต่อการเข้าใจเนือ้ความภาษาองักฤษและการท�ำข้อสอบของผูเ้รยีน เนือ่งจาก
มปีรมิาณค�ำศัพท์ประสมต�ำ่กว่าปริมาณทีเ่พยีงพอต่อการเข้าใจสารท่ีระดบัร้อยละ 2 (Hu & Nation, 
2000; Schmitt, Jiang & Grabe, 2011) เมื่อพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ต
แต่ละปี พบว่า มีเพียงข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559 ที่มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมระดับร้อยละ 2.40 
ซึง่มากกว่าปรมิาณทีเ่พยีงพอต่อการเข้าใจสาร ทีร่ะดบัร้อยละ 2 จงึเป็นปรมิาณค�ำศพัท์ทีม่อีทิธพิล

1 อาจารย์ประจ�ำคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต (Faculty of Humanities and 
Social Sciences, Phuket Rajabhat University) Email: supika.n@pkru.ac.th
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ต่อการเข้าใจเนือ้ความภาษาองักฤษและการท�ำข้อสอบของผูเ้รยีนทีไ่ม่มคีวามรูค้�ำศพัท์ประสม และ 
3) เมือ่พจิารณาระดบัความรูค้�ำศพัท์ประสมของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 พบว่า กลุม่ตัวอย่าง
มีคะแนนสอบเฉลี่ยเพียง 8.63 คะแนน จาก 50 คะแนน หรือที่ระดับร้อยละ 17.26 ผลจากงาน
วจิยันีจ้ะเป็นประโยชน์ต่อคณะกรรมการออกข้อสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีนภาษาองักฤษระดบั
ชาติของไทย (O-NETs) ในการวางแผนและพัฒนาการใช้ค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตภาษา
อังกฤษ และสร้างความตระหนักให้แก่ผู้สอนถึงปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่น้อยของผู้เรียน รวมทั้ง
อาจกระตุ ้นให้ผู ้สอนมีการจัดการเรียนการสอนค�ำศัพท์ประสมในช้ันเรียนแบบเอ็กซ์พลิซิท  
(explicit teaching method) มากยิ่งขึ้น
ค�ำส�ำคัญ: ค�ำศัพท์ประสม, ข้อสอบโอเน็ต, ความรู้ค�ำศัพท์, นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6

Abstract
This research aimed to study 1) the percentage of multi-word units used in 

English O-NET exams, 2) the influence of multi-word units used in English O-NET 
exams on learners’ test performance, and 3) the multi-word level of learners. The 
participants in this study were 321 Thai students of grade 12. There were 3 research 
instruments consisting of 1) the English O-NET exams for grade 12 students, 2) the 
instruments for analyzing multi-word units, and 3) the multi-word test. The findings 
showed that the average amount of multi-word units used in the 2005-2010 and 
2015-2018 O-NET exams was 1.48%. In analyzing the average amount of multi-word 
units in each O-NET exam, the results revealed that the highest amount of multi-word 
units was found in the 2016 O-NET (2.40%). In total, the average amount of  
multi-word units used in the O-NET exams (1.48%) did not affect the participants’ 
text comprehension and test performance because the amount was less than the 
sufficient number for learners to comprehend each text at 2% (Hu & Nation, 2000; 
Schmitt, Jiang & Grabe, 2011). However, among all the O-NET exams, the amount 
of multi-word units which is more than the adequate number for their text  
comprehension at 2% can be found merely in the 2016 O-NET (2.40%); this amount 
of multi-word units affected the participants’ text comprehension and test  
performance. According to the participants’ knowledge of multi-word units, they 
had the average scores of 8.63 or 17.26%. This research work will benefit greatly 
the O-NET development committees by contributing to the planning and  
improvement of the use of multi-word units in English O-NET exams. Moreover, it 
also raises teachers’ awareness about students’ low level of multi-word knowledge 
and might encourage them to teach English multi-word units explicitly in class.
Keywords: Multi-Word Units, O-NET Exams, Vocabulary Knowledge, Grade 12 Students
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บทน�ำ
ทักษะด้านค�ำศัพท์มีความส�ำคัญอย่างมากในการเรียนภาษา (Laufer, 1998; Nation & 

Meara 2002) เนื่องจากภาษาประกอบขึ้นด้วยการเรียงต่อกันของค�ำศัพท์ ดังนั้นการที่ผู้เรียนไม่รู้
ความหมายค�ำศัพท์หรือมีความรู้ค�ำศัพท์ในขอบเขตที่จ�ำกัด อาจส่งผลให้การสื่อสารไม่ประสบผล
ส�ำเร็จและเป็นอุปสรรคในการพัฒนาทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ดังนั้นเพื่อเพิ่มขีดความ
สามารถทางภาษาให้แก่ผูเ้รยีน ผู้สอนจ�ำเป็นต้องพัฒนาความรูค้�ำศพัท์ให้แก่ผูเ้รยีนควบคูไ่ปกบัการ
เรียนการสอนทักษะทางภาษาอื่น ๆ เช่น ทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน

จากงานวจิยัทีผ่่านมา จะเหน็ได้ว่าผูเ้รยีนและผูส้อนภาษาองักฤษในฐานะภาษาทีส่องหรอื
ภาษาต่างประเทศ (second or foreign language learners) ให้ความส�ำคญักบัการเรยีนค�ำศพัท์
ภาษาอังกฤษชนิดค�ำศัพท์เดี่ยว (single-word units) เป็นหลัก (Gyllstad, 2007) โดย Laufer 
(1998) และ Nation & Meara (2002) ได้กล่าวถงึความส�ำคญัของค�ำศพัท์เด่ียวว่า ผู้เรยีนท่ีมคีวาม
รูค้�ำศัพท์เดีย่วปริมาณมากจะสามารถใช้ภาษาได้คล่องแคล่วมากขึน้ อกีทัง้เมือ่พจิารณาถงึรปูแบบ
ข้อสอบวัดปริมาณค�ำศัพท์ที่มีชื่อเสียงของ Nation (1983 & 1990), Meara & Buxton (1987) 
และ Nation & Beglar (2007) ต่างเป็นการวัดผลความรู้ค�ำศัพท์ชนิดเดี่ยวทั้งสิ้น ซึ่งการวัดผล
ความรูค้�ำศพัท์รปูแบบนีส้ามารถสะท้อนให้เหน็ถงึวตัถปุระสงค์การเรยีนทีเ่น้นไปทางการเรยีนรูค้�ำ
ศัพท์ชนิดเดี่ยว 

“ค�ำศัพท์ชนิดเดี่ยว” (single-word units) หมายถึง ค�ำศัพท์ที่ประกอบไปด้วยหน่วยค�ำ
อิสระเพียง 1 หน่วย (free morpheme) ซึ่งเป็นค�ำที่มีความหมายในตัวเองและไม่สามารถแตก
ย่อยเป็นส่วนทีมี่ความหมายทีเ่ลก็กว่าได้อีก เช่น ค�ำว่า enhance, delicate หรอื beauty เป็นต้น 
และอาจมีหรือไม่มีหน่วยค�ำไม่อิสระก็ได้ (bound morpheme) เช่น ค�ำว่า enhancement 
(enhance + -ment), indelicate (in- + delicate) หรือ beautifully (beauty + -ful + -ly) 
เป็นต้น 

อย่างไรก็ตาม ภาษาไม่ได้ประกอบด้วยค�ำศัพท์ที่เป็นค�ำศัพท์ชนิดเดี่ยว (single-word 
units) เพียงอย่างเดียว แต่ยังมีค�ำศัพท์อีกหนึ่งกลุ่มซึ่งมีลักษณะการใช้เสมือนค�ำศัพท์เดี่ยว โดยใช้
ร่วมกันเป็นชุด เรียกว่า “ค�ำศัพท์ประสม” (multi-word units) ค�ำศัพท์ประสม หมายถึง ค�ำศัพท์
ที่ประกอบขึ้นด้วยค�ำศัพท์เด่ียวต้ังแต่ 2 ค�ำขึ้นไป ซึ่งมักมีการใช้หรือปรากฏร่วมกันเสมอ (Fell-
baum, 2011; Huning & Schlucker, 2015; Schmitt, 2010) แต่ไม่อาจแปลความหมายได้จาก
ค�ำศัพท์เดี่ยวรอบข้างได้ (Huning & Schlucker, 2015; Svensson, 2008) Nation และ Paul 
(2002) กล่าวว่า ค�ำศัพท์ประสมบางค�ำประกอบขึ้นด้วยค�ำศัพท์เดี่ยวที่มักมีการใช้ร่วมกันเสมอ ๆ 
การใช้สามารถเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมได้ เพียงแต่นิยมใช้ร่วมกันเป็นชุด เช่น have a good day, 
good afternoon เป็นต้น ส่วนอกีกลุม่คอื ค�ำศพัท์ประสมทีจ่�ำเป็นต้องใช้ร่วมกันเสมอ ไม่สามารถ
เปลี่ยนแปลงการใช้ได้ เช่น take a risk, open a can of worms, get along เป็นต้น

ในปัจจบุนั วงการศกึษาด้านภาษายอมรบัถงึความส�ำคญัของความรูค้�ำศพัท์ประสมในการ
เรียนภาษาต่างประเทศ (Nation, 2001; Wray, 2009; Wood, 2006) ดังจะเห็นได้จากงานวิจัย
ของ Pawley & Syder (1983) พบว่า เจ้าของภาษาสามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่วและเหมาะสม 
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เพราะพวกเขามีความรู้ค�ำศัพท์ชนิดประสมจ�ำนวนมาก ซึ่งสอดคล้องกับ Wray & Perkin (2000) 
และ Mi-Lim (2013) ที่ชี้ให้เห็นว่า การขาดความรู้ค�ำศัพท์ประสมจะส่งผลให้การใช้ภาษาของ 
ผูเ้รยีนไม่เป็นธรรมชาต ิ ทัง้นีเ้นือ่งจากในบางสถานการณ์การใช้ค�ำศพัท์ประสมมคีวามเหมาะสมและ 
เป็นธรรมชาตมิากกว่าการใช้ค�ำศพัท์เดีย่ว เช่น I have been throwing up all day. และ I have 
been vomiting all day. ทั้งสองประโยคมีความหมายเหมือนกัน คือ ฉัน/ผมอาเจียนทั้งวัน แต่
อย่างไรกต็าม การใช้ค�ำว่า “throw up” ในประโยคทีห่นึง่จะให้ความรู้สกึถงึการใช้ภาษาทีเ่หมือน
เจ้าของภาษามากกว่าการใช้ ค�ำว่า “vomit” ในประโยคที่สอง ดังนั้นแล้ว เพื่อให้ผู้เรียนสามารถ
สื่อสารได้ดีและคล่องแคล่วใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา ผู้เรียนจ�ำเป็นต้องมีปริมาณและความหลาก
หลายในการใช้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) อย่างมาก (Hulstijn & Marchena, 1989; 
Mi-Lim, 2013; Schmitt, 2000)

แต่อย่างไรก็ตาม ค�ำศัพท์กลุ่มน้ีกลับได้รับความสนใจน้อยจากทั้งจากผู้สอนและผู้เรียน
ภาษาองักฤษในฐานะภาษาทีส่องหรอืในฐานะภาษาต่างประเทศ (Conrad & Biber, 2005) อกีทัง้
งานวิจัยหลายฉบับชี้ให้เห็นถึงปัญหาของการขาดความรู้ค�ำศัพท์ประสมของผู้เรียน (Granger, 
1998; Laufer & Eliasson, 1993; Liao & Fukuya, 2004; Laufer & Waldman, 2011) และ
การหลีกเลี่ยงการใช้ค�ำศัพท์ประสมของผู้เรียน โดยผู้เรียนมีแนวโน้มที่จะเลือกใช้ค�ำศัพท์เดี่ยวที่มี
ความหมายเดียวกันมากกว่า (De Cock, 2000; Granger, 1998; Liao & Fukuya, 2004;  
Pongpairoj & Kosolsombat, 2017) ซึง่อาจเป็นผลมาจากค�ำศัพท์กลุม่นีเ้กดิจากการรวมกนัของ
ค�ำศพัท์เดีย่วตัง้แต่สองค�ำขึน้ไป ท�ำให้ยากในการจดจ�ำ อกีทัง้ผูเ้รยีนมกัไม่สามารถแปลความหมาย
ค�ำศัพท์ประสมได้จากค�ำศัพท์เดี่ยวที่น�ำมาประกอบขึ้นได้ ท�ำให้จ�ำเป็นต้องจดจ�ำค�ำศัพท์ประสม
เป็นลักษณะ 1 ชุดค�ำศัพท์ (Carpuat & Diab, 2010; Huning & Schlucker, 2015; Wray & 
Perkins, 2000; Wray, 2009) ดังนั้น การขาดความรู้ค�ำศัพท์ชนิดประสม 1 ค�ำ ถือได้ว่าเป็นการ
ขาดความรู้ค�ำศัพท์เดี่ยว 1 ชุด เช่นกัน และอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพในการใช้ภาษาของผู้เรียน
ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ นอกจากนี้ ความแตกต่างระหว่างภาษา
แม่และภาษาเป้าหมาย (Dagut & Laufer, 1985; Liao & Fukuya, 2004) การขาดความรู้ด้าน
การจดจํารูปแบบคําในภาษา (formulaic competence) ของผู้เรียน (Alejo, 2010) และผู้สอน
ไม่มีการสอนค�ำศัพท์ประสมด้วยวิธีสอนแบบเอ็กซ์พลิซิท (Alali & Schmitt, 2012) ถือเป็น 
อีกสาเหตุของการใช้ค�ำศัพท์ประสมในระดับต�่ำของผู้เรียน

จากข้อมูลข้างต้นสามารถสรุปได้ว่า การเรียนภาษาให้ประสบความส�ำเร็จนั้น นอกจาก 
ผู้เรียนจะต้องมีปริมาณค�ำศัพท์เดี่ยวในระดับสูงแล้ว ปริมาณค�ำศัพท์ประสมก็มีความส�ำคัญมาก
เช่นกัน ดังน้ัน ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ตวิชาภาษา
อังกฤษ (Ordinary National Education Test) ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ซึ่งเป็นข้อสอบที่ใช้
ทดสอบการศึกษาระดับชาติขั้นพ้ืนฐาน โดยการพิจารณาจากปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม
เทยีบกบัปริมาณค�ำศพัท์ทัง้หมดในข้อสอบ ศกึษาอทิธพิลของปรมิาณค�ำศพัท์ประสมทีใ่ช้ในข้อสอบ
โอเนต็ภาษาองักฤษต่อความสามารถในการท�ำข้อสอบของผูเ้รียน รวมไปถงึวเิคราะห์ระดบัความรู้
ค�ำศัพท์ประสมของผู้เรียน
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วัตถุประสงค์การวิจัย
1. เพื่อศึกษาจ�ำนวนร้อยละของค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบ 

โอเน็ต ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6
2. เพื่อศึกษาอิทธิพลของปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบ 

โอเน็ตภาษาอังกฤษที่มีต่อความสามารถในการท�ำข้อสอบของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6
3. เพื่อวิเคราะห์ระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสมของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6

ขอบเขตของการวิจัย
1. การศกึษาครัง้นีมุ้ง่ศกึษาเฉพาะค�ำศพัท์ประสมในข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษในปี พ.ศ. 

2548-2553 และ 2558-2561 ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6
2. กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษา ได้แก่ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนแห่งหนึ่ง

ในจังหวัดภูเก็ต

นิยามค�ำศัพท์เฉพาะ
1. ค�ำศัพท์เดี่ยว หมายถึง ค�ำศัพท์ที่ประกอบขึ้นด้วยหน่วยค�ำอิสระเพียง 1 หน่วย (free 

morpheme) ซึ่งอาจมีหรือไม่มีหน่วยค�ำไม่อิสระก็ได้ (bound morpheme) เช่น competence 
(ประกอบขึน้ด้วยหน่วยค�ำอสิระ 1 หน่วย ไม่มหีน่วยค�ำไม่อสิระ), smartest (ประกอบขึน้ด้วยหน่วย
ค�ำอิสระ 1 หน่วย คือ smart และหน่วยค�ำไม่อิสระ 1 หน่วย คือ -est), reconsider (ประกอบขึ้น
ด้วยหน่วยค�ำอสิระ 1 หน่วย คือ consider และหน่วยค�ำไม่อสิระ 1 หน่วย คอื re-), disconnected 
(ประกอบขึ้นด้วยหน่วยค�ำอิสระ 1 หน่วย คือ connect และหน่วยค�ำไม่อิสระ 2 หน่วย คือ dis- 
และ -ed) เป็นต้น

2. ค�ำศพัท์ประสม หมายถงึ ค�ำศพัท์ทีป่ระกอบขึน้ด้วยค�ำศพัท์เดีย่วตัง้แต่สองค�ำขึน้ไป ซึง่
มักมีการปรากฏร่วมกันเสมอ แต่มิอาจแปลความหมายได้จากค�ำศัพท์เดี่ยวที่ประกอบขึ้นได้ ค�ำ
ศัพท์ประสมอาจเป็นค�ำทีเ่ขยีนตดิกนั เช่น briefcase, groomsmen, overseas เป็นต้น หรอืเขยีน
แยกกัน เช่น big deal, stand by, by the way เป็นต้น ก็ได้

3. ข้อสอบโอเน็ต หมายถึง ข้อสอบทางการศึกษาระดับชาติข้ันพื้นฐานที่ใช้เพื่อทดสอบ
ความรู้ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 และชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6

วิธีการด�ำเนินการวิจัย
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
ประชากรในงานวิจัยนี้คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนแห่งหนึ่งในจังหวัดภูเก็ต 

จ�ำนวน 362 คน ซ่ึงเป็นกลุม่ผู้เรยีนทีค่วรจะต้องมทีกัษะภาษาองักฤษทีด่เีพยีงพอในการใช้สอบคดั
เลือกเข้าเรียนในระดับมหาวิทยาลัย

ส�ำหรับกลุ่มตัวอย่างในงานวิจัยนี้ ผู ้วิจัยได้ก�ำหนดขนาดกลุ่มตัวอย่างตามแบบของ  
Yamane (1973) และค่าความคลาดเคลื่อนของการสุ่มอยู่ที่ระดับ 0.05 โดยใช้สูตร ดังนี้
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		  n	 =
N

1+N(e2)

โดย	 n = ขนาดตัวอย่างที่ค�ำนวณได้			   N = จ�ำนวนประชากรทีท่ราบค่า
	 e = ค่าความคลาดเคลื่อนที่ยอมรับได้ (0.05)

จากผลการค�ำนวณข้างต้น แสดงให้เหน็ว่า จ�ำนวนกลุม่ตวัอย่างทีใ่ช้ในงานวจิยันีต้้องมี
จ�ำนวนไม่ต�่ำกว่า 191 คน และจ�ำนวนกลุ่มตัวอย่างจริงที่ใช้ในงานวิจัยนี้ คือ 321 คน

2. เครื่องมือวิจัย
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยนี้ประกอบด้วย 1) ข้อสอบโอเน็ตวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 2) เคร่ืองมือในการวิเคราะห์ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) และ  
3) ข้อสอบวัดความรู้ค�ำศัพท์ประสม (the multi-word test)

2.1 ข้อสอบโอเน็ตวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6
ข้อสอบโอเนต็วชิาภาษาอังกฤษ คอื ข้อสอบมาตรฐานของประเทศไทยทีม่วีตัถปุระสงค์

เพือ่วัดผลการเรยีนการสอนวชิาภาษาอังกฤษของแต่ละโรงเรยีนในประเทศไทย และส�ำหรบัข้อสอบ
โอเน็ตในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ถือว่าเป็นข้อสอบที่ใช้ในระดับชั้นที่ส�ำคัญที่สุด เนื่องจากไม่
เพียงเป็นข้อสอบเพือ่ประเมนิความรูภ้าษาองักฤษภายหลงัการจบชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายเท่านัน้ 
แต่ผลการสอบนี้จะใช้เป็นส่วนหน่ึงในการพิจารณาคัดเลือกเข้าเรียนต่อในระดับมหาวิทยาลัยของ
ประเทศไทยอีกด้วย

ส่วนประกอบในข้อสอบโอเน็ตวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6  
มีความแตกต่างกันบ้างในบางปีการศึกษา เช่น ข้อสอบในปี 2551 ประกอบไปด้วย 4 ส่วน คือ  
1) conversation 2) error identification 3) writing และ 4) reading ข้อสอบในปี พ.ศ. 2552 
ประกอบไปด้วย 3 ส่วน คือ 1) conversation 2) writing และ 3) reading ส�ำหรับข้อสอบในปี 
พ.ศ. 2559 ประกอบไปด้วย 3 ส่วน คือ 1) use and usage 2) writing และ 3) reading ดังนั้น 
จากการแบ่งหมวดหมูใ่นข้อสอบโอเนต็ทีก่ล่าวมาข้างต้น ผูว้จิยัท�ำการแบ่งหมวดหมูอ่อกเป็น 3 กลุม่ 
คือ การพูด (conversation และ use and usage) การเขียน (writing) และการอ่าน (reading)

โดยข้อสอบโอเน็ตทั้งหมดที่สามารถสืบค้นได้ในเว็บไซต์สถาบันทดสอบทางการศึกษา
แห่งชาติ (องค์การมหาชน) ซึ่งเป็นข้อสอบในปีการศึกษา 2548-2553 และ 2558-2561 จะน�ำมา
ใช้ในการวิเคราะห์หาปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units)

2.2 เครื่องมือในการวิเคราะห์ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units)
2.2.1 โปรแกรม Check Word Up
โปรแกรม “Check Words Up” ซึ่งสร้างโดย Pillai & Nirattisai (2016)  

มวีตัถปุระสงค์เพือ่ใช้วเิคราะห์ค�ำศพัท์ตามความยากง่ายออกเป็น 20 ระดบั (ระดบั 1st - 20th 1000 
สกุลค�ำศัพท์) ซึ่งงานวิจัยนี้ท�ำการอ้างอิงระดับค�ำศัพท์จากงานวิจัยของ Nation (2006) โดยท่าน
ท�ำการวิเคราะห์ค�ำศัพท์จากคลังข้อมูลค�ำศัพท์ของ British National Corpus (BNC) ซึ่งสร้างโดย
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มหาวทิยาลยั Oxford โดยคลงัค�ำศพัท์นีไ้ด้รวบรวมค�ำศพัท์ทัง้ทีอ่ยูใ่นรปูแบบภาษาเขยีนและภาษา
พูดจากแหล่งข้อมูลที่หลากหลายตั้งแต่ช่วงศตวรรษที่ 20 จ�ำนวนมากถึง 100 ล้านค�ำ จากค�ำศัพท์
ทั้ง 20 ระดับที่กล่าวมาแล้วนั้น ค�ำศัพท์ในระดับ 1st 1000 สกุลค�ำศัพท์ คือ กลุ่มค�ำศัพท์ภาษา
องักฤษทีพ่บเจอได้บ่อยทีส่ดุในภาษา อกีนยัหนึง่คอื ค�ำศพัท์ภาษาองักฤษกลุม่นีเ้ป็นกลุ่มค�ำศพัท์ที่
ง่ายที่สุดจากจ�ำนวน 20 ระดับ ส่วนค�ำศัพท์ในระดับ 20th 1000 คือ กลุ่มค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษที่
พบเจอได้น้อยทีส่ดุในภาษา หรืออกีนยัหนึง่คอื ค�ำศพัท์กลุม่นีเ้ป็นกลุม่ค�ำศพัท์ทีย่ากทีส่ดุในจ�ำนวน 
20 ระดับ ส่วนค�ำศัพท์ในระดับที่สูงกว่าระดับ 20th 1000 เป็นกลุ่มค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษที่พบเจอ
ได้ยากมาก ยกเว้นภาษาที่ใช้ในศาสตร์เฉพาะทาง

คุณสมบัติของโปรแกรม Check Word Up มีดังนี้ 1) โปรแกรมมีความแม่นย�ำ 
100% ในการวิเคราะห์ค�ำศัพท์ในแต่ละระดับ (ระดับ 1st - 20th 1000 สกุลค�ำศัพท์) 2) โปรแกรม
ใช้เวลาค่อนข้างน้อยในการวเิคราะห์ผลต่อค�ำศพัท์ 100 ค�ำ และ 3) โปรแกรมแสดงผลการวเิคราะห์
ทั้งแบบจ�ำนวนจริงและค่าร้อยละของค�ำศัพท์ในแต่ละระดับ (ระดับ 1st - 20th 1000 สกุลค�ำศัพท์) 
นอกจากนี้ โปรแกรมยังอ�ำนวยความสะดวกแก่ผู้อ่านผลโดยการแสดงผลค�ำศัพท์แต่ละระดับด้วย
สีไฮไลต์ที่แตกต่างกันไปตามระดับค�ำศัพท์

ภาพที่ 1 ผลการวิเคราะห์จ�ำนวนค�ำศัพท์เดี่ยวในข้อสอบ O-NET ปี 2551 โดยใช้โปรแกรม Check Word Up

ส�ำหรบังานวจิยันี ้ผูว้จิยัได้ประยกุต์ใช้โปรแกรม Check Word Up เพือ่หาปรมิาณ
ค�ำศพัท์ทัง้หมดในข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษ โดยไม่ค�ำนงึถงึระดบัความยากง่ายของค�ำศพัท์ การ
รูป้รมิาณค�ำศพัท์ทัง้หมดในข้อสอบโอเนต็มคีวามส�ำคญัในการค�ำนวณหาจ�ำนวนร้อยละของค�ำศพัท์
ประสม โดยผูว้จิยัได้อธบิายการค�ำนวณไว้ในหวัข้อการวเิคราะห์ผลการวจิยั แต่อย่างไรก็ตาม ผูว้จิยั
จ�ำเป็นต้องท�ำการตรวจสอบผลการวเิคราะห์ทีไ่ด้จากโปรแกรมอกีครัง้ เนือ่งจากอาจมคี�ำศพัท์กลุม่
ทีย่ากกว่าระดบั 20th 1000 สกลุค�ำศัพท์ อยูใ่นข้อสอบ ซึง่กลุ่มค�ำกลุม่นีน้บัว่าเป็นกลุม่ค�ำเป้าหมาย
ทีต้่องท�ำการนบัเช่นกนั ส่วนค�ำศพัท์ทีเ่ป็นชือ่เฉพาะ ค�ำอทุาน สญัลกัษณ์ และตวัเลข ไม่ใช่กลุม่ค�ำ
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เป้าหมาย ผูว้จิยัจะไม่นบัรวมเนือ่งจากเป็นกลุม่ค�ำทีไ่ม่ตรงกบัวตัถปุระสงค์หลักของงานวจิยัท่ีตัง้ใจ
ศึกษาผลกระทบของค�ำศพัท์ทีม่ต่ีอการเข้าใจภาษาของผูเ้รียน อกีทัง้การนบัรวมกลุม่ค�ำเหล่านี ้อาจ
น�ำไปสู่ความคลาดเคลื่อนในการวิเคราะห์ผลการวิจัย

2.2.2 ผู้เชี่ยวชาญทางด้านภาษาอังกฤษ 
ผู้เชี่ยวชาญทางด้านภาษาอังกฤษเป็นผู้วิเคราะห์จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมที่ใช้ใน

ข้อสอบโอเน็ต และเพื่อให้เกิดความแม่นย�ำในการวิเคราะห์ค�ำศัพท์ชนิดนี้ ผู้วิจัยได้ใช้ผลการ
วเิคราะห์จากผูเ้ชีย่วชาญจ�ำนวน 3 ท่าน ประกอบการพิจารณา โดยค�ำศพัท์ประสมทีใ่ช้ในงานวจิยั
นี้คือ ค�ำศัพท์ประสมที่ผู้เชี่ยวชาญอย่างน้อย 2 ท่าน เลือกไว้ ส่วนค�ำศัพท์ประสมที่ได้รับเลือกโดย
ผู้เชี่ยวชาญเพียง 1 ท่าน จะถูกน�ำกลับไปสู่กระบวนการพิจารณาโดยผู้เช่ียวชาญอีกครั้ง เพื่อให้
แน่ใจว่าได้ท�ำการเลือกค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตครบถ้วน

2.3 ข้อสอบวัดความรู้ค�ำศัพท์ประสม (The Multi-Word Test)
ข้อสอบชนิดน้ีมีวตัถุประสงค์เพ่ือวดัความรู้ค�ำศพัท์ภาษาองักฤษประสม (multiword 

units) ของผูเ้รยีน ค�ำศัพท์ประสมมีหลากหลายรูปแบบ ดงันี ้1) ค�ำกรยิาวล ี(phrasal verbs) เช่น 
look after, get along และ snap up เป็นต้น 2) ค�ำผสม (compound words) เช่น onion 
ring, heartless และ payback เป็นต้น 3) ส�ำนวน (idioms) เช่น bear in mind, take it easy 
และ long time no see เป็นต้น และ 4) วลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ  (phrases and expressions) เช่น 
How come?, Would ___ like? และ What’s wrong? เป็นต้น ดังนั้น ค�ำศัพท์ที่ใช้ในข้อสอบนี้
ประกอบไปด้วยค�ำศพัท์ประสมทัง้สีร่ปูแบบ มจี�ำนวนค�ำศพัท์ดงันี ้1) ค�ำกรยิาวล ี(phrasal verbs) 
จ�ำนวน 20 ค�ำ 2) ค�ำผสม (compound words) จ�ำนวน 10 ค�ำ 3) ส�ำนวน (idioms) จ�ำนวน  
10 ค�ำ และ 4) วลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ (phrases and expressions) จ�ำนวน 10 ค�ำ โดยค�ำศัพท์ 
ดงักล่าว ผู้วิจัยท�ำการสุ่มมาจากข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษในปี พ.ศ. 2548-2553 และ 2558-2561 
ซึ่งเป็นข้อสอบที่ใช้ในงานวิจัยนี้

ข้อค�ำถามแต่ละข้อประกอบด้วย 1) ค�ำศัพท์ประสมที่เป็นค�ำศัพท์เป้าหมาย และ 
2) ประโยคทีม่ส่ีวนประกอบของค�ำศพัท์ประสมเป้าหมาย โดยวตัถปุระสงค์ของการเพ่ิมเตมิประโยค
ให้แก่กลุม่ตัวอย่าง คอื ป้องกนัการตอบความหมายของค�ำศพัท์ประสมทีไ่ม่ใช่ความหมายเป้าหมาย
ที่ผู ้ท�ำวิจัยต้องการ เนื่องจากค�ำศัพท์ประสมบางค�ำมีความหมายได้มากกว่า 1 ความหมาย  
(polysemy) เช่น ค�ำว่า “cut off” อาจหมายถึง ขัดจังหวะ ตัดท้ิง ยกเลิก หรือแยกออกก็ได้  
แต่อย่างไรกต็าม ประโยคทีใ่ส่ในข้อสอบจะไม่ช่วยกลุม่ตวัอย่างในการเดาความหมายค�ำศพัท์ประสม 
ตัวอย่างข้อสอบแสดงดังต่อไปนี้
Instructions: Write the meaning of each multi-word unit. (เขียนความหมายของค�ำศัพท์
ประสมแต่ละชุด)

Example		  get up:		  I get up early.
			   Meaning (ความหมาย) ................... ตื่นนอน .......................
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การตรวจสอบคุณภาพข้อสอบวัดความรู้ค�ำศัพท์ประสม
การตรวจสอบคณุภาพของเครือ่งมอื ผูว้จิยัได้ด�ำเนนิการตรวจสอบความตรง (validity) 

ก่อนน�ำไปใช้เก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง ผลการตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือ พบว่า ข้อค�ำถาม
ทุกข้อมีค่าความตรงผ่านเกณฑ์ (มีค่า IOC สูงกว่า 0.50)

3. การเก็บรวบรวมข้อมูลวิจัย
การเก็บรวบรวมข้อมูลแบ่งออกเป็น 2 ส่วน และมีล�ำดับการเก็บข้อมูล ดังนี้

1. หาปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ต
ภาษาอังกฤษ

ส�ำหรับการเก็บข้อมูลในส่วนน้ี ผู้วิจัยรวบรวมข้อสอบโอเน็ตวิชาภาษาอังกฤษที่ใช้
ส�ำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ในปี พ.ศ. 2548-2553 และ 2558-2561 จากนั้นแบ่งการ
วิเคราะห์ข้อมูลค�ำศัพท์ออกเป็น 2 ส่วน คือ 1) หาปริมาณค�ำศัพท์ทั้งหมด โดยการใช้โปรแกรม 
Check Word Up ในการวิเคราะห์ และ 2) หาปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) โดย
ผู้เชี่ยวชาญทางด้านภาษาอังกฤษ 3 ท่าน เป็นผู้วิเคราะห์

2. วิเคราะห์ระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 6

ผูว้จัิยใช้ข้อสอบวดัความรูค้�ำศพัท์ประสมเพือ่หาระดบัความรู้ค�ำศพัท์ประสมของผูเ้รียน
ในการเกบ็ข้อมลูความรูค้�ำศพัท์จากกลุม่ตวัอย่าง ผูว้จิยัเริม่ต้นโดยการแจ้งวตัถปุระสงค์ของข้อสอบ
วัดความรู้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) อธิบายลักษณะของข้อสอบ และวิธีการท�ำข้อสอบ
วัดความรู้ค�ำศัพท์ประสม จากนั้นกลุ่มตัวอย่างสามารถเริ่มท�ำข้อสอบได้

4. การวิเคราะห์ผลการวิจัย
ผู้วิจัยแบ่งรูปแบบการวิเคราะห์ข้อมูลออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้

1. ศึกษาปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสมที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ต
ข้อมูลปริมาณของค�ำศัพท์ทั้งหมดที่ได้จากโปรแกรม Check Word Up และปริมาณ

ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ได้จากการวิเคราะห์โดยผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน น�ำมาใช้หา
ปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ในข้อสอบโอเน็ตแต่ละปี โดยใช้สูตรการ
ค�ำนวณดังนี้

1) ปริมาณค�ำศัพท์ประสม
ปริมาณค�ำศัพท์ประสม	=	 จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมที่ได้จากการวิเคราะห์โดย
				    ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน
ปริมาณค�ำศัพทเ์ดี่ยว	 =	 จ�ำนวนค�ำศพัท์ทีไ่ด้จากโปรแกรม Check Word Up -
				    จ�ำนวนค�ำศพัท์เดีย่วทัง้หมดทีป่ระกอบขึน้เป็นค�ำศพัท์
				    ประสม
ปริมาณค�ำศัพท์ทั้งหมด	=	 ปริมาณค�ำศัพท์ประสม + ปริมาณค�ำศัพท์เดี่ยว
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2) ปริมาณร้อยละค�ำศัพท์ประสม

ปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม =
ปริมาณค�ำศัพท์ประสม x 100

ปริมาณค�ำศัพท์ทั้งหมด

หมายเหต:ุ 1. จ�ำนวนค�ำศพัท์ทัง้หมด คอื จ�ำนวนค�ำศพัท์ทีไ่ด้จากโปรแกรม Check 
Word Up โดยการแยกค�ำศัพท์ของโปรแกรมนี้จะนับจ�ำนวนค�ำศัพท์
ตามการเว้นช่องว่าง เช่น ประโยค I like to play football. นับว่ามี 
5 ค�ำ
2. จ�ำนวนค�ำศัพท์เด่ียวที่ประกอบขึ้นเป็นค�ำศัพท์ประสม คือ จ�ำนวน
ค�ำศพัท์เดีย่วทัง้หมดทีอ่ยูใ่นกลุม่ค�ำศพัท์ประสม เช่น ค�ำว่า take it easy 
นับว่ามีจ�ำนวนค�ำศัพท์เดี่ยว 3 ค�ำ ในค�ำศัพท์ประสม

ตัวอย่างการค�ำนวณปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม

ภาพที่ 2 ผลการวิเคราะห์จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม

1) ปริมาณค�ำศัพท์ประสม ค�ำศัพท์เดี่ยว และค�ำศัพท์ทั้งหมด
ปริมาณค�ำศัพท์ประสม	 =	 1
ปริมาณค�ำศัพท์เดี่ยว	 =	 160 - 3	 =	 157
ปริมาณค�ำศัพท์ทั้งหมด	 =	 157 + 1	 =	 158

2) ปริมาณร้อยละค�ำศัพท์ประสมและค�ำศัพท์เดี่ยว

ปริมาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม =
1 x 100

= 0.63
158
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2. ศึกษาอิทธิพลของปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบ 
โอเน็ตภาษาอังกฤษที่มีต่อความสามารถในการท�ำข้อสอบของผู้เรียน

จากงานวิจัยของ Hu & Nation (2000) และ Schmitt, Jiang & Grabe (2011) ที่ได้
ศกึษาความสัมพนัธ์ระหว่างปรมิาณค�ำศพัท์และความเข้าใจภาษาในบทอ่านและบทฟังภาษาองักฤษ 
พบว่า เพื่อที่จะเข้าใจภาษาในบทอ่านหรือบทฟังได้ ผู้เรียนจ�ำเป็นต้องรู้ค�ำศัพท์อย่างน้อยร้อยละ 
98 ของค�ำศพัท์ทัง้หมด หรอืจากจ�ำนวนค�ำศพัท์ท้ังหมด 100 ค�ำ ผูเ้รยีนจะต้องมคี�ำศพัท์ทีไ่ม่รูค้วาม
หมายไม่เกิน 2 ค�ำ จากตัวเลขข้างต้นอาจดูว่าเป็นจ�ำนวนที่ไม่มาก แต่จากงานวิจัยของ Schmitt, 
Jiang & Grabe (2011) พบว่า ความรู้ค�ำศัพท์ร้อยละ 98 ผู้เรียนสามารถเข้าใจบทอ่านหรือบท
ฟังได้เพียงร้อยละ 68 เท่านั้น ดังนั้น ถ้าผู้เรียนมีค�ำศัพท์ที่ไม่รู้ความหมายมากกว่าร้อยละ 2 ก็จะมี
ปัญหากับการเข้าใจภาษาได้

ดงัน้ัน ผู้วิจัยจงึเลอืกใช้ค่าระดบัร้อยละ 2 เป็นเกณฑ์ในการวเิคราะห์อทิธพิลของจ�ำนวน
ค�ำศัพท์ประสมทีใ่ช้ในข้อสอบโอเนต็ภาษาอังกฤษต่อการเข้าใจภาษาและการท�ำข้อสอบของผูเ้รียน 
โดยถ้าผลการวิจัยพบว่า ข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษมีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่าร้อยละ 2 
แสดงว่าการทีผู้่เรยีนไม่มคีวามรูค้�ำศพัท์ประสมจะส่งผลกระทบด้านลบต่อการเข้าใจภาษาและความ
สามารถในการท�ำข้อสอบของผู้เรียน

3. วิเคราะห์ระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 6 

การให้คะแนนข้อสอบวัดความรู้ค�ำศัพท์ประสม ผู้สอบจะได้ 1 คะแนน จากการตอบ
ความหมายค�ำศัพท์ได้อย่างถูกต้อง

การค�ำนวณความรู้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ของผู้เรียน ค�ำนวณได้จาก
การหาสัดส่วนระหว่างจ�ำนวนค�ำศพัท์ท่ีผูเ้รยีนทราบความหมายกับจ�ำนวนค�ำศพัท์ท้ังหมดในข้อสอบ 
ดังสูตรต่อไปนี้

ปริมาณร้อยละของความรูค้�ำศพัท์ประสม =
จ�ำนวนค�ำศพัท์ประสมทีท่ราบความหมาย x 100

จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมทั้งหมดในข้อสอบ

ผลการวิจัย
ผู้วิจัยน�ำเสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ของงานวิจัยเป็น 3 ตอน ได้แก่ 1) ปริมาณ 

ร้อยละค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ต ภาษาอังกฤษ 2) อิทธิพลของ
ปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษต่อความสามารถ
ในการท�ำข้อสอบของผู้เรียน และ 3) ปริมาณความรู้ค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6

1. ปรมิาณร้อยละของค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ทีใ่ช้ในข้อสอบโอเนต็ภาษา
อังกฤษ
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ตารางที่ 1 แสดงปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ตวิชาภาษาอังกฤษ ปี พ.ศ. 
2548, 2549, 2550, 2551, 2552, 2553, 2558, 2559, 2560 และ 2561

ตารางที่ 1 ปริมาณค�ำศัพท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ

โอเน็ต หมวดหมู่
จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม
ค�ำ ร้อยละ

48 การพูด (speaking) 27 2.74

การเขียน (writing) 18 3.08

การอ่าน (reading) 24 0.93

รวม 69 1.66

49 การพูด (speaking) 20 1.83

การเขียน (writing) 20 2.16

การอ่าน (reading) 21 1.45

รวม 61 1.76

50 การพูด (speaking) 14 1.27

การเขียน (writing) 18 1.79

การอ่าน (reading) 16 1.02

รวม 48 1.31

51 การพูด (speaking) 12 1.17

การเขียน (writing) 14 1.60

การอ่าน (reading) 32 1.78

รวม 58 1.57

52 การพูด (speaking) 19 1.82

การเขียน (writing) 11 0.66

การอ่าน (reading) 18 1.18

รวม 48 1.13
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โอเน็ต หมวดหมู่
จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม
ค�ำ ร้อยละ

53 การพูด (speaking) 20 2.00

การเขียน (writing) 21 1.16

การอ่าน (reading) 12 0.71

รวม 53 1.18

58 การพูด (speaking) 26 3.73

การเขียน (writing) 14 0.83

การอ่าน (reading) 27 1.43

รวม 67 1.57

59 การพูด (speaking) 30 3.87

การเขียน (writing) 7 0.81

การอ่าน (reading) 45 2.53

รวม 82 2.40

60 การพูด (speaking) 19 2.43

การเขียน (writing) 7 0.70

การอ่าน (reading) 27 1.39

รวม 53 1.42

61 การพูด (speaking) 6 0.74

การเขียน (writing) 7 0.66

การอ่าน (reading) 24 1.28

รวม 37 0.99

Total 576 1.48

ผลการวิจัยพบว่า ปรมิาณค�ำศพัท์ประสมเฉลีย่ในข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษปี พ.ศ. 2548-
2553 และ พ.ศ. 2558-2561 คือ ร้อยละ 1.48 เมื่อพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ประสมแต่ละปี  
ปรากฏว่า ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยมากที่สุด คือ ร้อยละ 2.40 
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รองลงมาคือ ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2549, 2548, 2551, 2558, 2560, 2550, 2553, 2552 และ 
2561 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมเท่ากับร้อยละ 1.76, 1.66, 1.57, 1.57, 1.42, 1.31, 1.18, 1.13 
และ 0.99 ตามล�ำดับ

เม่ือพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ประสมในแต่ละหมวดหมู่ของข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ  
จะเห็นได้ว่าปริมาณค�ำศัพท์ประสมในแต่ละหมวดหมู่ของข้อสอบโอเน็ต ปี พ.ศ. 2548-2553 และ 
2558-2561 มปีรมิาณค�ำศพัท์ประสมมากน้อยแตกต่างกัน ดงันี ้ข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 2552, 2553, 
2558, 2559 และ 2560 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่การพูด (speaking) มากที่สุด  
ที่ระดับร้อยละ 1.82, 2.00, 3.73, 3.87 และ 2.43 ตามล�ำดับ ส่วนข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2548, 
2549 และ 2550 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่การเขียน (writing) มากที่สุด ท่ีระดับ 
ร้อยละ 3.08, 2.16 และ 1.79 ตามล�ำดับ และข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2551 และ 2561 มีปริมาณ
ค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่การอ่าน (reading) มากที่สุด ที่ระดับร้อยละ 1.78 และ 1.28 ตาม
ล�ำดับ

นอกจากนี้ ผู้วิจัยได้ท�ำการวิเคราะห์ปริมาณค�ำศัพท์ประสมท่ีใช้ในข้อสอบโอเน็ตภาษา
อังกฤษตามชนิดของค�ำ ซึ่งแบ่งออกได้เป็น 4 กลุ่ม ดังนี้ กริยาวลี (เช่น look after และ stand 
for เป็นต้น) ค�ำผสม (เช่น briefcase และ payback เป็นต้น) ส�ำนวน (เช่น take it easy และ 
make up my mind เป็นต้น) และวลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ (เช่น Thank goodness และ How 
come? เป็นต้น) ผลการวิจัยแสดงดังตารางที่ 2

ตารางที่ 2 ปริมาณค�ำศัพท์ประสมแต่ละชนิดในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ

โอเน็ต หมวดหมู่

จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม

กริยาวลี ค�ำผสม ส�ำนวน วลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ

ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ

48 การพูด 10 37.04 8 29.63 4 14.81 5 18.52

การเขียน 11 61.11 1 5.56 0 0.00 6 33.33

การอ่าน 11 45.83 6 25.00 2 8.33 5 20.84

รวม 32 46.38 15 21.74 6 8.70 16 23.18

49 การพูด 10 50.00 1 5.00 1 5.00 8 40.00

การเขียน 14 70.00 4 20.00 0 0.00 2 10.00

การอ่าน 4 19.05 5 23.81 0 0.00 12 57.14

รวม 28 45.90 10 16.39 1 1.64 22 36.07
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โอเน็ต หมวดหมู่

จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม

กริยาวลี ค�ำผสม ส�ำนวน วลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ

ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ

50 การพูด 6 42.86 3 21.43 0 0.00 5 35.71

การเขียน 8 44.44 8 44.44 0 0.00 2 11.12

การอ่าน 11 68.75 4 25.00 0 0.00 1 6.25

รวม 25 52.08 15 31.25 0 0.00 8 16.67

51 การพูด 5 41.67 0 0.00 1 8.33 6 50.00

การเขียน 7 50.00 4 28.57 1 7.14 2 14.29

การอ่าน 12 37.50 10 31.25 0 0.00 10 31.25

รวม 24 41.38 14 24.14 2 3.45 18 31.03

52 การพูด 8 42.11 1 5.26 0 0.00 10 52.63

การเขียน 4 36.36 0 0.00 0 0.00 7 63.64

การอ่าน 13 72.22 3 16.67 0 0.00 2 11.11

รวม 25 52.08 4 8.33 0 0.00 19 39.59

53 การพูด 6 30.00 2 10.00 0 0.00 12 60.00

การเขียน 9 42.86 12 57.14 0 0.00 0 0.00

การอ่าน 4 33.33 8 66.67 0 0.00 0 0.00

รวม 19 35.85 22 41.51 0 0.00 12 22.64

58 การพูด 10 38.46 8 30.77 3 11.54 5 19.23

การเขียน 6 42.86 7 50.00 0 0.00 1 7.14

การอ่าน 15 55.55 4 14.81 3 11.11 5 18.53

รวม 31 46.27 19 28.36 6 8.96 11 16.41

59 การพูด 8 26.67 9 30.00 1 3.33 12 40.00

การเขียน 1 14.29 1 14.29 5 71.42 0 0.00

การอ่าน 13 28.89 9 20.00 2 4.44 21 46.67

รวม 22 26.83 19 23.17 8 9.76 33 40.24
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โอเน็ต หมวดหมู่

จ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม

กริยาวลี ค�ำผสม ส�ำนวน วลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ

ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ ค�ำ ร้อยละ

60 การพูด 4 21.05 0 0.00 2 10.53 13 68.42

การเขียน 2 28.57 4 57.14 0 0.00 1 14.29

การอ่าน 13 48.15 10 37.04 0 0.00 4 14.81

รวม 19 35.85 14 26.42 2 3.77 18 33.96

61 การพูด 2 33.33 1 16.67 1 16.67 2 33.33

การเขียน 4 57.14 3 42.86 0 0.00 0 0.00

การอ่าน 11 45.83 13 54.17 0 0.00 0 0.00

รวม 17 45.95 17 45.95 1 2.70 2 5.40

รวม 242 42.01 149 25.87 26 4.51 159 27.61

ข้อมลูในตารางที ่2 แสดงให้เหน็ว่า ข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 2548 - 2553 และปี พ.ศ. 2558 
- 2561 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมชนิดค�ำกริยาวลีมากที่สุด ที่ระดับร้อยละ 42.01 รองลงมาคือ ค�ำ
ศพัท์ประสมชนดิค�ำวลแีละถ้อยค�ำอืน่ ๆ  ทีร่ะดบัร้อยละ 27.61 ค�ำศพัท์ประสมชนดิค�ำผสมทีร่ะดบั
ร้อยละ 25.87 และค�ำศัพท์ประสมชนิดส�ำนวนที่ระดับร้อยละ 4.51 ตามล�ำดับ

เมื่อพิจารณาข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษในแต่ละปี พบว่า ปริมาณค�ำศัพท์ประสมแต่ละ
ชนิดในข้อสอบโอเน็ต ปี พ.ศ. 2548-2553 และ 2558-2561 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากน้อย
แตกต่างกัน ดังนี้ ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2548, 2549, 2550, 2551, 2552, 2558 และ 2560 มี
ปริมาณค�ำศัพท์ประสมชนิดค�ำกริยาวลีมากที่สุด (ร้อยละ 46.38, 45.90, 52.08, 41.38, 52.08, 
46.27 และ 35.85) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2561 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมชนิดค�ำกริยาวลีและค�ำ
ผสมมากที่สุด ในระดับเท่ากัน (ร้อยละ 45.95) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2553 มีปริมาณค�ำศัพท์
ประสมชนิดค�ำผสมมากที่สุด (ร้อยละ 41.51) และข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559 มีปริมาณเฉลี่ยของ
ค�ำศัพท์ประสมชนิดค�ำวลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ มากที่สุด (ร้อยละ 40.24)

2. อิทธิพลของปริมาณค�ำศัพท์ประสม (multi-word units) ที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ต
ภาษาอังกฤษต่อความสามารถในการท�ำข้อสอบของผู้เรียน

เพื่อวิเคราะห์อิทธิพลของปริมาณค�ำศัพท์ประสมท่ีใช้ในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษต่อ
ความเข้าใจภาษาและความสามารถในการท�ำข้อสอบของผู้เรียน เราจ�ำเป็นต้องรู้ปริมาณค�ำศัพท์
ที่ผู้เรียนจ�ำเป็นต้องมีเพื่อเข้าใจเน้ือความภาษาอังกฤษ จากงานวิจัยของ Hu & Nation (2000) 
และ Schmitt, Jiang & Grabe (2011) แสดงให้เห็นว่า เพื่อเข้าใจสารที่อ่านหรือฟังได้โดยไม่ใช้ 
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ตวัช่วย เช่น พจนานกุรม ผูส้อน หรอืเพือ่น เป็นต้น ผูเ้รยีนจ�ำเป็นต้องรูค้�ำศพัท์อย่างน้อยร้อยละ 98 
ของค�ำศัพท์ท้ังหมด หรืออีกความหมายหนึ่ง คือ ผู้เรียนสามารถเข้าใจเนื้อความที่อ่านหรือฟังได้ 
ต้องมีค�ำศัพท์ที่ผู้เรียนไม่ทราบความหมายไม่เกิน 2 ค�ำ ในจ�ำนวนทุก ๆ 100 ค�ำ เมื่อเปรียบเทียบ
ปริมาณค�ำศัพท์ที่ทราบความหมายต่อความเข้าใจสารของผู้เรียน พบว่า ผู้เรียนที่รู้ความหมายค�ำ
ศัพท์ร้อยละ 98 ของสารที่อ่านหรือฟัง สามารถเข้าใจสารได้เพียงร้อยละ 68  (Schmitt, Jiang & 
Grabe, 2011) ซึ่งถือว่าเป็นระดับความเข้าใจสารที่ไม่สูงมากนัก ดังนั้น ถ้าปริมาณค�ำศัพท์ประสม
ที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ตมากกว่าร้อยละ 2 ของค�ำศัพท์ทั้งหมด นั่นหมายความว่า การที่ผู้เรียนไม่มี
ความรูค้�ำศพัท์ประสมเลยนัน้จะส่งผลกระทบต่อความเข้าใจเนือ้ความภาษาองักฤษในข้อสอบและ
ความสามารถในการท�ำข้อสอบ

จากข้อมลูในตารางที ่1 เผยว่า ข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 2548 - 2553 และพ.ศ. 2558 - 2561 
มปีริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลีย่ร้อยละ 1.48 ของค�ำศัพท์ทัง้หมดในข้อสอบ ซ่ึงหมายความว่า ปริมาณ
ค�ำศพัท์ประสมในข้อสอบโอเน็ตภาษาองักฤษมจี�ำนวนไม่เกนิปรมิาณค�ำศพัท์ทีเ่พยีงพอในการเข้าใจ
สารของผู้เรียน โดยมีปริมาณค�ำศัพท์ประสมน้อยกว่าร้อยละ 2

เมื่อพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษแต่ละปี พบว่า มีเพียงข้อสอบ
โอเน็ตปี พ.ศ. 2559 ที่มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่าปริมาณที่เพียงพอต่อการเข้าใจสารของ 
ผู้เรียนที่ระดับร้อยละ 2 โดยมีปริมาณค�ำศัพท์ประสม ร้อยละ 2.40 ส่วนจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม 
ในข้อสอบโอเน็ตปีอื่น ๆ มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมน้อยกว่าปริมาณที่เพียงพอต่อการเข้าใจสารของ
ผู้เรียนที่ระดับร้อยละ 2 โดยข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2548 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 1.66, 
ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2549 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 1.76, ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2550  
มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 1.31, ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2551 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม 
ร้อยละ 1.57, ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2552 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 1.13, ข้อสอบโอเน็ตปี 
พ.ศ. 2553 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 1.18, ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2558 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์
ประสม ร้อยละ 1.57, ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2560 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 1.42 และ
ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2561 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 0.99

อีกทั้งเมื่อพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ประสมในแต่ละหมวดหมู่ของข้อสอบโอเน็ตภาษา
อังกฤษ ผลการวิจัยแสดงให้เหน็ว่า หมวดหมูก่ารพดู (speaking) และการเขยีน (writing) ในข้อสอบ
โอเน็ตปี พ.ศ. 2548 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่าปริมาณที่เพียงพอต่อการเข้าใจสารของผู้
เรียนที่ระดับร้อยละ 2 โดยมีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 2.74 และ 3.08 ตามล�ำดับ, หมวดหมู่
การเขียน (writing) ในข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2549 ที่มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่าปริมาณที่
เพียงพอต่อการเข้าใจสารของผู้เรียนที่ระดับร้อยละ 2 โดยมีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม ร้อยละ 2.16, 
หมวดหมู่การพูด (speaking) ในข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2558 ที่มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่า
ปริมาณที่เพียงพอต่อการเข้าใจสารของผู้เรียนที่ระดับร้อยละ 2 โดยมีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม ร้อย
ละ 3.73, หมวดหมู่การพูด (speaking) และการอ่าน (reading) ในข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559 ที่
มีปรมิาณค�ำศพัท์ประสมมากกว่าปรมิาณทีเ่พยีงพอต่อการเข้าใจสารท่ีระดบัร้อยละ 2 โดยมจี�ำนวน
ค�ำศัพท์ประสม ร้อยละ 3.87 และ 2.53 ตามล�ำดับ และหมวดหมู่การพูด (speaking) ในข้อสอบ
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โอเน็ตปี พ.ศ. 2560 ที่มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่าปริมาณที่เพียงพอต่อการเข้าใจสารของ 
ผู้เรียนที่ระดับร้อยละ 2 โดยมีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสม ร้อยละ 2.43

3. ระดบัความรูค้�ำศพัท์ประสม (multi-word units) ของนักเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6
เพื่อหาระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสม ผู้วิจัยให้กลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน 321 คน ท�ำข้อสอบวัด

ความรู้ค�ำศัพท์ประสมจ�ำนวน 50 ข้อ ผลคะแนนแสดงดังตารางที่ 3

ตารางที่ 3 ระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสมของกลุ่มตัวอย่าง

ชนิดค�ำศัพท์ประสม จ�ำนวนข้อสอบ (50 
ข้อ)

คะแนน 
ค่าเฉลี่ย ร้อยละ

กริยาวลี 20 3.92 19.60

ค�ำผสม 10 1.92 19.20

ส�ำนวน 10 1.00 10.00

วลแีละถ้อยค�ำอืน่ ๆ 10 1.80 18.00

รวม 50 8.63 17.26

ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน 321 คน มีคะแนนสอบเฉลี่ย 8.63 คะแนน หรือ
เพียงร้อยละ 17.26 เมื่อพิจารณาแยกตามชนิดของค�ำศัพท์ประสม พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีคะแนน
สอบเฉลี่ยของค�ำศัพท์ประสมชนิดกริยาวลี เท่ากับ 3.92 คะแนน (ร้อยละ 19.60) ค�ำศัพท์ประสม
ชนิดค�ำผสม มีคะแนนเฉลี่ย 1.92 คะแนน (ร้อยละ 19.20), ค�ำศัพท์ประสมชนิดส�ำนวน มีคะแนน
เฉลี่ย 1.00 คะแนน (ร้อยละ 10.00) และค�ำศัพท์ประสมชนิดวลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ มีคะแนนเฉลี่ย 
1.80 คะแนน (ร้อยละ 18.00) 

สรุปผลการวิจัย 
1. ปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษปี พ.ศ. 2548-2553 และ 

พ.ศ. 2558-2561 มีค่าร้อยละ 1.48 เมื่อพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบโอเน็ต
แต่ละปี พบว่า ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมสูงที่สุดที่ระดับร้อยละ 2.40 
และข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2561 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมน้อยที่สุดที่ระดับร้อยละ 0.99 

จากปรมิาณร้อยละของค�ำศพัท์ประสมในแต่ละหมวดหมูข่องข้อสอบโอเนต็ เผยว่า ข้อสอบ
โอเน็ตปี พ.ศ. 2552, 2553, 2558, 2559 และ 2560 มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่การพูด 
(speaking) มากทีส่ดุ ส่วนข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 2548, 2549 และ 2550 มจี�ำนวนค�ำศพัท์ประสม
ในหมวดหมู่การเขียน (writing) มากที่สุด และข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2551 และ 2561 มีจ�ำนวน
ค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่การอ่าน (reading) มากที่สุด
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เมื่อพิจารณาค�ำศัพท์ประสมแยกตามชนิดค�ำ ผลการวิจัยพบว่า ปริมาณค�ำศัพท์ประสม
ชนิดกริยาวลีมีจ�ำนวนมากที่สุดที่ระดับร้อยละ 42.01 รองลงมาคือ ค�ำศัพท์ประสมชนิดค�ำวลีและ
ถ้อยค�ำอื่น ๆ (ร้อยละ 27.61) ค�ำผสม (ร้อยละ 25.87) และส�ำนวน (ร้อยละ 4.51) ตามล�ำดับ

2. จากผลการวิจัยปรากฏว่า ปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ
ปี พ.ศ. 2548-2553 และ พ.ศ. 2558-2561 อยู่ที่ระดับร้อยละ 1.48 แสดงว่าไม่มีอิทธิพล ต่อการ
เข้าใจ เนื้อความภาษาอังกฤษและการท�ำข้อสอบของผู้เรียน เนื่องจากมีปริมาณค�ำศัพท์ประสมต�่ำ
กว่าปรมิาณท่ีเพยีงพอในการเข้าใจสารทีร่ะดบัร้อยละ 2 เมือ่พจิารณาปริมาณค�ำศพัท์ประสมแต่ละปี 
พบว่า มีเพียงข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2559 ที่มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากกว่าปริมาณที่เพียงพอ 
ต่อการเข้าใจสารทีร่ะดบัร้อยละ 2 (ร้อยละ 2.40) แสดงให้เหน็ว่า ปรมิาณค�ำศพัท์ประสมในข้อสอบ
โอเน็ตภาษาอังกฤษปี พ.ศ. 2559 มีอิทธิพลต่อความเข้าใจ เนื้อความภาษาอังกฤษและการท�ำ
ข้อสอบของผู้เรียน

จากการพจิารณาปรมิาณค�ำศพัท์ประสมในแต่ละหมวดหมูข่องข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษ 
แสดงให้เหน็ว่า มข้ีอสอบโอเนต็จ�ำนวน 5 ปี ทีพ่บการใช้ค�ำศพัท์ประสมมากกว่าปรมิาณทีเ่พยีงพอ
ในการเข้าใจสารที่ระดับร้อยละ 2 คือ 1) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2548 ในหมวดหมู่การพูดและ 
การเขียน 2) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2549 ในหมวดหมู่การเขียน 3) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2558  
ในหมวดหมูก่ารพดู 4) ข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 2559 ในหมวดหมูก่ารพดูและการอ่าน และ 5) ข้อสอบ
โอเนต็ปี พ.ศ. 2560 ในหมวดหมู่การพดู ซึง่หมายความว่า ปรมิาณค�ำศพัท์ประสมในข้อสอบเหล่าน้ี 
มีอิทธิพลต่อความเข้าใจเนื้อความภาษาอังกฤษและการท�ำข้อสอบของผู้เรียน

3. ผลการวัดระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสมของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 พบว่า กลุ่ม
ตัวอย่างมีคะแนนสอบเฉลี่ยเพียง 8.63 คะแนน จาก 50 คะแนน หรือที่ระดับร้อยละ 17.26

อภิปรายผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ
1. ผลการวิจัย พบว่า ปรมิาณค�ำศพัท์ประสมในแต่ละหมวดหมูข่องข้อสอบโอเนต็ มปีรมิาณ

การใช้มากน้อยแตกต่างกนั ดงันี ้ข้อสอบโอเนต็จ�ำนวน 5 ปี คอื ปี พ.ศ. 2552, 2553, 2558, 2559 
และ 2560 มปีรมิาณค�ำศพัท์ประสมในหมวดหมูก่ารพดู (speaking) มากทีส่ดุ ข้อสอบโอเนต็จ�ำนวน 
3 ปี คือ ปี 2548, 2549 และ 2550 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่การเขียน (writing) มาก
ที่สุด และข้อสอบโอเน็ตจ�ำนวน 2 ปี คือ 2551 และ 2561 มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมในหมวดหมู่
การอ่าน (reading) มากที่สุด การเลือกใช้ปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่ไม่แน่นอน ในข้อสอบโอเน็ต
ภาษาอังกฤษอาจเกิดจากผู้ออกข้อสอบไม่ได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของการมีอยู่ของค�ำศัพท์
ประสมในภาษา ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Conrad & Biber (2005) และ Biber (2009) ที่พบ
ว่า ค�ำศัพท์ประสมเป็นค�ำศัพท์ที่มีจ�ำนวนมากในภาษาอังกฤษ แต่ไม่ค่อยได้รับความสนใจจากทั้ง 
ผู้สอนและผู้เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ นอกจากนี้ โดยทั่วไป
แล้วค�ำศัพท์ประสมมีการใช้มากที่สุดในภาษาพูด (Biber et al, 1999; Erman & Warren, 2000) 
แต่จากงานวจิยันีก้ลบัพบว่า มเีพยีงข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษบางปีเท่านัน้ (ปี พ.ศ. 2552, 2553, 
2558, 2559 และ 2560) ที่มีการใช้มากที่สุดในหมวดหมู่การพูด ส่วนอีก 5 ปี (ปี พ.ศ. 2548, 
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2549, 2550, 2551 และ 2561) พบว่า มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากที่สุดในหมวดหมู่อื่น ๆ
จากข้อมูลปริมาณเฉลี่ยของค�ำศัพท์ประสมที่ใช้ในข้อสอบโอเน็ตทั้งหมด พบว่า มีปริมาณ

ค�ำศัพท์ประสมชนิดกริยาวลีมากที่สุด (ร้อยละ 42.01) รองลงมาคือ วลีและถ้อยค�ำอื่น ๆ (ร้อยละ 
27.61) ค�ำผสม (ร้อยละ 25.87) และส�ำนวน (ร้อยละ 4.51) ตามล�ำดับ นั่นอาจหมายความว่า  
ค�ำกรยิาวลเีป็นกลุม่ค�ำศพัท์ประสมทีน่ยิมใช้ในข้อสอบโอเนต็มากทีส่ดุ และมากกว่าค�ำศพัท์ประสม
ชนิดอื่น ๆ อย่างมาก ดังนั้น ค�ำศัพท์ประสมชนิดกริยาวลีเป็นกลุ่มค�ำศัพท์ที่น่าสนใจในการใช้สอน
เพ่ือเตรียมความพร้อมผู้เรียนในการสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ และผลจากการวิเคราะห์ค�ำศัพท์
ประสม โดยผูเ้ชีย่วชาญ 3 ท่าน แสดงให้เหน็ถงึการปรากฏซ�ำ้ของค�ำศพัท์ประสมชนดิกรยิาวลบีาง
ค�ำในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษในหลายปี เช่น ค�ำว่า come on, give up, look for, look 
forward, pick up เป็นต้น อย่างไรกต็าม นอกจากค�ำศพัท์ประสมชนดิกรยิาวลแีล้ว พบการปรากฏ
ซ�้ำของค�ำศัพท์ประสมชนิดอื่น ๆ เช่นกัน ตัวอย่างเช่น by the way, How come, in time, long 
time no see, take it easy เป็นต้น ดังนั้น ค�ำศัพท์ประสมที่พบการใช้ซ�้ำในข้อสอบโอเน็ตภาษา
อังกฤษ ผู้สอนควรเลือกน�ำมาสอนในชั้นเรียน

2. ถึงแม้ว่าปริมาณค�ำศัพท์ประสมเฉลี่ยในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ มีค่าร้อยละ 1.48 
ซึ่งเป็นปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่ไม่เกินปริมาณที่เพียงพอในการเข้าใจภาษาของผู้เรียนที่ระดับ 
ร้อยละ 2 หรืออีกนัยหนึ่งคือ ไม่มีอิทธิพลต่อการเข้าใจเนื้อความภาษาอังกฤษและการท�ำข้อสอบ
ของผู้เรียน แต่เมื่อพิจารณาค�ำศัพท์ประสมในแต่ละหมวดหมู่ของข้อสอบแต่ละปีแล้ว พบว่า  
มข้ีอสอบโอเนต็จ�ำนวน 5 ปี ทีพ่บการใช้ค�ำศพัท์ประสมเกนิกว่าปรมิาณทีเ่พยีงพอในการเข้าใจสาร 
คือ 1) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2548 ในหมวดหมู่การพูดและการเขียนมีปริมาณร้อยละ 2.74 และ 
3.08 ตามล�ำดับ 2) ข้อสอบโอเน็ตปี พ.ศ. 2549 ในหมวดหมู่การเขียน มีปริมาณร้อยละ 2.16  
3) ข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 2558 ในหมวดหมูก่ารพดู มปีรมิาณร้อยละ 3.73 4) ข้อสอบโอเนต็ปี พ.ศ. 
2559 ในหมวดหมูก่ารพดูและการอ่าน มปีรมิาณร้อยละ 3.87 และ 2.53 ตามล�ำดบั และ 5) ข้อสอบ
โอเน็ตปี พ.ศ. 2560 ในหมวดหมู่การพูด มีปริมาณร้อยละ 2.43 ซึ่งหมายความว่า การที่ผู้เรียนไม่
ทราบความหมายของค�ำศัพท์ประสมที่ใช้ในบางหมวดหมู่ของข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ จะส่ง
ผลกระทบต่อความเข้าใจเนื้อความภาษาอังกฤษและการท�ำข้อสอบของผู้เรียนได้ ดังนั้น เป็นการ
ตอกย�้ำว่า ผู้สอนจ�ำเป็นต้องจัดให้มีการสอนความรู้ค�ำศัพท์ประสมเป็นส่วนหน่ึงในแผนการเรียน
การสอนในช้ันเรียน เมื่อพิจารณาปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่ปรากฏในข้อสอบโอเน็ตภาษาอังกฤษ 
พบว่ามีปริมาณน้อย เมื่อเปรียบเทียบกับงานวิจัยหลายชิ้น เช่น งานวิจัยของ Erman & Warren 
(2000) พบว่า มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมมากถึงร้อยละ 52-58 ในภาษา ซึ่งมีปริมาณใกล้เคียงกับ
งานวิจัย Wei & Li (2013) ที่พบปริมาณค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 58% แต่งานวิจัยของ Biber et 
al. (1999), Foster (2001) และ Vilksite (2016) เผยให้เห็นถึงปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่น้อยกว่า
งานวิจัย 2 ชิ้น ข้างต้น คือ มีปริมาณค�ำศัพท์ประสมร้อยละ 21-30, ร้อยละ 32 และร้อยละ 41 
ตามล�ำดับ ซึง่ผลการวเิคราะห์ปรมิาณค�ำศัพท์ประสมของนกัวจิยัแต่ละท่านมคีวามแตกต่างกันออก
ไปบ้าง เนื่องจากมีความแตกต่างด้านวิธีการและกฎเกณฑ์การประเมิน แต่อย่างไรก็ตาม จากผล
ปริมาณค�ำศัพท์ประสมที่พบในงานวิจัยนี้ แสดงให้เห็นชัดเจนว่า ควรมีปริมาณค�ำศัพท์ประสมใน
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ข้อสอบโอเนต็ภาษาองักฤษมากกว่านี ้ท้ังนีอ้าจเป็นผลมาจากการเลอืกบทอ่านและบทสนทนา หรอื
การตรวจสอบภาษาโดยเจ้าของภาษา

3. ผลคะแนนความรู้ค�ำศัพท์ประสมของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 ปรากฏว่า กลุ่ม
ตวัอย่างมคีะแนนสอบเพียงร้อยละ 17.26 ซ่ึงถอืว่าเป็นคะแนนทีน้่อย ซึง่สอดคล้องกบังานวจิยัของ 
De Cock (2000), Laufer & Waldman (2011), Liao & Fukuya (2004) และ Pongpairoj & 
Kosolsombat (2017) ที่พบว่า ผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองหรือเป็นภาษาต่างประเทศ
ขาดความรู้ค�ำศัพท์ประสมและยังมีแนวโน้มที่จะหลีกเลี่ยงการใช้ค�ำศัพท์ประสมอีกด้วย จากผล
ระดับความรู้ค�ำศัพท์ประสมที่น้อยของกลุ่มตัวอย่างในงานวิจัยนี้เป็นสิ่งที่แสดงให้ผู้สอนเห็นถึงจุด
อ่อนด้านค�ำศัพท์ประสมของผู้เรียนและเพื่อพัฒนาความสามารถทางภาษาและผลสัมฤทธิ์ในการ
สอบโอเน็ตภาษาอังกฤษของผู้เรียน ผู้สอนจ�ำเป็นต้องมีการวางแผนการเรียนการสอนเพื่อพัฒนา
ความรู้ด้านนี้ต่อไป เนื่องจากภาษาประกอบไปด้วยค�ำศัพท์ประสมจ�ำนวนมาก ถึงแม้ว่าโดยทั่วไป
จะพบค�ำศพัท์ประสมน้อยกว่าค�ำศัพท์เด่ียวกต็าม (Foster, 2001; Howarth, 1998) อกีทัง้ปรมิาณ
และความหลากหลายของการใช้ค�ำศพัท์ประสมเป็นตวัแปรหนึง่ท่ีใช้บ่งชีค้วามสามารถในการสือ่สาร
ของผู้เรียนได้ (Hulstijn & Marchena, 1989; Mi-Lim, 2013; Schmitt, 2000)
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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาความสุขของนักศึกษา และค้นหาปัจจัยท่ีสามารถ

พยากรณ์ความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง โดยใช้วิธีการสุ่มแบบ
แบ่งชั้นภูมิ จ�ำนวน  200 คน เก็บข้อมูลด้วยแบบสอบถาม ได้แก่ แบบสอบถามปัจจัยที่ส่งผลต่อ
ความสุขของนักศึกษา แบบส�ำรวจความสุขด้วยตนเอง 8 ประการ ปรับปรุงจากแบบส�ำรวจความ
สุขด้วยตนเอง : HAPPINOMETER ความสุขก็วัดเองได้ วิเคราะห์ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
สมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์แบบเพยีร์สนั และการวเิคราะห์การถดถอยพหคุณูแบบขัน้ตอน ผลการวจิยั
พบว่า 1) ความสุขของนักศึกษาในภาพรวมอยู่ในระดับมาก ( = 3.78, S.D. = 0.48) 2) ปัจจัยที่
มอีทิธพิลต่อความสขุ คอื การรูจ้กัปรับตวั ความสามารถในการจดัการอารมณ์ของตนเอง และการ
ได้รับการยอมรับจากเพื่อน 
ค�ำส�ำคัญ: ความสุข, นักศึกษา, มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง

Abstract
The objectives of the research were to investigate of students’ happiness 

and to find out predictor variables of students’ happiness on Prince of Songkla 
University, Trang Campus. Two hundred subjects were recruited using stratified 
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sampling and data were collected using a questionnaire on factors influencing 
students’ happiness and an 8-item self-administered happiness survey modified 
from HAPPINOMETER: Happiness can be measured by yourself. The data were 
analyzed using mean, standard division, Pearson’s correlation coefficient and  
stepwise multiple regression analysis. The study found as follows. 1)The overall 
happiness among students was at a high level ( = 3.78, S.D. = 0.48) 2) Factors 
influencing happiness were adaptation ability, emotion management ability and 
peer acceptance had positive relationships with students’ happiness.
Keywords: Happiness, Students, Prince of Songkla University, Trang Campus

บทน�ำ
การเปลี่ยนแปลงอย่างต่อเน่ืองและรวดเร็วของสังคมโลกทุกมิติทั้งทางสังคม เศรษฐกิจ 

การเมือง และเทคโนโลยี อันเป็นผลมาจากการพัฒนาเทคโนโลยีสารสนเทศ และการปรับเปลี่ยน
โครงสร้างเศรษฐกิจการเมืองโลก การพัฒนาเกิดขึ้นแบบก้าวกระโดด จนเกิดเป็นกระแสบริโภค
นิยมเกิดขึ้นในสังคม จากการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วส่งผลให้เกิดปัญหาการเสียสมดุลส่งผลให้
มนษุย์จะต้องเกิดการปรบัตวัให้เข้ากบัสงัคมท่ีเปลีย่นแปลงไปอยูต่ลอดเวลาจนท�ำให้เกดิความทกุข์ 
จากรายงานความสุขโลก (World Happiness Report, 2020) ขององค์การสหประชาชาติระบุว่า 
ประเทศที่มีความสุขที่สุดในโลกคือ ฟินแลนด์ ตามมาด้วยอันดับ 2 เดนมาร์ก อันดับ 3 นิวซีแลนด์ 
อันดบั 4 สวติเซอร์แลนด์ และอนัดบั 5 นอร์เวย์ ซึง่ประเทศไทยอยูใ่นอนัดบัท่ี 56 จาก 186 ประเทศ 
ส�ำหรบัมมุมองเชิงจติวทิยานัน้ความสขุเป็นเรือ่งเกีย่วกบัอารมณ์และความรูส้กึ ระดบัความสขุทาง
จิตวิทยาจึงเกี่ยวข้องกับความอยู่ดีทางอารมณ์ (Emotional well-being) ทางสุขภาพกายและ
สุขภาพจิต (Frey, 2008; ประเวช ตันตินิวัฒนสกุล และเอกอนงค์ สีตลาภินันท์, 2554; Oswald, 
1997; รศรินทร์ เกรย์, วรชัย ทองไทย และเรวดี สุวรรณพเก้า, 2553)

การสร้างความสุขของนักศึกษาระดับปริญญาตรีถือเป็นเรื่องส�ำคัญ หากเปรียบชีวิตใน 
วัยนักศึกษาที่ศึกษาอยู่ในระดับปริญญาตรี ที่มีอายุอยู่ระหว่าง 19-23 ปี อยู่ในวัยเปลี่ยนผ่านจาก
วัยรุ่นตอนปลายถึงวัยผู้ใหญ่ตอนต้น เป็นช่วงชีวิตที่ต้องแบกรับความคาดหวังจากครอบครัว ญาติ 
พ่ีน้อง อาจารย์ รวมถึงสัมพันธ์ภาพที่ดีกับคนในสังคม ถึงกลุ่มเพื่อนที่มีอิทธิพลต่อช่วงวัยนี้ ชีวิต
นักศึกษาต้องประสบพบเจอเรื่องแรงกดดันต่าง ๆ มากมาย การก้าวย่างจากการอยู่กับครอบครัว
เข้ามาอยูใ่นมหาวทิยาลยั ต้องแบ่งเวลาการปฏบิตัหิน้าทีห่ลกัทัง้ด้านการเรยีน การเข้าร่วมกจิกรรม 
โดยที่มีความอิสระในการด�ำเนินชีวิตมากกว่าช่วงวัยเด็กที่ผ่านมา ทั้งนี้การศึกษาในประเทศไทย 
(นงพะงา ลิ้มสุวรรณ, 2557) พบว่า วัยรุ่นมักมีความประพฤติที่เปลี่ยนแปลงเร็วเป็นผลจากความ
พยายามทีจ่ะแสดงถึงความสามารถพึง่ตนเองและไม่ต้องการพึง่ผูอ่ื้น และมกัเกดิความรูส้กึไม่พอใจ
ในสงัคมทีไ่ม่สมบรูณ์แบบอย่างท่ีควรจะเป็น (idealism) หากนกัศกึษาไม่มคีวามสขุในช่วงของการ
ศึกษาในมหาวิทยาลัย หรือมีปัญหาในการใช้ชีวิตในมหาวิทยาลัยก็ย่อมส่งผลต่อบุคลิกภาพ ส่งผล
เสียต่อตนเอง ครอบครัว และสังคมไทย ดังนั้น สถานการณ์ความสุขของนักศึกษาซึ่งเป็นอนาคต
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ของประเทศชาติก่อนที่จะจบการศึกษาไปเป็นบัณฑิตและเข้าท�ำงานในองค์กรต่าง ๆ ที่เป็นผู้ใช้
บัณฑิตการให้ความส�ำคัญกับความสุขของนักศึกษาในขณะที่ศึกษาเล่าเรียนอยู่ในมหาวิทยาลัย 
อย่างน้อย 4 ปี จึงเป็นเรื่องที่ต้องให้ความส�ำคัญเช่นกัน

มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วิทยาเขตตรงั เป็นสถาบนัอดุมศกึษาทางภาคใต้ฝ่ังตะวนัตก 
ซึ่งมีหน้าท่ีหลักในการจัดการศึกษา ผลิตบัณฑิตในหลายศาสตร์สาขาวิชา เปิดการเรียนการสอน  
2 คณะ คอื คณะพาณชิยศาสตร์และการจดัการ และคณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ ซ่ึงตลอดระยะเวลา
ทีผ่่านมามกีารมุง่เน้นเพือ่พัฒนานักศึกษาตามอัตลักษณ์นกัศกึษา มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ i-Wise 
ให้มตีวัตนท่ีชัดเจน คอื ซือ่สตัย์ มวีนิยั ใฝ่ปัญญา จติสาธารณะ จากรายงานผลการส�ำรวจสถติจิ�ำนวน
นกัศกึษาท่ีขอเข้ารบัการช่วยเหลอืขอค�ำปรกึษาและส่งต่อพบจิตแพทย์ ตัง้แต่ปี 2558-2563 พบว่า 
วทิยาเขตตรงัมแีนวโน้มจ�ำนวนนักศกึษาท่ีขอเข้ารับการช่วยเหลือ ขอค�ำปรกึษาและส่งต่อพบจติแพทย์
เพือ่รบัการบ�ำบัดเพิม่ข้ึนทกุปีซ่ึงมจี�ำนวนทัง้สิน้ 99 คน ลกัษณะของปัญหาท่ีพบมากทีส่ดุคอื ปัญหา
โรคซมึเศร้า คิดเป็นร้อยละ 49 รองลงมาคอื ปัญหาเรือ่งการปรับตวัและการควบคมุอารมณ์ คดิเป็น
ร้อยละ 40 รายงานผลการส�ำรวจสถติจิ�ำนวนนักศกึษาทีข่อเข้ารบัการช่วยเหลอืขอค�ำปรกึษาและ 
ส่งต่อพบจติแพทย์ (2563) จากปัญหาดงักล่าวส่งผลกระทบต่อการศกึษาเล่าเรยีนหรอืปัญหาการ 
ลาออกกลางคัน ปัญหาการเข้าสงัคม การด�ำเนนิชวีติ และส่งผลต่อการใช้ชวิีตในทีส่ดุ จากการศกึษา
ที่ผ่านมาพบว่า วัยรุ่นเป็นวัยแห่งความเครียด ขาดทักษะทางสังคมในการติดต่อสื่อสารกับผู้อื่น  
ขาดความสามารถในการจัดการกบัปัญหา (Spooner, Hall & Lynskey 2017) นอกจากนียั้งพบว่า
ปัจจยัทีม่อีทิธพิลต่อความสขุของนกัศกึษา ประกอบด้วย การรูจ้กัปรบัตวั การรบัรูค้วามสามารถ 
ในการจัดการกับอารมณ์ของตนเอง เกรดเฉลี่ยสะสม การได้รับการยอมรับจากเพื่อน การได้รับ 
การยอมรับจากอาจารย์ และความพึงพอใจต่อกิจกรรมเสริมหลักสูตรของมหาวิทยาลัย ซึ่งมี 
ความสอดคล้องกับการศึกษาปัจจัยเชิงสาเหตุที่มีอิทธิพลต่อการเรียนรู้อย่างมีความสุขของนิสิต
มหาวทิยาลยัราชภฏับ้านสมเดจ็เจ้าพระยา (กฤษดา ผ่องพทิยา, 2558) พบว่าปัจจยัเชงิสาเหตทุัง้  
5 ด้าน ได้แก่ การจัดการเรยีนรู ้ลกัษณะผูส้อน ลกัษณะเพือ่น ลกัษณะพ่อแม่ผูป้กครอง ด้วยเหตนุี้  
ผู ้วิจัยจึงสนใจศึกษาปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์
วทิยาเขตตรงั โดยประยกุต์ใช้แนวคดิความสขุพ้ืนฐานแปดประการ Happy 8 (ศิรินนัท์ กติตสุิขสถติ, 
สภุรต์ จรัสสิทธ์ิ และคณะ, 2555) มาใช้ในการศึกษาครัง้นี ้ เพ่ือพฒันา ปรบัปรงุ และเป็นแนวทาง 
ในการจดักจิกรรมส่งเสรมิความสขุของนกัศกึษามหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขตตรงั และ 
น�ำผลทีไ่ด้จากการศึกษาเสนอต่อผูท้ีเ่กีย่วข้อง เพ่ือแก้ไขอปุสรรคต่อการพฒันา พร้อมทัง้ส่งเสรมิให้
นกัศกึษาอยูด่มีีสขุจนส�ำเร็จการศกึษา ให้สอดคล้องตามวสัิยทศัน์ของมหาวทิยาลยั ทีว่่า “มุง่มัน่พฒันา
คณุภาพบัณฑติ งานวิจัยทีมี่คณุภาพ และเสรมิสร้างการเติบโตทางปัญญาแก่เพือ่นมนษุย์ต่อไป”

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพื่อศึกษาความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง
2. เพือ่ค้นหาปัจจยัทีส่ามารถพยากรณ์ความสขุของนกัศกึษามหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

วิทยาเขตตรัง
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สมมติฐานการวิจัย
ตัวแปรการรู้จักปรับตัว การรับรู้ความสามารถในการจัดการกับอารมณ์ของตนเอง เกรด

เฉลี่ยสะสม การได้รับการยอมรับจากเพื่อน การได้รับการยอมรับจากอาจารย์ และความพึงพอใจ
ต่อกิจกรรมเสริมหลักสูตร สามารถพยากรณ์ความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 
วิทยาเขตตรัง

ทบทวนวรรณกรรม
ความสขุ หรอื สขุ (พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542) นยิามว่า “ความสบาย

กายสบายใจ” คือ ความรู้สึกหรืออารมณ์ประเภทหนึ่ง มีหลายระดับตั้งแต่ความสบายใจเล็กน้อย 
หรอืความพอใจจนถึงความเพลิดเพลนิหรอืเตม็ไปด้วยความสนกุ มนีกัจติวทิยาชาวอเมริกนั Diener 
(2008) นิยามความสุขว่าคือ ความพึงพอใจในภาพรวมชีวิต (Global life satisfaction) หรือการ
รบัรู้คณุภาพชวีติ (Perceived quality life : PQOL) มคีวามรูสึ้กเชงิบวก และปราศจากความรูส้กึ
เชิงลบ (Presence of positive affect and absence of negative affect) หรือเป็นภาวะที่
ประกอบด้วยองค์ประกอบ 3 ส่วน คือ การมีความรู้สึกเชิงบวกบ่อย ๆ (Frequent instances of 
positive effect) และการมคีวามพงึพอใจระดบัสงู (High level of Life satisfaction) และระดบั
ความรู้สึกทางลบที่ต�่ำ (Low Levels Negative affect) โดยปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความสุข มีองค์
ประกอบที่ส�ำคัญ 3 ด้าน ได้แก่ พันธุกรรมและบุคลิกภาพ (genetic and personality trail: set 
point) ปัจจัยทางด้านชวีสงัคม (socio-demographic factors) หรอื กรณแีวดล้อม (circumstance) 
และกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีบุคคลกระท�ำในปัจจุบัน (intentional activity) ในสัดส่วนที่แตกต่างกัน 
(Kurtz & Lyubomirsky, 2008) ซึ่งปัจจัยที่มีผลต่อความสุขในการเรียนรู้ ความสุขในการเรียนรู้
ของนักศึกษานั้น มีปัจจัยหลากหลายเข้ามาเกี่ยวข้อง ซึ่งนักศึกษาแต่ละคนมีปัจจัยที่ แตกต่างกัน 
หากครูผู้สอนได้ทราบถึงปัจจัยต่าง ๆ จะช่วยให้ครูผู้สอนเข้าใจนักศึกษาและสามารถเสริมสร้าง
ความสุขในการเรียนได้ง่ายขึ้น ผู้เขียนได้รวบรวมปัจจัยต่าง ๆ จากเอกสารและงานวิจัยที่ผ่านมา 
ซึ่งสรุปได้ 2 ปัจจัย คือ ปัจจัยภายใน และปัจจัยภายนอก ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 1. ปัจจัยตนเอง 
ได้แก่ ภาวะสุขภาพ ความฉลาดทางอารมณ์ และความแข็งแกร่งในชีวิต 2. ปัจจัยทางด้านสังคม
และครอบครัว ได้แก่ ครอบครัว ลักษณะอาจารย์ การจัดการเรียนการสอน และสภาพแวดล้อม 
เช่น กิจการนักศึกษา สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ และกลุ่มเพื่อน ในประเทศไทยแนวคิดที่ได้รับการ
ยอมรับอย่างแพร่หลายเกี่ยวกับความสุข คือ แนวคิดความสุข 8 ประการ (Happy 8) ชาญวิทย์ 
วสนัต์ธนารตัน์, จลุยัวรรณ ด้วงโคตะ, นพพร ทแิก้วศร ี(2556) น�ำเสนอแนวคดิความสขุ 8 ประการ 
ของส�ำนักสนับสนุนสุขภาวะองค์กร ส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาวะ (สสส.)  
มี 8 องค์ประกอบ ดังน้ี 1. สุขภาพดี (Happy Body) หมายถึงความสุขจากการมีสุขภาพดี  
แข็งแรงท้ังกายและใจจากการที่รู้จักใช้ชีวิต รู้จักกิน รู้จักนอน ชีวิตมีความสุข เหมาะสมกับเพศ 
เหมาะสมกับวัย เหมาะสมกับสถานการณ์ เหมาะสมกับฐานะทางการเงิน (แผนงานสุขภาวะ 
ภาคเอกชน, 2552) 2. น�้ำใจงาม (Happy Heart) หมายถึง ความมีน�้ำใจเอื้อเฟื้อ เผื่อแผ่ มีความ
เอื้ออาทร รู้จักให้มีเมตตา จิตใจดี และมีกลุ่มที่มีจิตสาธารณะ มีส่วนร่วมในการสร้างประโยชน ์
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ให้กบัส่วนรวมและบคุคลอืน่ แก่นแท้จากหลกัค�ำสอนของทกุศาสนาล้วนสอนให้ทกุคนรูจ้กัแบ่งปัน
และมีความรักความเมตตาต่อกัน ท�ำให้ทุกคนมีความสุขเมื่อได้เป็นผู้รับและเปลี่ยนสถานะเป็น 
ผู้ให้ในโอกาสต่อไป 3. ผ่อนคลายดี (Happy Relax) หมายถึง การรู้จักผ่อนคลายกับสิ่งต่าง ๆ  
ในการด�ำเนินชีวิต เป็นการจัดสมดุลให้กับชีวิตตนเอง (สุภัทรา บัวเพิ่ม, 2559) 4. สุขสงบดี  
(Happy Soul) หมายถึง การเป็นคนดี มีความศรัทธาต่อศาสนา มีศีลธรรม มีสติ มีสมาธิใน 
การด�ำเนินชวิีต มคีวามละอายและความเกรงกรวัต่อการกระท�ำไม่ด ี(หริ ิโอตัปปะ) ซึง่เป็นคณุธรรม
พื้นฐานในการอยู่ร่วมกันของสังคมมนุษย์ (สิทธิพร กล้าแข็ง, 2559) 5. ใฝ่รู้ดี (Happy Brian)  
หมายถึง การท่ีมนุษย์เราอยู่ได้ด้วยการศึกษาหาความรู้พัฒนาตัวเองตลอดเวลาจากแหล่งต่าง ๆ 
น�ำไปสู่การเป็นมืออาชีพเพื่อให้เกิดความมั่นคงก้าวหน้าในการปฏิบัติงาน การศึกษาเรียนรู้ เพื่อให้
มีปัญญาก้าวหน้าในชีวิตในศาสตร์ที่ศึกษาเล่าเรียน ในงานที่ท�ำ มีการพัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง 
มีระเบียบวินัยตรงต่อเวลา อย่างไรก็ตามกิจกรรมหลาย ๆ กิจกรรมที่นอกเหนือจากประเด็น 
การปฏบิตังิาน องค์กรกต้็องการบคุลากรทีม่อีงค์ความรูท้ีเ่ป็นประโยชน์ต่อการใช้ชวีติอย่างแท้จรงิ 
(Life Skill) เช่น การดแูลสขุภาพตนเอง การออกก�ำลงักาย การท�ำอาชพีเสรมิต่าง ๆ  เป็นต้น (ดนยั 
เทียนพุฒ, 2537) 6. การเงินดี (Happy Money) หมายถึง ความสุขทางการเงิน ไม่จ�ำเป็นต้อง 
มีเงินมากมาย เพียงแค่กินอยู่อย่างพอดี มีเงินใช้ตามฐานะ ไม่ประมาทชีวิต ไม่ยึดติดสะสมหนี้  
มเีงนิออมดงัทีฝั่น 7. ครอบครวัด ี(Happy Family) หมายถงึ ครอบครวัทีม่คีวามสมัพนัธ์ทีด่รีะหว่าง
สมาชิกในครอบครวั เป็นครอบครวัทีมี่สุขภาพด ีมคีวามสขุสงบทางจิตใจ รูจ้กัผ่อนคลายความเครยีด 
มีน�้ำใจ เอื้ออาทรต่อกัน มีความม่ันคงทางเศรษฐกิจ มีความรักในการเรียนรู้เพ่ือเพิ่มพูนทักษะ 
การเรียนรู้และการด�ำรงชีวิต รวมถึงรับผิดชอบต่อบทบาทหน้าที่ของตนเองทั้งในบทบาทการเป็น
สมาชิกของครอบครัวและสังคม 8. สังคมดี (Happy Society) หมายถึง สังคมที่ส่งเสริมความรัก 
ความสามัคคีเอื้อเฟื้อต่อชุมชนที่พักอาศัย ช่วยเหลือสังคมรอบข้าง ซึ่งหากสังคมรอบข้างดี องค์กร
ที่อยู่ในสังคมนั้นย่อมมีความสุขไปด้วย ดังที่ (พิกุล พุ่มช้าง และปริญญา มีสุข, 2560) พบว่า 
องค์ประกอบการเป็นองค์กรแห่งความสขุของสถาบนัการศกึษาไทย มจี�ำนวน 9 องค์ประกอบ ดงันี้ 
ความสุขทางด้านจิตใจ ความสุขด้านสังคม ความสุขด้านการเงิน ความสุขทางสมอง ความสุข
ครอบครัว ความสุขทางด้านร่างกาย ความสุขจากการปฏิบัติตนอยู ่ในระเบียบ ความสุข 
ทางวัฒนธรรม และความสุขจากการผ่อนคลาย

ความสุขเป็นองค์ประกอบหน่ึงของคุณภาพชีวิตของผู้เรียน โดยผู้เรียนที่มีความสุขจะมี
ความสามารถในการจดัการกับปัญหาทีช่วีติทีเ่กดิขึน้ในชวีติ ต้องอาศยัการปรบัตวั ความหมายของ
การปรับตัว Coleman (1981) กล่าวว่าการปรับตัว หมายถึง ผลของความพยายามของบุคคล 
ที่พยายามปรับสภาพปัญหาที่เกิดขึ้นแก่ตนไม่ว่าปัญหาน้ันจะเป็นปัญหาด้านความต้องการหรือ 
ด้านอารมณ์ให้เหมาะกบัสภาพแวดล้อมทีบ่คุคลนัน้อยู ่การปรบัตวัก็มปีฏสิมัพนัธ์กันอยูต่ลอดเวลา
ในหลากหลายรูปแบบกับการรับรู้ความสามารถของตนเอง อัลเบิร์ต แบนดูรา (Albert Bandura) 
นกัทฤษฎีปัญญาสังคม เป็นผูส้ร้างทฤษฎกีารรบัรูค้วามสามารถของตนขึน้ ซึง่มพีืน้ฐานมาจากทฤษฎี
การเรียนรู้ทางปัญญาสังคม (Social Cognitive Theory) แบนดูรามองว่า มนุษย์มีความ
กระตือรือร้นและมีแรงบันดาลใจที่จะปรับปรุงชีวิตของตนเองและสังคมที่ผลกระทบต่อชีวิตของ
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เขาและความเชือ่ในความสามารถของตนกเ็ป็นตวัก�ำหนดทีส่�ำคญัตวัหนึง่ของการกระท�ำของมนษุย์
ทีจ่ะน�ำไปสูผ่ลทีพ่งึปรารถนา แม้ว่าความรูแ้ละทกัษะจะเป็นสิง่จ�ำเป็นต่อการปฏบิตังิานให้บรรลไุด้ 
แต่ก็ยังไม่เพียงพอ เพราะมนุษย์เรามักไม่ปฏิบัติให้ดีที่สุดแม้ว่าเขาจะรู้ดีว่าต้องท�ำอะไรบ้าง  
ถ้าเขาไม่เช่ือว่าตนมคีวามสามารถพอทีจ่ะกระท�ำได้ (Bandura, 1977) และโดยธรรมชาตขิองมนษุย์
เป็นสัตว์สังคมต้องการยอมรับจากกลุ่มคนรอบข้าง ในวัยนักศึกษาก็จะต้องการเป็นที่ยอมรับ 
จากเพือ่นหรอือาจารย์ คอื การได้รบัความเป็นมติร ความรกั ความจรงิใจ หรอืการได้รบัการยกย่อง 
ชมเชย มอบหมายให้ปฏิบัติงานส�ำคัญต่าง ๆ ในขณะที่ศึกษาเล่าเรียน ซึ่งสิ่งเหล่านี้ส่งผลต่อ 
การให้คะแนน และการจัดเกรดซ่ึงเป็นตัววัดผลการศึกษาเล่าเรียน หากนักศึกษารู้สึกพึงพอใจ 
ต่อผลการเรียนเฉลี่ยของทุกวิชาที่นักศึกษาได้เรียนมาตลอดหลักสูตร ย่อมมีผลต่อความสุขของ
นกัศกึษา ซึง่ในบางครัง้การจดัการความเครยีดเพิม่ความสขุก็สามารถท�ำได้โดยการเข้าร่วมกิจกรรม
ของมหาวิทยาลัย จากการที่ได้พบปะพูดคุย ลองคิด ลองท�ำกิจกรรมใหม่ ๆ พัฒนาทักษะการ 
เข้าสงัคมนอกเหนอืจากการเรยีนวชิาการ ดงัเช่น กฤษดา ผ่องพทิยา (2558) ศกึษาปัจจยัเชงิสาเหตุ
ที่มีอิทธิพลต่อการเรียนรู้อย่างมีความสุขของนิสิตมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา  
พบว่า รปูแบบความสมัพนัธ์เชงิโครงสร้างปัจจยัเชงิสาเหตทุีม่อีทิธพิลต่อการเรยีนรูอ้ย่างมคีวามสขุ
มีปัจจัยเชิงสาเหตุทั้ง 5 ด้าน ได้แก่ การจัดการเรียนรู้ ลักษณะผู้สอน ลักษณะเพื่อน ลักษณะ 
พ่อแม่ผู้ปกครอง และลักษณะผู้เรียน สามารถท�ำนายการเรียนรู้อย่างมีความสุขของนักศึกษาได้ 
โดยลักษณะผู้สอนมีอิทธิพลทางอ้อมส่งผ่านการจัดการเรียนรู้ ลักษณะเพื่อนมีอิทธิพลต่อความสุข
ในล�ำดับสูงสุด รองลงมาเป็นลักษณะพ่อแม่ผู้ปกครอง การจัดการเรียนรู้ และลักษณะผู้เรียน  
ตามล�ำดับ

วิธีด�ำเนินการวิจัย
1. ประชากรและตัวอย่าง
ประชากรทีใ่ช้ในการศกึษาวจิยัครัง้นี ้คอื นกัศกึษา มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์วทิยาเขต

ตรัง ในระดับปริญญาตรี ที่ลงทะเบียนเรียน และก�ำลังศึกษา จ�ำนวน 2,720 คน (ข้อมูลจากงาน
ทะเบียนและประมวลผลนักศึกษา ณ วันที่ 1 ตุลาคม 2562)

ตวัอย่างทีใ่ช้ในการศึกษาวจัิยครัง้นีเ้ป็น นกัศกึษา มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วิทยาเขต
ตรัง ที่ลงทะเบียนเรียน และก�ำลังศึกษาในภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2562 จ�ำนวน 200 คน 
โดยการเลอืกตวัอย่างแบบแบ่งชัน้ภมู ิ(Stratified Random Sampling) โดยก�ำหนดขนาดตวัอย่าง
ของ Hair, Black, et al. (2006) ซ่ึงใช้คณะพาณชิยศาสตร์และการจดัการ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
ชั้นปีที่ 1-4 เป็นหน่วยการสุ่ม (Sampling unit) โดยมีขั้นตอนการสุ่มตัวอย่าง ดังนี้ ขั้นตอนที่ 1 ใช้
เทคนคิการแบ่งตวัอย่างแบบแบ่งชัน้ภมู ิ(Stratified Sampling) โดยมคีณะพาณชิยศาสตร์และการ
จดัการ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ ในแต่ละชัน้ภมูใินขัน้ตอนที ่1 น�ำมาท�ำการสุม่ขัน้ตอนที ่2 ด้วย
เทคนิคการสุ่มตัวอย่างมีระบบแบบแบ่งชั้นภูมิ ใช้ตัวแปร ชั้นปี เป็นตัวแปร "ชั้นภูมิ" ในขั้นที่ 2 ซึ่ง
ท�ำการสุม่ตวัอย่างจากแต่ละชัน้ปีด้วยเทคนคิการสุม่ตวัอย่างมรีะบบผ่านระบบตวัเลอืกชือ่แบบสุม่ 
(Wheel of Name) ช่วงเวลาในการเก็บข้อมูล ระหว่างวันที่ 1-31 พฤษภาคม 2563

182 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.10 No.1 January-June 2022



2. เครือ่งมอืท่ีใช้ในการวจิยั เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการวจิยัครัง้นีเ้ป็นแบบสอบถาม โดยแบ่งข้อ
ค�ำถามออกเป็น 3 ส่วน ดังรายละเอียดต่อไปนี้

ส่วนที ่1 ข้อมลูพืน้ฐานของตวัอย่าง มลีกัษณะเลอืกตอบ (Check list) และรปูแบบเติมค�ำ
ในช่องว่าง ประกอบด้วย เพศ อายุ ศาสนา คณะ ชั้นปี คะแนนเฉลี่ยสะสมรวม สาขาวิชา ที่พัก
อาศัยปัจจุบัน แหล่งเงินทุนทางการเรียนจ�ำนวน 9 ข้อ

ส่วนท่ี 2 แบบสอบถามปัจจัยที่ส่งผลต่อความสุขของนักศึกษา โดยผู้วิจัยได้ออกแบบ
สอบถามโดยการศึกษารายละเอียดเก่ียวกับปัจจัยความสุขที่เกี่ยวข้องกับวัยรุ่น หรือจากต�ำรา 
เอกสาร วารสารตีพิมพ์ และงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง และศึกษาวิธีการสร้างแบบสอบถาม ภาย
ใต้ขอบข่ายของการวจิยั ลกัษณะแบบสอบถามเป็นมาตราส่วนประมาณค่าตามแนวคดิของลเิคอร์ท 
(Likert scale) 5 ระดับ โดยแบ่งออกเป็น 7 ด้าน จ�ำนวน 45 ข้อ และมีค่าความเชื่อมั่นรายด้าน
ดังต่อไปนี้ การรู้จักปรับตัว (X1) ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ .82 การรับรู้ความสามารถตนเอง (X2)  
ค่าความเชือ่มัน่เท่ากบั .63 ความสามารถในการจดัการอารมณ์ตนเอง (X3) ค่าความเชือ่มัน่เท่ากบั 
.66 เกรดเฉลี่ยสะสม (X4) การได้รับการยอมรับจากเพ่ือน (X5) ค่าความเชื่อม่ันเท่ากับ .78  
การได้รับการยอมรับจากอาจารย์ (X6) ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ .80 และความพึงพอใจต่อกิจกรรม
เสริมหลักสูตรของมหาวิทยาลัย (X7) ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ .67

ส่วนที่ 3 แบบส�ำรวจความสุขตนเอง 8 ประการ ดัดแปลงจากแบบส�ำรวจความสุขด้วย
ตนเอง : HAPPINOMETER ความสขุวดัเองกไ็ด้ (ศรินินัท์ กิตตสิขุสถติ และคณะฯ, 2555) ลกัษณะ
แบบมาตรส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด 
มี 8 ด้าน จ�ำนวน 38 ข้อ คือ สุขภาพดี (Happy Body) ผ่อนคลายดี (Happy Relax) น�้ำใจดี 
(Happy Heart) จิตวิญญาณดี (Happy Soul) ครอบครัวดี  (Happy Family) สังคมดี (Happy 
Society) ใฝ่รู้ดี (Happy Brain) และสุขภาพเงินดี (Happy Money)

ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการตรวจสอบค่าความเที่ยงตรงตามเนื้อหา (Content Validity) โดย 
ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ผลการวิเคราะห์หาความเที่ยงตรงตามเน้ือหา ปรากฏว่ามีข้อค�ำถามจ�ำนวน  
92 ข้อทีผ่่านเกณฑ์ค่าดชันคีวามสอดคล้องตัง้แต่ .60 - 1.00 แต่มีเพยีง 2 ข้อคอื ด้านการรบัรูค้วาม
สามารถของตนเองที่ไม่ผ่านเกณฑ์ค่าดัชนีความสอดคล้อง ซึ่งผู้วิจัยได้ตัดข้อค�ำถามดังกล่าวออก 
หลงัจากนัน้น�ำแบบสอบไปทดลองใช้ (Try Out) กบัตวัอย่างทีไ่ม่ใช่ตวัอย่างในการวจิยัครัง้นีจ้�ำนวน 
30 คน เพือ่ตรวจสอบค่าความเชือ่มัน่ (Reliability) โดยใช้สมัประสทิธิแ์อลฟาด้วยวิธขีองครอนบาค 
(Cronbach’s Alpha) มีค่าความเชื่อมั่นทั้งฉบับ เท่ากับ 0.83

3. การพิทักษ์สิทธิ์ตัวอย่าง การวิจัยครั้งนี้ได้รับการรับรองด้านจริยธรรมจากคณะ
กรรมการจรยิธรรมการวิจยัในมนษุย์ สาขาสงัคมศาสตร์และพฤตกิรรมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลา
นครินทร์ (รหัส PSU IRB 2020-PSU-St 010) ก่อนเก็บข้อมูล ผู้วิจัยชี้แจงให้ตัวอย่างทราบถึง
วัตถุประสงค์การวิจัย สิทธิที่จะเข้าร่วม ปฏิเสธ หรือถอนตัวจากการเข้าร่วมการวิจัยได้ตลอดเวลา 
พร้อมทั้งแจ้งให้ตัวอย่างทราบว่าข้อมูลที่ได้จากตัวอย่างจะได้รับการปกปิดเป็นความลับ จะไม่ม ี
การเปิดเผยให้เกดิความเสยีหายแก่ตวัอย่างทีเ่ข้าร่วมการวิจยั โดยผูว้จัิยจะน�ำเสนอในภาพรวมของ
การวิจัยและน�ำมาใช้ประโยชน์ในการศึกษาเท่านั้น
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4. การวเิคราะห์ข้อมลู ผูว้จิยัด�ำเนนิการวเิคราะห์ข้อมลูโดยใช้โปรแกรมส�ำเรจ็รปูทางสถติิ 
ดังนี้

วิเคราะห์หาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรการรู้จักปรับตัว การรับรู้ความ
สามารถในการจดัการกบัอารมณ์ของตนเอง เกรดเฉลีย่สะสม การได้รบัการยอมรบัจากเพือ่น การ
ได้รับการยอมรับจากอาจารย์ ความพึงพอใจต่อกิจกรรมเสริมหลักสูตรและความสุขของนักศึกษา 
โดยใช้การวิเคราะห์หาค่าเฉลีย่ ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน สมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์เพยีร์สนั (Pearson's 
Correlation Coefficient) และใช้การวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณ Multiple Regression Analysis 
ใช้วิธีการคัดเลือกแบบขั้นตอน (Stepwise Selection)

ผลการวิจัย
การน�ำเสนอผลการวิจัยคร้ังน้ี ผู้วิจัยได้น�ำเสนอผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง

ตัวแปรที่ศึกษาและปัจจัยที่ส่งผลต่อความสุขในตารางที่ 1, 2 และ 3 ดังนี้รายละเอียดต่อไปนี้
1. ตัวอย่างที่เข้าร่วมวิจัยในครั้งนี้เป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรีที่ลงทะเบียนเรียน

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง จ�ำนวน 200 คน ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จ�ำนวน 163 
คน คิดเป็นร้อยละ 81.5 เพศชาย 37 คน คิดเป็นร้อยละ 18.5 มีอายุระหว่าง 20-22 ปี จ�ำนวน 
149 คน คิดเป็นร้อยละ 74.5 นับถือศาสนาพุทธ จ�ำนวน 154 คน คิดเป็นร้อยละ 77.0  อยู่คณะ
พาณิชยศาสตร์และการจัดการจ�ำนวน 185 คน คิดเป็นร้อยละ 92.5 อยู่ชั้นปีที่ 4 จ�ำนวน 57 คน 
คดิเป็นร้อยละ 28.5 มคีะแนนเฉลีย่สะสม ระหว่าง 2.01-3.00 จ�ำนวน 99 คน คดิเป็นร้อยละ 49.5 
เรียนสาขาวิชาการบัญชี/ ระบบสารสนเทศทางการบัญชี จ�ำนวน 70 คน คิดเป็นร้อยละ 35 ที่พัก
อาศัยในปัจจบุนัเป็นหอพกัในมหาวทิยาลยั จ�ำนวน 78 คน คดิเป็นร้อยละ 39 แหล่งเงนิทนุทางการ
เรียน ได้มาจากบิดา มารดา จ�ำนวน 96 คน คิดเป็นร้อยละ 48.

2. ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลา
นครินทร์ วิทยาเขตตรัง ผลการศึกษาด้านความสุขของนักศึกษาในภาพรวมและแต่ละด้านอยู่ใน
ระดับมาก ( = 3.78, S.D.= 0.48) และเมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่า ด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงกว่า
ด้านอื่น ๆ คือ น�้ำใจดี (Happy Heart) ( = 3.93, S.D.= 0.50) รองลงมาคือ จิตวิญญาณดี 
(Happy Soul) ( = 3.76, S.D.= 0.51) ครอบครัวดี (Happy Family) ( = 3.70, S.D.= 0.51) 
และด้านที่มีค่าเฉลี่ยต�่ำกว่าด้านอื่น ๆ คือ ผ่อนคลายดี (Happy Relax) ( = 3.13, S.D.= 0.42) 
ตามล�ำดับ ดังตารางที่ 1

ตารางที่ 1 แสดงค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความสุขของนักศึกษา
ด้าน/องค์ประกอบ  S.D. ระดับความสุข

1. ด้านสุขภาพดี (Happy Body) 3.30 0.50 ปานกลาง

2. ด้านผ่อนคลายดี (Happy Relax) 3.13 0.42 ปานกลาง

3. ด้านน�้ำใจดี (Happy Heart) 3.93 0.50 มาก
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ด้าน/องค์ประกอบ  S.D. ระดับความสุข

4. ด้านจติวญิญาณดี (Happy Soul) 3.76 0.51 มาก

5. ด้านสังคมดี (Happy Society) 3.60 0.71 มาก

6. ด้านครอบครัวดี (Happy Family) 3.70 0.51 มาก

7. ด้านใฝ่รู้ดี (Happy Brain) 3.62 0.61 มาก

8. ด้านสุขภาพเงินดี (Happy Money) 3.18 0.52 ปานกลาง

รวมเฉลี่ย 3.78 0.48 มาก

2. ตวัแปรพยากรณ์ทีน่�ำมาศกึษามคีวามสมัพนัธ์ทางบวกกบัความสขุของนักศกึษาอย่างมี
นัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 มีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ระหว่าง 0.04 ถึง 0.48 ส�ำหรับตัวแปร
พยากรณ์ส่วนใหญ่มีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ส�ำหรับการรับรู้ความ
สามารถของตนเอง เกรดเฉลีย่สะสม มคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างไม่มนียัส�ำคญัทางสถติ ินอกจากนี ้ยงั
พบว่าปัจจยัด้านเกรดเฉลีย่สะสมและการได้รบัการยอมรบัจากเพือ่นมคีวามสมัพันธ์ทางลบอย่างมี
นยัส�ำคญัทางสถติริะดบั 0.05 ค่าเฉลีย่มีค่าตัง้แต่ 2.44 ถงึ 3.93 ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานมค่ีาตัง้แต่ 
0.28 ถึง 0.62 รายละเอียดดังตารางที่ 2 นอกจากนี้ได้มีการตรวจสอบภาวะร่วมเส้นตรงพหุของ
ตวัแปรอสิระด้วยกัน(Multicollinearity) ค่า VIF อยูร่ะหว่าง 1.028-1.054 ซึง่มีค่าต�ำ่กว่า 10 และ
ค่า Tolerance อยูร่ะหว่าง 0.949-0.972 ซึง่มค่ีาไม่เกนิ 1 แสดงให้เห็นว่าตวัแปรไม่มคีวามสมัพนัธ์
กัน และไม่พบปัญหาภาวะร่วมเส้นตรงพหุ สอดคล้องกับ แนวคิดของ Hair, Black, Babin, and 
Anderson (2010) ดังน้ัน จึงน�ำไปสู่การวิเคราะห์การถดถอย พหุคูณ โดยใช้ตัวแปรพยากรณ์
ทั้งหมด 7 ตัวแปร ในการอธิบายความผันแปรของตัวแปรตาม 

ตาราง 2 ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ของเพียร์สันแสดงความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรที่ศึกษา
ตัวแปร Y X

1
X

2
X

3
X

4
X

5
X

6
X

7

Y 1.00

X
1

0.48** 1.00

X
2

0.10 0.13 1.00

X
3

0.31** 0.27** 0.15* 1.00

X
4

0.04 0.04 0.17* 0.10 1.00

X
5

0.25** 0.13 0.16* 0.32** -.014 1.00

X
6

0.09 0.27** 0.17* 0.22** 0.10 0.14* 1.00
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ตัวแปร Y X
1

X
2

X
3

X
4

X
5

X
6

X
7

X7 0.32** 0.11 0.11 0.22** 0.05 0.19* 0.30** 1.00

 3.42 3.61 3.59 3.82 2.44 3.93 3.41 3.78

S.D. 0.28 0.52 0.41 0.39 0.55 0.48 0.62 0.48
* p< 0.05, ** p< 0.01
หมายเหตุ : การรู้จักปรับตัว (X1) การรับรู้ความสามารถของตนเอง (X2) ความสามารถในการ
จัดการอารมณ์ตนเอง (X3) เกรดเฉลี่ยสะสม (X4) การได้รับการยอมรับจากเพื่อน (X5) การได้รับ
การยอมรับจากอาจารย์ (X6) และความพึงพอใจต่อกิจกรรมเสริมหลักสูตรของมหาวิทยาลัย (X7) 
กับความสุข (Y) ของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง

3. ผลการวิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลต่อความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 
วิทยาเขตตรัง พบว่า มีตัวแปรจ�ำนวน 3 ตัวแปรที่สามารถพยากรณ์ ความสุขของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง ได้ร้อยละ 18 (R2 = .180) โดยการรู้จักปรับตัว 
(ß=0.245) ความสามารถในการจัดการอารมณ์ตัวเอง (ß=0.213) และการยอมรับจากเพื่อน 
(ß=0.138) สามารถพยากรณ์ความสขุของนกัศกึษาอย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั .01 ดงัตาราง
ที ่2 ซ่ึงสามารถเขียนสมการพยากรณ์ความสขุของนกัศกึษา มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขต
ตรัง ในรูปคะแนนดิบและคะแนนมาตรฐาน ตามตารางที่ 3 ได้ดังนี้

	 	 Ŷ = 1.995 + .144X
1
 + .151X

3
 + .080X

5

	 	 Ẑ = .245Z
1
 + .213Z

3
 + .138Z

5

ตาราง 3 ค่าสมัประสทิธิถ์ดถอยพหุคณูของการศกึษา การรูจ้กัปรบัตวั ความสามารถในการจดัการ
อารมณ์ และการได้รบัการยอมรบัจากเพือ่น กบัความสขุของนกัศกึษา และค่าอ�ำนาจการพยากรณ์ R2

Model ตัวแปร b SE Beta t. R2

1 การรู้จักปรับตัว 0.187 0.039 0.320 4.746 0.102

2 การรู้จักปรับตัว
ความสามารถในการจัดการกับ
อารมณ์ของตนเอง

0.154
0.179

0.039
0.047

0.263
0.253

3.925
3.776 0.163

3 การรู้จักปรับตัว
ความสามารถในการจัดการกับ
อารมณ์ของตนเอง
การได้รับการยอมรับจากเพื่อน

0.144
0.151

0.080

0.039
0.049

0.040

0.245
0.213

0.138

3.658
3.064

2.004 0.180
*p< 0.05, **p< 0.01
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การอภิปรายผล
ผลการศกึษาระดบัความสขุของนกัศกึษาพบว่า อยูใ่นระดบัมาก โดยมรีะดบัความสขุด้าน

น�้ำใจดี (Happy Heart) อยู่ในระดับสูงที่สุด และความสุขด้านผ่อนคลายดี (Happy Relax) อยู่ใน
ระดับน้อยที่สุด เมื่อพิจารณารายข้อพบว่าข้อที่มีค่าเฉลี่ยต�่ำกว่าด้านอื่น ๆ คือ นักศึกษารู้สึกว่าได้
รับการพักผ่อนเพียงพอ และกิจกรรมที่นักศึกษาเลือกท�ำเพื่อเป็นการพักผ่อนหย่อนใจ และคลาย
ความเครียด คือ นอนพักผ่อน ดูหนัง ฟังเพลง ช้อปปิ้ง เล่นเกม แม้ว่าในปัจจุบันสาเหตุเรื่องการ
นอนพกัผ่อนไม่เพยีงพอของวยันกัศกึษาจะถอืเป็นเรือ่งปกตธิรรมดาในวยัรุน่ แต่ทัง้นีก้ม็สีาเหตอุืน่ ๆ 
ของการพักผ่อนไม่เพียงพอประกอบด้วย ปัญหาการแบ่งเวลาการเรียน และเวลาท�ำโครงงาน  
หรือปัญหาด้านฐานะทางการเงินของครอบครัวท�ำให้นักศึกษาต้องเรียนไปด้วยท�ำงานหารายได้
พิเศษไปด้วย ซึ่งนักศึกษาร้อยละ 41.5 ของตัวอย่างในครั้งนี้กู้ยืมเพื่อการศึกษา เนื่องจากปัญหา
สภาพทางการเงินของผู้ปกครองอยู่ในระดับปานกลางไปจนถึงล�ำบาก และสาขาวิชาหลักของ
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตตรัง เป็นศาสตร์การเรียนรู้ด้านสังคมศาสตร์ท่ีต้องใช้การ
ฝึกฝน ท�ำชิ้นงาน และการวิจัย โดยเฉพาะสาขาวิชาสถาปัตยกรรมศาสตร์ ที่ต้องใช้การศึกษาใน
มหาวิทยาลัยถึง 5 ปี ด้วยกัน โดยหลักสูตรยังคงเน้นไปยังการสอนเนื้อหาภาคทฤษฎี และการ 
ฝึกปฏิบัติที่เข้มข้นเพื่อสร้างมาตรฐานทางวิชาชีพให้กับนักศึกษา และเม่ือเข้าสู่ช่วงของการ 
สอบวัดผลและประเมินผลในรายวิชาตามภาคการศึกษา ซึ่งเป็นสิ่งที่ปฏิเสธไม่ได้ว่าการสอบและ
การวัดผลเป็นปัจจัยหลักที่ส่งผลต่อการพักผ่อนและความเครียดของนักศึกษาอีกด้วย สอดคล้อง
กบั ศภุชยั วาสนานนท์ และดลฤด ีวาสนานนท์ (2562) ศกึษาเรือ่งการศกึษาพฤตกิรรมการใช้เวลา
ว่างกับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาหลักสูตรเทคโนโลยีบัณฑิต สาขาวิชาธุรกิจวิศวกรรม 
คณะวิศวกรรมศาสตร์และเทคโนโลยีอุตสาหกรรม มหาวิทยาลัยศิลปากร พบว่า นักศึกษา 
มพีฤติกรรมการใช้เวลาว่างในการพกัผ่อนมากทีส่ดุ เช่น การเล่นอนิเทอร์เนต็ ส่วนการออกกาํลงักาย 
น้อยที่สุด เนื่องจากในปัจจุบันเป็นยุคของสังคมออนไลน์ ทําให้พฤติกรรมการใช้เวลาว่างของ
นกัศึกษาจะใช้ไปกบัสงัคมออนไลน์มากขึน้ส่งผลให้การทํากจิกรรมการออกกําลงักายของนกัศึกษา
ลดลง ตามลําดับ ผลการวิเคราะห์ตัวแปรที่ดีที่สุดในการพยากรณ์ความสุขของนักศึกษา พบว่า  
มีตัวแปรพยากรณ์ 3 ตัวที่สามารถร่วมกันพยากรณ์ความสุขของนักศึกษามหาวิทยาลัยสงขลา
นครนิทร์ วทิยาเขตตรงั ซึง่ประกอบไปด้วย การรูจ้กัปรบัตวั ความสามารถในการจดัการกบัอารมณ์
ของตนเอง และการได้รบัการยอมรบัจากเพือ่น ซึง่ล้วนเก่ียวโยงกนัสามารถอธบิายตวัแปรทัง้เหล่า
นีไ้ด้ว่า จากการทีน่กัศกึษาสามารถปรับตวัให้เข้ากบัการใช้ชวีติในมหาวทิยาลยัได้มากและมค่ีาเฉลีย่
สงูกว่าด้านอืน่ ๆ  อาจเป็นเพราะนกัศกึษาทีเ่ข้ามาเรียนอยูด้่วยกนัเป็นวยัเดยีวกนัจึงสามารถพดูคยุ
ท�ำความรู้จักกันได้ง่ายมากขึ้น อีกทั้งนักศึกษาส่วนใหญ่เดินทางมาจากต่างภูมิล�ำเนากันและพัก
อาศยัอยูใ่นหอพกัมหาวทิยาลยัถงึจ�ำนวน 78 คน คดิเป็น ร้อยละ 39 จงึต้องปรบัตวัให้เข้ากบัเพือ่น
หรือกลุ่มคนเหล่านั้นให้ได้เม่ือต้องอยู่กับคนที่ไม่ใช่บุคคลในครอบครัว และในการใช้ชีวิตของ
นกัศกึษามหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขตตรงัในชัน้ปีที ่1 มรีะเบยีบบงัคบัห้ามมใิห้นกัศกึษา
น�ำรถจักรยานยนต์มาใช้ขับขี่ท�ำให้นักศึกษาต้องสร้างสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกลุ่มเพื่อนหรือรุ่นพี่  
เกิดการพึ่งพาอาศัยกัน เช่นเดียวกับ (พิไลพร สุขเจริญ และคณะ, 2562) พบว่า นักศึกษาพยาบาล
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ล้วนมีความต้องการให้ตนเองเกิดความสุขทั้งด้านการเรียนและการใช้ชีวิต นักศึกษาพยาบาล 
ส่วนใหญ่จงึมกีารปรบัตวัอย่างต่อเนือ่งเพือ่ให้ตนเองเกดิความสขุในการเรยีน นอกจากนี ้นกัศกึษา
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์นอกจากจะต้องผ่านการวัดและประเมินผลรายวิชาต่าง ๆ ครบถ้วน
ตามหลักสูตรและข้อก�ำหนดของสาขาวิชาที่ก�ำหนดแล้วนั้น จะต้องผ่านการเข้าร่วมกิจกรรม 
เสริมหลักสูตรตลอดทั้ง 4 ช้ันปี โดยก�ำหนดให้เก็บชั่วโมงกิจกรรมจ�ำนวน 100 ชั่วโมง ตามที่
มหาวทิยาลยัก�ำหนด ในหลกัสตูรการพัฒนานกัศกึษาตามชัน้ปี การท�ำกจิกรรมกจ็ะเป็นการฝึกฝน
การเข้าร่วมสงัคมการท�ำกจิกรรมร่วมกับผูอ้ืน่ ล้วนเป็นการสร้างสมัพนัธ์กบัเพือ่น รุ่นพีแ่ละอาจารย์ 
ซึ่งการมีสัมพันธภาพระหว่างบุคคลที่ดีโดยเฉพาะกับเพ่ือนนักศึกษาที่ศึกษาเล่าเรียนด้วยกันเป็น
ปัจจัยหนึ่งท่ีส�ำคัญที่ช่วยส่งเสริมให้วัยรุ่น หรือวัยนักศึกษาสามารถปรับตัวได้ดีและมีความสุข 
ในการใช้ชีวิตในมหาวิทยาลัย สอดคล้องกับ พัชรินทร์ นินทจันทร์ และคณะ (2555) พบว่า 
สมัพนัธภาพทีด่รีะหว่างเพือ่นจะช่วยให้วยัรุ่นได้รบัการยอมรับในกลุ่มเพือ่น ท�ำให้รบัรูว่้าตนเองเป็น
ส่วนหนึ่งของกลุ่ม มีความมั่นใจ และมีคุณค่าในตนเองมากขึ้น (I am) และวัยรุ่นจะรับรู้ว่าตนเอง
นั้นมีบุคคลที่มีสามารถให้ความช่วยเหลือเพื่อนของตน (I have) สิ่งเหล่านี้ก็จะส่งผลท�ำให้วัยรุ่น  
มีความสามารถในการจัดการปัญหาต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพอีกด้วย (I can)

ทั้งนี้ในระหว่างการศึกษาในมหาวิทยาลัย การพัฒนาทักษะด้านอารมณ์และการบริหาร
จัดการความคิด ของนักศึกษาก็ถือว่าเป็นส่ิงที่หลีกเล่ียงไม่ได้เช่นกัน เนื่องจากนักศึกษาต้องมี
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลและสิ่งแวดล้อมภายในมหาวิทยาลัยตลอดเวลา ซึ่งในบางคร้ังนักศึกษา 
เกิดอารมณ์ที่หลากหลาย ความสามารถในการจัดการกับอารมณ์ การควบคุมและการแสดงออก
ทางอารมณ์ที่ดีและไม่ดีได้อย่างเหมาะสมต่อสถานการณ์ที่พบเจอ ความสามารถใจการจัดการ 
กบัอารมณ์ของตนเองจึงมคีวามส�ำคญัต่อนกัศกึษาอย่างมากอกีปัจจยัหนึง่ทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัปัจจยั
ด้านการปรับตัว ดังเช่นการศึกษาของ สาโรจน์ บุญพันธุ์ (2556) ให้ข้อเสนอแนะว่า ความฉลาด
ทางอารมณ์ที่ดีจะส่งผลให้การเรียนดีขึ้น แนวทางการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ์ของนักศึกษา
ระดับปริญญาตรี นอกเหนือไปจากการมีทักษะความรู้ความสามารถเฉพาะวิชาชีพแล้ว นักศึกษา
ยังต้องมีความฉลาดทางอารมณ์เป็นทักษะพ้ืนฐานที่จ�ำเป็น โดยเฉพาะการรู้จักอารมณ์ตนเอง 
สามารถจดัการกบัอารมณ์และควบคมุความรูส้กึ อดทนอดกลัน้ต่อสภาพการณ์ต่าง ๆ  และสามารถ
เผชิญกับความเครียดได้อย่างเหมาะสม ใช้เหตุผลในการวิเคราะห์ก่อนตัดสินใจซึ่งเป็นการพัฒนา
ทักษะทางอารมณ์ของนักศึกษาในลักษณะองค์รวม คือ มีความสมดุลทั้งทางด้านจิตใจ ร่างกาย 
ปัญญา และสังคม มีเป้าหมายเพ่ือให้นักศึกษามีความสามารถในการพัฒนาตนเองเป็นคนเก่ง  
เป็นคนดีและมีความสุข สามารถใช้ชีวิตในสังคมได้อย่างเหมาะสม

ข้อเสนอแนะในการน�ำผลไปใช้
จากผลการวจิยัพบว่า ปัจจยัด้านผ่อนคลายด ี(Happy Relax) เป็นด้านทีส่่งผลให้นกัศกึษา

มีความสุขล�ำดบัน้อยทีสุ่ด ประกอบกบัปัจจบุนันกัศกึษาส่วนมากสามารถเข้าถงึอนิเตอร์เนต็ได้ และ
สามารถใช้ได้ทุกที่ทุกเวลาและเป็นช่องทางที่ง่ายและสะดวกในการผ่อนคลายความเครียด ดังนั้น
มหาวิทยาลัยจึงควรใช้ประโยชน์จากช่องดังกล่าวในการสื่อสารกับนักศึกษารวมทั้งควรมีการเพิ่ม
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เตมิรายวชิาเลอืกเพิม่เติมหรอืวชิาเลอืกเสรใีนการสร้างทกัษะความเข้าใจและความรูเ้ท่าทนัในการ
ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ทีเ่หมาะสม หรือให้ความรูเ้พือ่เพิม่ศกัยภาพและทกัษะทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการใช้
ชีวิตและการท�ำงานในอนาคต โดยให้ผู้เรียนเลือกเรียนได้อย่างอิสระตามความสนใจ นอกจากนี้
มหาวิทยาลัยและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรจะมีการจัดสถานที่และบรรยากาศในหาวิทยาลัยเพื่อ
ให้มีลักษณะผ่อนคลายและเป็นศูนย์รวมการท�ำกิจกรรมร่วมกันเพ่ือให้นักศึกษามีการซึมซับ 
และสร้างสัมพันธ์สภาพที่ดี สร้างบรรยากาศที่อบอุ่นในการอยู่ร่วมกันในมหาวิทยาลัย นอกจากนี้ 
มหาวิทยาลัยควรจัดให้มีนักจิตวิทยาหรือจิตแพทย์ให้ค�ำแนะน�ำในกรณีที่นักศึกษาเกิดปัญหา 
จากการปรบัตวัไม่มปีระสทิธภิาพ เพือ่ช่วยเหลอืนกัศกึษา หรอืเลอืกเข้าร่วมกจิกรรมทีต่นเองสนใจ
เพื่อพัฒนาด้านอารมณ์ ร่างกาย และจิตใจให้มีบุคลิกภาพที่สมบูรณ์ สามารถปรับตัวได้ดีขึ้น

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
1. ควรศึกษาข้อมูลเชิงลึกและใช้ระเบียบวิธีวิจัยอ่ืน ๆ เพื่อตอบค�ำถามปัจจัยที่ส่งผลต่อ

ความสุขของนักศึกษาโดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพหรือวิจัยผสมวิธี
2. ควรศึกษาปัจจัยด้านอื่น ๆ ซึ่งอาจจะส่งผลต่อความสุขของนักศึกษา เช่น ปัจจัยด้าน

สภาพแวดล้อมทางกายภาพ ด้านหลักสูตรและสถาบัน ความคุ้มค่าของการเรียน ความผูกพัน
ระหว่างรุน่พีรุ่น่น้อง มลพษิทางสิง่แวดล้อมในมหาวทิยาลยั สทิธเิสรีภาพทางเพศของนกัศกึษา เพือ่
ให้การวิจัยสอดคล้องกับสภาวะในปัจจุบันมากขึ้น
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บทคัดย่อ
การวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศึกษาผลของโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตต่อ

องค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพชีวิตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน อายุ 10-12 ปี จ�ำนวน  
38 คน แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ๆ ละ 19 คน ใช้วิธีการจับคู่ กลุ่มควบคุมใช้ชีวิตตามปกติและกลุ่มทดลอง
ได้รับโปรแกรม 60 นาที 3 วันต่อสัปดาห์ รวม 6 สัปดาห์ ทดสอบองค์ประกอบของร่างกายและ
แบบสอบถามคุณภาพชีวิต เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยภายในกลุ่มและระหว่างกลุ่ม ผลการวิจัยพบว่า

1) กลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยเปอร์เซ็นต์ไขมันลดลง มีมวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมัน มวลกล้าม
เนื้อเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 กลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยมวลกล้ามเนื้อเพิ่มขึ้น
มากกว่าก่อนการทดลองอย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั 0.05 คณุภาพชวีติฉบบัของเดก็สองกลุม่
ไม่ต่างกัน ส่วนคุณภาพชีวิตฉบับของผู้ปกครองกลุ่มทดลองดีกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส�ำคัญ
ทางสถิติที่ระดับ 0.05

2) ระหว่างกลุม่ กลุม่ทดลองมีค่าเฉลีย่มวลน�ำ้หนกัตวัไม่รวมไขมนัเพิม่ขึน้อย่างมีนยัส�ำคญั
ทางสถิติท่ี 0.05 คุณภาพชีวิตฉบับของเด็กไม่ต่างกัน ส่วนคุณภาพชีวิตฉบับของผู้ปกครองกลุ่ม
ทดลองดีกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05

บทสรุปและวิจารณ์ โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตสามารถเปลี่ยนแปลง 
เปอร์เซน็ต์ไขมนัในร่างกาย มวลน�ำ้หนกัตวัไม่รวมไขมนั มวลกล้ามเนือ้และช่วยพฒันาคณุภาพชีวติ
ของเดก็มภีาวะน�ำ้หนกัเกนิ ภายใน 6 สปัดาห์ โปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตอาจเป็น
ทางเลือกกิจกรรมพิเศษในโรงเรียนได้
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ค�ำส�ำคัญ: เด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน, โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต, องค์ประกอบ
ของร่างกาย, คุณภาพชีวิต

Abstract
The purpose of this study was to examine the effects of square hopscotch 

exercise program on body composition and quality of life in overweight children 
aged between 10-12 years thirty-eight, were divided into 2 groups, matching  
selected as a control group (n=19) and an experimental group (n=19). The control 
group was assigned to perform activities as normal daily living. The experimental 
group was participation with 60 minutes, exercise program 3 days a week for 6 
weeks. Body composition and quality of life were measured. Data were analyzed 
using paired t-test to determine the difference between pre-test and post-test. 
Moreover, independent t-test was used to determine the difference between groups. 
The result showed that

1) Compared with baseline, the body fat percentage was lower in the  
experimental group (p<0.05); moreover, the fat free mass and muscle mass were 
higher (p<0.05). The control group had higher muscle mass than pre-test (p<0.05). 
The quality of life (parent edition) had higher scores than the baseline in the  
experimental group (p<0.05).

2) Between two groups, the experimental group had higher in fat free mass 
than the control group (p<0.05). The quality of life (children edition) was not  
different. However, the experimental group had higher scores in the quality of life 
(parent edition) than the control group (p<0.05). 

Discussion and conclusion The square hopscotch exercise program can 
improve body composition (i.e., body fat percentage, fat free mass and muscle 
mass). Additionally, the exercise program can improve quality of life in overweight 
children. Therefore, this exercise program could be an option as an extracurricular 
activity in school.
Keywords: Overweight Children, Square Hopscotch Exercise Program, Body  
Composition, Quality of Life

บทน�ำ
ภาวะน�้ำหนักเกินในเด็กเพิ่มสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง ซึ่งมีสาเหตุหลักมาจากการเปลี่ยนแปลง

ของเศรษฐกิจและสังคมท�ำให้มีการบริโภคอาหารพลังงานและไขมันสูง ทั้งนี้เด็กที่มีภาวะน�้ำหนัก
เกนิ หมายถึง เดก็ท่ีมกีารสะสมของไขมันทีผ่ดิปกตหิรอืมากเกนิไปซึง่ท�ำให้เกดิปัจจยัเสีย่งต่อสขุภาพ 
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(กัลยาณี โนอินทร์, 2560: 2-8) โดยมีการแปรผลน�้ำหนักตามเกณฑ์ส่วนสูงของเด็กไทยอายุ  
1-19 ปี (Z-score) มีค่า >+2 S.D. ถึง +3 S.D จากกราฟแสดงเกณฑ์อ้างอิงการเจริญเติบโตของ
กรมอนามัย (กรมอนามัย กระทรวงสาธารณสุข, 2542) จากการส�ำรวจขององค์การอนามัยโลก 
พบว่า ค่าดัชนีมวลกายในเด็กอายุ 5-19 ปี มีจ�ำนวน 130 ล้านคนจากทั่วโลก มีเด็กที่มีภาวะ 
น�้ำหนักเกินเพิ่มขึ้นถึง 10 เท่าในช่วง 40 ปีที่ผ่านมาและได้มีเด็กอ้วนทะลุถึง 120 ล้านคนทั่วโลก
ภายในปี 2016 จาก 11 ล้านคนเมือ่ปี 1975 (World Health Organization, 2017) เดก็ทีมี่ภาวะ
น�ำ้หนกัเกนิร้อยละ 11.4 มกีจิกรรมทางกายน้อยมากเพยีงร้อยละ 27 (ส�ำนกังานกองทนุสนบัสนนุ
การสร้างเสริมสุขภาพ, 2561) การเกิดภาวะน�้ำหนักเกินในเด็กนั้นจะส่งผลเสียต่อสุขภาพร่างกาย
ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว ได้แก่องค์ประกอบของร่างกายที่ไม่ดี เปอร์เซ็นต์ไขมันในร่างกายสูง 
มวลกล้ามเนื้อลดลง ปัญหาทางด้านจิตใจและสังคมท�ำให้แยกตัวออกจากครอบครัว เพ่ือน  
ขาดความมั่นใจ ภาวะซึมเศร้า ซึ่งส่งผลท�ำให้คุณภาพชีวิตด้อยลง เด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินควรได้
รับการออกก�ำลังกาย

การออกก�ำลังกายในเด็กนั้นมีความส�ำคัญ วิทยาลัยเวชศาสตร์การกีฬาแห่งสหรัฐอเมริกา
แนะน�ำให้มีการออกก�ำลังกาย ที่เป็นกิจกรรมรูปแบบหลากหลาย มีความสนุกสนาน เหมาะสมกับ
วยั และแนะน�ำให้มีการออกก�ำลงักายแบบแอโรบกิทกุวนัทีค่วามหนกัระดบัปานกลาง ใช้ระยะเวลา
มากกว่าหรือเท่ากับ 60 นาที ได้แก่ การวิ่ง เดินเร็ว เป็นต้น ส่วนการออกก�ำลังกายแบบแรงต้าน
ควรออกก�ำลังกาย 3 วันต่อสัปดาห์ เน้นการใช้น�้ำหนักตัวเป็นแรงต้าน ควรฝึกจ�ำนวน 8-15 ครั้ง
ต่อกลุ่มกล้ามเนื้อ ใช้เวลามากกว่าหรือเท่ากับ 60 นาทีต่อวัน ได้แก่ ใช้ยางยืดออกก�ำลังกาย และ
ควรได้รับการออกก�ำลังกายที่เพิ่มการเจริญเติบโตของกระดูกและเพิ่มความแข็งแรงของร่างกาย  
3 วันต่อสัปดาห์ ใช้เวลามากกว่าหรือเท่ากับ 60 นาที ได้แก่ การวิ่ง กระโดด เป็นต้น (American 
College of Sports Medicine, 2018: 119-120) การศกึษาผลของการฝึกออกก�ำลงักายด้วยการ
วิง่แบบหนกัสลบัเบาเป็นเวลา 6 สปัดาห์ ในเดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิ อาย ุ10-11 ปี จ�ำนวนทัง้หมด  
48 คน พบว่าหลังการฝึกออกก�ำลังกายส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงองค์ประกอบของร่างกาย (Lau, 
et al., 2015: 182-190) การศึกษาการท�ำกิจกรรมทางกายท่ีประกอบด้วยการละเล่น กระโดด 
การปีน ส่งผลต่อการเพิ่มข้ึนของมวลกล้ามเน้ือในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน (Tompkins et al., 
2009: 286-290) และจากการศึกษาเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินที่ได้รับการออกก�ำลังกายแบบ 
แอโรบิก 16 สัปดาห์ที่เป็นกิจกรรมทางกายในรูปแบบเกมผสมผสานกับการฝึกความแข็งแรงของ
กล้ามเนื้อ เด็กมีมวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมันที่เพิ่มสูงขึ้น (Lu et al., 2018: 380)

การออกก�ำลังกายยังมีความสัมพันธ์ระหว่างสุขภาพกายและสุขภาพจิต ดังที่ Morrison 
et al., (2015) องค์ประกอบของร่างกาย (Body composition) กับคุณภาพชีวิต (Quality of 
life) ในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินจากการศึกษาพบว่าการมีไขมันในร่างกาย (Body fat) สูงจะส่ง
ผลต่อการเป็นภาวะซึมเศร้าหรือมีคุณภาพชีวิตที่ลดลงในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน และส่งผลต่อ
สุขภาพท�ำให้ร่างกายไม่แข็งแรง และพบว่าน�้ำหนักตัวที่มากในเด็กจะท�ำให้เด็กมีกิจกรรมทางกาย
ต�่ำ ส่งผลท�ำให้กล้ามเนื้อมีความแข็งแรงน้อยลงและน�้ำหนักตัวมีความสัมพันธ์สูงต่อมวลไขมันใน
ร่างกาย (Shoup et al., 2008: 407-412) การเพิ่มกิจกรรมทางกายท�ำให้มีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 
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สอดคล้องกบัการศกึษาทีไ่ด้กล่าวถงึความสมัพนัธ์ของการเพิม่กจิกรรมทางกายให้กบัเดก็ทีม่ภีาวะ
น�้ำหนักเกินจะส่งผลดีต่อการเพ่ิมคุณภาพชีวิตในเด็กได้ (Kesztyus et al., 2013: 260) และ
สอดคล้องกับการศึกษาการออกก�ำลังกายแบบแอโรบิก 8 เดือน ในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินส่งผล
ดีในการลดภาวะซึมเศร้า อาการโกรธง่าย ความรู้สึกที่ไม่ดีกับตัวเองและท�ำให้คุณภาพชีวิตดีขึ้น 
(Williams et al., 2019: 451-459) อีกทั้งยังพบว่าการมีกิจกรรมทางกายด้วยการออกก�ำลังกาย 
4 เดอืนในเดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิอาย ุ9-11 ปี ช่วยส่งเสรมิให้เดก็มคีณุภาพชวีติทีเ่กีย่วกบัสขุภาพ
ร่างกายและจติใจดขีึน้ในกลุม่เดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิทีไ่ด้รบัโปรแกรมการออกก�ำลงักายมากกว่า
กลุม่เดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิทีไ่ม่ได้รบัโปรแกรมการออกก�ำลงักาย (Demirci et al., 2017: 1323-
1331) แต่หากเป็นการออกก�ำลงักายเพียงอย่างเดียวอาจเกิดความเบ่ือหน่าย สิง่ทีเ่ดก็สนใจคือการ
เล่น คณะผู้วิจัยจึงสนใจการละเล่นตั้งเต มีซึ่งวิธีการเล่นที่สนุกสนาน เพลินเพลิน เล่นเป็นกลุ่ม มี
การเล่นทกุภาคในประเทศไทย ซึง่มคีวามแตกต่างกนัทัง้ชือ่เรยีกของแต่ละภาค รปูแบบตาราง และ
รปูแบบการเล่นท่ีต่างกนั โดยภาคเหนอื ภาคกลาง ภาคอสีาน และมลีกัษณะตารางทีค่ล้ายกนัมหีวั
กะโหลก ตารางภาคใต้ไม่มหีวักะโหลก การละเล่นตัง้เตเป็นการก้าวเขย่งหรอืการกระโดดกระต่าย
ขาเดียว ขาคู่ ในตารางตั้งเต สอดคล้องกับ Sothern., (2001: 995-1015) พบว่าการกระโดดขา
เดียว ขาคู่ช่วยท�ำให้เพิ่มความแข็งแรงของกล้ามเนื้อ และเพิ่มมวลกระดูกในเด็กได้ และ วรารัตน์ 
กาแปง (2562) พบว่าการละเล่นตั้งเตมีประโยชน์ทั้งทางด้านร่างกายท�ำให้กล้ามเนื้อมัดใหญ่ได้
พัฒนาให้แข็งแรงขึ้น ด้านจิตใจ ท�ำให้สนุกสนานเพลิดเพลินในการเล่น ผ่อนคลาย ด้านสติปัญญา 
ท�ำให้เกิดกระบวนการคดิ และด้านสังคมท�ำให้ได้เล่นร่วมกบัผู้อืน่ คณะผูว้จิยัจงึสนใจศกึษารูปแบบ
ตารางตัง้เต รปูแบบการละเล่น เพือ่น�ำมาประยกุต์สร้างเป็นโปรแกรมการออกก�ำลงักายทีย่งัไม่พบ
งานวิจัยในประเทศไทย ดังนั้นคณะผู้วิจัยจะศึกษาโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตที่มี
ต่อองค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพชีวิตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน

วัตถุประสงค์ในการวิจัย
1. เพื่อศึกษาองค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพชีวิต ก่อนและหลังโปรแกรมการ 

ออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน
2. เพื่อเปรียบเทียบองค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพชีวิต ระหว่างกลุ่มที่ได้รับและ 

ไม่ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน

สมมุติฐานการวิจัย
1. หลังการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตมีผลต่อองค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพ

ชีวิตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินดีกว่าก่อนการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต
2. กลุ่มท่ีได้รับโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเตมีผลต่อองค์ประกอบของ

ร่างกายและคุณภาพชีวิตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินดีกว่ากลุ่มที่ไม่ได้รับการออกก�ำลังกายด้วย
ตารางตั้งเต
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วิธีด�ำเนินการวิจัย
การศึกษาวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental research) มีวัตถุประสงค์เพื่อ

ศกึษาและเปรยีบเทยีบผลของโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตทีม่ต่ีอองค์ประกอบของ
ร่างกายและคุณภาพชีวิตในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน โดยการวิจัยนี้ได้รับการรับรองโครงการวิจัย 
จากคณะกรรมการพจิารณาจรยิธรรมการวจิยัในคน เลขที ่199.1/63 รบัรองเมือ่วนัที ่14 มกราคม 
2564

กลุ่มตัวอย่าง
เดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิเพศชายและเพศหญงิโรงเรยีนกองทพับกอปุถมัภ์ เพชราวธุวทิยา 

ในพระอปุถมัภ์ฯ เขตบางเขน กรงุเทพมหานคร อาย ุ10-12 ปี ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิ (>+2 S.D. ถงึ 
+3 S.D.) จากกราฟแสดงเกณฑ์อ้างองิการเจรญิเตบิโตของกรมอนามยั พ.ศ.2542 จากการค�ำนวณ
ขนาดกลุ่มตัวอย่างจากโปรแกรมจี-พาวเวอร์ (G*Power) เวอร์ชั่น 3.1.9.2 (Faul et al., 2007: 
175-191) โดยใช้ตัวแปรน�้ำหนักตัว (Weight) (Chuensir, Suksom & Tanaka., 2018: 41-49) 
ก�ำหนดค่าอ�ำนาจการทดสอบ (Power of the test) ที่ 0.95 และค่าขนาดของผลกระทบ (Effect 
size) ที่ 1.38 ก�ำหนดความมีนัยส�ำคัญที่ระดับ 0.05 จ�ำนวน 38 คน จากทั้งหมด 58 คน โดยแบ่ง
กลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กลุ่ม โดยการเลือกกลุ่มตัวอย่างตามเพศ และน�้ำหนัก กลุ่มละ 19 คน  
โดยการจับคู่เพื่อให้ทั้งสองกลุ่มมีความใกล้เคียงกันมากที่สุด ดังตารางที่ 1 และตารางที่ 2

ตารางท่ี 1 ท�ำการแบ่งเพศชายและเพศหญิง จากน้ันจัดเรียงล�ำดับน�้ำหนักของกลุ่มตัวอย่างใน
แต่ละเพศจากน�้ำหนักมากที่สุดไปยังน�้ำหนักน้อยที่สุด

กลุ่มตัวอย่าง (ชาย/หญิง) จ�ำนวน 58 คน
เพศชาย 36 คน เพศหญิง 22 คน

น�้ำหนักมากที่สุด ล�ำดับที่ 1
                  ล�ำดับที่ 2…
น�้ำหนักน้อยที่สุด ล�ำดับที่ 36

น�้ำหนักมากที่สุด ล�ำดับที่ 1
                 ล�ำดับที่ 2…
น�้ำหนักน้อยที่สุด ล�ำดับที่ 36

ตารางท่ี 2 น�ำเพศของกลุ่มตวัอย่างมาแบ่งกลุม่ออกเป็น 2 กลุม่ ได้แก่ กลุม่ทดลองและกลุม่ควบคมุ
และท�ำการเรียงล�ำดับน�้ำหนักมากที่สุดไปยังน�้ำหนักน้อยที่สุด

กลุ่มตัวอย่าง (ชาย/หญิง) จ�ำนวน 58 คน
เพศชาย 36 คน

กลุ่มควบคุม 11 คน กลุ่มทดลอง 12 คน

(น�้ำหนักมากที่สุด) ล�ำดับที่ 1
                       ล�ำดับที่ 4…
(น�้ำหนักน้อยที่สุด) ล�ำดับที่ 36

ล�ำดับที่ 2
ล�ำดับที่ 3…
ล�ำดับที่ 35
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กลุ่มตัวอย่าง (ชาย/หญิง) จ�ำนวน 58 คน
เพศหญิง 22 คน

กลุ่มควบคุม 8 คน กลุ่มทดลอง 7 คน

(น�้ำหนักมากที่สุด) ล�ำดับที่ 1
                       ล�ำดับที่ 4…
(น�้ำหนักน้อยที่สุด) ล�ำดับที่ 21

ล�ำดับที่ 2
ล�ำดับที่ 3…
ล�ำดับที่ 22

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
1. เครื่องวิเคราะห์ความต้านทานของกระแสไฟฟ้า (Bioelectrical Impedance  

Analysis; BIA) ยีห้่อจาวอน รุน่ไอโอไอ 353 ประเทศเกาหลใีต้ (Jawon medical, ioi 353, Korea) 
ใช้ส�ำหรับวัดองค์ประกอบของร่างกาย (Chuensir, Suksom & Tanaka., 2018)

2. เครื่องมือส�ำหรับการทดลองออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต
2.1 โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต บนแผ่นยางอีวีเอ (EVA) ขนาด  

6x8 เมตร
2.2 เบี้ย ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 1-2 นิ้ว ใช้ส�ำหรับทอยในตารางตั้งเต
2.3 กรวย ความสูงประมาณ 10 นิ้ว ใช้ส�ำหรับกระโดดข้ามกรวย
2.4 ยางยืดแรงต้านน้อย (สีเขียว) ใช้ส�ำหรับยืดเหยียดกล้ามเนื้อช่วงอบอุ่นร่างกาย
2.5 เครื่องวัดอัตราการเต้นหัวใจแบบทีม ย่ีห้อ ZEPHYR รุ่น OMNISENSE 5.1  

ประเทศสหรัฐอเมริกา ใช้ส�ำหรับวัดอัตราการเต้นของหัวใจขณะออกก�ำลังกายด้วยโปรแกรม 
การออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต

2.6 เทปกาวหรอืเทปผ้า ใช้ส�ำหรับยดึแผ่นยางอวีเีอกบัพ้ืนเพือ่ป้องกนัการเคลือ่นทีข่อง
แผ่นขณะออกก�ำลังกาย

3. แบบประเมนิความพร้อมก่อนการออกก�ำลงักายในเดก็ (Physical activity readiness 
questionnaire for children; PAR-Q for Children) (American College of Sports Medicine, 
2018)

4. แบบสอบถามคณุภาพชวีติเดก็ (Quality of life) ฉบบัภาษาไทย ส�ำหรบัเดก็อาย ุ8-12 
ปี พัฒนาโดย Dr. James W Varni (Varni, Seid & Kurtin., 2001: 800-812) และแปลเป็นฉบับ
ภาษาไทยโดยทีมงานนักวิจัยไทย (ศิริเพ็ญ สมใจ, 2549: 77-82) ซึ่งได้รับการอนุญาตจาก  
Dr. James W Varni เรียบร้อยแล้ว

4.1 แบบสอบถามคุณภาพชีวิตเด็ก ฉบับของเด็ก (อายุ 8-12 ปี)
4.2 แบบสอบถามคุณภาพชีวิต ฉบับของผู้ปกครอง (อายุ 8-12 ปี)

ขั้นตอนการด�ำเนินการวิจัย
1. ศึกษาค้นคว้า หลักการ ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
2. ศึกษารูปแบบการออกก�ำลังกายที่เหมาะสมกับเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน
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3. สร้างโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตฉบับร่าง 
3.1 ออกแบบโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเต (ฉบับร่าง) คร้ังที่ 1  

โดยได้ท�ำการทดลองใช้กับเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน โรงเรียนกองทัพบกอุปถัมภ์ เพชราวุธวิทยา 
จ�ำนวน 2 คน แนวคิดของคณะผู้วิจัยในการร่างโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยการละเล่นตั้งเต
เป็นแบบแอโรบิกร่วมกับแรงต้าน โดยน�ำรูปแบบของการละเล่น กฎ กติกา ตามการละเล่นตั้งเต 
มาใช้ พบว่าไม่เหมาะสมกบัเดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนักเกนิ เนือ่งจากเด็กทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิไม่สามารถ
ยืนกระต่ายขาเดียวก้มเก็บเบี้ยได้ ท�ำให้การเล่นไม่ต่อเนื่อง ท่าการออกก�ำลังกายด้วยยางยืด  
บางท่าไม่เหมาะสมกับเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน ท่ายาก ท�ำได้ไม่ถูกต้อง ระดับอัตราการเต้น 
ของหัวใจไม่ถึงในระดับความหนักปานกลางที่ 50-70%HRR คณะผู้วิจัยจึงไม่ให้มีการทอยเบี้ย  
มีการกระโดดขาเดียว ขาคู่ โดยช่องขาคู่จะมีการท�ำท่าออกก�ำลังกายไปเรื่อย ๆ พบว่าอัตรา 
การเต้นของหัวใจอยู่ในระดับปานกลางที่ 50-70%HRR

พัฒนาโปรแกรมครั้งที่ 1 ประยุกต์รูปแบบการละเล่น ไม่มีการทอยเบี้ย เพิ่มจ�ำนวน
ตารางตั้งเตเป็น 4 ตาราง ตารางแบบดั้งเดิม 2 ตาราง และตารางแบบหลากหลาย 2 ตาราง  
ปรับท่าการออกก�ำลังกายด้วยยางยืดโดยใช้ท่าที่น้อยลง ในระหว่างทางเชื่อมมีกระโดดขาเดียว  
ขาคู่ กระโดดกบ กระโดดบนโบซูบอล การกระโดดข้ามกรวย วิ่งซิกแซกอ้อมกรวย ยกขวดน�้ำ เดิน 
เพือ่ความสนกุสนาน และความท้าทาย และเปลีย่นแปลงจากการละเล่นพืน้บ้านตัง้เตเป็นการออก
ก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตแทน

3.2 ออกแบบโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต (ฉบับร่าง) ครั้งที่ 2 โดยได้
ท�ำการทดลองใช้กับเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน โรงเรียนกองทัพบกอุปถัมภ์ เพชราวุธวิทยา จ�ำนวน 
4 คน โดยคณะผู้วิจัยจัดท�ำโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเตบนพื้นในห้องประชุม 
ของโรงเรียน พบว่าใช้เวลาในการท�ำนานมาก เม่ือให้มีการฝึก พบว่าการเล่นมีความต่อเนื่อง  
ขนาดความกว้างและความยาวของโปรแกรมเท่ากับ 6x8 เมตร ส่วนขนาดความกว้างและยาว 
ของตารางแต่ละช่องตั้งเตเท่ากับ 30x30 เซนติเมตร และระยะทางกระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย 
วิ่งซิกแซกมีความเหมาะสม ระหว่างการออกก�ำลังกายมีอัตราการเต้นของหัวใจอยู่ในระดับ 
ปานกลางที่ 50-70%HRR 

สรุปการศึกษาน�ำร่องครั้งที่ 2 โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตสามารถน�ำ
ไปใช้ได้ แต่ในระหว่างการฝึกต้องมีผู้ช่วยวิจัยคอยบอกท่าในช่องที่มีการออกก�ำลังกายด้วยยางยืด
เนือ่งจากเดก็จ�ำท่าไม่ได้ สบัสนท่า และการยนืกระโดดบนโบซบูอลท�ำได้ยาก ต้องมผีูช่้วยคอยพยงุ
เพื่อป้องกันไม่ให้เซหรือล้ม และเวลาในการจัดท�ำโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตบน
พ้ืนในห้องประชุมของโรงเรียนใช้เวลานาน คณะผู้วิจัยต้องสร้างโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วย
ตารางตั้งเตสร้างบนแผ่นโฟมยางอีวีเอ (EVA) ที่สามารถท�ำไว้ล่วงหน้าเพื่อน�ำไปใช้ในวันท�ำการ
ทดลองได้อย่างสะดวกและรวดเร็ว

4. น�ำโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตเสนอต่อผูท้รงคณุวฒุ ิ3 ท่าน ทีม่วีฒุกิาร
ศึกษาระดับปริญญาโทและปริญญาเอกที่มีความรู้ความสามารถด้านการออกก�ำลังกายในเด็กที่มี
ภาวะน�้ำหนักเกิน 1 ท่าน และผู้ทรงคุณวุฒิด้านการละเล่นพื้นบ้านไทย 2 ท่าน พิจารณาความตรง
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เชิงเนื้อหา เพื่อพิจารณาความเหมาะสมของโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต โดยใช้
แบบประเมินความเหมาะสมตามองค์ประกอบของการออกก�ำลังกาย ใช้เกณฑ์ค่าดัชนีความ
สอดคล้อง (Index of Item objective congruence (IOC)) ที่ค�ำนวณได้ต้องมากกว่า 0.50 (Cox 
& Vargus, 1966) ซึ่งได้ค่า IOC = 0.96

ผู้ทรงคุณวุฒิแนะน�ำให้ปรับรูปแบบตารางต้ังเตแบบหลากหลายเป็นแบบดั้งเดิมทั้งหมด 
และในระหว่างกระโดดในตารางไม่ควรมีการออกก�ำลังกายด้วยยางยืด คณะผู ้วิจัยจึงน�ำ 
การออกก�ำลังกายแบบยางยืดอยู ่ในช่วงอบอุ ่นร่างกาย และน�ำรูปแบบตารางตั้งเตดั้งเดิม 
ในแต่ละภาคมาใช้ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต้ เพื่ออนุรักษ์และสืบสาน 
การละเล่นไทย เนือ่งจากเดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกินมข้ีอจ�ำกดัในการเคลือ่นไหวคณะผู้วจิยัจึงประยกุต์
รูปแบบการเล่น ได้แก่ การทอยเบี้ย (สามารถเดินไปวางเบี้ยในช่อง ๆ ตามล�ำดับได้) การกระโดด
ขาเดียวเก็บเบ้ียและคีบเบี้ย (สามารถใช้มือวางบนพื้นเพื่อป้องกันการเซหรือล้มได้) กระโดดขาคู่ 
และมีการเพิ่มความหลากหลาย วิ่งเหยาะ กระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย และวิ่งซิกแซก

5. น�ำโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตไปศึกษาถึงความเป็นไปได้ โดยน�ำไป
ทดลองใช้ (Try out) กับนักเรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างแต่มีคุณสมบัติเหมือนกลุ่มตัวอย่าง จ�ำนวน  
4 คน และวิเคราะห์หาความเที่ยง (Reliability) โดยพิจารณาอัตราการเต้นหัวใจ ด้วยวิธีทดสอบ
หาค่าที (Independent t-test) โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเต ซึ่งได้ค่า t=.069  
ไม่แตกต่างกันที่ .05

6. ด�ำเนินการหากลุ่มตัวอย่าง พร้อมให้ลงนามในหนังสือยินยอม โดยผู้ปกครองต้องตอบ
แบบสอบถามคุณภาพชีวิตฉบับของผู้ปกครอง และเด็กต้องตอบแบบสอบถามคุณภาพชีวิตฉบับ
ของเด็ก

7. ด�ำเนินการเก็บข้อมูลก่อนและหลังการทดลอง ท�ำการวัดองค์ประกอบของร่างกาย  
ด้วยเครื่องวิเคราะห์ความต้านทานของกระแสไฟฟ้าช่วงเช้า และประเมินคุณภาพชีวิตในเด็ก 
ด้วยการใช้แบบสอบถามคุณภาพชีวิตในเด็กฉบับของเด็ก ส่วนฉบับของผู้ปกครองคณะผู้วิจัย 
ท�ำการมอบให้กลุ่มตัวอย่างไปให้ผู้ปกครองและให้น�ำกลับส่งคืนมายังผู้อ�ำนวยการโรงเรียน

8. กลุ่มควบคมุด�ำเนินชวีติประจ�ำวนัตามปกต ิกลุม่ทดลองได้รบัโปรแกรมการออกก�ำลังกาย
ตามโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต 3 วันต่อสัปดาห์ 60 นาทีต่อวัน ความหนักของ
อัตราการเต้นหัวใจส�ำรอง (Health Rate Reserve; HRR) อยู่ในระดับปานกลาง 50-70%HRR 
ช่วงสัปดาห์ที่ 1-3 และเพิ่มความหนักตามหลักความก้าวหน้าในการออกก�ำลังกาย (American 
College of Sports Medicine, 2018) ระดับปานกลาง 60-70%HRR ช่วงสัปดาห์ที่ 4-6 ทั้งหมด
เป็นเวลา 6 สัปดาห์ ดังตารางที่ 3 และภาพที่ 1

โดยมีการค�ำนวณความหนักของการออกก�ำลังกายด้วยสูตรดังนี้
อัตราการเต้นหัวใจส�ำรอง = [((220 - อายุ) - อัตราการของหัวใจขณะพัก) x %ความหนักของการ
		          ออกก�ำลังกาย] + อัตราการเต้นของหัวใจขณะพัก (Fox et al., 1971)

9. สถานที่ออกก�ำลังกาย ณ หอประชุมโรงเรียน ทุกวัน พุธ พฤหัสบดี และศุกร์ ในชั่วโมง
ลดเวลาเรียนเพิ่มเวลารู้ เวลา 14.30 - 15.30 น.
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ตารางที่ 3 รายละเอียดโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต

รายละเอียดโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต เวลา
(นาที)

ช่วงอบอุน่ร่างกาย (Warm up) ยดืเหยยีดกล้ามเน้ือและยดืเหยยีดกล้ามเนือ้ด้วยยางยดืแรงต้านน้อย 10

ช่วงออกก�ำลังกาย (Work out) เริ่มต้นจากจุด Start 
(1) เดินสลับช่อง 2 รอบ (2) วิ่งเหยาะสลับช่อง 2 รอบ (3) กระโดดเขย่งสลับขา 2 รอบ 

40

สัปดาห์ท่ี 1 ความหนักระดับปานกลางที่ 50-60%HRR กระโดดสลับขาเดียว-ขาคู ่  
วิ่งเหยาะ กระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย วิ่งซิกแซก

สัปดาห์ที่ 2-3 ความหนักระดับปานกลางที่ 50-60%HRR กระโดดกระต่ายขาเดียว- 
ขาคู่ ทอยเบี้ย คีบเบี้ย วิ่งเหยาะ กระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย วิ่งซิกแซก

สัปดาห์ที่ 4-6 ความหนักระดับปานกลางที่ 60-70%HRR กระโดดกระต่ายขาเดียว- 
ขาคู่ ทอยเบี้ย คีบเบี้ย วิ่งเหยาะ กระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย วิ่งซิกแซก

คลายอุ่นร่างกาย (Cool down) ค่อยๆลดระดับความหนักลง
(1) กระโดดเขย่งสลับขา 2 รอบ (2) วิ่งเหยาะสลับช่อง 2 รอบ (3) เดินสลับช่อง 2 รอบ

10

 
 

สัปดาห์ที่ 4-6 ความหนักระดับปานกลางที ่60-70%HRR กระโดดกระตา่ยขาเดียว-ขาคู่ ทอยเบี้ย คีบ
เบี้ย วิ่งเหยาะ กระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย ว่ิงซิกแซก  

คลายอุ่นร่างกาย (Cool down) ค่อยๆลดระดับความหนักลง 
(1) กระโดดเขย่งสลับขา 2 รอบ (2) วิ่งเหยาะสลับช่อง 2 รอบ (3) เดินสลบัช่อง 2 รอบ 

10 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 1 โปรแกรมการออกก าลังกายด้วยตารางตั้งเต บนแผ่น EVA ขนาดกว้างxยาว 6x8 เมตร 

 
การวิเคราะห์ข้อมูล 

 1. วิเคราะห์หาค่าเฉลี่ย (Means) และค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐาน (SEM) ทดสอบการแจกแจงปกติของข้อมูล
ด้วยสถิติ Shapiro-Wilk Test ด้วยโปรแกรมส าเร็จรูป (Statistical package for the social sciences: SPSS version 
23) 
 2. วิเคราะห์เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของตัวแปร ระหว่างก่อนการทดลองและหลังการทดลองภายในกลุ่มโดยการ
ทดสอบค่าทรีายคู ่(Paired t-test) และเปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของตัวแปรระหว่างกลุ่มก่อนการทดลองและหลังการทดลอง
โดยใช้การทดสอบค่าทีแบบอิสระ (Independent t-test) โดยมีการทดสอบความมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 

 

ผลการวิจัย 
1) ผลของโปรแกรมการออกก าลังกายด้วยตารางตั้งเตที่มีต่อองค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพชีวิตเมื่อ

เปรียบเทียบภายในกลุ่ม พบว่ากลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยของเปอร์เซ็นต์ไขมันในร่างกายลดลง และมีมวลน ้าหนักตัวไม่รวม

ภาพที่ 1 โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต บนแผ่น EVA ขนาดกว้างxยาว 6x8 เมตร
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การวิเคราะห์ข้อมูล
1. วเิคราะห์หาค่าเฉลีย่ (Means) และค่าความคลาดเคลือ่นมาตรฐาน (SEM) ทดสอบการ

แจกแจงปกติของข้อมูลด้วยสถิติ Shapiro-Wilk Test ด้วยโปรแกรมส�ำเร็จรูป (Statistical pack-
age for the social sciences: SPSS version 23)

2. วเิคราะห์เปรยีบเทยีบค่าเฉลีย่ของตวัแปร ระหว่างก่อนการทดลองและหลงัการทดลอง
ภายในกลุม่โดยการทดสอบค่าทรีายคู ่(Paired t-test) และเปรยีบเทยีบค่าเฉลีย่ของตวัแปรระหว่าง
กลุม่ก่อนการทดลองและหลงัการทดลองโดยใช้การทดสอบค่าทีแบบอสิระ (Independent t-test) 
โดยมีการทดสอบความมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05

ผลการวิจัย
1) ผลของโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตทีมี่ต่อองค์ประกอบของร่างกายและ

คุณภาพชีวิตเมื่อเปรียบเทียบภายในกลุ่ม พบว่ากลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยของเปอร์เซ็นต์ไขมันใน
ร่างกายลดลง และมีมวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมัน มวลกล้ามเนื้อเพิ่มขึ้นมากกว่าก่อนการทดลอง
อย่างมนียัส�ำคัญทางสถิตทิีร่ะดบั 0.05 ส่วนกลุม่ควบคมุมค่ีาเฉลีย่ของมวลกล้ามเนือ้เพิม่ขึน้มากกว่า
ก่อนการทดลองอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 และพบว่าคุณภาพชีวิตฉบับของเด็กกลุ่ม
ทดลองและกลุม่ควบคมุมค่ีาเฉลีย่ไม่แตกต่างกัน ส่วนค่าเฉลีย่คุณภาพชวิีตฉบบัของผูป้กครอง กลุม่
ทดลองมคีณุภาพชวีติดขีึน้มากกว่าก่อนการทดลองอย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั 0.05 ดงัตาราง
ที่ 4

2) ผลของโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตทีมี่ต่อองค์ประกอบของร่างกายและ
คณุภาพชวีติเมือ่เปรยีบเทยีบระหว่างกลุม่ พบว่ากลุม่ทดลองมค่ีาเฉลีย่มวลน�ำ้หนกัตวัไม่รวมไขมนั
เพิ่มขึ้นมากกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 และพบว่าคุณภาพชีวิตฉบับของเด็ก
ไม่แตกต่างกนั ส่วนค่าเฉลีย่คณุภาพชวีติฉบบัของผู้ปกครอง กลุ่มทดลองมคุีณภาพชวีติดขีึน้มากกว่า
กลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 ดังตารางที่ 5

201วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



ตารางที่ 4 ค่าเฉลี่ย (Mean) และค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐาน (SEM) ด้านองค์ประกอบของ
ร่างกายและคุณภาพชีวิตของกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง เปรียบเทียบก่อนและหลังการทดลอง 
6 สัปดาห์

ตัวแปร

ก่อน
การทดลอง 

(n=19)

หลัง
การทดลอง 

(n=19) t P-value

 ± SEM  ± SEM

1) ด้านองค์ประกอบของร่างกาย 
ไขมันในร่างกาย (เปอร์เซ็นต์)
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม
มวลไขมัน (กิโลกรัม)
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม
มวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมัน 
(กิโลกรัม)
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม
มวลกล้ามเนื้อ (กิโลกรัม)
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม
สัดส่วนรอบเอว-สะโพก
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม
2) ด้านคุณภาพชีวิต 
คุณภาพชีวิตฉบับของเด็ก
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม
คุณภาพชีวิตฉบับของผู้ปกครอง
กลุ่มทดลอง
กลุ่มควบคุม

27.93 ± 1.04
29.18 ± 1.13

17.17 ± 0.99
17.06 ± 1.10

43.42 ± 0.82
40.72 ± 1.15

38.97 ± 0.98
37.36 ± 1.04

0.92 ± 0.01
0.94 ± 0.01

76.43 ± 2.13
76.60 ± 2.35

72.08 ± 3.16
72.98 ± 3.96

27.36 ± 1.04
28.74 ± 1.27

16.86 ± 0.96
17.07 ± 1.20

44.67 ± 1.02
41.24 ± 1.13

40.94 ± 1.06
38.08 ± 1.07

0.91 ± 0.01
0.94 ± 0.01

78.78 ± 2.55
80.55 ± 2.88

82.52 ± 2.95
72.52 ± 3.85

2.257
1.242

1.610
-0.045

-3.100
-1.691

-3.378
-2.936

1.111
0.461

-0.601
-1.214

-2.120
0.088

0.037*
0.230

0.125
0.965

0.006*
0.108

0.003*
0.009*

0.281
0.651

0.555
0.240

0.048*
0.932

*p<0.05
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ตารางที่ 5 ค่าเฉลี่ย (Mean) และค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐาน (SEM) ด้านองค์ประกอบของ
ร่างกายและคณุภาพชวิีตของกลุม่ควบคมุและกลุม่ทดลอง เปรยีบเทยีบระหว่างกลุม่ก่อนและหลงั
การทดลอง 6 สัปดาห์

ตัวแปร

ก่อนการทดลอง (n=19)

t
P-

value

หลังการทดลอง (n=19)

t
P-

value
กลุ่มควบคุม กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม กลุ่มทดลอง

 ± SEM  ± SEM  ± SEM  ± SEM

1) ด้านองค์ประกอบของร่างกาย

ไขมันในร่างกาย (%)
มวลไขมัน (กก.)
มวลน�ำ้หนกัตัวไม่รวม
ไขมนั (กก.)
มวลกล้ามเนื้อ (กก.)
สัดส่วนรอบ
เอว-สะโพก (ซม.)

29.18 ± 1.13
17.06 ± 1.10
40.72 ± 1.15

37.36 ± 1.04

0.94 ± 0.01

27.93 ± 1.04
17.17 ± 0.99
43.42 ± 0.82

38.97 ± 0.98

0.92 ± 0.01

-0.813
-0.075
-1.914

-1.124

1.278

0.422
0.941
0.064

0.269

0.210

28.74 ± 1.27
17.07 ± 1.20
41.24 ± 1.13

38.08 ± 1.07

0.94 ± 0.01

27.36 ± 1.04
16.86 ± 0.96
44.67 ± 1.02

40.94 ± 1.06

0.91 ± 0.01

0.840
0.140
-2.259

-1.898

1.726

0.407
0.889
0.030*

0.066

0.093

2) ด้านคุณภาพชีวิต

คุณภาพชีวิตฉบับ
ของเด็ก
คุณภาพชีวิตฉบับ
ของผู้ปกครอง

76.60 ± 2.35

72.98 ± 3.96

76.43 ± 2.13

72.08 ± 3.16

0.054

0.180

0.957

0.859

80.55 ± 2.88

72.52 ± 3.85

78.78 ± 2.55

82.52 ± 2.95

0.461

 -2.096

0.648

0.044*

*p<0.05

อภิปรายผลและสรุปผลการวิจัย
กลุ่มเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินที่ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตในเด็กที่

มีภาวะน�้ำหนักเกินส่งผลท�ำให้ตัวแปรด้านองค์ประกอบของร่างกายดีขึ้น ซึ่งพบว่ามีการลดลงของ
เปอร์เซ็นต์ไขมันในร่างกาย มวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมัน มวลกล้ามเนื้อเพิ่มขึ้น ซึ่งเป็นไปตาม
สมมุติฐานท่ีตั้งไว้ ท้ังนี้โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตคณะผู้วิจัยได้จัดโปรแกรมให้
สอดคล้องกับค�ำแนะน�ำในการออกก�ำลังกายในเด็กของวิทยาลัยเวชศาสตร์การกีฬาแห่ง
สหรัฐอเมรกิาซึง่ได้กล่าวว่า ชนิดของการออกก�ำลงักายควรประกอบด้วยกจิกรรมทางกายทีมี่ความ
หนกัระดบัปานกลางหรอืความหนกัระดบัสงูสลบัร่วมกับช่วงพกัแบบมกีารเคล่ือนไหวในระยะสัน้ ๆ 
ครั้งละ 60 นาที 3 วันต่อสัปดาห์ (American College of Sports Medicine 2018: 119-120) 
จงึสอดคล้องกบังานวจัิยทีพ่บว่าการฝึกออกก�ำลงักายด้วยการวิง่แบบหนกัสลบัเบาในเดก็ทีม่ภีาวะ
น�้ำหนักเกิน 6 สัปดาห์ ส่งผลต่อการลดลงของเปอร์เซ็นต์ไขมันในร่างกายในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนัก
เกินและช่วยปรับปรุงองค์ประกอบของร่างกาย (Lau, et al., 2015: 182-190) และสอดคล้องกับ
งานวิจัยที่พบว่าการท�ำกิจกรรมทางกายที่ประกอบด้วยการกระโดด ส่งผลต่อการเพิ่มขึ้นของมวล
กล้ามเนื้อในเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกิน (Tompkins et al., 2009: 286-290)  อีกทั้งยังสอดคล้อง
กับงานวิจัยที่พบว่าหลังจากที่เด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินได้รับการออกก�ำลังกายแบบแอโรบิก  
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16 สปัดาห์ ทีเ่ป็นกจิกรรมทางกายในรปูแบบเกมผสมผสานกับการฝึกความแขง็แรงของกล้ามเนือ้ 
เด็กมีมวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมันที่เพิ่มสูงขึ้น (Lu et al., 2018: 380)  ในขณะที่กลุ่มควบคุมที่มี
มวลกล้ามเนือ้ทีเ่พิม่ขึน้ ซึง่ไม่เป็นไปตามสมมตุฐิานการวจิยั เนือ่งจากกลุม่ควบคมุมกีารเข้ากจิกรรม
ชมรมของโรงเรยีน ในชัว่โมงลดเวลาเรยีน เพิม่เวลารู ้เช่น ชมรมการออกก�ำลงักายเข้าจงัหวะ ชมรม
เทควันโด ชมรมกีฬาอื่น ๆ เป็นต้น ช่วงเวลาเดียวกันกับกลุ่มทดลองที่เข้ารับการฝึกโปรแกรมการ
ออกก�ำลังกาย ส่วนมวลไขมัน สัดส่วนรอบเอวและสะโพกไม่แตกต่างกัน แต่มีแนวโน้มลดลง (มวล
ไขมัน ก่อนทดลอง 17.17 ± 0.99 หลังทดลอง 16.86 ± 0.96 และ สัดส่วนเอวและสะโพก ก่อน
ทดลอง 0.92 ± 0.01 หลังทดลอง 0.91± 0.01) อาจเนื่องจากการลดเวลาการฝึกโปรแกรมจาก 8 
สัปดาห์เหลือ 6 สัปดาห์ เนื่องจากสถานการณ์การระบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา (Covid-19)

เมื่อเปรียบเทียบระหว่างกลุ่มเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินท่ีได้รับและไม่ได้รับโปรแกรมการ
ออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต พบว่ากลุ่มเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินที่ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลัง
กายด้วยตารางตัง้เตมมีวลน�ำ้หนกัตวัไม่รวมไขมนัเพิม่ขึน้มากกว่ากลุม่เดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิทีไ่ม่
ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต นอกน้ันทุกตัวแปรไม่แตกต่างกัน เนื่องจาก
โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเต มีการฝึกโดยการก้าวเขย่ง กระโดดกระต่ายขาเดียว 
ขาคู่ กระโดดกบ กระโดดข้ามกรวย วิ่งเหยาะ วิ่งซิกแซก ซึ่งจัดเป็นกิจกรรมการละเล่นที่ช่วยฝึก
ความแข็งแรงให้กับกล้ามเน้ือ และเพิ่มมวลกระดูกในเด็กได้ (Sothern., 2001) จึงส่งผลให้มวล 
น�้ำหนักตัวไม่รวมไขมันคือมวลกล้ามเนื้อ น�้ำ และกระดูก แร่ธาตุอื่น ๆ เพิ่มขึ้นได้

คุณภาพชีวิตฉบับของเด็กภายในกลุ่มและระหว่างกลุ่มที่ได้รับและไม่ได้รับโปรแกรมการ
ออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเตไม่แตกต่างกัน เน่ืองจากสถานการณ์การระบาดโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา (Covid-19) ท�ำให้ลดระยะเวลาในการฝึกโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตจาก 
8 สปัดาห์เหลอืเพยีง 6 สปัดาห์ อาจท�ำให้ไม่เพยีงพอต่อการรบัรูก้ารเปลีย่นแปลงทางด้านคณุภาพ
ชีวิต ทางด้านกายภาพ ด้านอารมณ์ ด้านสังคม และด้านโรงเรียน ซึ่งจากงานวิจัยของ Demirci, 
N., Demirci, P. T., & Demirci, E., 2017: 1323-1331 และ Williams et al., 2019: 451-459 
ที่พบว่าการออกก�ำลังกาย 4-8 เดือน ส่งผลดีต่อการเพิ่มคุณภาพชีวิตในเด็กได้ 

คณุภาพชวีติฉบบัของผูป้กครองภายในกลุม่และระหว่างกลุม่ทีไ่ด้รบัและไม่ได้รบัโปรแกรม
การออกก�ำลังกายด้วยตารางต้ังเต กลุ่มเด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินที่ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลัง
กายด้วยตารางตัง้เต มคีณุภาพชวีติทีด่ขีึน้มากกว่ากลุม่เดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกินทีไ่ม่ได้รบัโปรแกรม
การออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเต เนื่องจากคณะผู้วิจัยได้จัดโปรแกรมให้สอดคล้องกับค�ำแนะน�ำ
ในการออกก�ำลังกายในเด็กของวิทยาลัยเวชศาสตร์การกีฬาแห่งสหรัฐอเมริกาซึ่งได้กล่าวว่า ต้อง
เป็นกจิกรรมทีห่ลากหลาย สนุกสนาน เพลดิเพลนิ และมคีวามเหมาะสมกบัวยั (American College 
of Sports Medicine 2018: 119-120) ประกอบกับผู้ปกครองเป็นผู้ที่อยู่ใกล้ชิดสนิทสนม มอง
เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้านร่างกาย และจิตใจ ที่แสดงออกมาจากพฤติกรรมของบุตร 
(กัลยาณี โนอินทร์, 2560: 2-8) รวมถึงผลจากการมีองค์ประกอบของร่างกายที่ดีขึ้นหลังการได้รับ
โปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เต สอดคล้องกบั Kesztyus et al., (2013: 260) ทีก่ล่าว
ว่าการเพิม่กจิกรรมทางกายให้กบัเดก็ทีม่ภีาวะน�ำ้หนกัเกนิจะส่งผลดต่ีอการเพิม่คณุภาพชวีติในเดก็
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ได้ และสอดคล้องกบั Williams et al., (2019: 451-459) พบว่าการออกก�ำลงักายในเดก็ทีม่ภีาวะ
น�้ำหนักเกินส่งผลดีในการลดภาวะซึมเศร้า อาการโกรธง่าย ความรู้สึกที่ไม่ดีกับตัวเอง และท�ำให้
คุณภาพชีวิตดีขึ้น อีกทั้งยังพบว่าการมีกิจกรรมทางกายด้วยการออกก�ำลังกายในเด็กที่มีภาวะ 
น�้ำหนักเกินอายุ 9-11 ปีช่วยส่งเสริมให้เด็กมีคุณภาพชีวิตที่เกี่ยวกับสุขภาพร่างกายและจิตใจดีขึ้น
ในกลุ่มเด็กท่ีมีภาวะน�้ำหนักเกินที่ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลังกายมากกว่ากลุ่มเด็กที่มีภาวะ 
น�้ำหนักเกินที่ไม่ได้รับโปรแกรมการออกก�ำลังกาย (Demirci, N., Demirci, P. T., & Demirci, E., 
2017: 1323-1331)

สรุปผลการวิจัย
โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตท�ำให้เด็กที่มีภาวะน�้ำหนักเกินมีเปอร์เซ็นต ์

ไขมันในร่างกายลดลง มวลน�้ำหนักตัวไม่รวมไขมันและมวลกล้ามเนื้อเพิ่มขึ้น และท�ำให้มีคุณภาพ
ชีวิตที่ดีขึ้นในฉบับของผู้ปกครอง

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย
เนื่องจากเกิดสถานการณ์การระบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา (Covid-19) ท�ำให้โปรแกรม

ด�ำเนินการได้ 6 สัปดาห์จากเดิม 8 สัปดาห์ ผู้วิจัยจึงขอเสนอแนะ ดังนี้
1. ควรน�ำโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตจัดเป็นกิจกรรมพิเศษของโรงเรียน

ได้น�ำไปใช้ต่อไป
2. โปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตควรให้เด็กออกก�ำลังกายอย่างน้อย 3 วัน

ต่อสัปดาห์ วันละ 1 ชั่วโมง เป็นเวลาเป็นเวลาอย่างน้อย 8 สัปดาห์ อาจน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลง
องค์ประกอบของร่างกายได้ดีขึ้น

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
1. ควรศึกษาถึงผลระยะยาวของโปรแกรมการออกก�ำลังกายด้วยตารางตั้งเตในเด็กที่มี

ภาวะน�้ำหนักเกิน เพื่อดูแนวโน้มของการเปลี่ยนแปลงทางองค์ประกอบของร่างกายและคุณภาพ
ชีวิตที่ดีมากขึ้น

2. ควรศึกษาพฒันารปูแบบโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตทีส่ามารถน�ำไปใช้
กับเด็กอ้วน

3. ควรศึกษาพฒันารปูแบบโปรแกรมการออกก�ำลงักายด้วยตารางตัง้เตทีส่ามารถน�ำไปใช้
ฝึกกับกลุ่มวัยต่าง ๆ ได้
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บทคัดย่อ
รถแห่ดนตรสีดเป็นปรากฏการณ์ทางสงัคมอย่างหนึง่ทีส่ามารถพบเหน็ได้ในกจิกรรมรืน่เรงิ

ของชมุชนในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของประเทศไทย บทความนีส้นใจศกึษาทีม่าและพฒันาการ
ของรถแห่ดนตรีสด ความนิยมในการจัดกิจกรรมของชุมชนโดยใช้รถแห่ดนตรีสดของชุมชนแห่ง
หน่ึงในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื โดยใช้ระเบยีบวธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ เก็บรวบรวมข้อมลูด้วยการ
สัมภาษณ์เชิงลึกกับผู้น�ำจ�ำนวน 5 คน ผู้รู้ในชุมชนจ�ำนวน 5 คน ชาวบ้านในชุมชนจ�ำนวน 10 คน 
และผูท้ีเ่ป็นเจ้าของรถแห่ดนตรีสดจ�ำนวน 5 คน พร้อมกบัร่วมสงัเกตการณ์แบบมส่ีวนร่วมและไม่มี
ส่วนร่วมในกิจกรรมของชุมชนที่ใช้บริการรถแห่ดนตรีสด การวิเคราะห์ข้อมูลใช้การวิเคราะห์เชิง
เนื้อหา

ผลการศึกษาพบว่า รถแห่ดนตรสีดทีก่�ำลงัได้รบัความนยิมของชมุชนทีอ่ยูใ่นพืน้ทีภ่าคตะวนั
ออกเฉียงเหนอื ประเทศไทย มาจากการน�ำเอามรดกทางวฒันธรรมทีม่อียูแ่ต่เดมิในพืน้ทีม่าปรบัปรงุ
เปลี่ยนแปลงให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรม สื่อและเทคโนโลยีสมัยใหม่  
โดยหยบิเอาความโดดเด่นทางวฒันธรรมของดนตรี ไม่ว่าจะเป็นเครือ่งดนตรพีืน้บ้าน การบรรเลงดนตรี
ในงานบุญประเพณีวิถีชีวิตของคนอีสานมาผสมผสานจนเป็นรูปแบบความบันเทิงที่มีความแปลก
ใหม่และตอบสนองต่อความต้องการของคนในพืน้ที ่แผ่ขยายไปยงัพืน้ทีอ่ืน่ ๆ  โดยสือ่ใหม่ทีส่ามารถ
ดึงดูดคนทั้งในและนอกชุมชนเข้ามาร่วมในกิจกรรม และวิถีชีวิตของคนอีสานที่ใช้ดนตรีในการจัด
กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับประเพณีในวิถีชีวิต ประเพณีตามเทศกาล และประเพณีและประเพณีเฉลิม

1 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการวจัิยเร่ือง มาตรการควบคมุการบริโภคแอลกอฮอล์ของชมุชนในกจิกรรมรถแห่ดนตรี
สด จังหวดัขอนแก่น ได้รบัทนุสนบัสนนุการวจิยัจากแผนงานศนูย์วจิยัปัญหาสุรา คณะแพทยศาสตร์ มหาวทิยาลัย
สงขลานครนิทร์
2 อาจารย์ ดร.ประจ�ำกลุม่สหวทิยาการสงัคมศาสตร์ คณะศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลัยแม่โจ้ (Lecturer Ph.D., Inter-
disciplinary of Social Science Section, Faculty of Liberal Arts, Maejo University) Email: Thongsrikatei@
gmail.com
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ฉลองทางสังคม ท�ำให้รถแห่ดนตรีสดได้รับความนิยมอย่างรวดเร็วในช่วงไม่ถึงทศวรรษที่ผ่านมา 
ค�ำส�ำคัญ: รถแห่ดนตรีสด ความนิยม กิจกรรมของชุมชน  สื่อสมัยใหม่

Abstract
Live music truck is a social phenomenon found in festive activities in the 

Northeast (Isan Region) of Thailand. The purpose of this paper was to study  
background and development of live music truck, the popularity of community 
activities in which the live music truck is used in a northeastern province of Thailand. 
The study employed a qualitative research methodology. The data was collected 
by implementing in-depth interviews with five community leaders, five  
knowledgeable locals, ten local people, and five life music truck owners. The 
participant and non-participant observations were also used. The obtained data 
was analyzed by using content analysis.

The results found that the live music truck was created by adapting existing 
cultural heritage to social changes, media, and modern technology by combining 
the prominence of music cultures, such as folk musical instruments, and music 
performance in local festivals in the Northeast. This adjustment aimed to create a 
new form of entertainment that served the needs of people in the local  
community and other areas. Implementing the new media drew attention from 
many people from inside and outside the community to participate in the activities 
and way of life of the Isan people, who use music for rites of passage, calendars, 
and rites of social festivities. Throughout the last decade, the live music truck's 
popularity has steadily increased.
Key words: Live Music Truck, Popularity, Community Activity, New Media

บทน�ำ
ภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื หรอืภาคอีสาน เป็นภมูภิาคทีม่พีืน้ทีแ่ละประชากรมากทีสุ่ดของ

ประเทศไทย มีประชากรราว 21.59 ล้านคน และมีพื้นที่ 168,854 ตารางกิโลเมตร และเป็นพื้นที่
หนึง่ในอาณาบรเิวณลุ่มน�ำ้โขงท่ีมรีอยต่อกบัประเทศเพือ่นบ้าน คอื ประเทศลาว และราชอาณาจกัร
กัมพูชา คนส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท�ำไร่ท�ำนาและรับจ้าง เนื่องจากภูมิประเทศเป็นที่ราบสูง  
ค่อนข้างแห้งแล้งเพราะพื้นดินไม่เก็บน�้ำ ฤดูแล้งจะกันดาร ฤดูฝนน�้ำจะท่วม (กิจติพจน์ ประชาชิต, 
2554) และเป็นภูมิภาคที่มีความหลากหลายทางศิลปะและวัฒนธรรม มีความงดงามของวิถีชีวิต 
ที่เรียบง่าย กลมกลืนกับธรรมชาติ (ฉันทรีญาภัสร์ กาญจนาสาธนา บุญทัน เชษฐสุราษฎร์ อภิชาต 
แสงไกร, 2557) ขณะเดียวกันก็มีแบบแผนการด�ำเนินชีวิตที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม ประเพณ ี
ในรอบหนึ่งปีเรียกว่า “ฮีตสิบสองคองสิบสี่” ที่ได้ยึดถือสืบทอดปฏิบัติกันมาอย่างยาว (เพ็งวิภาศ 
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พลเผ่า, 2559) ลักษณะเฉพาะของคนในภูมิภาคนี้เป็นคนรักสนุก ขยัน อดทน พยายามหาความ
บันเทิงในทุกโอกาส เพื่อผ่อนคลายความไม่สบายใจ หรือสภาพความทุกข์ยากอันเนื่องจากสภาพ
ธรรมชาต ิโดยใช้ดนตรช่ีวยผ่อนคลายจากการท�ำงาน รวมท้ังสร้างความสามคัคแีละการอยูร่่วมกนั
ของคนในชุมชน (เชาวฤทธิ์ ชาค�ำไฮ และสรวงสุดา สิงขรอาสห์, 2560)

การสร้างความบันเทิงด้วยการแสดงดนตรี นอกจากการผ่อนคลายจากการท�ำงานแล้วยัง
เป็นองค์ประกอบอย่างหนึง่ในพธิกีรรมทีเ่ก่ียวข้องกบังานบญุประเพณขีองคนทีอ่าศยัอยูใ่นภมูภิาค
แถบนี้ อธิคม วงษ์นางและสิทธิศักดิ์ จ�ำปาแดง (2560) ได้จ�ำแนกให้เห็นว่าการเล่นประกอบดนตรี
ของคนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือหากจัดกลุ่มตามวัฒนธรรมสามารถจัดแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่ม 
คอื กลุม่วฒันธรรมดนตรอีสีานเหนอื ได้แก่ วงกลองยาว วงแคน วงโปงลาง เป็นต้น และกลุม่ดนตรี
อสีานใต้ ได้แก่ วงกนัตรมึ วงมโหร ีท่ีได้รับอทิธพิลมาจากมโหรเีขมร (พทิยะวฒัน์ พนัธะศร,ี 2557) 
ซ่ึงในแต่ละกลุม่มเีอกลกัษณ์ของแต่ละกลุม่วฒันธรรมทีแ่ตกต่างกันออกไป เช่น การใช้ดนตรใีนการ
ประกอบในพธิกีรรมงานบุญประเพณทีางกลุม่วัฒนธรรมอสีานเหนอืใช้วงกลองยาวแห่น�ำขบวนใน
ประเพณี 12 เดือน (สิทธิศักดิ์ จ�ำปาแดง, 2561) ขณะเดียวหากเป็นงานบุญประเพณีของกลุ่ม
วัฒนธรรมอีสานใต้ก็ใช้วงมโหรี หรือวงกันตรึมเป็นดนตรีประกอบ ซึ่งการใช้ดนตรีในการประกอบ
พิธีกรรมมีเป้าหมายเพื่อสร้างบรรยากาศของความสนุกสนานแก่กิจกรรมที่จัดขึ้น

การแห่เป็นรูปแบบหนึ่งของการแสดงดนตรีที่เกี่ยวข้องกับงานบุญประเพณีของคนอีสาน 
ซึ่งมีหลักฐานปรากฎในนิทานพื้นบ้าน จิตรกรรมฝาผนังในวิหาร หรือสิม ในพื้นที่ภาคตะวันออก
เฉยีงเหนือมาเป็นเวลานาน หรอืท่ีคนในพืน้ทีเ่รยีกว่า “ฮปูแต้ม” (Mural) เป็นรปูวาดภาพเรือ่งราว
เกีย่วกับวิถีชีวิตและประเพณท้ีองถิน่อสีาน (เทพพร มงัธาน,ี 2554) และเรือ่งราวของผูค้นท่ีเกีย่วข้อง
กับดนตรี การแสดงดนตรีที่ปรากฏในฮูปแต้ม ได้แก่ วงกลองยาว ซึ่งชาวอีสานมีการละเล่นของวง
กลองยาวในงานประเพณีต่าง ๆ เช่น บวชนาค ทอดกฐิน นิยมเล่นกันเป็นที่รื่นเริงสนุกสนานตาม
เทศกาลต่าง ๆ ต่อมาได้มีผู้น�ำแคนมาเล่นเป็นวงและผสมผสานกับวงเครื่องสายต่าง ๆ ในการแห่
บุญกฐิน บุญผ้าป่า เช่น วงพิณ วงแคน วงซอ เป็นต้น (ทรงวิทย์ สิทธิ์ทองสี, 2563) การแห่จึง 
ผกูพนัธ์กบัวถิชีวีติของคนอสีานและเป็นกจิกรรมทางประเพณวีฒันธรรมทีย่ดึถอืปฏบิตักินัมาอย่าง
ยาวนาน ขณะเดียวกันเมื่อยุคสมัยเปลี่ยนแปลงไปก็ได้ปรับเปลี่ยนพร้อมกันไปด้วยเพื่อให้สอดรับ
กับความทันสมัยและตอบสนองต่อวิถีชีวิตของคนในชุมชน รวมไปถึงการแสดงดนตรีอย่างหมอล�ำ
ที่มีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการแสดงเพื่อให้เข้ากับยุคสมัย (ทรงวิทย์ พิมพะกรรณ์, 2553)

รถแห่ดนตรีสด (Live music car) เป็นการแสดงดนตรีรูปแบบหนึ่งก�ำลังได้รับความนิยม
ในพ้ืนท่ีภาคตะวันออกเฉยีงเหนอืในช่วงถงึทศวรรษท่ีผ่านมา มกีารเรยีกลกัษณะของการแสดงดนตรี
นี้ว่า “มหรสพเคล่ือนที่” เน่ืองจากเป็นรถบรรทุกที่ได้มีการดัดแปลงสภาพมาเป็นรถเครื่องเสียง
เคลื่อนที่ สามารถแสดงดนตรีและขับร้องสดจากนักร้องนักดนตรีประจ�ำรถแห่ และก�ำลังแทนที่
หมอล�ำหรือวงแห่กลองยาวแบบดั้งเดิม (จารุวรรณ ด้วงค�ำจันทร์, 2563) บทความนี้จึงสนใจศึกษา
ความนิยมของรถแห่ดนตรีสดในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย โดยชี้ให้เห็นว่ารถแห่ดนตรีสดมีที่มาและพัฒนาการอย่างไร สาเหตุใดรถแห่ดนตรีสด
จงึได้รบัความนยิมในการจดักจิกรรมของชมุชนในภาคตะวันออกเฉยีงเหนอื ประเทศไทย เพือ่ทีจ่ะ
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ได้เข้าใจและเห็นถึงความนิยมของการแสดงดนตรีในลักษณะนี้ได้มากขึ้น ขณะเดียวกันอาจน�ำไป
สูร่ปูแบบการแสดงดนตรทีีส่ามารถตอบสนองกลุม่ผูฟั้ง ตลอดจนการสร้างมลูค่าทางเศรษฐกิจจาก
การแสดงดนตรีในลักษณะนี้

วัตถุประสงค์
การวิจัยเรื่อง รถแห่ดนตรีสด : ความนิยมในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออก

เฉียงเหนือ ประเทศไทย มีวัตถุประสงค์ ดังนี้
1. เพื่อศึกษาที่มา และพัฒนาการของรถแห่ดนตรีสด
2. เพือ่ศกึษาความนยิมในการจดักจิกรรมของชมุชนในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืโดยใช้รถ

แห่ดนตรีสด

วิธีการวิจัย
ระเบยีบวธิกีารวจิยั การวจิยันีใ้ช้ระเบยีบวธิกีารวิจยัเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) 

เพือ่ให้ได้ข้อมลูระดบัลกึเกีย่วกบัทีม่า พฒันาการและความความนยิมของรถแห่ดนตรสีดในการจดั
กิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย

พื้นในการวิจัย การศึกษานี้ได้เลือกพื้นที่การศึกษา คือ ชุมชนบ้านโคก (นามสมมติ) เป็น
ชมุชนทีต่ัง้อยูใ่นเขตอ�ำเภอเมอืงขอนแก่น จงัหวดัขอนแก่น ชมุชนแห่งนีม้คีวามถีข่องการใช้บรกิาร
รถแห่ดนตรีสดในการท�ำกิจกรรมของชุมชนเป็นประจ�ำ ข้อมูลจากเพจ Facebook ขอนแก่นแดน
หมอล�ำ ในช่วงเดือนมกราคมถึงเมษายน พ.ศ.2563 พบว่า ชุมชนมีกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการใช้
บริการรถแห่ดนตรีสดสูงถึง 10 กิจกรรม ซึ่งมากกว่าชุมชนอื่นในพื้นที่เดียวกัน ชาวบ้านในชุมชน
ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ท�ำไร่ท�ำนาและรับจ้าง ยังคงด�ำเนินวิถีชีวิตด้วยการพึ่งพา
อาศัยกันในระบบญาติพี่น้องและปฏิบัติตามหลักประเพณีฮีตฮอยของคนอีสานนั่นคือ ฮีตสิบสอง
คองสิบสี่

เครื่องมือและวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลในการวจิัย เครื่องมือในการวิจัย ได้แก่ แนวทาง
การสัมภาษณ์เชิงลึกกับผู้น�ำให้ข้อมูลส�ำคัญ ชุมชนจ�ำนวน 5 ราย ผู้รู้ในชุมชนจ�ำนวน 5 ราย  
ชาวบ้านในชุมชนจ�ำนวน 10 ราย โดยมีเกณฑ์การคัดเลือกคือ 1) เป็นผู้ที่มีอายุตั้งแต่ 20 ปีขึ้นไป  
2) อาศัยอยู่ในชุมชนที่เป็นพื้นที่ในการวิจัยอย่างน้อย 1 ปี 3) เป็นผู้ที่สามารถอ่าน และเขียนภาษา
ไทยได้ และ 4) มีความเต็มใจให้สัมภาษณ์ และเจ้าของรถแห่ดนตรีสดจ�ำนวน 5 ราย โดยมีเกณฑ์
การคัดเลือก คือ 1) เป็นผู้ที่มีอายุต้ังแต่ 20 ปีขึ้นไป 2) ประกอบกิจการรถแห่ดนตรีสดมาแล้ว 
ไม่ต�่ำกว่า 1 ปี 3) เป็นผู้ที่สามารถอ่าน และเขียนภาษาไทยได้ และ 4) มีความเต็มใจให้สัมภาษณ์ 
โดยแนวค�ำถามสัมภาษณ์เชิงลึกได้ผ่านการตรวจสอบจากผู้ทรงคุณวุฒิจ�ำนวน 3 ท่าน และการ
สังเกตแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมของชุมชนที่ใช้บริการรถแห่ดนตรีสด

การเก็บรวบรวมข้อมูลและการเข้าถึงข้อมูล การเก็บรวบรวมข้อมูลผู้วิจัยท�ำการเก็บ
รวบรวมข้อมูลด้วยตนเอง ใช้ระยะเวลาในการเก็บรวบรวมข้อมูลตั้งแต่เดือน พฤษภาคมถึงเดือน
พฤศจิกายน 2563 การเข้าถึงผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญในการวิจัย ผู้วิจัยได้ท�ำการติดต่อประสานงานกับ
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ผู้น�ำชุมชนและเจ้าหน้าที่ในการช่วยประสานงานและการติดต่อประสานงานผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญด้วย
ตวัผูว้จัิยเอง เมือ่พบกบัผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญั ผูว้จิยัได้แนะน�ำตนเองและชีแ้จงวตัถปุระสงค์การวจิยักบั
ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ ก่อนจะท�ำการสัมภาษณ์ทุกครั้ง หากผู้ให้ข้อมูลไม่สะดวกในการให้ข้อมูลแต่ละ
ครั้งได้มีการนัดหมายเพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลอีกครั้งหนึ่ง

การวิเคราะห์ข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูลใช้การวิเคราะห์เชิงเนื้อหา (Content analysis) 
ด้วยการน�ำเทปเสียงที่ได้จากการสัมภาษณ์มาถอดเป็นเน้ือความแบบค�ำต่อค�ำ แยกบทสัมภาษณ์
เป็นรายบุคคล พร้อมตรวจสอบความความถูกต้อง ก�ำหนดรหัสให้กับข้อความ หรือเนื้อความที่ได้
จากการทบทวนเอกสาร งานวจิยั และแนวคดิทฤษฎทีีเ่กีย่วข้อง และเรยีบเรียงเพือ่จดักลุม่ส�ำหรบั
ตอบวัตถุประสงค์การวิจัย

การพิทักษ์สิทธิของผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ งานวิจัยน้ีผ่านการรับรองจากคณะกรรมการวิจัย
ในมนุษย์ สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา เลขที่ HE-048-2020 เมื่อวัน
ที่ 22 พฤษภาคม 2563

ผลการศึกษา
การศึกษาเรื่อง รถแห่ดนตรีสด: ความนิยมในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออก

เฉยีงเหนอื ประเทศไทย แบ่งผลการศกึษาออกเป็น 2 ประเดน็ ประกอบด้วย 1) ทีม่าและพฒันาการ
ของรถแห่ดนตรีสด และ 2) ความนิยมรถแห่ดนตรีสดในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวัน
ออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย โดยมีรายละเอียดของผลการศึกษา ดังนี้

1. พัฒนาการของรถแห่ดนตรีสด
รถแห่ดนตรสีดเป็นรปูแบบการแสดงดนตรทีางวฒันธรรมอย่างหนึง่ในภาคอสีาน ซึง่ได้รบั

อิทธพิลในการแสดงดนตรมีาจากกลุม่ชาตพินัธุล์าวทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้แถบฝ่ังซ้ายลุม่น�ำ้โขงท่ีนยิมการ
เล่นดนตรีเพื่อใช้ในการประกอบพิธีกรรม โดยเฉพาะพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมประเพณี
ปฏิบัติอย่างฮีตสิบสองคองสิบสี่ (ฮีตคือ จารีต หมายถึง สิ่งที่ต้องท�ำ) ในแต่ละเดือนมีการก�ำหนด
ให้มีกิจกรรมทางวัฒนธรรมประเพณีที่ต้องปฏิบัติ เช่น บุญเดือนสาม บุญข้าวจี่ บุญเดือนสี่  
บุญผะเหวด บุญเดือนหกบุญบั้งไฟ เป็นต้น งานบุญประเพณีที่จัดขึ้นในแต่ละเดือนนั้นมีการ 
น�ำเอาการแสดงดนตรีพื้นบ้าน หรือวงดนตรีเข้ามาท�ำการแสดงเพื่อสร้างความสนุกสนานควบคู ่
กันไปด้วย โดยที่มาและพัฒนาการของรถแห่ดนตรีสดอาจแบ่งออกได้เป็น 4 ยุค ดังนี้

1.1 ยุคดั้งเดิม ก่อนทศวรรษที่ 2520 เป็นยุคที่น�ำเอาเครื่องดนตรีพื้นบ้านอีสาน เช่น 
กลองยาว พณิ แคน ฉิง่ ฉาบมาประกอบ เรยีกว่า การแห่กลองยาว การแห่พณิ การแห่แคน บรรเลง
ดนตรีท�ำนองพื้นบ้านเรียกว่า “ลาย” เช่น ลายเต้ย ลายลดพัดพร้าว สายสรภัญ เป็นต้น การแสดง
ดนตรีลักษณะนี้มีเพียงการบรรเลงดนตรีเพียงอย่างเดียว ไม่ได้มีค�ำร้องหรือบทร้องในดนตรี 
วัตถุประสงค์การแสดงก็เพื่อสร้างความสนุกสนานให้แก่ผู้ที่มาขบวน โดยผู้ที่เข้ามาร่วมในขบวนมี
การฟ้อนใส่กลองยาว ใส่พิณ แคนในขบวนแห่ ซ่ึงการแห่ในยุคด้ังเดิมนั้นนิยมแห่ในงานบุญ 
พระเพณทีีจ่ดัขึน้ในรอบ 12 เดอืน เช่น เดอืนยีใ่ช้กลองยาวบรรเลงในขบวนแห่ผ้าป่าผ้าตามหมูบ้่าน
ต่าง ๆ เดือนสาม เดือนสี่ใช้แห่กัณฑ์หลอนในงานบุญผะเหวด เป็นต้น

212 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.10 No.1 January-June 2022



1.2 ยุคผสมวง ประมาณทศวรรษที่ 2520 เป็นยุคที่น�ำเอาเครื่องดนตรีพื้นบ้านมามา
ผสมกับเครื่องดนตรีสากลจนเป็นวงที่ใหญ่ขึ้น เช่น คีย์บอร์ด กีตาร์ เบส เป็นต้น แต่ยังคงเครื่อง
ดนตรีพื้นบ้านอย่างพิณ หรือแคนซ่ึงเป็นเอกลักษณ์ความเป็นอีสานไว้ นอกจากน�ำเครื่องดนตรี 
พื้นบ้านมาผสมกับเครื่องดนตรีสากลแล้วได้มีการต่อสายเครื่องดนตรีกับเครื่องขยายเสียงจาก 
แบตเตอร์รีข่องรถยนต์ โดยใช้รถเขญ็บรรทุกเครือ่งขยายเสยีงเพ่ือใช้แห่รอบหมูบ้่าน การแสดงดนตรี
ยงัคงบรรเลงดนตรที�ำนองพืน้บ้าน นยิมแห่ในงานบญุประเพณ ีงานรืน่เรงิของชมุชน และไม่มคี�ำร้อง
หรือบทร้องในดนตรีเช่นเดียวกับยุคดั้งเดิม แต่มีเสียงดนตรีที่ดังกระหึ่มมากขึ้น

1.3 ยุครถแห่ดนตรี ประมาณกลางทศวรรษที่ 2530 ในยุคนี้มีการคิดค้นรูปแบบการ
แห่ดนตรีที่ใช้รถในการบรรเลง หรือเรียกว่า “รถแห่ซาวด์” โดยน�ำเอารถบรรทุกขนาดสี่ล้อมา
บรรทุกเครื่องเสียงไว้บริเวณท้ายกระบะ เชื่อมต่อระบบเข้ากับเคร่ืองเสียงที่ติดอยู่กับตัวรถ  
การบรรเลงดนตรีในยุครถแห่ดนตรีนี้มีการเปลี่ยนแปลงจากยุคด้ังเดิมและยุคผสมวงที่ไม่ใช่ 
การบรรเลงสด แต่เป็นการเปิดแผ่นเสียงที่มีทั้งดนตรีบรรเลงและดนตรีที่มีเนื้อร้อง ในส่วนการ 
แห่รถแห่ดนตรีมีการใช้ในกิจกรรมที่หลากหลายมากข้ึน เช่น การแห่เพื่อโฆษณาประชาสัมพันธ์ 
เป็นต้น ดังค�ำบอกเล่าของคนในชุมชนได้เล่าให้ฟังว่า

“..บุญผเหวด กะมีรถแห่ อันนี้สมมติว่าบ้านเฮามีเครื่อง ขะเจ้ากะสอย (ช่วย) 
บ่ได้ดนตรีสด เอากะเบดิรถเอาตูข้ึน้รถกะเปิดซาวด์ กะแห่ ผูม้าม่วนกะเต้นไปธรรมดา
เฮาล่ะ ถ้าเป็นบญุแจกข้าว บุญกฐิน เจ้าภาพเพิ่น (เขา) กะสิจ้างรถแห่ ถ้าเป็นงานบุญ
ส่วนตัวขะเจ้าจ้าง...”

สาน (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

1.4 ยคุรถแห่ดนตรสีด ปลายทศวรรษที ่2550  เป็นยคุทีไ่ด้น�ำเอารถแห่ดนตรมีาพฒันา
ให้สามารถบรรเลงดนตรแีละขบัร้องสดได้บนรถ ซึง่เป็นการบรรเลงดนตรีท่ีมรีปูแบบแปลกใหม่แตก
ต่างไปจากเดมิ โดยน�ำรถบรรทกุขนาดใหญ่ (หกล้อ) มาเป็นบรรทกุเครือ่งขยายเสยีงทีม่ขีนาดใหญ่
เทยีบเท่ากบัตวัรถคล้ายกับเวทหีมอล�ำ มกีารวางระบบเครือ่งเสยีงและอปุกรณ์ในการเชือ่มต่อเคร่ือง
ดนตรีแบบเบ็ดเสร็จบนตัวรถ ติดตั้งเครื่องปั่นไฟขนาดใหญ่บนตัวรถ พร้อมกับระบบแสง สี เสียง 
สามารถบรรเลงดนตรีได้เมื่อเวลารถเคลื่อนที่ผ่านไปยังสถานที่ต่าง ๆ ในชุมชน การแสดงของรถ
แห่ดนตรีสดเป็นการบรรเลงดนตรีสดที่มีการผสมทั้งเคร่ืองดนตรีพื้นบ้านกับเครื่องดนตรีสากล  
ในส่วนของการบรรเลงนัน้มทีัง้การบรรเลงดนตรที�ำนองพืน้บ้านและดนตรทีีม่คี�ำร้อง ขณะเดยีวกนั
การแสดงของรถแห่ดนตรสีดส่วนใหญ่ยงัเป็นการแสดงทีเ่กีย่วข้องกบังานบญุประเพณ ีและงานตาม
ที่เจ้าภาพว่าจ้างให้ไปท�ำการแสดง เช่น งานแต่งงาน งานขึ้นบ้านใหม่ เป็นต้น ดังค�ำบอกเล่าของ
เจ้าของรถแห่ดนตรีสดที่เล่าให้ฟังเรื่องราวของรถแห่ให้ฟังว่า
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“...ตอนแรกทางภาคอีสานจะเป็นมโหรี เป็นกลองยาวเป็นอะไรใช่ไหมครับ  
ที่นี่มันก็เริ่มมีรถเล็กรถกะบะ เป็นรถหกล้อเล็กท�ำกันขึ้นมา ตอนแรกก็เป็นเปิดซาวด์
เป็นอะไรประมาณน้ี ก็เลยอยากอยากเป็นแหวกแนวบ้าง เราก็ไปเล่นสดบนรถก็ได้  
เราแค่เอาเครื่องเสียงเข้ามาเพิ่ม เอาไฟมาเพิ่ม มันก็แปลกใหม่ในสมัยนั้น...”

ท๊อป (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

อาจกล่าวได้ว่ารถแห่ดนตรีสดมีพัฒนาการมาอย่างต่อเนื่อง เริ่มจากเครื่องดนตรีไม่กี่
ชิ้นที่น�ำมาใช้บรรเลง เช่น พิณ แคน กลองยาว มาเป็นเครื่องประกอบจังหวะที่ใช้เล่น หรือแสดง
ประกอบพธิกีรรม น�ำมาสูก่ารผสมวงทีม่ทีัง้เครือ่งดนตรพีืน้บ้านและเครือ่งดนตรสีากลเข้ากนั และ
เชื่อมต่อเครื่องขายเสียงบนรถบรรทุก จนกลายมาเป็นรถแห่ดนตรีสดที่สามารถบรรเลงดนตรีบน
ตัวรถ และเคลื่อนที่ไปท�ำการแสดงไปตามสถานที่ต่าง ๆ ของชุมชนได้ โดยผู้วิจัยได้สรุปที่มาและ
พัฒนาการของรถแห่ดนตรีสดไว้ในภาพที่ 1

 6 

   “...ตอนแรกทางภาคอีสานจะเป็นมโหรี เป็นกลองยาวเป็นอะไรใช่ไหมครับ ที่น่ีมันก็เริ่มมี
  รถเล็กรถกะบะ เป็นรถหกล้อเล็กท ากันขึ้นมา ตอนแรกก็เป็นเปิดซาวด์เป็นอะไรประมาณนี้ ก็เลย
  อยากอยากเป็นแหวกแนวบ้าง เราก็ไปเล่นสดบนรถก็ได้ เราแค่เอาเครื่องเสียงเข้ามาเพิ่ม เอาไฟมา
  เพิ่ม มันก็แปลกใหม่ในสมัยนั้น...” 

ท๊อป (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563 
   
 อาจกล่าวได้ว่ารถแห่ดนตรีสดมีพัฒนาการมาอย่างต่อเนื่อง เริ่มจากเครื่องดนตรีไม่กี่ช้ินท่ีน ามาใช้บรรเลง เช่น 
พิณ แคน กลองยาว มาเป็นเครื่องประกอบจังหวะที่ใช้เล่น หรือแสดงประกอบพิธีกรรม น ามาสู่การผสมวงที่มีท้ังเครื่อง
ดนตรีพื้นบ้านและเครื่องดนตรีสากลเข้ากัน และเชื่อมต่อเครื่องขายเสียงบนรถบรรทุก จนกลายมาเป็นรถแห่ดนตรีสดที่
สามารถบรรเลงดนตรีบนตัวรถ และเคลื่อนที่ไปท าการแสดงไปตามสถานที่ต่าง ๆ ของชุมชนได้ โดยผู้วิจัยได้สรุปที่มา
และพัฒนาการของรถแห่ดนตรีสดไว้ในภาพท่ี 1  
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ภาพที่ 1 พัฒนาการของรถแห่ดนตรีสด 
 
  2. ความนิยมรถแห่ดนตรีสดในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย ใน
หัวข้อน้ีผู้วิจัยขอน าเสนอผลการศึกษาเป็น 2 ส่วน ประกอบด้วย 1) ลักษณะและความโดดเด่นของรถแห่ดนตรีสด และ 
2) ดนตรีกับวิถีชีวิตของคนอีสาน มีรายละเอียดของเนื้อหา ดังนี ้
 2.1 ลักษณะและความโดดเด่นของรถแห่ดนตรีสด (ภาพท่ี 2)  
  2.1.1 รถแห่ดนตรีสดเป็นรถบรรทุกขนาดใหญ่ มีการดัดแปลงรถเพื่อใช้บรรทุกเครื่องเสียงเทียบเท่า
ได้กับระดับเวทีคอนเสิร์ต พร้อมแสง สี เสียงรอบคันรถ ใช้หม้อแปลงไฟฟ้าขนาดใหญ่ที่ติดตั้งไว้ที่ท้ายรถส าหรับผลิต
กระแสไฟฟ้า การดัดแปลงสภาพรถจากรถบรรทุกเป็นปัญหาอย่างหนึ่งที่เจ้าของรถแห่ดนตรีสดกล่าวกับผู้วิจัยว่า เป็น
สิ่งที่ขัดต่อกฎหมายพระราชบัญญัติขนส่งทางบก แต่มีการผ่อนปรนให้รถแห่ดนตรีสดจดทะเบียนเป็นรถบรรทุกเฉพาะ
กิจได้แต่หลังปี 2562 พบว่า มีผู้ข้อยืนจดทะเบียนรถบรรทุกเฉพาะกิจ หรือรถแห่ดนตรีสดเพิ่มมากขึ้นท าให้กรมการ
ขนส่งทางบกไม่อนุญาตให้จดทะเบียนรถแห่ดนตรีสดเป็นรถแห่เฉพาะกิจ ซึ่งกลายเป็นอีกหนึ่งปัญหาที่เจ้าของรถแห่
ดนตรีสดก าลังเผชิญอยู่ขณะนี้  
  รถแห่ดนตรีสดแต่ละคันมีการลงทุนค่อนข้างสูง เนื่องจากเป็นรถบรรทุกขนาดใหญ่ มีการติดตั้ง
เครื่องเสียงเต็มรูปแบบ และการต่อเติมโครงสร้างบางส่วนเพื่อให้บรรทุกเครื่องเสียง น้องร้อง นักดนตรี ไฟแสงสี การ
แตกแต่งช่ือ หรือโลโก้บริเวณตัวรถแห่ ซึ่งรถแห่หน่ึงคันใช้งบประมาณลงทุนสูงถึงคันละ 1 ล้าน ถึง 4 ล้านบาท แม้ว่ารถ

ภาพที่ 1 พัฒนาการของรถแห่ดนตรีสด

2. ความนิยมรถแห่ดนตรีสดในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
ประเทศไทย ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยขอน�ำเสนอผลการศึกษาเป็น 2 ส่วน ประกอบด้วย 1) ลักษณะและ
ความโดดเด่นของรถแห่ดนตรีสด และ 2) ดนตรีกับวิถีชีวิตของคนอีสาน มีรายละเอียดของเนื้อหา 
ดังนี้

2.1 ลักษณะและความโดดเด่นของรถแห่ดนตรีสด (ภาพที่ 2) 
2.1.1 รถแห่ดนตรีสดเป็นรถบรรทุกขนาดใหญ่ มีการดัดแปลงรถเพื่อใช้บรรทุก

เครื่องเสียงเทียบเท่าได้กับระดับเวทีคอนเสิร์ต พร้อมแสง สี เสียงรอบคันรถ ใช้หม้อแปลงไฟฟ้า
ขนาดใหญ่ท่ีติดตั้งไว้ท่ีท้ายรถส�ำหรับผลิตกระแสไฟฟ้า การดัดแปลงสภาพรถจากรถบรรทุกเป็น
ปัญหาอย่างหนึง่ท่ีเจ้าของรถแห่ดนตรสีดกล่าวกบัผูว้จิยัว่า เป็นสิง่ทีข่ดัต่อกฎหมายพระราชบญัญตัิ
ขนส่งทางบก แต่มีการผ่อนปรนให้รถแห่ดนตรีสดจดทะเบียนเป็นรถบรรทุกเฉพาะกิจได้แต่หลังปี 
พุทธศักราช 2562 พบว่า มีผู้ข้อยืนจดทะเบียนรถบรรทุกเฉพาะกิจ หรือรถแห่ดนตรีสดเพิ่ม 
มากขึ้นท�ำให้กรมการขนส่งทางบกไม่อนุญาตให้จดทะเบียนรถแห่ดนตรีสดเป็นรถแห่เฉพาะกิจ  
ซึ่งกลายเป็นอีกหนึ่งปัญหาที่เจ้าของรถแห่ดนตรีสดก�ำลังเผชิญอยู่ขณะนี้
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รถแห่ดนตรสีดแต่ละคนัมกีารลงทนุค่อนข้างสูง เนือ่งจากเป็นรถบรรทกุขนาดใหญ่ 
มีการติดต้ังเครื่องเสียงเต็มรูปแบบ และการต่อเติมโครงสร้างบางส่วนเพื่อให้บรรทุกเคร่ืองเสียง  
นกัร้อง นกัดนตร ีไฟแสงส ีการตกแต่งชือ่ หรอืโลโก้บรเิวณตวัรถแห่ ซึง่รถแห่หนึง่คนัใช้งบประมาณ
ลงทุนสูงถึงคันละ 1 ล้าน ถึง 4 ล้านบาท แม้ว่ารถแห่ดนตรีสดแต่ละคันมีค่าใช้จ่ายในการลงทุน
ค่อนข้างสงูแต่ผูท่ี้เป็นเจ้าของรถแห่ก็ตดัสนิใจทีจ่ะลงทนุ เนือ่งจากเป็นผูท้ีร่กัในเสยีงดนตร ีชืน่ชอบ
เคร่ืองเสียงเป็นทุนเดิมอยู่แล้ว และต้องการมีรถแห่ดนตรีสดเป็นของตนเอง ดังค�ำบอกเล่า 
ของเจ้าของรถแห่ดนตรีสดได้เล่าให้ฟังว่า

“...ท�ำวงดนตรี เวทีเครื่องเสียงมาก่อน ตอนไปเรียนก็คือท�ำงานไปด้วย  
ก็เลยท�ำงานพวกเครื่องเสียงอยู่ที่เชียงใหม่ หลังจากจบค่อยมาท�ำเครื่องเสียงต่อที่
บ้านของตัวเอง รถแห่ดนตรีสดนี่เพิ่งเริ่มท�ำมาได้เกือบ 2 ปี...”

แคน (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

แม้ว่ารถแห่ดนตรีสดมีการลงทุนที่ค่อนข้างสูง แต่กลับพบว่าในช่วง 4-5 ปี 
ที่ผ่านมา (พ.ศ. 2559-2563) มีรถแห่ดนตรีสดมากกว่า 400 คัน ส่วนใหญ่กระจุกตัวอยู่ใน 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย สะท้อนให้เห็นว่ารถแห่ดนตรีก�ำลังเป็นที่ต้องการ 
ของคนในพื้นที่หรือก�ำลัง “ขาขึ้น” จนมีการก่อต้ังเฟซบุ๊คแฟนเฟจ (Facebook Fan page)  
ชมรมรถแห่มโหรีดนตรีสดแห่งประเทศไทยในเครือข่ายสังคมออนไลน์ รวมทั้งแฟนเฟจต่าง ๆ  
ของรถแห่ดนตรีสดแต่ละคัน ส�ำหรับเป็นช่องทางในการติดต่อและให้บริการของรถแห่ดนตรีสด 
การให้บริการรถแห่ดนตรีสดส่วนใหญ่ใช้ในกิจกรรมที่เก่ียวข้องกับงานมงคล เช่น งานบวช  
งานแห่กฐนิ ป่าผ้า งานบญุตามประเพณต่ีาง ๆ  งานกนิเลีย้ง ข้ึนบ้านใหม่ เป็นต้น โดยมรีาคาในการ
บริการเริ่มต้นอยู่ที่ 17,000-18,000 บาท ซึ่งราคาเริ่มต้นขึ้นอยู่กับความมีชื่อเสียงของรถแห่ดนตรี
สดแต่ละคัน ต่อการแสดง 3 ชั่วโมง หากมีการว่าจ้างในต่างอ�ำเภอ หรือต่างจังหวัดที่ห่างจาก
ทีท่�ำการรถแห่ดนตรสีดแต่ละคนัจะมกีารคดิค่าบรกิารไปตามระยะทางทีเ่พิม่ขึน้ ซึง่ในช่วงเทศกาล
รถแห่ดนตรีสดสามารถรับงานสูงสุดได้ถึง 3 งานต่อวันทั้งการแสดงแบบเคลื่อนที่และจอดเล่น  
โดยรถแห่ดนตรีสดมีความโดดเด่น ดังนี้

2.1.2 มหรสพที่สามารถเคลื่อนได้ ความแปลกใหม่ของรถแห่ดนตรีสด คือ  
การแสดงดนตรีสดที่สามารถจอด และเคลื่อนที่ไปยังสถานที่ต่าง ๆ ภายในชุมชน หรือสถานที่ 
ทีเ่จ้าภาพว่าจ้างให้ไปท�ำการแสดงได้ ซึง่รถแห่ดนตรสีดแตกต่างจากเวทหีมอล�ำ หรอืมหรสพอืน่ ๆ  
ที่ต้องตั้งเวทีเครื่องเสียงขนาดใหญ่ในพ้ืนที่ใดที่หน่ึงของชุมชน และต้องใช้คนจ�ำนวนมากในการ 
ตั้งเวที ขนถ่ายอุปกรณ์เคร่ืองเสียง ฉาก รวมทั้งนักแสดงส�ำหรับการแสดงในแต่ละครั้ง ขณะที่ 
รถแห่ดนตรีสดสามารถท�ำการแสดงได้เทียบเท่ากับวงดนตรี หรือเวทีหมอล�ำขนาดใหญ่ อีกทั้ง
สามารถเคลื่อนที่ไปยังสถานที่ต่าง ๆ ในชุมชนได้ง่าย ใช้คนจ�ำนวนน้อย มีเพียงนักร้อง นักดนตรี  
ผู้คุมเครื่องเสียง ก็สามารถท�ำการแสดงได้ อีกทั้งราคาค่าจ้างถูกกว่าการว่าจ้างวงดนตรีหมอล�ำ  
ดังค�ำบอกเล่าของเจ้าของรถแห่ดนตรีสดรายหนึ่งได้เล่าให้ฟังว่า
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“...บางทีมันก็เหมือนแบบว่าบางที่เราจ้างมหรสพ เราจ้างเป็นล�ำซ่ิงเป็น
คอนเสริต์เลย แต่ว่าเราเอารถแห่ไป แห่นาค แห่บวช ก็เหมือนเป็นมรสพไปเลยใน
ตวั มนักเ็ลยกลายเป็น 2 in 1 คอื จบในโจทย์เดยีวเลย คือแทนทีอ่ย่างเมือ่ก่อนเรา
จะแห่เป็นมโหร ีเป็นรถเลก็เปิดซาวด์แห่ แล้วเราจะต้องมาจ้างหนงั จ้างหมอล�ำซิง่ 
จ้างคอนเสริต์อีกทีหนึ่ง แต่ถ้าเป็นคอนเสริต์ก็คือจบ...

รถแห่กับเวทีคอนเสริต์ราคามันแตกต่างครับ แตกต่างโดยสิ้นเชิงเลย 
เพราะอย่างระบบรถแห่เท่ากนักบัเวทเีลย ด้วยระบบเหมอืนกบัคอนเสริต์เลย หนึง่
ถูกอย่างถ้าเป็นคอนเสริต์ล�ำซิ่ง เร่ิมต้นที่สามหม่ืน สามหม่ืนห้า ส่ีหม่ืนห้า รวม 
ทุกอย่างแล้ว แต่ถ้าเป็นรถแห่เริ่มต้นที่หมื่นแปดเอง แต่ถ้าเป็นล�ำซิ่งก็จะเป็น 
ห้าชั่วโมง ราคาก็อยู่ที่สามหมื่นห้า...”

จ๊อด (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

2.1.3 รูปแบบการแสดงที่สามารถโต้ตอบกับผู้ที่เข้ามาร่วมในกิจกรรม การมี
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างรถแห่ดนตรีสดกับผู้ที่เข้ามาร่วมกิจกรรม ไม่ว่าจะเป็นการประชาสัมพันธ์บอก
ข่าวของเจ้าภาพ การทักทาย หยอกล้อกับผู้ที่มาร่วมกิจกรรม ตลอดจนการร้องขอให้นักร้อง  
นักดนตรีบรรเลงบทเพลงที่เป็นที่นิยม หรือบทเพลงโด่งดังในอดีตตามที่ผู้เข้าร่วมกิจกรรม หรือ 
เจ้าภาพต้องการให้บรรเลง เป็นความโดดเด่นอีกอย่างหน่ึงของรถแห่ดนตรีสด ซึ่งแตกต่างจาก 
รถแห่ที่ยุคก่อนหน้านี้ที่มีการบรรเลงดนตรีเพียงอย่างเดียว โดยเฉพาะบทเพลงที่รถแห่ดนตรีสด 
น�ำมาขับร้องขณะท�ำการแสดงส่วนใหญ่เป็นบทเพลงที่ก�ำลังได้รับความนิยมอยู่ในช่วงเวลานั้น 
ปฏิสัมพันธ์ที่เกิดข้ึนจากการแสดงของรถแห่ดนตรีสดกับผู้ที่เข้ามาร่วมกิจกรรมที่สามารถตอบโต้
กันได้อย่างทันท่วงที ส่วนหนึ่งเป็นการสร้างฐานแฟนคลับให้กับรถแห่ดนตรีสดแต่ละคันพร้อมกัน
ไปด้วย ดังค�ำบอกเล่าของคนในชุมชนว่า

“...ถ้ามีดนตรีสดคนจะชอบ เพราะมันขอเพลงได้ง่าย คือการเล่นกับคน
ได้อย่างสนุกสนาน แซวโน่น แซวน่ันได้ เปิดเทปก็คือเต้นธรรมดา เท่าที่
ประสบการณ์ในการน่ังฟังในการแห่จะรู้เลยว่าถ้าเป็นรถดนตรีสดก็จะรู้เลยว่า  
เอ้าส่งเสยีงหน่อย วยัรุน่ น้องเสือ้เขียว แต่ถ้าเป็นการแห่เปิดเทป (รถแห่ดนตร)ี นะ
คนไม่ค่อยมีเยอะหรอก...”

บุญหลาย (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

2.1.4 การน�ำส่ือและเทคโนโลยีสมัยใหม่เข้ามาใช้ในการแสดง รถแห่ดนตรีสด 
นอกจากนกัร้อง นกัดนตร ีผูค้วบคมุเครือ่งเสยีงทีป่ระจ�ำอยูบ่นตวัรถ ยงัมผู้ีทีท่�ำหน้าทีใ่นการน�ำเสนอ
ภาพบรรยายกาศการแสดงของรถแห่ หรือที่เรียกว่าทีม Social media คอยท�ำหน้าที่อัพโหลด
รูปภาพและถ่ายทอดสดบรรยากาศการแสดง หรือผลการแสดงที่ผ่านมาของรถแห่ดนตรีสด 
แต่ละคันผ่านสื่อสมัยใหม่ ได้แก่ เฟซบุ๊คแฟนเพจ ช่องยูทูปประจ�ำรถแห่ พร้อมกับที่อยู่และ 
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เบอร์โทรศพัท์ตดิต่อของรถแห่ดนตรสีดแต่ละคนั เป็นต้น นอกจากนัน้ยงัมกีารน�ำระบบเครือ่งเสยีง
ที่สามารถควบคุมด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้ในการควบคุมระบบเสียงขณะที่ก�ำลงแสดง ซึ่ง
รถแห่ดนตรสีดบางคนัมกีารลงุทนุระบบเครือ่งเสียงเป็นหลกัหลายแสนบาท และมกีารเปลีย่นระบบ
ให้มคีวามทนัสมยัในทกุ 2 ปี ซึง่การน�ำสือ่สมยัใหม่มาใช้ของรถแห่ดนตรสีดเป็นการประชาสมัพนัธ์
ให้รถแห่ดนตรสีดกลายเป็นทีรู่จ้กัในสือ่ออนไลน์ ไม่ใช่เพยีงแค่คนในชมุชนภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื
ของประเทศไทยเท่านัน้ แต่เป็นคนทัว่โลกทีส่ามารถเข้าถงึ รับชม รบัฟัง การแสดงของรถแห่ดนตรสีดได้

 8 

  2.1.3 รูปแบบการแสดงที่สามารถโต้ตอบกับผู้ที่เข้ามาร่วมในกิจกรรม การมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างรถ
แห่ดนตรีสดกับผู้ที่เข้ามาร่วมกิจกรรม ไม่ว่าจะเป็นการประชาสัมพันธ์บอกข่าวของเจ้าภาพ การทักทาย หยอกล้อกับผู้
ที่มาร่วมกิจกรรม ตลอดจนการร้องขอให้นักร้อง นักดนตรีบรรเลงบทเพลงที่เป็นที่นิยม หรือบทเพลงโด่งดังในอดีต
ตามที่ผู้เข้าร่วมกิจกรรม หรือเจ้าภาพต้องการให้บรรเลง เป็นความโดดเด่นอีกอย่างหนึ่งของรถแห่ดนตรีสด ซึ่งแตกต่าง
จากรถแห่ที่ยุคก่อนหน้านี้ที่มีการบรรเลงดนตรีเพียงอย่างเดียว โดยเฉพาะบทเพลงที่รถแห่ดนตรีสดน ามาขับร้องขณะ
ท าการแสดงส่วนใหญ่เป็นบทเพลงที่ก าลังได้รับความนิยมอยู่ในช่วงเวลานั้น ปฏิสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นจากการแสดงของรถ
แห่ดนตรีสดกับผู้ที่เข้ามาร่วมกิจกรรมที่สามารถตอบโต้กันได้อย่างทันท่วงที ส่วนหนึ่งเป็นการสร้างฐานแฟนคลับให้กับ
รถแห่ดนตรีสดแต่ละคันพร้อมกันไปด้วย ดังค าบอกเล่าของคนในชุมชนว่า 
 
   “...ถ้ามีดนตรีสดคนจะชอบ เพราะมันขอเพลงได้ง่าย คือการเล่นกับคนได้อย่าง 
  สนุกสนาน แซวโน่น แซวนั่นได้ เปิดเทปก็คือเต้นธรรมดา เท่าที่ประสบการณ์ในการนั่งฟังในการ
  แห่จะรู้เลยว่าถ้าเป็นรถดนตรีสดก็จะรู้เลยว่า เอ้าส่งเสียงหน่อย วัยรุ่น น้องเสื้อเขียว แต่ถ้าเป็นการ
  แห่เปิดเทป (รถแห่ดนตรี) นะคนไม่ค่อยมีเยอะหรอก...” 

  บุญหลาย (นามสมมติ) สมัภาษณ์ 2563 
 
  2.1.4 การน าสื่อและเทคโนโลยีสมัยใหม่เข้ามาใช้ในการแสดง รถแห่ดนตรีสดนอกจากนักร้อง นัก
ดนตรี ผู้ควบคุมเครื่องเสียงที่ประจ าอยู่บนตัวรถ ยังมีผู้ที่ท าหน้าที่ในการน าเสนอภาพบรรยายกาศการแสดงของรถแห่ 
หรือท่ีเรียกว่าทีม Social media คอยท าหน้าท่ีอัพโหลดรูปภาพและถ่ายทอดสดบรรยากาศการแสดง หรือผลการแสดง
ที่ผ่านมาของรถแห่ดนตรีสดแต่ละคันผ่านสื่อสมัยใหม ่ได้แก่ เฟซบุ๊คแฟนเพจ ช่องยูทูปประจ ารถแห่ พร้อมกับทีอ่ยู่และ
เบอร์โทรศัพท์ติดต่อของรถแห่ดนตรีสดแต่ละคัน เป็นต้น นอกจากนั้นยังมีการน าระบบเครื่องเสียงที่สามารถควบคุม
ด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้ในการควบคุมระบบเสียงขณะที่ก าลงแสดง ซึ่งรถแห่ดนตรีสดบางคันมีการลุงทุนระบบ
เครื่องเสียงเป็นหลักหลายแสนบาท และมีการเปลี่ยนระบบให้มีความทันสมัยในทุก 2 ปี  ซึ่งการน าสื่อสมัยใหม่มาใช้
ของรถแห่ดนตรีสดเป็นการประชาสัมพันธ์ให้รถแห่ดนตรีสดกลายเป็นที่รู้จักในสื่อออนไลน์ ไม่ใช่เพียงแค่คนในชุมชน
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยเท่านั้น แต่เป็นคนท่ัวโลกที่สามารถเข้าถึง รับชม รับฟัง การแสดงของรถแห่
ดนตรีสดได้ 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2 ความโดดเด่นของรถแห่ดนตรสีด ภาพที่ 2 ความโดดเด่นของรถแห่ดนตรีสด

2.2 ดนตรีกับวิถีชีวิตของคนในอีสาน
ดนตรี หรือการแห่มีความเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตและพิธีกรรมของคนในพ้ืนที่ เช่น 

ประเพณีเกี่ยวกับช่วงชีวิต ประเพณีตามเทศกาล และประเพณีเฉลิมฉลองทางสังคมต่าง ๆ ซึ่งมี
หลักฐานปรากฎในนิทานพื้นบ้าน จิตรกรรมฝาผนังในวิหาร หรือสิม ในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียง
เหนือมาเป็นเวลานาน ผู้วิจัยได้มีโอกาสในการเก็บรวบรวมข้อมูลและเข้าร่วมกิจกรรมที่เกี่ยวข้อง
กับงานบุญประเพณีของชุมชนแห่งนี้หนึ่งถึงสองครั้งพบว่า รถแห่ดนตรีสดได้เข้ามาในชุมชน  
หรือเริม่มบีทบาทในกจิกรรมของชมุชนในช่วง 3 ถงึ 4 ปีทีผ่่านมา ก่อนหน้านีช้มุชนแห่งนีก้ม็รีถแห่
ในลักษณะของรถแห่ดนตรี หรือรถแห่ซาวด์ และวงกลองยาว ส�ำหรับใช้แห่น�ำขบวนในงานบุญ
ประเพณีที่จัดขึ้นในชุมชน  ดังค�ำบอกเล่าของคนในชุมชนที่ว่า

“...แต่ว่ารถแห่นี่มีอยู่ในบ้านเฮานี่มีอยู่คันหนึ่ง แม่ว่ามันกะมีมาเรื่อย ๆ อยู่ที่
เล่นสด ๆ นีม่ากส็ีปี่แล้ว ตะกีน่ี้มากะ (ก่อนหน้านี)้ เป็นรถเปิดเคร่ืองเสยีงซือ่ ๆ (เฉย ๆ )  
รถเปิดเสียงนี่โดด (นาน) ปีแล้วเด้ แต่ว่ารถดนตรีสดนี่ประมาณสามสี่ปีมานี่...”

สายใจ (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

การใช้รถแห่ดนตรสีดในกจิกรรมกรรมของชมุชน มเีป้าหมายเพือ่สร้างบรรยากาศให้มี
ความสนุกสนาน ครื้นเครง ด้วยการบรรเลงดนตรี ซึ่งรถแห่ดนตรีสดสามารถบรรเลงดนตรีได้ทั้ง
ดนตรที�ำนองพืน้บ้านของอสีานและดนตรทีัว่ไปตามสมยันยิม จากการสงัเกตของผูว้จัิยพบว่า ดนตรี
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ทีไ่ด้รบัความนยิมของคนในชมุชนส่วนใหญ่เป็นดนตรแีนวหมอล�ำ ซึง่เป็นดนตรที�ำนองพืน้บ้านของ
ภาคอีสาน หรือเพลงลูกทุ่มหมอล�ำ การใช้รถแห่ในกิจกรรมของชุมชนพบว่า กิจกรรมที่จัดขึ้นใน
ชุมชนมีการเลือกใช้รถแห่ที่แตกต่างกันออกไปตามลักษณะของกิจกรรม บางกิจกรรมก็ไม่ได้ใช้รถ
แห่ดนตรทีีม่ขีนาดใหญ่ แต่จะเลอืกใช้เป็นรถแห่ดนตร ีหรอืรถแห่เครือ่งเสยีงทีม่ขีนาดเลก็กว่า เช่น 
แห่กฐิน แห่ผ้าป่า หรอืขึน้บ้านใหม่ เป็นต้น ส่วนงานบวชคนในชมุชนส่วนใหญ่นยิมใช้บรกิารรถแห่
ขนาดใหญ่อย่างรถแห่ดนตรีสด ทั้งน้ีการเลือกใช้รถแห่ดนตรีสดนั้นขึ้นอยู่กับความชื่นชอบ หรือ
ความนิยมของผู้ที่เป็นเจ้าภาพที่จะรับรถแห่ไปท�ำการแสดง ท้ังนี้เจ้าภาพที่ว่าจ้างรถแห่ไปท�ำการ
แสดงอาจเป็นเจ้าภาพเดีย่ว หรอืเจ้าภาพร่วม (ร่วมกันลงขนัเพือ่รับรถแห่ดนตรสีดไปท�ำการแสดง) 
เนื่องจากการว่าจ้างรถแห่ดนตรีสดมีค่าจ้างที่ค่อนข้างสูง เมื่อเทียบกับรถแห่ดนตรี หรือการเช่า
เครื่องเสียงทั่วไป ดังค�ำบอกเล่าของผู้ที่อาศัยอยู่ในชุมชนว่า

“...มนัเป็นน�ำเจ้าภาพ บางเจ้ากะมกั (ชอบ) อยูแ่ล้ว อยากให้ม่วน(สนกุสนาน) 
อยากให้สนกุสนานกนัจงัซ่ี รถแห่ดนตรเีล่นสดบ่ต�ำ่กว่าสองหมืน่ อาจสสิงูหรอือาจสติ�ำ่
นี่กะบ่รู้...”

เวียง (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

การจ้างรถแห่ดนตรสีดมาท�ำการแสดง นอกจากเป็นความต้องการของเจ้าภาพทีว่่าจ้าง
มาในงานเพ่ือสร้างบรรยากาศของความสนุกสนาน สร้างสีสันให้กับงานที่จัดขึ้น ยังบ่งบอกถึง
สถานภาพทางเศรษฐกิจและหน้าตาทางสังคมของผู้ว่าจ้างด้วยไปพร้อมกันด้วย คล้ายกับเป็นการ
ประชาสัมพันธ์ให้เห็นถึงความร�่ำรวยและบารมีของผู้ที่เป็นเจ้าภาพให้กับคนในชุมชนรับรู้ รวมทั้ง
ผู้ที่เข้ามาร่วมในกิจกรรมรับทราบ ดังค�ำบอกเล่าของผู้น�ำชุมชนกล่าวถึงในประเด็นนี้ว่า

“...เอารถแห่แหน่เด้อ เฮาก็มีเงินจ้างอยู่ตั๊วะ จ้างมาโลด แล้วมันประดับบารมี
น�ำอนัหนึง่ คนบางคนคนัสมิรีถแห่กะบอกถงึความเป็นเจ้าภาพ มหีน้ามตีา มเีงนิมทีอง 
มันบ่งบอกถึงความร�่ำรวยน�ำ คนที่มีฐานะน�ำแม่นบ่ครับ คันเฮาบ่มีเงินมีทองเรากะแห่
ซ�ำนี้แหละ ก็กลอง พิณธรรมดาน่ีแหหละ มันกะหลายบาทเป็นหมื่นสองหม่ืน  
มันมาตรฐานสูง...”

สมชาย (นามสมมติ) สัมภาษณ์ 2563

ขณะเดียวกันการใช้บริการรถแห่ดนตรีสดยังสามารถดึงดูดให้คนทั้งในชุมชน  
และคนนอกชมุชนทีอ่าศยัอยูใ่นต�ำบล หรอืพืน้ทีอ่ืน่ไกลออกไป เข้ามาร่วมกิจกรรมไม่ว่าจะเป็นผูที้่
เข้าร่วมขบวนแห่ หรือผู้ชมที่รถแห่เคลื่อนไปตามสถานที่ต่าง ๆ ในชุมชน เม่ือมีรถแห่ดนตรีสด 
มาแสดงในชมุชนกจ็ะได้รบัการตอบสนองจากผูท้ีช่ืน่ชอบในเสยีงดนตร ีหรือทีเ่รยีกว่า “ผูม้กัม่วน” 
ได้เป็นจ�ำนวนมาก
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สรุปผลการวิจัย
การศกึษาเรือ่ง รถแห่ดนตรสีด : ความนยิมในการจดักจิกรรมของชมุชนในภาคตะวนัออก

เฉียงเหนือ ประเทศไทย ใช้ระเบียบวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์
เชงิลกึและการสงัเกตการณ์แบบมส่ีวนร่วมและไม่มส่ีวนร่วมในกจิกรรมของชมุชนทีใ่ช้บรกิารรถแห่
ดนตรีสด สามารถสรุปได้ว่า รถแห่ดนตรีสดมีที่มาจากการแห่กลองยาว แห่พิณ หรือแห่แคน ที่ใช้
แห่ในกิจกรรมท่ีเก่ียวข้องกับงานบุญประเพณี พิธีการทั้งทางศาสนาและบริบทชาวบ้านทั่วไป  
ในยุคด้ังเดิมเป็นการแห่เครื่องดนตรีพื้นบ้านประกอบจังหวะเพ่ือสร้างบรรยากาศของความ
สนกุสนานให้งานบญุประเพณทีีจ่ดัขึน้ในชมุชน ต่อมามกีารผสมวง โดยน�ำเครือ่งดนตรพีืน้บ้านผสม
กบัเครือ่งดนตรสีมยัใหม่ พร้อมกบัการตดิตัง้เครือ่งขยายเสยีงบนรถบรรทุก เริม่จากรถบรรทกุขนาด
เล็กส�ำหรับเปิดแผ่นเสียงจนกลายมาเป็นรถบรรทุกขนาดใหญ่ที่สามารถบรรเลงดนตรีและขับร้อง
สดได้บนรถ กลายเป็นมหรสพอีกรูปแบบหน่ึงที่มีความแปลกใหม่และทันกระแสของการ
เปลี่ยนแปลงในสังคมยุคโลกาภิวัตน์ แต่ยังคงอัตลักษณ์ของความเป็นอีสานนั่นคือ การใช้ 
เครื่องดนตรีพื้นบ้านและการบรรเลงดนตรีท�ำนองพื้นบ้าน เช่น ดนตรีหมอล�ำ เพลงลูกทุ่งหมอล�ำ 
เป็นต้น ถือเป็นการต่อยอดและปรับปรุงการแสดงตามช่วงเวลาที่เปลี่ยนแปลงไป

ส่วนความนยิมในการจัดกจิกรรมของชมุชนในภาคตะวันออกเฉยีงเหนอืโดยใช้รถแห่ดนตรี
สดนั้นสามารถแบ่งได้ 2 ประเด็น คือ 1) ลักษณะและความโดดเด่นของรถแห่ดนตรีสด ที่เป็นรถ
บรรทุกเครื่องเสียงขนาดใหญ่สามารถบรรเลงดนตรีเคลื่อนที่ไปยังสถานที่ต่าง ๆ ในชุมชนได้อย่าง
อย่างสะดวก ไม่จ�ำเป็นต้องตดิตัง้เวท ีแต่มคีณุภาพของเสยีงเทยีบได้กบัเวทขีนาดใหญ่ มปีฏสิมัพนัธ์
ด้วยการโต้ตอบกับผู้ที่เข้ามาร่วมกิจกรรมได้อย่างทันท่วงที ช่วยสร้างบรรยากาศของความเป็น
กันเองระหว่างนักร้อง นักดนตรีกับผู้ที่เข้ามาร่วมกิจกรรม อีกทั้งได้น�ำสื่อเทคโนโลยีสมัยมาผนวก
เข้ากบัการแสดง ซึง่มทีมีงานดแูลในด้านการถ่ายทอดสด (Live) การบนัทกึการแสดง (เทป) พร้อม
กับการอัพโหลดผลงานการแสดงลงในเฟซบุ๊คแฟนเฟจ หรือช่องยูทูป ที่เป็นช่องเฉพาะของรถแห่
ดนตรีสดแต่ละคัน ท�ำให้รถแห่ดนตรีสดสามารถเข้าถึงผู้ชมผู้ฟังทั้งที่เป็นคนในชุมชนและคนนอก
ชุมชนท่ีอยู่ไกลออกไป และ2) ดนตรีกับวิถีชีวิตของคนอีสานที่มีความเกี่ยวข้องกับประเพณีในวิถี
ชวีติ ประเพณตีามเทศกาล และประเพณแีละประเพณเีฉลมิฉลองทางสงัคมต่าง ๆ  และการใช้ดนตรี
ในการผ่อนคลายจากการท�ำงาน รวมทั้งการสร้างความสนุกสานให้กับกิจกรรมที่จัดขึ้น

อภิปรายผลการวิจัย
จากการวิเคราะห์ข้อมูลการศึกษาเรื่อง รถแห่ดนตรีสด: ความนิยมในการจัดกิจกรรมของ

ชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย สามารถอภิปรายผลได้ ดังนี้
1) ที่มาและพัฒนาการของรถแห่ดนตรีสดพบว่า รถแห่ดนตรีสดมีที่มาจากการแห่กลอง

ยาว แห่วงพณิ แห่แคน ทีเ่กีย่วข้องกบัประเพณปีฏบิตัขิองคนอสีาน สามารถแบ่งพฒันาการของรถ
แห่ดนตรสีดออกได้เป็น 4 ยคุ ได้แก่ ยคุดัง้เดมิ (ก่อนทศวรรษที ่2520) ยคุผสมวง (ประมาณทศวรรษ
ที่ 2520) ยุครถแห่ดนตรี (ประมาณกลางทศวรรษที่ 2530) จนมาสู่ยุคของรถแห่ดนตรีสด (ปลาย
ทศวรรษที ่2550) สะท้อนให้เหน็ว่ารถแห่ดนตรสีดซึง่เป็นการแสดงดนตรรีปูแบบหนึง่มวีวิฒันาการ
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ไปตามยคุสมยัตามกระแสการเปลีย่นไปของสงัคม ซึง่การแสดงของรถแห่ดนตรีสดกเ็ป็นอกีรปูแบบ
หนึ่งที่พยายามน�ำเสนอสิ่งที่แปลกใหม่ให้กับสังคมเพื่อทดแทนการแสดงดนตรีที่เคยมีอยู่เดิมที่ไม่
สามารถตอบสนองความต้องการของคนในชุมชนหรือสังคมได้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ สุริยา 
สมุทรคุปติ์ พัฒนา กิติอาษา และศิลปกิจ ตี่ขันติกุล (2541) พบว่าหมอล�ำซิ่งที่ได้รับความนิยมจาก
ผู้คนในท้องถิ่นอีสาน เป็นการแสดงที่ได้รับการพัฒนารูปแบบจากหมอล�ำเพลินเพื่อตอบสนองต่อ
การเปลีย่นแปลงภายใต้กระแสโลกกาภิวฒัน์ และงานวจิยัของ ทรงวทิย์ พมิพะกรรณ์ (2553) ชีใ้ห้
เห็นว่าการแสดงพื้นที่บ้านที่เรียกว่า “หมอล�ำ” ซึ่งเป็นมหรสพอย่างหนึ่งของชาวอีสานได้มี 
การเปล่ียนแปลงรปูแบบการล�ำไปตามยคุสมยั ตัง้แต่การล�ำพืน้ทีน่ัง่ล�ำกบัพืน้คนเดยีว ต่อมาได้เริม่
เพ่ิมจ�ำนวนผูล้�ำเรยีกว่า “หมอล�ำหมู”่ หรือหมอล�ำกลอนทีม่กีารน�ำกลอนต่าง ๆ  มาโต้ตอบกนั หลัง
จากนัน้ได้พฒันามาเป็นหมอล�ำเพลนิ ทีม่กีารประยกุต์เอาดนตรพีืน้บ้านเข้ามาร่วมผสม เพิม่จงัหวะ
ให้มีความกระชับมากยิ่งขึ้น จนกระทั่งมาเป็นหมอล�ำซิ่ง ที่มีการล�ำ การร้อง การเต้น มีการใช้ค�ำ
สอย การเต้ย ตลกหน้าเวที เคร่ืองดนตรีที่ใช้ในการแสดงก็เป็นเครื่องดนตรีสมัยใหม่ รูปแบบ 
การแสดงมีความยืดหยุ่นสูง ตามใจผู้ชมเป็นหลัก ผู้ชมสามารถเรียกร้องได้ว่าต้องการให้ผู้ล�ำ 
ในกลอนต่าง ๆ ได้ แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างหมอล�ำกับสังคม เม่ือสังคมเปลี่ยนไป 
หมอล�ำกพ็ร้อมทีจ่ะปรบัเปลีย่นตวัเองตามไปด้วย จงึท�ำให้หมอล�ำไม่ตาย แต่มกีารขึน้ลงตามพลวตัร
ของการเปลี่ยนแปลง ขณะเดียวกันงานวิจัยของคมกริช การินทร์ (2563) ก็พบว่าวงดนตรีพื้นบ้าน
อย่างวงโปงลางก็มีการเปลี่ยนแปลงทั้งในเรื่องของดนตรีและรูปแบบการแสดงเพื่อให้มีความ 
ทันสมัยและสอดคล้องกับเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยีที่เปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว รวมทั้ง 
ความต้องการของผูว่้าจ้าง ซึง่ในประเดน็นีส้อดคล้องกับความคิดของ Williams (1963) ทีก่ล่าวว่า
คนในสงัคมมีระบบคณุค่าบางอย่างร่วมกนั ขณะเดยีวกนัสังคมกพ็ฒันาไปตามการเลอืกปฏบิตัติาม
ขนบธรรมเนียมประเพณี ๆ บางอย่างจะถูกปรับให้เข้ากับวิถีชีวิตและความต้องการของ 
คนในปัจจุบัน การสืบทอดของประเพณีเป็นการดัดแปลง ปรับแต่ง สิ่งท่ีเคยมีอยู่เดิมขึ้นมาใหม่ 
ไม่ใช่น�ำเอาสิ่งที่มีอยู่เดิมมาทั้งหมดเพื่อที่จะท�ำให้วัฒนธรรมเหล่านั้นด�ำรงอยู่รอดต่อไปได้

2) ความนิยมในการจัดกิจกรรมของชุมชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือโดยใช้รถแห่ดนตรี
สด สามารถแบ่งเหตุผลที่ท�ำให้รถแห่ดนตรีสดได้รับความนิยมจ�ำนวน 2 สาเหตุ ประกอบด้วย (1) 
ความโดดเด่นของของรถแห่ดนตรีสด ซึ่งเป็นการแสดงดนตรีที่มีความแปลกใหม่ในลักษณะ 
การบรรเลงดนตรีสดบนตัวรถบรรทุกขนาดใหญ่  นักร้อง นักดนตรีสามารถมีปฏิสัมพันธ์ด้วย 
การตอบโต้กับผู ้ที่เข้ามาร่วมขวนแห่ได้อย่างทันท่วงที มีระบบเสียงที่เทียบได้กับการแสดง 
คอนเสริต์ หรือเวทีหมอล�ำ สามารถเคลื่อนที่ท�ำการแสดงไปยังพื้นที่ต่าง ๆ ภายในชุมชนได้โดย 
ไม่ต้องตัง้เวท ีและ (2) การแสดงดนตรทีีถ่อืว่าเป็นส่วนหนึง่ในการท�ำกจิกรรมทีเ่กีย่วข้องกบัวถิชีีวติ
ของคนอีสาน โดยเฉพาะการแห่ที่ต้องใช้ดนตรีเป็นเครื่องประกอบและอยู่ในประเพณี วิถีปฏิบัติ
ของคนในชุมชนมาอย่างยาวนาน เช่น การแห่นาค แห่ผ้าป่า แห่กฐิน ซึ่งการแห่ด้วยรถแห่ดนตรี
สดสามารถตอบสนองความต้องการในการจัดกิจกรรมดังกล่าวได้ อีกทั้งช่วยสร้างบรรยากาศ 
ความสนกุสนาน รวมถงึเชญิชวนให้ผูค้นทัง้ในและนอกชมุชนเข้ามาร่วมกิจกรรมทีจ่ดัขึน้ สอดคล้อง
กบังานวิจยัของเชาวฤทธิ ์ชาค�ำไฮและสรวงสดุา สงิขรอาสน์ (2560) พบว่า การแห่ดนตรมีบีทบาท
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หน้าที่ในการช่วยผ่อนคลายจากการท�ำงาน สร้างความสามัคคีและการอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข 
และบทบาทด้านวัฒนธรรมและประเพณี มีความเก่ียวข้องกับประเพณีในท้องถิ่น เช่น บวชนาค 
แต่งงาน และงานวิจัยของจารุวรรณ ด้วงค�ำจันทร์ (2563) ที่พบว่า รถแห่ปรากฎอยู่ในประเพณี
พิธีกรรมของชาวอีสานเก่ียวประเพณีช่วงชีวิตประเพณีตามเทศกาล หรือฮีต 12 และประเพณี 
เฉลิมฉลองทางสังคมต่าง ๆ ขณะเดียวกันรถแห่ก็เป็นที่ยอมรับของคนในวัฒนธรรมอีสานและ 
กลายเป็นดนตรีกระแสนยิมทีน่อกเหนอืพืน้ทีภ่าคอสีาน หรอืทีเ่รยีกว่า “วฒันธรรมไทยบ้าน” หรอื 
“เพลงอีสานใหม่”

3) พัฒนาการและความนิยมของรถแห่ดนตรีสดในกิจกรรมที่เกิดขึ้นของชุมชนภาคตะวัน
ออกเฉยีงเหนอื หากพจิารณาตามแนวคดิประเพณปีระดษิฐ์ของ Hobsbawm and Ranger (1983) 
พบว่า ประเพณีประดิษฐ์เป็นปัจจัยหน่ึงท่ีปรับเปลี่ยนวิถีประเพณีเก่าที่ขาดคุณสมบัติที่จะปรับตัว
ให้สอดคล้องกับบริบทสังคมขณะน้ัน โดยการสร้าง ผลิตซ�้ำและปรับเปลี่ยนระบบคุณค่าที่อ้างอิง
วตัถดิุบโบราณ (Ancient material) เพือ่รบัใช้บรบิทสงัคมทีก่�ำลังเผชญิ รถแห่ทีม่อียูแ่ต่เดมิเป็นการ
แห่ที่มีการผสมผสานกับเคร่ืองดนตรีพ้ืนบ้านที่ชาวบ้านเรียกว่า “การแห่กลองยาว” “แห่พิณ”  
“แห่แคน” ต่อมามกีารใช้รถบรรทกุขนาดเลก็มาใส่เครือ่งเสยีง และพัฒนามาเป็นรถบรรทกุทีม่กีาร
ดัดแปลงภาพเป็นเวทีเครื่องเสียงที่สามารถเคลื่อนที่ได้ เห็นได้ว่าพัฒนาการของรถแห่ จนกระทั่ง
กลายมาเป็นรถแหด่นตรีสดทีไ่ด้รับความนยิมนั้นมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการแสดง พร้อมทัง้น�ำ
เอาเครื่องดนตรีและเทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้ในการสร้างสรรค์การแสดงที่สามารถดึงดูดผู้คนใน
พื้นที่ ขณะเดียวกันก็ยังคงรักษากลิ่นอายของวัฒนธรรมของความเป็นอีสาน ผลที่เกิดขึ้นนั่นคือ  
รถแห่ดนตรีสดสามารถตอบสนองความต้องการของคนทั้งในชุมชนและคนนอกชุมชน รวมทั้ง 
เป็นที่รับรู้ของผู้คนท่ัวไปที่ชื่นชอบความสนุกสนานและหลงไหลในเสียงดนตรี ในเรื่องนี้งานวิจัย
ของกิจติพจน์ ประชาชิต (2554) ชี้ให้เห็นว่า ดนตรีสื่อพ้ืนบ้านอีสานเป็นเวทีในการแสดงออก 
ทางดนตรีอีสานได้อย่างเต็มที่ ท�ำให้การแสดงนั้นได้รับความนิยมและสามารถให้ความสนุกสนาน
กับคนอีสานได้เป็นอย่างดี เน่ืองจากดนตรีอีสานน้ันเป็นดนตรีระดับพื้นบ้านสามารถเข้าถึงชีวิต 
ชาวบ้าน สืบทอดพัฒนาโดยชาวบ้าน จนเป็นดนตรีที่สามารถเข้าถึงชีวิตจิตใจ กล่อมเกลาจิตใจ 
ตลอดจนให้ความบันเทิงแก่ชาวอีสานมาช้านาน ซ่ึงรถแห่ดนตรีสดไม่ใช่เป็นเพียงการแสดงที่ยัง
รักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมแต่ยังสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจให้กับนักร้อง นักดนตรี ชาวบ้านที่มี
ส่วนเข้าไปเกี่ยวข้องกับกิจกรรมของรถแห่ดนตรีสด เป็นไปในทิศทางเดียวกันกับงานวิจัยของ  
ปฐม หงส์สุวรรณ (2556) พบว่า ประเพณีประดิษฐ์มีทั้งการหยิบยืมประเพณีจากท้องถิ่นอื่น  
การรือ้ฟ้ืนประเพณเีก่า การอนรุกัษ์สบืสาน และการประดษิฐ์ประเพณใีหม่ ทัง้หมดเป็นการสะท้อน
ให้เห็นการน�ำภูมิปัญญา ความรู้ ความคิด ความเชื่อ ตลอดจนค่านิยมของคนในสังคมที่ได้น�ำเอา
ของเก่ามาแปรรปูภายใต้บรบิทใหม่ซ่ึงสมัพันธ์กบัวิถชีวีติทีผ่นัแปรไปตามกระแสของสงัคม เช่นเดียว
กับงานวิจัยของ ปิ่นวดี ศรีสุพรรณ เยาลักษณ์ อภิชาตวัลลภ และกนกวรรณ มโนรมย์ (2554)  
พบว่า งานประเพณีบุญบั้งไฟเป็นความภูมิใจของคนอีสาน มีการคิดค้นรูปแบบการจัดงานให้มี 
ความทนัสมยั มกีารรือ้ฟ้ืนกจิกรรมบางอย่างขึน้มาใหม่ ขณะเดยีวกนักย็งัคงรกัษาพธิกีรรมแบบเก่า 
สร้างองค์ประกอบใหม่ขึ้นมา ซ่ึงบางอย่างไม่ได้เชื่อมโยงกับกิจกรรมหรือความเช่ือในอดีต  
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แต่เป็นการผสมผสานรปูแบบความบนัเทงิทีต่อบสนองต่อวถิชีวีติในเชงิเศรษฐกจิของชมุชนมากขึน้ 
บุญบั้งไฟถึงถูกปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมตามบริบทที่เปลี่ยนแปลงไป เช่นเดียวกันการแสดง 
อย่างเป็นหมอล�ำซ่ิง หรือรถแห่ดนตรีสดล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งกลายพันธุ์ จากวัฒนธรรมด้ังเดิม 
ด้วยกันทั้งสิ้น วัฒนธรรมของชาวบ้านล้วนแล้วแต่มีการกลายพันธุ์ เนื่องจากการกลายพันธุ์นั้น
เป็นการปรบัตวัในทางเศรษฐกิจและสงัคมเพือ่ตอบสนองกลุม่ผูฟั้งทีม่รีสนยิมทีเ่ปลีย่นไป เพลงและ
การแสดงแบบชาวบ้านจึงมีการพัฒนาไปไม่รู้จบตามสมัยนิยม แตกต่างการการแสดงในราชส�ำนัก
ซึ่งเป็นสิ่งที่ถูกพัฒนาจนกลายเป็นจารีตหรือแบบแผนที่ตายตัว (นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2557)  
ขณะเดียวกันสิ่งที่รถแห่ดนตรีสดสามารถท�ำได้มากกว่าการแสดงดนตรีพื้นบ้านที่ผ่านมานั้นคือ  
รถแห่ดนตรสีดได้สะท้อนความเป็นตวัตนของคนอสีาน และก�ำลงัขยายผ่านเครอืข่ายของคนอสีาน
ไปยังพื้นที่อื่น ๆ ด้วยการอาศัยสื่อเทคโนโลยีที่มีความทันสมัย (จารุวรรณ ด้วงค�ำจันทร์, 2563)

ดงันัน้รถแห่ดนตรสีดทีก่�ำลงัได้รบัความนยิมในการจดักจิกรรมต่าง ๆ  ของคนในชมุชนภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย สะท้อนให้เห็นว่ารถแห่ดนตรีสดมีพัฒนาการมาจากการเล่น
ดนตรีของคนในภูมิภาคนี้ มีการพัฒนา การปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัย เช่นเดียวกับการแสดงพื้น
บ้านอย่างหมอล�ำ วงโปงลาง วงมโหรี เพื่อตอบสนองความต้องการของผู้ฟัง และยังคงท�ำให้ดนตรี
ซึ่งเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต งานบุญ ประเพณีของคนในพื้นที่ให้คงอยู่สืบไป
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บทคัดย่อ
โรคซมึเศร้าเป็นโรคทีม่ผีลกระทบต่อจติใจและการท�ำงานของผู้คนจ�ำนวนมากในสงัคมไทย

ปัจจบุนั บทความวจิยันีจ้งึมุง่วเิคราะห์องค์ประกอบการสือ่สารและกลวธิทีางภาษาเพือ่แสดงความ
คิดเห็นในเพจเกี่ยวกับโรคซึมเศร้า เก็บข้อมูลจากเพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและเพจโรคซึม
เศร้าที่รัก ตั้งแต่วันที่ 1 พฤศจิกายน 2562 - 30 พฤษภาคม 2563 ผลการวิเคราะห์พบว่า ด้าน 
องค์ประกอบการสือ่สารเกีย่วกับโรคซมึเศร้า เพจเฟซบุ๊กถอืเป็นสือ่ใหม่ทีเ่รยีกว่า “ปรจิเฉทเฟซบุก๊” 
(facebook discourse) และเป็นพื้นที่แลกเปลี่ยนข้อมูลของกลุ่มคนที่มีวัตถุประสงค์เดียวกันเพื่อ
แสดงความคดิเหน็ตามความคดิและทศันะของตนโดยใช้น�ำ้เสยีงแสดงความเข้าใจและความห่วงใย 
ส่งผลต่อบรรทดัฐานของการปฏสิมัพนัธ์และการตคีวามทีใ่ช้ถ่ายทอดเรือ่งราวและให้ก�ำลงัใจผูป่้วย
โรคซึมเศร้า โดยใช้กลวิธีทางภาษา 13 กลวิธี ได้แก่ การแสดงความรู้สึกและความต้องการของ 
ผูแ้สดงความคดิเหน็ การให้ก�ำลงัใจ การกล่าวเปรยีบเทยีบ การแสดงความเหน็ด้วยหรอืคล้อยตาม 
การให้เหตุผล การแสดงความเห็นแย้ง การตัดพ้อ การกล่าวถึงเหตุการณ์หรือประสบการณ์ของ 
ผูแ้สดงความคดิเหน็ การขอค�ำแนะน�ำหรอืค�ำปรกึษา การให้ค�ำแนะน�ำหรอืค�ำปรกึษา การขอความ
เหน็ใจ การใช้ค�ำถามวาทศลิป์ และการบรภิาษ กลวิธทีางภาษาเหล่านีด้้านหนึง่สะท้อนให้เหน็ความ
รูส้กึนกึคดิของผูป่้วยโรคซมึเศร้า และอกีด้านหนึง่ยงัแสดงให้เหน็ถึงความเข้าอกเข้าใจในฐานะเพือ่น
หรอืทีป่รกึษาของผูร่้วมเหตกุารณ์การสือ่สารทัง้ทีป่่วยและไม่ได้ป่วยเป็นโรคซมึเศร้า ดงันัน้เพจโรค
ซึมเศร้าในเฟซบุก๊จงึไม่ได้ท�ำหน้าทีส่ร้างความเข้าใจระหว่างผูป่้วยกับผูร่้วมเหตกุารณ์การสือ่สารใน
เพจเท่านั้น แต่ยังเป็นการสร้างความเข้าใจให้กับคนในสังคมด้วย เพราะการเยียวยารักษาผู้ป่วย
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โรคซึมเศร้าจ�ำเป็นต้องใช้ความร่วมมือกันทั้งบุคลากรทางสาธารณสุข ผู้ป่วย ครอบครัว และสังคม
ค�ำส�ำคัญ: องค์ประกอบการสื่อสาร กลวิธีทางภาษา การแสดงความคิดเห็น เพจโรคซึมเศร้า

Abstract
Major depressive disorder is a disease affecting the mind and work of many 

people in Thai society, nowadays. This research article aimed to analyze commu-
nicative components and linguistic strategies for commenting on depression pages. 
Data were collected from “Letter from Depression Page” and “Beloved Depression 
Page (Suemsaoteerak Page)” from November 1, 2019 - May 30, 2020. The analysis 
results revealed that in terms of the communicative elements about depression, 
a facebook page is a new medium, called “facebook discourse”, and it is the space 
for a group of people with the same objective used to express their opinions and 
attitudes. A tone of understanding and concern, affecting the norms of interactions 
and interpretations was used to convey stories and encourage patients with major 
depressive disorder. Thirteen linguistic strategies, namely expressing the feelings 
and needs of commenters, giving encouragement, comparing, agreeing with posts, 
giving reasons, disagreeing, complaining, mentioning the events or experiences of 
the commenters, asking for advice, giving advice, asking for sympathy, rhetorical 
questions and reprimanding were used. These linguistic strategies reflected the 
thinking of people with depression and also showed empathy as friends or consultants 
of the communication event participants with and without major depressive  
disorder. Therefore, the depression pages on Facebook are not only responsible 
for creating understanding between patients and communication event participants, 
but also creating understanding for the people in society because remedial  
treatment of patients with major depressive disorder requires cooperation among 
health workers, patients, family and society.
Keywords: Communicative Elements, Linguistic Strategies, Commenting, Depression 
Page

บทน�ำ
โรคซึมเศร้า (major depressive disorder) เป็นโรคที่ไม่เพียงแต่มีผลกระทบต่อ 

การด�ำเนินชีวิตและคุณภาพชีวิตของผู้คนและสังคมเท่านั้น (สถิตย์ วงศ์สุรประกิตและสมพร  
สนัตปิระสทิธิก์ลุ, 2555) แต่ยงัมผีลกระทบต่อระบบเศรษฐกจิเป็นวงกว้างด้วย (คนัธรส สขุกลุและ
ปราโมทย์ วงสวัสดิ์, 2562) เฉพาะประเทศไทยพบว่ามีผู้ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าอย่างต่อเนื่องทุกปี
และทุกระดับอายุ (ราชวิทยาลัยกุมารแพทย์แห่งประเทศไทย, ชมรมจิตแพทย์เด็กและวัยรุ่นแห่ง

225วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



ประเทศไทย และ สถาบันสุขภาพจิตเด็กและวัยรุ่นราชนครินทร์ กรมสุขภาพจิต, 2560: 8;  
นันทภัค ชนะพันธ์, 2563) 

แน่นอนว่าการรักษาน้ันจิตแพทย์คือผู้ที่มีส่วนส�ำคัญต่อการรักษาโรคซึมเศร้า (สาวิตรี  
วษิณโุยธนิ และ นชพร อทิธิวิศวกุล, 2553; นันทริา หงศ์ศรีสุวรรณ์, 2559) ในอกีมมุหนึง่ สงัคมออนไลน์ 
ในปัจจุบันซึ่งเป็นสังคมเสมือนจริง (virtual global) ก็ถือว่ายังเป็นอีกส่วนส�ำคัญในการสร้าง 
องค์ความรู้ความเข้าใจให้แก่ผู้คนทั่วไป เห็นได้จากการมีเพจเฟซบุ๊กเกี่ยวกับโรคซึมเศร้าน�ำเสนอ
เรื่องราวต่าง ๆ เพื่อให้มีผู้ติดตามซึ่งอาจเป็นได้ทั้งผู้ที่ได้รับการวินิจฉัยว่าเป็นโรคซึมเศร้า หรือผู้ที่
มีภาวะซึมเศร้า และบุคคลทั่วไปเข้าไปแสดงความคิดเห็น แบ่งปันประสบการณ์ เสนอมุมมองและ
ทัศนะของตนเอง รวมทั้งให้ก�ำลังใจระหว่างกัน

ในจ�ำนวนของเพจดังกล่าว มีเพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและเพจโรคซึมเศร้าที่รักที่มี
ผูต้ดิตามและแสดงความคดิเหน็เป็นอนัดับต้น ๆ  และสงัเกตได้ว่ามผีูร่้วมสนทนาทีเ่ข้ามาแสดงความ
คิดเห็นเป็นได้ทั้งบุคคลที่อาจป่วยเป็นโรคซึมเศร้าและบุคคลทั่วไปที่ไม่ได้ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าก็ได้ 
ดังตัวอย่างที่ว่า (1) “ขนาดผู้ใหญ่ยังท�ำตัวกลั่นแกล้งคนอื่น นับประสาอะไรกับเด็ก มนุษย์บางคน
นี่เลวร้าย” ตัวอย่างเช่นข้างต้นน้ีอาจใช่หรือไม่ใช่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าก็ได้ เพราะถ้อยค�ำการแสดง
ความคดิเหน็ไม่ปรากฏบรบิทภาษา (linguistic context) ทีบ่่งชีไ้ด้ว่าเป็นผูป่้วยโรคซมึเศร้า แต่อกี
หลายความคดิเหน็เช่นว่า (2) “คนไม่เป็นโรคนีไ้ม่เข้าใจหรอกว่าการเจอค�ำอะไรทีแ่ย่แรง ๆ  จะรูส้กึ
ยังไง1 มันท�ำให้เรารู้สึกสะท้านไปทั้งตัวสะเทือนไปทั้งใจ2” ในตัวอย่าง (2) ถ้อยค�ำที่ 1 อาจบ่งชี้ยัง
ไม่ชัดเจนว่าเป็นถ้อยค�ำของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า เพราะไม่มีค�ำบ่งชี้ใดก�ำหนดหรือสามารถอ้างถึง 
ผู้ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าได้ แต่ถ้อยค�ำที่ 2 สามารถอนุมานได้ว่าผู้พูดป่วยเป็นโรคซึมเศร้า เนื่องจาก
ค�ำว่า “มัน” ได้อ้างถึงถ้อยค�ำว่า “การเจอค�ำอะไรที่แย่แรง ๆ” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าถ้อยค�ำดังกล่าว
ส่งผลกระทบต่ออารมณ์ความรู้สึกของผู้พูด ประกอบกับการใช้ค�ำว่า “เรา” แทนตัวของผู้พูด 
ยิง่แสดงให้เห็นว่าผู้พูดประสบกับเหตกุารณ์ดงักล่าวโดยตรง ดงันัน้เมือ่พจิารณาถ้อยค�ำแรกท่ีกล่าวว่า 
“คนไม่เป็นโรคนี้ไม่เข้าใจหรอก” จึงบ่งชี้ได้ว่า ถ้อยค�ำการแสดงความคิดเห็นนี้เป็นถ้อยค�ำของผู้ที่
ป่วยโรคซึมเศร้า ซึ่งการแสดงความคิดเห็นทั้ง 2 ตัวอย่างเช่นนี้ นับว่าเป็นข้อมูลที่น่าสนใจศึกษา 
เพราะแสดงถงึกลวิธทีางภาษา (linguistic strategies) ของผูแ้สดงความคดิเหน็โดยมวีตัถปุระสงค์
หรือเจตนาบางประการ เช่นอย่างในตัวอย่าง (2) พบว่า ผู้แสดงความคิดเห็นเลือกกลวิธีการแสดง
ความรูส้กึอย่างตรงไปตรงมา โดยมวีตัถุประสงค์เพือ่ต้องการระบายอารมณ์ความรู้สึกและถ่ายทอด
ความคิดของตนเองอันเกดิจากประสบการณ์ของตนเอง และในทางเดียวกนักต้็องการท�ำให้ผู้รบัสาร
เข้าใจความคิดและความรู้สึกของตนเองได้มากที่สุดเช่นกัน ส่วนในตัวอย่าง (1) แม้ไม่อาจระบุ 
ได้ว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าจริงหรือไม่ การแสดงความคิดเห็นก็ได้ใช้การแสดงความรู้สึกอย่าง 
ตรงไปตรงมาเพื่อถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกของตนให้ผู้รับสารเข้าใจถึงความเลวร้ายอันเกิด
จากการกระท�ำของคนบางคนที่มีผลต่อความรู้สึกของอีกคนได้

เม่ือทบทวนงานวิจัยที่ผ่านมากลับไม่พบงานวิจัยใดที่ศึกษาการแสดงความคิดเห็นที่เก่ียว
กบัโรคซมึเศร้าเท่าใดนัก มเีพยีงแต่งานวจิยัของ Angkapanichkit (2014) และจนัทมิา องัคพณชิกิจ 
อธิชาติ โรจนะหัสดิน และทรงพล อินทเศียร (2563) เท่าน้ัน ที่ได้ศึกษาภาษาและการสื่อสาร 
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ผ่านเรือ่งเล่าของผู้ป่วยซมึเศร้า รวมทัง้ศึกษาการสร้างความหมายโรคซึมเศร้าในวาทกรรมสาธารณะ 
แม้ว่างานวจิยัดงักล่าวจะใช้ข้อมลูส่วนหนึง่จากสือ่สังคมออนไลน์แต่กม็ไิด้มุง่ศกึษากลวธิทีางภาษา
ในการปฏิสัมพันธ์

ส่วนการวิจัยคร้ังน้ีของผู้วิจัย มีความส�ำคัญของการศึกษานี้เพราะเหตุผล 2 ประการ 
ประการแรก จะเป็นสิ่งซึ่งแสดงให้เห็นการปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและได้เข้าใจถึงวิธีการ
แสดงออกซึง่ความคดิและความรูส้กึของผูแ้สดงความคดิเหน็อย่างลุม่ลึกและชดัเจน ประการทีส่อง 
จะเป็นการแสดงถงึกลวธิทีางภาษาของผูค้นในสงัคมทีก่�ำลงัสือ่สารระหว่างกนัและกนัในสงัคมของ
ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า

ด้วยเหตนุี ้ผูว้จัิยจึงเห็นความส�ำคัญต่อการศกึษาองค์ประกอบการสือ่สารเพ่ือให้เหน็ภาพรวม
ของการปฏิสัมพันธ์ในสังคมออนไลน์ และแสดงให้เห็นกลวิธีทางภาษาที่ใช้แสดงความคิดเห็น
ระหว่างกันในสังคมของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ซ่ึงในทางภาษาศาสตร์มองว่า กลวิธีทางภาษาในที่นี้
เป็นการศึกษา “วิธีการเลือกใช้ถ้อยค�ำเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์หรือเป้าประสงค์บางอย่าง” (ณัฐพร 
พานโพธิท์อง, 2549: 7) ทีไ่ม่ใช่ศกึษาเพยีงลกัษณะเนือ้หาหรอืการใช้ภาษาโดยทัว่ไปเท่านัน้ ดังนัน้ 
ผลการศกึษาทัง้สองส่วนในทีน่ีก้จ็ะช่วยท�ำให้เกดิความเข้าใจในการปฏสิมัพนัธ์การสือ่สารกบัผูป่้วย
โรคซึมเศร้าและสามารถเลือกใช้ถ้อยค�ำแสดงความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสมและไม่กระทบจิตใจ 
ผู้ป่วยด้วย ยิ่งไปกว่านั้น ยังเป็นการขยายผลการค้นพบที่เหนือไปจากงานวิจัยก่อนหน้าได้อย่าง
ครอบคลุมทุกกลุ่มสังคม

ทบทวนวรรณกรรม: โรคซึมเศร้า การศึกษาปริจเฉท และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
ทางการแพทย์อธบิายว่า ภาวะซมึเศร้า (depression) มคีวามเป็น “โรค” เพราะเกดิความ

เจ็บป่วยที่แท้จริงซ่ึงเกิดภายในจิตใจของมนุษย์ แต่ความเจ็บป่วยที่ว่านี้เป็นความเจ็บป่วยทาง
อารมณ์ที่แตกต่างไปจากความเศร้าในระดับทั่วไป (normal sadness) (ราชวิทยาลัยกุมารแพทย์
แห่งประเทศไทย, ชมรมจติแพทย์เดก็และวยัรุน่แห่งประเทศไทย และ สถาบันสขุภาพจติเดก็ และ
วัยรุ่นราชนครินทร์ กรมสุขภาพจิต, 2560) อารมณ์ที่ผิดปกตินี้ ก่อให้เกิดสภาวะของ โรคซึมเศร้า 
(major depressive disorders) เพราะเกดิจากความผดิปกตขิองสารสือ่ประสาทในสมองส่วนการ
ควบคุมและการแสดงออกของอารมณ์ จนมีผลท�ำให้สูญเสียความสมดุล (ศิริพร จิระวัฒน์กุล และ
คณะ, 2541: 56-57) ดงันัน้ ผูท้ีมี่ความเศร้าในระดบัปกตอิาจเข้าสู่ภาวะซมึเศร้าได้ เมือ่ระดบัความ
เศร้ามากจนมีผลกระทบต่อการด�ำเนินชีวิตหรือมีผลต่ออาการทางกายอื่น ๆ

การวินิจฉัยว่าผู้ใดเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า (depression disorder) หรือไม่ จะได้รับการ
ประเมินทางการแพทย์ด้วยเกณฑ์การคัดกรองของสมาคมจิตแพทย์อเมริกัน ฉบับที่ 5 (DSM 5 : 
Diagnostic and Statistical Manual of Mental disorders 5) และบันทึกรหัสตามมาตรฐาน
การจ�ำแนกโรคระหว่างประเทศขององค์การอนามัยโลกฉบับที่ 10 (ICD-10 : International 
Classification of Diseases and Health Related Problems - 10) หมวด F32.x, F33.x, 
F34.1, F38.x และ F39.x (กระทรวงสาธารณสุข, 2564) จากนั้น ผู้ป่วยต้องเข้ารับการรักษาด้วย
การทานยาปรับสมดุลสารเคมีทางสมองอย่างต่อเนื่อง ที่ส�ำคัญต้องสร้างความรู้ความเข้าใจต่อทั้ง
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ตัวผู้ป่วยเอง ตลอดจนครอบครัวและสังคม ให้เห็นว่าโรคซึมเศร้าเป็นความเจ็บป่วย ไม่ใช่ความ
อ่อนแอหรือการเรียกร้องความสนใจ (ราชวิทยาลัยกุมารแพทย์แห่งประเทศไทย, ชมรมจิตแพทย์
เด็กและวยัรุน่แห่งประเทศไทย และ สถาบนัสขุภาพจติเดก็และวัยรุน่ราชนครนิทร์ กรมสขุภาพจิต, 
2560)

อย่างไรก็ดี การใช้สื่อออนไลน์เช่นเฟซบุ๊กเพื่อปฏิสัมพันธ์กัน เป็นพฤติกรรมการสื่อสารที่
ต่างไปจากเมื่อประมาณ 20 ปีที่ผ่านมา (ตฤณธวัช วงษ์ประเสิรฐ และ กุลทิพย์ ศาสตระรุจิ, 2559; 
ศตวรรษ จ�ำเพียร และ ณัฐพล อัสสรัตน์, 2562) กล่าวคือ เฟซบุ๊กเป็นช่องทางการสื่อสารที่ช่วย
ท�ำให้ผู้คนต่างถ่ินท่ีอยูส่ามารถเชือ่มโยงถึงกนัได้อย่างสะดวก สามารถพูดคยุหรอืแลกเปลีย่นทศันคติ
กันได้ แม้วงสนทนาดังกล่าวจะเป็นบุคคลที่ไม่ได้รู้จักกันมาก่อนก็ตาม (สุรีรักษ์ วงทิพย์, 2561) 
พฤติกรรมเช่นนี้ อาจนับได้ว่าด้านหน่ึงเฟซบุ๊กก็มีส่วนช่วยท�ำให้ผู้ป่วยมีพื้นที่ได้ระบายความรู้สึก
และมีส่วนท�ำความเข้าใจผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในปัจจุบันไปพร้อมกันด้วย เพราะช่องทางการสื่อสาร
ดังที่ว่านี้ยังเป็นช่องทางที่จะช่วยท�ำให้ผู้คนตระหนักถึงข้อควรระวังเรื่องการใช้ภาษากับผู้ป่วยไป
ด้วย

ท้ังนีใ้นทางภาษาศาสตร์มองว่า ภาษาทีม่โีครงสร้างและองค์ประกอบการสือ่สารหรอืบรบิท
การสื่อสารที่สัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบ รวมทั้งมีการใช้ภาษาที่สื่อความหมายเพื่อให้บรรลุตาม
วัตถุประสงค์หรือเจตนาการสื่อสารนี้ เรียกว่า “ปริจเฉท” (discourse) (Harris, 1951; Brown & 
Yule, 1983; Stubbs, 1983: 1; Schiffrin, 1987: 6-11; ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2556: 2-5)  
ซึง่เป็นปริจเฉทตามแนวหน้าทีน่ยิม (functionalism) ทีศ่กึษาทัง้การใช้ภาษาจรงิในสงัคมและศกึษา
หน้าทีข่องตวับททีเ่ผยแพร่ภายใต้บรบิททางสงัคมไปพร้อมกนั อย่างไรกด็ ีแม้ว่าการศึกษาปรจิเฉท
ในสือ่ออนไลน์ทีผ่่านมา จะมีผูเ้รยีกว่า Computer-Mediated Discourse: CMD (Herring, 1996; 
2004) หรอืทีน่กัวชิาการชาวไทยจะแปลเป็นภาษาไทยว่า “ปรจิเฉทการสือ่สารผ่านคอมพวิเตอร์” 
แต่ก็มีผู้สนใจศึกษาปริจเฉทในสื่อออนไลน์อื่น ๆ โดยเรียกสื่อดังกล่าวว่า Electronic Discourse 
(Davis & Brewer, 1997) หรือ Social Media Discourse (Leppänen, Westinen & Kytölä, 
2017) ซึง่เป็นการศกึษาการสนทนาโต้ตอบหรอืการปฏสิมัพันธ์ระหว่างกนัโดยผ่านเครอืข่ายสงัคม
ออนไลน์ ส่วนการศึกษาที่จ�ำเพาะเฟซบุ๊ก Georgalou (2017: 235-262) ได้ศึกษา “This is a 
Wall of Memories”: Time and Age Identity in Facebook Discourse และเรียกการศึกษา
ตัวบทนี้ว่า “Facebook Discourse” ซึ่งอาจเรียกเป็นภาษาไทยว่า “ปริจเฉทเฟซบุ๊ก”

ส่วนการทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษาการแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับโรคซึมเศร้าตาม
แนวทางภาษาศาสน์นั้น มีเพียงงานของ Angkapanichkit (2014) และจันทิมา อังคพณิชกิจ  
อธชิาติ โรจนะหัสดนิ และทรงพล อนิทเศยีร (2563) ดงัทีไ่ด้กล่าวไว้ในเบือ้งต้น เมือ่วเิคราะห์งานวจิยั
ดังกล่าวเฉพาะส่วนที่ศึกษาทางภาษาพบว่า “ภาษาของผู้ป่วย” มีส่วนที่จะช่วยบ่งชี้ความเป็นโรค
ซึมเศร้าได้พอสมควร ส่วนที่มุ่งวิเคราะห์ในระดับข้อความ (discourse) ผลการวิจัยดังกล่าวพบว่า 
ผูป่้วยโรคซมึเศร้าใช้ค�ำอ้างถงึตวัเองว่า “ก”ู “เรา” “ตวัเอง” “ผม” ฯลฯ อ้างถงึบคุคลอืน่ว่า “เขา” 
“มนั” ฯลฯ และรวมถงึใช้ค�ำเรยีกญาตทิัว่ไป ส่วนทีว่เิคราะห์ในมมุมองวาทกรรม งานวจิยัดงักล่าว
พบว่า วาทกรรมสาธารณะได้สร้างความหมายของโรคซึมเศร้าในมุมมองที่แตกต่างกันไม่ว่า 
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จะเป็นการสร้างความหมายในฐานะของความเจ็บป่วยหรือในฐานะปัญหาของสังคมที่ผู้ป่วยถูก
สังคมตีตราให้เป็นอื่น งานดังกล่าวจึงท�ำให้เห็นว่า การศึกษาภาษาในการสื่อสารหรือปฏิสัมพันธ์
ระหว่างผู้ป่วยโรคซึมเศร้าด้วยกัน หรือกับผู้อื่นที่ไม่ใช่ผู้ป่วย ยังมีประเด็นที่ควรศึกษาเพิ่มเติม โดย
เฉพาะกลวิธีการแสดงความคิดเห็นในประเด็นต่าง ๆ ของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า หรือการแสดงความ
คิดเหน็ของผูอ้ืน่ทีม่ต่ีอผูป่้วยโรคซมึเศร้า อนัจะน�ำมาสูก่ารเตมิเต็มผลการวจิยัในมติภิาษาให้ชดัเจน
และครอบคลุมยิ่งขึ้น 

ขอบเขตการวิจัย และข้อตกลงเบื้องต้น
การวจิยัครัง้นีเ้ก็บข้อมลู 2 ส่วน ส่วนแรกส�ำหรบัการวเิคราะห์องค์ประกอบการสือ่สารจะ

เก็บข้อมูลส่วนที่เป็นการปฏิสัมพันธ์ระหว่างแอดมินเพจเฟซบุ๊กกับผู้แสดงความคิดเห็น ส่วนที่สอง
ส�ำหรับการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาในการแสดงความคิดเห็นจะเก็บข้อมูลเฉพาะส่วนแสดงความ
คิดเห็นต่อโพสต์ (post) ตั้งแต่วันที่ 1 พฤศจิกายน 2562 - 30 พฤษภาคม 2563 เนื่องจากเป็นช่วง
เวลาก่อนและระหว่างการระบาดของโรคโควดิ-19 รอบแรกในระดบัสงูสดุก่อนจะคลีค่ลายในเดอืน
พฤษภาคม 2563 ระยะเวลาดงักล่าวจงึเป็นช่วงเวลาท่ีคาดว่าจะมผีูป่้วยโรคซึมเศร้าและบคุคลทัว่ไป
มภีาวะซมึเศร้าเกดิขึน้เป็นจ�ำนวนมากกว่าระยะเวลาก่อนหน้านัน้ (ยงยทุธ วงศ์ภริมย์ศานติ,์ 2563) 

การเก็บข้อมูลทั้งสองส่วนข้างต้น จะใช้ค�ำค้นว่า “โรคซึมเศร้า” ในช่องค้นหา (search)  
ในเว็บไซต์เฟซบุ๊กดอตคอม (www.facebook.com) แล้วคัดเลือกเฉพาะเพจที่มีผู ้ติดตาม 
จ�ำนวนมากท่ีสุดสองอันดับแรก คือ เพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและเพจโรคซึมเศร้าที่รัก 
เนื่องจากมีจ�ำนวนผู้ติดตามในหลักหม่ืนต้ังแต่ 30,000 บัญชีผู้ใช้ขึ้นไป และยังมีการแสดงความ 
คิดเห็นต่อโพสต์อย่างต่อเน่ืองด้วย ขณะที่เพจอ่ืน ๆ มีผู้ติดตามน้อยกว่าหลักหม่ืน และไม่ได้มี 
การแสดงความคิดเห็นอย่างต่อเนื่อง

อย่างไรก็ดี ค�ำจ�ำกัดความของค�ำว่า “โรคซึมเศร้า” ในที่นี้ จะเป็นการใช้อย่างกว้าง ๆ 
เนื่องจากข้อมูลที่เก็บรวบรวมมาจากเพจที่ใช้ชื่อว่า สาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและโรคซึมเศร้า
ที่รัก ซึ่งแสดงให้เห็นว่าค�ำว่า โรคซึมเศร้า เป็นค�ำกลาง ๆ ที่ใช้เพื่อสื่อถึงภาวะความเป็นโรคอันจะ
น�ำไปสู่การรักษาอย่างเป็นรูปธรรม ดังนั้น การน�ำเสนอผลการวิจัยในบทความจึงจะใช้ว่า “โรคซึม
เศร้า” ตามชื่อเพจ และใช้ค�ำว่า “ผู้แสดงความคิดเห็น” เป็นค�ำแทนบุคคลที่ได้แสดงความคิดเห็น
ในเพจ โดยในตัวอย่างที่ปรากฏทั้งหมดจะยังคงอักขรวิธีตามต้นฉบับ

วิธีการวิจัย
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยทางภาษา ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) 

จ�ำแนกข้ันตอนออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรก เป็นการวิเคราะห์องค์ประกอบของการสื่อสาร เพื่อ
ท�ำความเข้าใจพื้นที่ที่เกิดข้ึนของการปฏิสัมพันธ์และเข้าใจโครงสร้างของปริจเฉท (discourse 
structure) ในที่นี้จึงใช้แนวคิดชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร หรือ the SPEAKING grid ของ 
Hymes (1974) มาเป็นเครื่องมือในการวิเคราะห์ ขั้นตอนการวิเคราะห์ส่วนนี้ จึงจะต้องวิเคราะห์
เพ่ือตอบค�ำถามให้ได้ว่า ตัวบทดังกล่าวเป็นปริจเฉทประเภท (genre) ใด กระบวนการที่ตัวบท 
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ถูกผลิตข้ึน มีการจัดการตัวบท (discourse organization) อย่างไร ด้วยน�้ำเสียง (key) และ
วัตถุประสงค์ (end) หรือจุดมุ่งหมายใด มีใครเป็นผู้ร่วมกระบวนการสื่อสาร (participants) และ
ตัวบทเหล่านั้นได้ถูกสร้างขึ้นผ่านเคร่ืองมือ (instrumentalities) และผ่านการล�ำดับวัจนกรรม  
(act sequence) อย่างเป็นล�ำดับขั้นตอนอย่างไร ขณะเดียวกันเพื่อตอบค�ำถามกระบวนการ 
การรับรู้ตัวบท ต้องวิเคราะห์เพื่อตอบค�ำถามด้วยเช่นกันว่า ตัวบทที่ถูกผลิตขึ้นมานั้น มีคนกลุ่มใด
ในผู้ร่วมกระบวนการการสื่อสาร อยู่ในฐานะเป็นผู้รับสาร (receiver) ผู้รับสารมีบรรทัดฐานใด 
ในการปฏิสัมพันธ์ (norm of interaction) และตีความ (interpretation) ดังนั้น การน�ำแนวคิด 
the SPEAKING grid มาใช้จึงมีความเหมาะสมกับข้อมูล เพราะจะท�ำให้เห็นกระบวนการสื่อสาร 
ที่เกิดขึ้นในพื้นที่การปฏิสัมพันธ์เฉพาะรูปแบบเช่นเฟซบุ๊ก

การเก็บข้อมูลในส่ือออนไลน์ต้องถือว่าผู้เก็บข้อมูลเป็นผู้ที่อยู่ในสถานะผู้สังเกตการณ ์
การปฏิสัมพันธ์ตามวิธีการชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสารด้วย ดังที่ Noy (2017) ได้อธิบาย
แนวคดิการศกึษาชาตพินัธุว์รรณนาแห่งการสือ่สารนีว่้า เป็นแนวทางการศกึษาทีเ่ป็นสหวทิยาการ
ซึ่งได้ครอบคลุมการศึกษาท้ังมิติภาษาและการสื่อสารที่เกิดขึ้นจริงตามธรรมชาติของการสื่อสาร
และการปฏสิมัพนัธ์ในชวีติประจ�ำวนั การศกึษาจงึปรากฏในงานหลากหลายสาขา และศกึษาทัง้ใน
ภาคสนามท่ีมกีารเผชิญหน้า (face-to-face interaction) หรอืศกึษาการปฏสิมัพนัธ์บนสือ่ออนไลน์ 
ดงังานวจิยัของนักวชิาการระดบันานาชาตจิ�ำนวนมาก อาท ิFloyd (2018) และ Hastings (2019) 
ทีข่ยายขอบเขตพืน้ทีว่จิยัจากชมุชนจรงิซึง่มีการสือ่สารแบบเผชญิหน้าตาม Hymes ทีเ่สนอไว้เมือ่
ปี ค.ศ. 1974 ไปเป็นการศกึษาการสือ่สารในชมุชนเสมอืนจรงิตามยคุสมยัทีเ่ปลีย่นไป ดงันัน้ชมุชน
เสมือนจริงในสังคมออนไลน์เช่นนี้ก็ล้วนแต่มีการปฏิสัมพันธ์ในรูปแบบเฉพาะตัวที่ไม่ได้จ�ำกัด
ขอบเขตการสื่อสารตามสังคมเมื่อปี ค.ศ. 1974 ที่ Hymes เสนอไปก่อนหน้า

ส่วนท่ีสอง เป็นการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาของผู้แสดงความคิดเห็นต่อโพสต์ ผู้วิจัย 
จะพิจารณาจากรปูภาษา เนือ้หา และบรบิท ตามแนวคดิอรรถศาสตร์ (semantics) และวจันปฏบิตัิ
ศาสตร์ (Pragmatics) เพื่อท�ำความเข้าใจกลวิธีทางภาษาท่ีใช้แสดงความคิดเห็น เนื่องจาก  
นักวัจนปฏิบัติศาสตร์ส่วนใหญ่ เช่น กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์ และ ธีรนุช โชคสุวณิช (2551: 5) 
สุจริตลักษณ์ ดีผดุง (2552) ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (2555) และ Horn & Ward (2006) ต่างเห็น 
ในทิศทางเดียวกันว่า การศึกษาวัจนปฏิบัติศาสตร์ คือการศึกษาความหมายด้วยการตีความ 
ตามเจตนา ด้วยเหตุนี้ การจะท�ำความเข้าใจเจตนาการแสดงความคิดเห็นจึงจ�ำเป็นต้องใช้แนวคิด
ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ช่วยท�ำความเข้าใจความหมายในการสื่อสารภายใต้บริบทสถานการณ์จริง

ผลการศึกษา
1. การวิเคราะห์องค์ประกอบของการสื่อสาร เป็นการวิเคราะห์เพื่อท�ำความเข้าใจ 

ภาพรวมของปริจเฉททั้งกระบวนการที่ถูกผลิตเผยแพร่และกระบวนการที่ผู้รับสารรับรู้ตัวบท  
(ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556: 43) ซึ่งในที่นี้จะวิเคราะห์กระบวนการการสื่อสารทั้งหมด ไม่ว่าจะ
เป็นฉากหรอืสถานทีท่ีเ่กดิขึน้ของตวับท ผูร่้วมการสือ่สาร จดุมุง่หมายของการสือ่สาร น�ำ้เสยีงของ
ถ้อยค�ำ เครื่องมือที่ใช้สื่อสาร ตลอดจนบรรทัดฐานการปฏิสัมพันธ์และการตีความ ดังนี้
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1.1 ฉากหรือสถานที่ (S: setting) เป็นส่วนที่เกิดขึ้นของเรื่องราวหรือเป็นส่วนที่เป็น
พ้ืนท่ีของการปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ร่วมการสนทนา ผลการวิเคราะห์พบว่าฉากถูกสร้างขึ้น 2 มิติ
ใหญ่ ได้แก่ ฉากในมติขิองแอดมนิเพจ (page admin) และฉากในมติขิองผูแ้สดงความคดิเห็น ดงันี้

1.1.1 ฉากในมติขิองแอดมนิเพจ คอื ฉากทีแ่อดมนิเป็นผูส้ร้างขึน้หรอืควบคมุดแูล
ทั้งการสร้างเพจและการสร้างสถานที่ที่เกิดเรื่องราวต่าง ๆ เพ่ือน�ำไปสู่การปฏิสัมพันธ์และ 
การสนทนาระหว่างกัน ดังนี้

1) ฉากที่เป็นพ้ืนที่เพจซ่ึงคือเพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและเพจโรค 
ซึมเศร้าที่รัก ฉากดังกล่าวน้ีนับว่าเป็นแหล่งก�ำเนิดตัวบท โดยมีเจ้าของเพจหรือแอดมินเพจเป็น 
ผู้ส่งสาร (sender) เพื่อต้องการให้บุคคลอื่น ๆ เข้ามามีส่วนร่วมในการปฏิสัมพันธ์หรือร่วมการ
สนทนา

2) ฉากที่เป็นสถานที่ที่เกิดประเด็นเร่ืองราวต่าง ๆ ในโพสต์แต่ละโพสต์  
จากการวิเคราะห์พบว่า เจ้าของเพจได้ใช้พื้นที่เพจของตนเองสร้างฉากทั้งสิ้น 2 ประเภท คือ 

2.1) ฉากที่เป็นเรื่องราวของเจ้าของเพจ เช่น ตัวอย่างที่ว่า (3) “ความ
คดิถงึของฉนัไม่โรแมนตกิหอมหวานแต่อย่างใด มนัเป็นเพยีงแค่ความทรมานรปูแบบหนึง่ #ซมึเศร้า
ที่รัก” ฉากลักษณะนี้เป็นการน�ำเรื่องราว “ความคิดถึง” ที่ “ทรมาน” ของตนเองไปถ่ายทอดบน
เพจเพื่อให้เกิดการปฏิสัมพันธ์และการสนทนาร่วมกัน

2.2) ฉากที่น�ำเรื่องราวของบุคคลอื่นมาโพสต์ เช่น (4)

 

    1)  ฉากที่เป็นพื้นที่เพจซึ่งคือเพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและเพจโรคซึมเศร้าที่รัก ฉาก
ดังกล่าวนี้นับว่าเป็นแหล่งก าเนิดตัวบท โดยมีเจ้าของเพจหรือแอดมินเพจเป็นผู้ส่งสาร (sender) เพื่อต้องการให้บุคคล
อื่น ๆ เข้ามามีส่วนร่วมในการปฏิสัมพันธ์หรือร่วมการสนทนา 
    2)  ฉากที่เป็นสถานที่ที่เกิดประเด็นเรื่องราวต่าง ๆ ในโพสต์แต่ละโพสต์ จากการวิเคราะห์
พบว่า เจ้าของเพจได้ใช้พื้นที่เพจของตนเองสร้างฉากท้ังสิ้น 2 ประเภท คือ  
     2.1) ฉากที่เป็นเรื่องราวของเจ้าของเพจ เช่นตัวอย่างที่ว่า (3) “ความคิดถึงของฉันไม่ 
โรแมนติกหอมหวานแต่อย่างใด มันเป็นเพียงแค่ความทรมานรูปแบบหนึ่ง #ซึมเศร้าที่รัก” ฉากลักษณะนี้เป็นการน า
เรื่องราว“ความคิดถึง” ที่ “ทรมาน” ของตนเองไปถ่ายทอดบนเพจเพื่อให้เกิดการปฏิสัมพันธ์และการสนทนาร่วมกัน 
     2.2) ฉากท่ีน าเรื่องราวของบุคคลอื่นมาโพสต์ เช่น (4)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่1: ฉากท่ีน าเรื่องราวของบุคคลอื่นมาโพสต์ 
 

     ฉากในตัวอย่าง (4) แอดมินเพจได้น าเรื่องราวเกี่ยวกับ “ความรู้สึกที่ไม่โอเคกับพ่อแม่” 
ซึ่งเป็นเหตุการณ์ของบุคคลอื่นมาเป็นฉากเพื่อให้เกิดการปฏิสัมพันธ์และสนทนาร่วมกัน 
   1.1.2 ฉากในมิติของของผู้แสดงความคิดเห็น คือ ฉากที่ผู้แสดงความคิดเห็นสร้างขึ้นมาภายใต้การ
ปฏิสัมพันธ์หรือการสนทนากลับไปยังแอดมินเพจ โดยฉากในมิตินี้จะเป็นการถ่ายทอดบอกกล่าวเรื่องราวประสบการณ์
ของผู้แสดงความคิดเห็นต่อโพสต์ประเด็นต่าง ๆ ที่แอดมินเพจก าหนดขึ้น เช่นที่ว่า (5) “ที่เป็นอยู่ทุกวันนี้ก็เพราะสังคม
ในบ้านสมัยเด็กนั่นแหละ ถึงวันนี้จะดีขึ้นเยอะ แต่อาการก็สะสมมานานจนแก้ไม่ได้” ฉากที่เกิดขึ้นในมิตินี้จึงเป็น
สถานท่ีทีเ่กิดการแบ่งปันประสบการณ์ร่วมกัน ผ่านพื้นทีข่องเพจที่เสมือนเป็นสื่อกลางการสนทนา    
  1.2 ผู้ร่วมการสื่อสาร (P: participant) ในที่นี้เป็นผู้ร่วมการสื่อสารที่มีหน้าที่ส่งสาร (sender) หรือ
ผู้สร้างเรื่องราวในประเด็นต่าง ๆ ให้เกิดการปฏิสัมพันธ์และแบ่งปันเรื่องราวกับผู้ที่มีหน้าท่ีรับสาร (receiver) ดังนี ้
   1.2.1 แอดมินเพจหรือเจ้าของโพสต์ เป็นผู้ท าหน้าที่เผยแพร่หรือ “โพสต์” เรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับ
โรคซึมเศร้าหรือเรื่องที่สัมพันธ์กับความคิด อารมณ์ และความรู้สึกของผู้ป่วย เช่น (6)  
 
 
 
 
 

ภาพที่ 1 ฉากที่น�ำเรื่องราวของบุคคลอื่นมาโพสต์

ฉากในตัวอย่าง (4) แอดมินเพจได้น�ำเรื่องราวเกี่ยวกับ “ความรู้สึกที่ไม่
โอเคกับพ่อแม่” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ของบุคคลอื่นมาเป็นฉากเพื่อให้เกิดการปฏิสัมพันธ์และสนทนา
ร่วมกัน

1.1.2 ฉากในมิติของของผู้แสดงความคิดเห็น คือ ฉากที่ผู้แสดงความคิดเห็นสร้าง
ขึ้นมาภายใต้การปฏิสัมพันธ์หรือการสนทนากลับไปยังแอดมินเพจ โดยฉากในมิตินี้จะเป็นการ
ถ่ายทอดบอกกล่าวเรื่องราวประสบการณ์ของผู้แสดงความคิดเห็นต่อโพสต์ประเด็นต่าง ๆ ที่ 
แอดมินเพจก�ำหนดขึ้น เช่นที่ว่า (5) “ที่เป็นอยู่ทุกวันน้ีก็เพราะสังคมในบ้านสมัยเด็กนั่นแหละ  
ถึงวันนี้จะดีขึ้นเยอะ แต่อาการก็สะสมมานานจนแก้ไม่ได้” ฉากที่เกิดขึ้นในมิตินี้จึงเป็นสถานที่ 
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ที่เกิดการแบ่งปันประสบการณ์ร่วมกัน ผ่านพื้นที่ของเพจที่เสมือนเป็นสื่อกลางการสนทนา
1.2 ผู้ร่วมการสื่อสาร (P: participant) ในที่น้ีเป็นผู้ร่วมการสื่อสารที่มีหน้าที่ส่งสาร 

(sender) หรือผู้สร้างเรื่องราวในประเด็นต่าง ๆ ให้เกิดการปฏิสัมพันธ์และแบ่งปันเรื่องราวกับผู้ที่
มีหน้าที่รับสาร (receiver) ดังนี้

1.2.1 แอดมนิเพจหรอืเจ้าของโพสต์ เป็นผูท้�ำหน้าท่ีเผยแพร่หรอื “โพสต์” เรือ่งราว
ทีเ่ก่ียวข้องกับโรคซมึเศร้าหรอืเรือ่งทีส่มัพนัธ์กับความคดิ อารมณ์ และความรูส้กึของผูป่้วย เช่น (6)

 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2: โพสต์ของแอดมินเพจ 
 

    จากตัวอย่าง (6) แสดงให้เห็นว่า ผู้ส่งสารซึ่งเป็นแอดมินเพจได้กล่าวถึงประสบการณ์ที่ได้รับ
ฟังค าพูดแย่ ๆ จากบุคคลอื่น และค าพูดนั้นมีผลกระทบต่อความรู้สึกของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า แอดมินเพจจึงน าเรื่องราว
นั้นมาโพสต์เพื่อเปิดประเด็นให้ผู้ติดตามที่เป็นท้ังผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและไม่ได้เป็นโรคซึมเศร้าเข้ามาแสดงความคิดเห็น 
   1.2.2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้จะเป็นผู้ท าหน้าที่แบ่งปันประสบการณ์ของตนเอง
กับแอดมินเพจตลอดจนผู้ติดตามคนอื่น ๆ ซึ่งการแสดงความคิดเห็นจะสัมพันธ์กับโพสต์ที่แอดมินเพจได้โพสต์ เช่น (7)  
 
 
 
  
 
 
 

ภาพที่ 3: ผู้ป่วยโรคซมึเศรา้ในฐานะผู้ตดิตามเพจ 
 

    จากตัวอย่างที่ (7) เช่นถ้อยค าแสดงความคิดเห็นด้านบนสุดที่กล่าวว่า “ค าพูดที่คุณไม่คิด 
ไม่ใช่ว่าฉันไม่คิด” ท าให้อนุมานได้ว่าผู้ที่ก าลังติดตามเพจกลุ่มนีเ้ป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า  
   1.2.3 ผู้ที่อนุมานไม่ได้ว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้เป็นผู้ท าหน้าที่แสดงความ
คิดเห็นเช่นเดียวกับ 1.2.2 กล่าวคือ ได้แสดงความคิด ทัศนะ หรือมุมมองบางประการต่อโรคซึมเศร้า แต่ถ้อยค าดังกล่าว
ไม่อาจระบุได้ชัดเจนว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหรือไม่ เช่น (8) “ทุกคนเก่งมาก ๆ” ซึ่งในตัวอย่าง (8) การแสดงความ
คิดเห็นดังกล่าว ผู้แสดงความคิดเห็นก าลังให้ก าลังใจคนที่ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าอยู่แต่อาจไม่ได้เป็นโรคซึมเศร้าก็ได้ หรือ
ในทางกลับกัน ผู้แสดงความคิดเห็นอาจจะให้ก าลังใจผู้ป่วยโรคซึมเศร้าคนอ่ืน ๆ ในฐานะผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเหมือนกันก็
ได้เช่นกัน  
   1.2.4 ผู้ที่อาจไม่ใช่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ซึ่งเป็นผู้ที่เข้ามามีส่วนร่วมกับการสนทนา เช่น (9) “คนรอบ
ข้างมีคนเป็นโรคนี้หลายคนเลย” ตัวอย่างนี้ อาจอนุมานได้ว่า ผู้แสดงความคิดเห็นอาจเป็นบุคคลที่ต้องการแบ่งปัน
ประสบการณ์ว่ามีคนรอบข้างป่วยเป็นโรคซึมเศร้าเท่านั้น อาจจะไม่ใช่ผู้ป่วยมาแสดงความคิดเห็นเองก็ได้ 

ภาพที่ 2 โพสต์ของแอดมินเพจ

จากตัวอย่าง (6) แสดงให้เห็นว่า ผู ้ส ่งสารซ่ึงเป็นแอดมินเพจได้กล่าวถึง
ประสบการณ์ท่ีได้รับฟังค�ำพูดแย่ ๆ จากบุคคลอ่ืน และค�ำพูดน้ันมีผลกระทบต่อความรู้สึกของ 
ผูป่้วยโรคซมึเศร้า แอดมนิเพจจงึน�ำเรือ่งราวนัน้มาโพสต์เพือ่เปิดประเดน็ให้ผูติ้ดตามทีเ่ป็นท้ังผูป่้วย
โรคซึมเศร้าและไม่ได้เป็นโรคซึมเศร้าเข้ามาแสดงความคิดเห็น

1.2.2 ผู ้ป่วยโรคซึมเศร้า ผู ้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้จะเป็นผู้ท�ำหน้าที่แบ่งปัน
ประสบการณ์ของตนเองกับแอดมินเพจตลอดจนผู้ติดตามคนอื่น ๆ ซึ่งการแสดงความคิดเห็น 
จะสัมพันธ์กับโพสต์ที่แอดมินเพจได้โพสต์ เช่น (7) 

 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2: โพสต์ของแอดมินเพจ 
 

    จากตัวอย่าง (6) แสดงให้เห็นว่า ผู้ส่งสารซึ่งเป็นแอดมินเพจได้กล่าวถึงประสบการณ์ที่ได้รับ
ฟังค าพูดแย่ ๆ จากบุคคลอื่น และค าพูดนั้นมีผลกระทบต่อความรู้สึกของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า แอดมินเพจจึงน าเรื่องราว
นั้นมาโพสต์เพื่อเปิดประเด็นให้ผู้ติดตามที่เป็นท้ังผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและไม่ได้เป็นโรคซึมเศร้าเข้ามาแสดงความคิดเห็น 
   1.2.2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้จะเป็นผู้ท าหน้าที่แบ่งปันประสบการณ์ของตนเอง
กับแอดมินเพจตลอดจนผู้ติดตามคนอื่น ๆ ซึ่งการแสดงความคิดเห็นจะสัมพันธ์กับโพสต์ที่แอดมินเพจได้โพสต์ เช่น (7)  
 
 
 
  
 
 
 

ภาพที่ 3: ผู้ป่วยโรคซมึเศรา้ในฐานะผู้ตดิตามเพจ 
 

    จากตัวอย่างที่ (7) เช่นถ้อยค าแสดงความคิดเห็นด้านบนสุดที่กล่าวว่า “ค าพูดที่คุณไม่คิด 
ไม่ใช่ว่าฉันไม่คิด” ท าให้อนุมานได้ว่าผู้ที่ก าลังติดตามเพจกลุ่มนีเ้ป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า  
   1.2.3 ผู้ที่อนุมานไม่ได้ว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้เป็นผู้ท าหน้าที่แสดงความ
คิดเห็นเช่นเดียวกับ 1.2.2 กล่าวคือ ได้แสดงความคิด ทัศนะ หรือมุมมองบางประการต่อโรคซึมเศร้า แต่ถ้อยค าดังกล่าว
ไม่อาจระบุได้ชัดเจนว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหรือไม่ เช่น (8) “ทุกคนเก่งมาก ๆ” ซึ่งในตัวอย่าง (8) การแสดงความ
คิดเห็นดังกล่าว ผู้แสดงความคิดเห็นก าลังให้ก าลังใจคนที่ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าอยู่แต่อาจไม่ได้เป็นโรคซึมเศร้าก็ได้ หรือ
ในทางกลับกัน ผู้แสดงความคิดเห็นอาจจะให้ก าลังใจผู้ป่วยโรคซึมเศร้าคนอ่ืน ๆ ในฐานะผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเหมือนกันก็
ได้เช่นกัน  
   1.2.4 ผู้ที่อาจไม่ใช่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ซึ่งเป็นผู้ที่เข้ามามีส่วนร่วมกับการสนทนา เช่น (9) “คนรอบ
ข้างมีคนเป็นโรคนี้หลายคนเลย” ตัวอย่างนี้ อาจอนุมานได้ว่า ผู้แสดงความคิดเห็นอาจเป็นบุคคลที่ต้องการแบ่งปัน
ประสบการณ์ว่ามีคนรอบข้างป่วยเป็นโรคซึมเศร้าเท่านั้น อาจจะไม่ใช่ผู้ป่วยมาแสดงความคิดเห็นเองก็ได้ 

ภาพที่ 3 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในฐานะผู้ติดตามเพจ

จากตัวอย่างที่ (7) เช่นถ้อยค�ำแสดงความคิดเห็นด้านบนสุดที่กล่าวว่า “ค�ำพูดที่
คุณไม่คิด ไม่ใช่ว่าฉันไม่คิด” ท�ำให้อนุมานได้ว่าผู้ที่ก�ำลังติดตามเพจกลุ่มนี้เป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า

1.2.3 ผูท้ีอ่นมุานไม่ได้ว่าเป็นผูป่้วยโรคซมึเศร้า ผูร่้วมการสือ่สารกลุม่นีเ้ป็นผูท้�ำหน้าที่
แสดงความคดิเหน็เช่นเดยีวกบั 1.2.2 กล่าวคอื ได้แสดงความคดิ ทศันะ หรอืมมุมองบางประการ 
ต่อโรคซึมเศร้า แต่ถ้อยค�ำดังกล่าวไม่อาจระบุได้ชัดเจนว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหรือไม่ เช่น (8)  
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“ทกุคนเก่งมาก ๆ” ซ่ึงในตวัอย่าง (8) การแสดงความคดิเหน็ดงักล่าว ผูแ้สดงความคดิเหน็ก�ำลงัให้
ก�ำลงัใจคนทีป่่วยเป็นโรคซมึเศร้าอยูแ่ต่อาจไม่ได้เป็นโรคซมึเศร้ากไ็ด้ หรอืในทางกลับกนั ผูแ้สดงความ
คดิเห็นอาจจะให้ก�ำลังใจผูป่้วยโรคซมึเศร้าคนอืน่ ๆ ในฐานะผูป่้วยโรคซมึเศร้าเหมอืนกนักไ็ด้เช่นกนั

1.2.4 ผู้ที่อาจไม่ใช่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ซึ่งเป็นผู้ที่เข้ามามีส่วนร่วมกับการสนทนา 
เช่น (9) “คนรอบข้างมีคนเป็นโรคน้ีหลายคนเลย” ตัวอย่างนี้ อาจอนุมานได้ว่า ผู้แสดงความ 
คิดเห็นอาจเป็นบุคคลท่ีต้องการแบ่งปันประสบการณ์ว่ามีคนรอบข้างป่วยเป็นโรคซึมเศร้าเท่านั้น 
อาจจะไม่ใช่ผู้ป่วยมาแสดงความคิดเห็นเองก็ได้

นอกจากนัน้ คนอกีกลุม่ทีไ่ม่อาจอนมุานได้ว่าเป็นโรคซมึเศร้าหรอืไม่ คอืคนกลุม่ที่
ไม่ได้แสดงความคิดเห็นเป็นถ้อยค�ำ แต่แสดงปฏิกิริยาตอบกลับ (feedback) ด้วยการใช้อิโมจิ 
(emoji) ซึ่งเป็นสัญลักษณ์แทนความรู้สึก เช่น (9)

 

    นอกจากน้ัน คนอีกกลุ่มที่ไม่อาจอนุมานได้ว่าเป็นโรคซึมเศร้าหรือไม่ คือคนกลุ่มที่ไม่ได้แสดง
ความคิดเห็นเป็นถ้อยค า แต่แสดงปฏิกิริยาตอบกลับ (feedback) ด้วยการใช้อิโมจิ (emoji) ซึ่งเป็นสัญลักษณ์แทน
ความรู้สึก เช่น (9) 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 4: การแสดงความรูส้ึกต่อโพสต์ของผู้ที่ไม่อาจอนุมานได้ว่าเปน็ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า 
 
   1.2.5 ผู้ที่ติดตามเพจ ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้จะเป็นกลุ่มที่รับรู้ความเคลื่อนไหวของเพจ ซึ่งอาจจะ
เป็นคนกลุ่มเดียวกันกับกลุ่มต่าง ๆ ข้างต้นที่อาจจะแสดงความคิดเห็นหรือแสดงความรู้สึกต่อโพสต์ เนื่องจาก การ
ติดตามเพจเฟซบุ๊กจะท าให้ได้รับข้อมูลข่าวสารไดก้่อนผู้ที่ไม่ได้ตดิตามเพจ ซึ่งเพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้ามีผูต้ิดตาม
ทั้งสิ้น 69,xxx บัญชีรายชื่อ และ เพจโรคซึมเศร้าที่รักมีผู้ติดตามทั้งสิ้น 33,xxx บัญชีรายชื่อ  
  1.3 การล าดับเร่ือง (A: act sequence) ฉากและผู้ร่วมการสื่อสารดังหัวข้อข้างต้น เป็นองค์ประกอบท่ี
ก่อให้เกิดการล าดับเรื่อง (A: act sequence) อย่างต่อเนื่อง กล่าวคือ เมื่อแอดมินเพจโพสต์ว่า (10) “ความคิดถึงของ
ฉันไม่โรแมนติกหอมหวานแต่อย่างใด มันเป็นเพียงแค่ความทรมานรูปแบบหนึ่ง” โพสต์ที่ถูกสร้าง จึงเป็นกลไก 
(device) ของการเปิดหัวเรื่อง (opening) ให้ผู้คนรับรู้และอาจเข้ามาแสดงรู้สึกหรือความคิดเห็น อย่างไรก็ดี เมื่อ
ถ้อยค าที่เป็นความคิดเห็นตอบกลับ (feedback) ในช่อง “แสดงความคิดเห็น” สื่อไปยังเจ้าของโพสต์แล้ว ความคิดเห็น
ที่ว่านั้นยังท าหน้าที่เป็นสารที่จะเปิดหัวเรื่องย่อย (sub-topic) ให้ผู้อื่นได้เข้ามาร่วมแสดงความคิดเห็นในช่อง “ตอบ
กลับ” ตามระบบทีเ่ฟซบุ๊กก าหนดขึ้นต่อไป ดังตัวอย่าง (11) ต่อไปนี้  
 
 
 
 
 

ภาพที่ 5: การล าดับขั้นตอนการสือ่สารจากการเปดิหัวเรื่องสู่การตอบกลับ 
 
   จากตัวอย่าง (11) แสดงให้เห็นว่า เมื่อโพสต์ถูกสร้างขึ้น จึงเป็นการเปิดหัวเรื่องการสนทนา (A) 
เพื่อให้มีผู้เข้ามาแสดงความรู้สึกหรือแสดงความคิดเห็นในช่อง “แสดงความคิดเห็น” (B) ซึ่งการแสดงความคิดเห็น
ดังกล่าวก็ยังเป็นการเปิดหัวเรื่องย่อย (A1) ให้มีผู้เข้ามาแสดงความคิดเห็นต่อในช่อง “ตอบกลับ” (B1) ด้วย 
  1.4 น้ าเสียง (K: key) คือการกล่าวถ้อยค าผ่านลีลา (style) ของแอดมินเพจและผู้แสดงความคิดเห็น 
ผลการวิเคราะห์พบว่า น้ าเสียงที่ใช้ได้แสดงความเข้าใจ ความห่วงใย หรือให้ก าลังใจซึ่งกันและกัน รวมทั้งระบาย
อารมณ์ความรู้สึกแบบไม่เป็นทางการคล้ายเพื่อนสนทนากัน เช่น (12) “ยิ่งอยู่ในสถานที่ท่ีกดดัน เบ่ือ มันท าให้เราแย่
ลงไปอีก อยู่ ๆ ร้องไห้ตลอด” เป็นถ้อยค าที่คล้ายการสนทนาระหว่างเพื่อนที่เช่ือใจกันจึงสามารถตัดพ้อและเปิดเผย
เรื่องราวส่วนตัวของตนเองได้ หรือที่ว่า (13) “เป็นก าลังใจให้เพ่ือนทุกคนนะครับ ปัญหาหรืออุปสรรค เค้าเข้ามาใน

การแสดงปฏิกริิยาตอบกลับด้วยการแสดงความรู้สกึตอ่โพสต ์

ภาพที่ 4 การแสดงความรู้สึกต่อโพสต์ของผู้ที่ไม่อาจอนุมานได้ว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า

1.2.5 ผู้ที่ติดตามเพจ ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มน้ีจะเป็นกลุ่มที่รับรู้ความเคลื่อนไหว
ของเพจ ซึง่อาจจะเป็นคนกลุม่เดยีวกนักบักลุม่ต่าง ๆ  ข้างต้นทีอ่าจจะแสดงความคดิเหน็หรือแสดง
ความรู้สึกต่อโพสต์ เนื่องจาก การติดตามเพจเฟซบุ๊กจะท�ำให้ได้รับข้อมูลข่าวสารได้ก่อนผู้ที่ไม่ได้
ตดิตามเพจ ซึง่เพจสาส์นจากผูป่้วยโรคซมึเศร้ามผีูต้ดิตามทัง้สิน้ 69,xxx บัญชรีายชือ่ และ เพจโรค
ซึมเศร้าที่รักมีผู้ติดตามทั้งสิ้น 33,xxx บัญชีรายชื่อ

1.3 การล�ำดับเรื่อง (A: act sequence) ฉากและผู้ร่วมการสื่อสารดังหัวข้อข้างต้น  
เป็นองค์ประกอบท่ีก่อให้เกดิการล�ำดบัเร่ือง (A: act sequence) อย่างต่อเนือ่ง กล่าวคอื เมือ่แอดมนิ
เพจโพสต์ว่า (10) “ความคิดถึงของฉันไม่โรแมนติกหอมหวานแต่อย่างใด มันเป็นเพียงแค่ความ
ทรมานรูปแบบหนึ่ง” โพสต์ท่ีถูกสร้าง จึงเป็นกลไก (device) ของการเปิดหัวเรื่อง (opening)  
ให้ผู้คนรับรู้และอาจเข้ามาแสดงรู้สึกหรือความคิดเห็น อย่างไรก็ดี เมื่อถ้อยค�ำที่เป็นความคิดเห็น
ตอบกลับ (feedback) ในช่อง “แสดงความคิดเห็น” สื่อไปยังเจ้าของโพสต์แล้ว ความคิดเห็น 
ที่ว่านั้นยังท�ำหน้าท่ีเป็นสารที่จะเปิดหัวเรื่องย่อย (sub-topic) ให้ผู้อื่นได้เข้ามาร่วมแสดงความ 
คิดเห็นในช่อง “ตอบกลับ” ตามระบบที่เฟซบุ๊กก�ำหนดขึ้นต่อไป ดังตัวอย่าง (11) ต่อไปนี้

 

    นอกจากน้ัน คนอีกกลุ่มที่ไม่อาจอนุมานได้ว่าเป็นโรคซึมเศร้าหรือไม่ คือคนกลุ่มที่ไม่ได้แสดง
ความคิดเห็นเป็นถ้อยค า แต่แสดงปฏิกิริยาตอบกลับ (feedback) ด้วยการใช้อิโมจิ (emoji) ซึ่งเป็นสัญลักษณ์แทน
ความรู้สึก เช่น (9) 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 4: การแสดงความรูส้ึกต่อโพสต์ของผู้ที่ไม่อาจอนุมานได้ว่าเปน็ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า 
 
   1.2.5 ผู้ที่ติดตามเพจ ผู้ร่วมการสื่อสารกลุ่มนี้จะเป็นกลุ่มที่รับรู้ความเคลื่อนไหวของเพจ ซึ่งอาจจะ
เป็นคนกลุ่มเดียวกันกับกลุ่มต่าง ๆ ข้างต้นที่อาจจะแสดงความคิดเห็นหรือแสดงความรู้สึกต่อโพสต์ เนื่องจาก การ
ติดตามเพจเฟซบุ๊กจะท าให้ได้รับข้อมูลข่าวสารไดก้่อนผู้ที่ไม่ได้ตดิตามเพจ ซึ่งเพจสาส์นจากผู้ป่วยโรคซึมเศร้ามีผูต้ิดตาม
ทั้งสิ้น 69,xxx บัญชีรายชื่อ และ เพจโรคซึมเศร้าที่รักมีผู้ติดตามทั้งสิ้น 33,xxx บัญชีรายชื่อ  
  1.3 การล าดับเร่ือง (A: act sequence) ฉากและผู้ร่วมการสื่อสารดังหัวข้อข้างต้น เป็นองค์ประกอบท่ี
ก่อให้เกิดการล าดับเรื่อง (A: act sequence) อย่างต่อเนื่อง กล่าวคือ เมื่อแอดมินเพจโพสต์ว่า (10) “ความคิดถึงของ
ฉันไม่โรแมนติกหอมหวานแต่อย่างใด มันเป็นเพียงแค่ความทรมานรูปแบบหนึ่ง” โพสต์ที่ถูกสร้าง จึงเป็นกลไก 
(device) ของการเปิดหัวเรื่อง (opening) ให้ผู้คนรับรู้และอาจเข้ามาแสดงรู้สึกหรือความคิดเห็น อย่างไรก็ดี เมื่อ
ถ้อยค าที่เป็นความคิดเห็นตอบกลับ (feedback) ในช่อง “แสดงความคิดเห็น” สื่อไปยังเจ้าของโพสต์แล้ว ความคิดเห็น
ที่ว่านั้นยังท าหน้าที่เป็นสารที่จะเปิดหัวเรื่องย่อย (sub-topic) ให้ผู้อื่นได้เข้ามาร่วมแสดงความคิดเห็นในช่อง “ตอบ
กลับ” ตามระบบทีเ่ฟซบุ๊กก าหนดขึ้นต่อไป ดังตัวอย่าง (11) ต่อไปนี้  
 
 
 
 
 

ภาพที่ 5: การล าดับขั้นตอนการสือ่สารจากการเปดิหัวเรื่องสู่การตอบกลับ 
 
   จากตัวอย่าง (11) แสดงให้เห็นว่า เมื่อโพสต์ถูกสร้างขึ้น จึงเป็นการเปิดหัวเรื่องการสนทนา (A) 
เพื่อให้มีผู้เข้ามาแสดงความรู้สึกหรือแสดงความคิดเห็นในช่อง “แสดงความคิดเห็น” (B) ซึ่งการแสดงความคิดเห็น
ดังกล่าวก็ยังเป็นการเปิดหัวเรื่องย่อย (A1) ให้มีผู้เข้ามาแสดงความคิดเห็นต่อในช่อง “ตอบกลับ” (B1) ด้วย 
  1.4 น้ าเสียง (K: key) คือการกล่าวถ้อยค าผ่านลีลา (style) ของแอดมินเพจและผู้แสดงความคิดเห็น 
ผลการวิเคราะห์พบว่า น้ าเสียงที่ใช้ได้แสดงความเข้าใจ ความห่วงใย หรือให้ก าลังใจซึ่งกันและกัน รวมทั้งระบาย
อารมณ์ความรู้สึกแบบไม่เป็นทางการคล้ายเพื่อนสนทนากัน เช่น (12) “ยิ่งอยู่ในสถานที่ท่ีกดดัน เบ่ือ มันท าให้เราแย่
ลงไปอีก อยู่ ๆ ร้องไห้ตลอด” เป็นถ้อยค าที่คล้ายการสนทนาระหว่างเพื่อนที่เช่ือใจกันจึงสามารถตัดพ้อและเปิดเผย
เรื่องราวส่วนตัวของตนเองได้ หรือที่ว่า (13) “เป็นก าลังใจให้เพ่ือนทุกคนนะครับ ปัญหาหรืออุปสรรค เค้าเข้ามาใน

การแสดงปฏิกริิยาตอบกลับด้วยการแสดงความรู้สกึตอ่โพสต ์

ภาพที่ 5 การล�ำดับขั้นตอนการสื่อสารจากการเปิดหัวเรื่องสู่การตอบกลับ
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จากตัวอย่าง (11) แสดงให้เห็นว่า เมื่อโพสต์ถูกสร้างขึ้น จึงเป็นการเปิดหัวเรื่อง
การสนทนา (A) เพื่อให้มีผู้เข้ามาแสดงความรู้สึกหรือแสดงความคิดเห็นในช่อง “แสดงความคิด
เห็น” (B) ซึ่งการแสดงความคิดเห็นดังกล่าวก็ยังเป็นการเปิดหัวเรื่องย่อย (A1) ให้มีผู้เข้ามาแสดง
ความคิดเห็นต่อในช่อง “ตอบกลับ” (B1) ด้วย

1.4 น�ำ้เสยีง (K: key) คอืการกล่าวถ้อยค�ำผ่านลลีา (style) ของแอดมนิเพจและผูแ้สดง
ความคิดเห็น ผลการวิเคราะห์พบว่า น�้ำเสียงที่ใช้ได้แสดงความเข้าใจ ความห่วงใย หรือให้ก�ำลังใจ
ซึง่กนัและกัน รวมทัง้ระบายอารมณ์ความรูส้กึแบบไม่เป็นทางการคล้ายเพือ่นสนทนากนั เช่น (12) 
“ยิ่งอยู่ในสถานที่ที่กดดัน เบื่อ มันท�ำให้เราแย่ลงไปอีก อยู่ ๆ ร้องไห้ตลอด” เป็นถ้อยค�ำที่คล้าย
การสนทนาระหว่างเพื่อนที่เชื่อใจกันจึงสามารถตัดพ้อและเปิดเผยเรื่องราวส่วนตัวของตนเองได้ 
หรือที่ว่า (13) “เป็นก�ำลังใจให้เพื่อนทุกคนนะครับ ปัญหาหรืออุปสรรค เค้าเข้ามาในชีวิตเพื่อจะ
สร้างเราให้เติบโต, เข้มแข็งขึ้นนะครับผม” ก็เป็นถ้อยค�ำที่ผู้แสดงความคิดเห็นใช้ค�ำแทนคู่สนทนา 
ว่า “เพื่อน” เพื่อให้มีน�้ำเสียงของความห่วงใยพร้อมกับการให้ก�ำลังใจซึ่งท�ำให้สื่อถึงความเป็นมิตร
และความอบอุ่นใจ

1.5 เครื่องมือ (I: instrumentalities) ในที่นี้เป็นส่วนที่ท�ำให้การสนทนาเกิดขึ้นและ
ด�ำเนินต่อไป ผลการวิเคราะห์พบว่าแม้แอดมินเพจและผู้แสดงความคิดเห็นไม่เคยรู้จักกันมาก่อน
หรือมีเพศและวัยท่ีต่างกัน แต่ด้วยระบบที่เฟซบุ๊กสร้างขึ้น สามารถท�ำให้วงสนทนาสามารถ
ปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกันได้ไม่มีที่สิ้นสุด เช่น (14)

 

ชีวิตเพ่ือจะสร้างเราให้เติบโต, เข้มแข็งขึ้นนะครับผม” ก็เป็นถ้อยค าที่ผู้แสดงความคิดเห็นใช้ค าแทนคู่สนทนา ว่า 
“เพื่อน” เพื่อใหม้ีน้ าเสียงของความห่วงใยพร้อมกับการให้ก าลังใจซึ่งท าใหส้ื่อถึงความเป็นมิตรและความอบอุ่นใจ 
  1.5 เคร่ืองมือ (I: instrumentalities) ในที่นี้เป็นส่วนที่ท าให้การสนทนาเกิดขึ้นและด าเนินต่อไป ผล
การวิเคราะห์พบว่าแม้แอดมินเพจและผู้แสดงความคิดเห็นไม่เคยรู้จักกันมาก่อนหรือมีเพศและวัยที่ต่างกัน แต่ด้วย
ระบบท่ีเฟซบุ๊กสร้างขึ้น สามารถท าให้วงสนทนาสามารถปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกันได้ไม่มีที่สิ้นสุด เช่น (14) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 6: เครื่องมือท่ีใช้สื่อสาร 
 

   จากตัวอย่าง (14) เฟซบุ๊กได้ท าระบบเพื่อให้เกิดการสนทนาร่วมกัน กล่าวคือ ระบบได้ก าหนดให้ผู้สง่
สารสามารถโพสต์ (A) ในหน้าเพจของตนเองได้ ในท านองเดียวกันก็ยังอนุญาตให้ผู้รับสารสามารถแบ่งปันโพสต์หรือ
แชร์โพสต์ไปยัง “หน้าวอลล์” ของตนเอง หรือสามารถแสดงความคิดเห็นด้วยการแสดงความรู้สึกหรือสามารถเขียน
แสดงความคิดเห็นตอบไปยังแอดมินเพจโดยตรงในช่อง “เขียนแสดงความคิดเห็น” ดังคู่สนทนาระหว่าง (B1) ไปยัง (A) 
ได้ พร้อมกันนั้น ความคิดเห็นที่ตอบกลับไปยังโพสต์ของแอดมิน (B1) ก็มีเครื่องมือที่อนุญาตให้ผู้รับสารคนอื่นแสดง
ความคิดเห็นด้วยการแสดงความรู้สึกหรือแสดงความคิดเห็นกลับในช่อง “ตอบกลับ” ด้วยเช่นกัน ดังคู่สนทนาคู่ที่ 1 
ระหว่าง (C1) ไปยัง (B1) ในผลัด (turn) ที่ 1 และในผลัดที่ 2 ที่ (B2) ตอบกลับ (C1) และคู่สนทนาคู่ท่ี 2 ระหว่าง (D1) 
ไปยัง (B1) และ (B2) ก็ได้ตอบกลับ (C1) ระบบเช่นนี้จึงถือว่าเป็นเครื่องมือ (I: instrumentalities) ของการสื่อสารที่
เรียกว่าการสื่อสารผ่านเทคโนโลยีเป็นสื่อกลาง (technologically mediated communication) (Noy, 2017) ที่
แตกต่างไปจากการสื่อสารแบบเผชิญหน้า (face-to-face interaction) ซึ่งมีผลท าให้สมาชิกเฟซบุ๊กแสดงความคิดเห็น
ได้อย่างหลากหลาย ไม่จ ากัดขอบเขต และไม่มีที่สิ้นสุด  
  1.6 วัตถุประสงค์ (E: end) ของการสื่อสารในเพจโรคซึมเศร้า พบว่าการสื่อสารภายในเพจโรคซึมเศร้า
มีวัตถุประสงค์ของการสื่อสาร 2 ประการ ดังนี ้
   1.6.1 เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวหรือความรู้สึกของตนเอง เช่น (15) “ใจนึงก็อยากโทษว่าอาจเป็น
เพราะเคมีจากยา อีกใจก็คิดว่ามันอาจเป็นด้านมืดจริง ๆ ในตัวเรา” ซึ่งเป็นการถ่ายทอดความคิดของตนเองหรือ
ระบายความรู้สึกของตนเองให้แกผู่้คนในสังคม  
   1.6.2 เพื่อใหก้ าลังใจผู้ที่เป็นโรคซึมเศร้า เช่น (16) “เราเคยเป็นมาก่อน เราเข้าใจมาก เป็นก าลังใจ
ให้ทุกคนนะคะ” ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ผู้แสดงความคิดเห็นต้องเคยเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้ามาก่อน ดังถ้อยค าที่ว่า “เราเคย

(A) โพสต์ของ 
แอดมินเพจ 

การแสดงความรู้สึก 

ช่องเขียนความคิดเห็น 

(B1) ความคิดเห็นของ 
ผู้แสดงความคิดเห็นต่อ
โพสต์ของแอดมินเพจ 

(C1) > (B1) 

(B2) > (C1) 

(D1) > (B1) 

(B2) > (D1) (B1) > (A) 

การแบ่งปันโพสต์ 

ภาพที่ 6 เครื่องมือที่ใช้สื่อสาร

จากตัวอย่าง (14) เฟซบุก๊ได้ท�ำระบบเพือ่ให้เกดิการสนทนาร่วมกนั กล่าวคอื ระบบ
ได้ก�ำหนดให้ผูส่้งสารสามารถโพสต์ (A) ในหน้าเพจของตนเองได้ ในท�ำนองเดยีวกนักย็งัอนญุาตให้
ผู้รับสารสามารถแบ่งปันโพสต์หรือแชร์โพสต์ไปยัง “หน้าวอลล์” ของตนเอง หรือสามารถแสดง
ความคิดเห็นด้วยการแสดงความรู้สึกหรือสามารถเขียนแสดงความคิดเห็นตอบไปยังแอดมินเพจ
โดยตรงในช่อง “เขียนแสดงความคิดเห็น” ดังคู่สนทนาระหว่าง (B1) ไปยัง (A) ได้ พร้อมกันนั้น 
ความคดิเหน็ทีต่อบกลบัไปยงัโพสต์ของแอดมิน (B1) กม็เีครือ่งมอืทีอ่นุญาตให้ผูร้บัสารคนอ่ืนแสดง
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ความคิดเห็นด้วยการแสดงความรู้สึกหรือแสดงความคิดเห็นกลับในช่อง “ตอบกลับ” ด้วยเช่นกัน 
ดังคู่สนทนาคู่ที่ 1 ระหว่าง (C1) ไปยัง (B1) ในผลัด (turn) ที่ 1 และในผลัดที่ 2 ที่ (B2) ตอบกลับ 
(C1) และคู่สนทนาคู่ที่ 2 ระหว่าง (D1) ไปยัง (B1) และ (B2) ก็ได้ตอบกลับ (C1) ระบบเช่นนี้จึง
ถือว่าเป็นเครือ่งมอื (I: instrumentalities) ของการสือ่สารทีเ่รยีกว่าการสือ่สารผ่านเทคโนโลยเีป็น
สื่อกลาง (technologically mediated communication) (Noy, 2017) ที่แตกต่างไปจากการ
สือ่สารแบบเผชญิหน้า (face-to-face interaction) ซึง่มผีลท�ำให้สมาชกิเฟซบุก๊แสดงความคดิเหน็
ได้อย่างหลากหลาย ไม่จ�ำกัดขอบเขต และไม่มีที่สิ้นสุด

1.6 วตัถุประสงค์ (E: end) ของการสือ่สารในเพจโรคซมึเศร้า พบว่าการสือ่สารภายใน
เพจโรคซึมเศร้ามีวัตถุประสงค์ของการสื่อสาร 2 ประการ ดังนี้

1.6.1 เพือ่ถ่ายทอดเรือ่งราวหรอืความรูส้กึของตนเอง เช่น (15) “ใจนงึกอ็ยากโทษ
ว่าอาจเป็นเพราะเคมจีากยา อกีใจกค็ดิว่ามนัอาจเป็นด้านมืดจรงิ ๆ  ในตัวเรา” ซ่ึงเป็นการถ่ายทอด
ความคิดของตนเองหรือระบายความรู้สึกของตนเองให้แก่ผู้คนในสังคม

1.6.2 เพื่อให้ก�ำลังใจผู้ที่เป็นโรคซึมเศร้า เช่น (16) “เราเคยเป็นมาก่อน เราเข้าใจ
มาก เป็นก�ำลังใจให้ทุกคนนะคะ” ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ผู้แสดงความคิดเห็นต้องเคยเป็นผู้ป่วยโรค 
ซมึเศร้ามาก่อน ดงัถ้อยค�ำทีว่่า “เราเคยเป็นมาก่อน” และตัง้ใจจะให้ก�ำลงัใจผูท้ีย่งัเป็นโรคซมึเศร้า 
ดงัถ้อยค�ำทีว่่า “เป็นก�ำลงัใจให้ทกุคนนะคะ” ไม่ต่างกบัตวัอย่าง (14) “ยนิดรีบัฟังทกุความฝันและ
เจ็บปวด #ปรึกษาได้ #พูดคุยได้ #ทักมาได้ #ยินดีรับฟัง #และอยู่เป็นเพื่อน” ผูแ้สดงความคิดเห็น
อาจจะไม่ใช่ผู้ที่ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าก็ได้ แต่ต้องการแสดงความคิดเห็นเพื่อให้ก�ำลังใจด้วยการเปิด
โอกาสให้ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้ระบายความรู้สึกของตนเองในฐานะ “ที่ปรึกษา” และ “เพื่อน”

1.7 บรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธ์และการตีความ (N: norm of interaction and 
interpretation) ส�ำหรับ บรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธ์ (interaction) คือ กฎหรือข้อตกลงที่มี
ร่วมกันระหว่างผู้ร่วมวงปฏิสัมพันธ์ ผลการวิเคราะห์พบว่าการปฏิสัมพันธ์เกิดขึ้นด้วยข้อตกลง  
2 ประการ ได้แก่

1.7.1 ใช้เป็นพื้นที่ระบายความรู้สึกหรือถ่ายทอดเรื่องราวของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า 
เช่น (17) “เราเคยไปฟ้องครู ‘เพื่อนเล่นด้วยนิด ๆ หน่อย ๆ’ ‘เป็นอะไรนักหนา น่าร�ำคาญ ฟ้อง
อยู่นั่นแหละ’ ... แต่ส�ำหรับเรา มันแย่มาก ๆ อ่ะ” ถ้อยค�ำในตัวอย่าง (17) นี้ แสดงให้เห็นว่า  
การปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้แสดงความคิดเห็นกับแอดมินเพจ หรือระหว่างผู้แสดงความคิดเห็น 
ด้วยกันนัน้ คอืการระบายความรูส้กึของผูป่้วยโรคซมึเศร้า ดังถ้อยค�ำทีว่่า “ส�ำหรบัเรา มนัแย่มาก ๆ 
อ่ะ” การระบายความรู้สึกเช่นนี้ จึงเสมือนว่าพื้นที่ในเพจคือพื้นที่ของการแบ่งปันเรื่องราวของผู้ที่
มีประสบการณ์หรือความทรงจ�ำอันเลวร้ายร่วมกัน

1.7.2 ใช้เป็นที่ที่ให้ก�ำลังใจผู้ที่เป็นโรคซึมเศร้า เช่น (21) “ดีใจด้วยค่ะ” (22)  
“สู ้ๆ  ค่ะ สกัวนัเราคงยิม้ได้” ตัวอย่างที ่(21) และ (22) เป็นถ้อยค�ำทีแ่สดงให้เหน็ว่า การปฏสัิมพนัธ์
อกีข้อหนึง่ คอืการให้ก�ำลงัใจแก่ผูป่้วยโรคซมึเศร้า ดงัถ้อยค�ำทีก่ล่าวว่า “ดใีจด้วย” และ “สู ้ๆ  ค่ะ” 
ซึ่งมีความหวังว่า “สักวันเราคงยิ้มได้”
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จากบรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธ์ดังกล่าวนี้ จึงน�ำมาซึ่ง บรรทัดฐานการตีความ 
(interpretation) ทีม่ร่ีวมกนั คอื ผูท้ีเ่ข้าใจอารมณ์หรอืความรูส้กึกนัย่อมสือ่สารในประเดน็เดยีวกนั 
สามารถรับฟังและแบ่งปันเรื่องราวของตนเองได้อย่างเปิดเผย และในขณะเดียวกันก็พร้อมจะให้
ก�ำลังใจซึ่งกันและกันเพื่อก้าวข้ามปัญหาที่ประสบ ส่วนผู้ที่เห็นแย้งต่อความเชื่อว่า “ความซึมเศร้า
เป็นโรค” นี้ จึงไม่เข้ามามีส่วนร่วมของการปฏิสัมพันธ์แต่อย่างใด 

1.8 ประเภทของตัวบท (G: genre) ที่สื่อสารนี้นับว่าเป็นการสื่อสารผ่านสื่อใหม่ (new 
media) ทีเ่ปิดโอกาสให้ผูร่้วมการสือ่สารเข้ามาแสดงความคดิเหน็ด้วยการใช้สญัลกัษณ์แสดงความ
รู้สกึหรือแสดงความคิดเหน็ด้วยถ้อยค�ำเฉพาะได้ตลอดเวลาอย่างไม่จ�ำกัดจุดสิ้นสุดและไมจ่�ำกัดวง
สนทนา การส่ือสารลักษณะน้ีไม่อาจเกิดขึ้นได้ในการเผชิญหน้า และไม่อาจเกิดขึ้นได้ใน 
“แพลตฟอร์ม” (platform) อื่น ๆ นอกจากเฟซบุ๊ก การสื่อสารผ่านตัวบทเฉพาะตัวในลักษณะนี้
จึงมีลักษณะเฉพาะของปริจเฉทเฟซบุ๊ก (facebook discourse)

การวเิคราะห์องค์ประกอบของการส่ือสารในเพจโรคซมึเศร้าจงึท�ำให้เหน็โครงสร้างของ
ปริจเฉทเฟซบุ๊กว่า เพจโรคซึมเศร้ามีกระบวนการจัดเรียงตัวบทเพื่อให้เป็นพื้นที่หรือชุมชนเสมือน
จริงของการแลกเปล่ียนประสบการณ์หรือเร่ืองราวของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าด้วยกันได้อย่างเปิดเผย 
แต่ก็ไม่ได้จ�ำกัดเพียงผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเท่าน้ัน เพราะยังเป็นพื้นที่ส�ำหรับคนที่ไม่ได้ป่วยเป็นโรค 
ซึมเศร้าเข้ามาร่วมปฏิสัมพันธ์ด้วย และเร่ืองราวเหล่าน้ันได้น�ำมาซึ่งการสนทนาหรือการแสดง 
ความคดิเหน็ทีผู่แ้สดงความคดิเหน็ได้ใช้กลวธิทีางภาษาแสดงความคดิเหน็ทัง้สิน้ 13 กลวธีิ ดงัหวัข้อ
ถัดไป

2. ผลการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่ใช้แสดงความคิดเห็น
การวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่ใช้แสดงความคิดเห็นต่อโพสต์โรคซึมเศร้า พบว่า ผู้แสดง

ความคิดเห็นใช้กลวิธีทางภาษา 13 กลวิธี ซึ่งเป็นได้ทั้งการกล่าวถ้อยค�ำหรือการใช้อิโมจิและ/หรือ
สติ๊กเกอร์เพื่อแสดงความรู้สึกแทนการกล่าวถ้อยค�ำ ดังรายละเอียดกลวิธีทางภาษาที่ปรากฏจาก
มากไปน้อยต่อไปนี้

2.1 การแสดงความรูส้กึและความต้องการของผูแ้สดงความคดิเหน็ เป็นกลวิธทีีผู่แ้สดง
ความคดิเหน็ต้องการน�ำเสนอความรูส้กึนกึคดิทางอารมณ์และความต้องการของตนเองทีเ่กีย่วข้อง
กับประเด็นท่ีโพสต์ให้สังคมหรือผู้รับสารคนอื่น ๆ ในเพจได้ทราบและเข้าใจ เพื่อเป็นการระบาย
ความคับข้องใจหรือความรู้สึกภายใน เช่น 

(23) “กว่าจะหลับตี 5 😭😭 ทรมานน้อแอด คนไม่เป็นคงไม่มีวันเข้าใจเรา”
(24) “ตายให้มันจบ ๆ ไป มีชีวิตอยู่ก็ไร้ค่า อยากจะตายห่าตายโหงให้มันจบ ๆ”
จากตัวอย่างทั้งค�ำว่า “ทรมาน” “คงไม่มีวันเข้าใจ “ตายให้มันจบ ๆ ไป” และ 

“อยากจะตายห่าตายโหง” ล้วนแต่แสดงให้เหน็ว่า ผูแ้สดงความคดิเห็นต้องการระบายหรอืถ่ายทอด
อารมณ์หรอืความรูส้กึด้านลบหรอืความทกุข์ทีเ่กดิขึน้ในจติใจตนเองให้สังคมหรอืผูร้บัสารคนอืน่ ๆ  
เข้าใจ

ขณะเดยีวกนั การแสดงความรูส้กึนี ้กย็งักล่าวถงึความกงัวลภายในจติใจด้วยเช่นกนั 
กล่าวคือเป็นการสื่อถึง “ความกลัว” ที่วกวนไปมาภายในความคิดจิตใจ เช่น
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(25) “คิดถึงคนที่เรารักห่วง กลัวว่าเขาจะเป็นอะไรหรือจากเราไป”
(26) “ทุกวันนี้คิดแต่ว่าไม่อยากตื่นเลย ไม่งั้น เดี๋ยวต้องมาคิดเรื่องเดิม ๆ อีก”
จากตัวอย่างแสดงให้เห็นถึงความรู้สึกของผู้แสดงความคิดเห็นที่ต้องการให้สังคม

รบัรูว่้าความกลวัเป็นความรูส้กึหนึง่ของผูป่้วยโรคซมึเศร้าทีผู่ป่้วยเป็นโรคซมึเศร้าไม่อาจก�ำจดัความ
กลัวนั้นไปได้ 

นอกจากนั้นผู้แสดงความคิดเห็นยังแสดงความรู้สึกด้วยการใช้อุปลักษณ์แสดง
อารมณ์เป็นเครื่องมือเพื่อช่วยอธิบายอารมณ์ความรู้สึกของผู้แสดงความคิดเห็น เช่น 

(27) “พอเหนื่อยเพลียมาก ๆ อารมณ์ก็จะด่ิงลงหลุมด�ำเลยร้องไห้หนัก รู้สึกผิด 
กังวล ไปทุกอย่าง”

(28) “เวลา down แรงจะใช้ชีวิตต่อยังไม่มีเลย จะให้ไปท�ำร้ายใครได้ 😔”
จากตัวอย่าง ถ้อยค�ำอุปลักษณ์ (metaphorical expressions) ทั้งค�ำว่า “ดิ่งลง

หลมุด�ำ” และ “down แรง” ต่างเป็นถ้อยค�ำท่ีสือ่อารมณ์ความรูส้กึของผูแ้สดงความคดิเหน็เช่นกัน 
กล่าวคือ ถ้อยค�ำเหล่านี้ ได้ส่ือว่า อารมณ์ความรู้สึกที่เกิดข้ึนขณะมีภาวะซึมเศร้าเป็นเหมือน 
กับการเคล่ือนท่ีท่ีแสดงทิศทางของวัตถุซึ่งก�ำลังตกจากท่ีสูงลงไปสู่เบื้องล่างหรือที่ต�่ำได้อย่างแรง
และรวดเร็ว (ราชบัณฑิตยสภา, 2556: 435)

การใช้อุปลักษณ์เพื่อสื่อความหมายน้ี นอกจากจะใช้อุปลักษณ์แสดงอารมณ์แล้ว 
ผู้แสดงความคิดเห็นยังใช้อุปลักษณ์การต่อสู้ด้วย เช่น 

(29) “จริงค่ะ สู้จนบางทีก็อยากยอมแพ้แต่ยังไม่ยอมก็เลยอยู่มาได้ และกินยาหา
หมอมาจะครบ 3 ปี แล้วค่า” 

(30) “สองปีแล้วค่ะที่พยายามสู้กับโรคนี้ ✌✌”
จากตัวอย่าง (29) และ (30) ข้างต้น ถ้อยค�ำอุปลักษณ์ทั้ง “สู้” “อยากยอมแพ้” 

“ยงัไม่ยอม” และ “พยายามสู”้ เป็นถ้อยค�ำทีเ่กดิขึน้จากวงความหมายต้นทาง (source domain) 
ทีเ่ก่ียวกบัการต่อสู ้การใช้ค�ำศพัท์ในวงความหมายดงักล่าวมาเปรยีบเทยีบกบัการรกัษาโรคซมึเศร้า
ซึ่งเป็นวงความหมายปลายทาง (target domain) จึงเป็นการสื่อถึงว่าผู้แสดงความคิดเห็นที่เป็น 
ผูป่้วยโรคซมึเศร้าก�ำลงัต่อสูก้บัโรคซมึเศร้าซึง่เป็นศตัรคููต่่อสูใ้นครัง้นีอ้ยู ่การอธบิายการจดัการกบั
โรคซึมเศร้าลกัษณะนี ้ผูป่้วยอาจไม่สามารถอธิบายถงึอารมณ์ความรูส้กึท่ีทกุข์ยากใจต่อการจดัการ
กบัโรคซมึเศร้าออกมาให้เหน็ภาพทีช่ดัเจนได้ จงึใช้อปุลกัษณ์การต่อสูม้าอธบิายสิง่ทีเ่ป็นนามธรรม
นั้นเพื่อหวังว่าสังคมหรือผู้รับสารจะเข้าใจความคิดของผู้ป่วยอย่างเป็นรูปธรรมได้มากขึ้น

2.2 การให้ก�ำลังใจ เป็นกลวิธีที่ผู้แสดงความคิดเห็นต้องการผ่อนคลายความทุกข์ในใจ
หรือความรู้สึกที่เจ็บปวดในใจของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าคนอื่น ๆ เช่น 

(31) “มาค่ะ ๆ ๆ กอดหน่อย ๆ ๆ” 
(32) “เป็นก�ำลังใจให้นะคะ ❤”️
(33) “รักกัน ๆ  💓 กอด ๆ  เป็นก�ำลังใจให้นะคะ ✌ ️#ก�ำลังรักษาอยู่เหมือนกัน

ค่ะ 😊😊”
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จากตวัอย่างเช่นค�ำว่า “กอดหน่อย” “เป็นก�ำลงัใจให้” และ “รกักนั” เป็นถ้อยค�ำ
ที่ผู้แสดงความคิดเห็นใช้เพ่ือต้องการให้ผู้รับสารที่เป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าคนอื่น ๆ รู้สึกผ่อนคลาย
หรอืคลายความทกุข์และความรูส้กึทีเ่จบ็ปวดจากปัญหาต่าง ๆ  ทัง้นี ้การให้ก�ำลงัใจดงักล่าวอาจมา
จากผู้ป่วยโรคซึมเศร้าด้วยกันหรือบุคคลอื่นในสังคมก็ได้

2.3 การกล่าวเปรียบเทียบ เป็นการแสดงความคิดเห็นเพื่อแสดงความคิด ทัศนะ หรือ
ความรู้สึกท่ีเป็นปัญหาหรือความทุกข์ ด้วยการใช้ค�ำบ่งชี้แสดงการเปรียบเทียบ “เหมือน” และ 
“กว่า” เพื่อให้ถ้อยค�ำนั้นสื่อความหมายอย่างเป็นรูปธรรม เช่น 

(34) “บางวันก็สุขมาก บางวันก็เศร้ามาก เหมือนเป็นตัวตลกของคนอื่น” 
(35) “ส�ำหรับเราคิดว่าท�ำตัวเองดีกว่าท�ำคนอื่น” 
จากตวัอย่าง (34) ผูแ้สดงความคดิเหน็ใช้ค�ำว่า “เหมอืน” มาเป็นค�ำบ่งการเปรียบ

เทยีบว่าตนเองเหมอืน “ตวัตลกของคนอืน่” ไม่ต่างจากตวัอย่าง (35) ผูแ้สดงความคดิเหน็กล่าวถงึ
การท�ำร้ายตนเองว่า “ดกีว่าท�ำคนอืน่” หรอืกล่าวอกีนยัหนึง่ ผูแ้สดงความคดิเหน็มองว่าการท�ำร้าย
ตนเองจะท�ำให้ตนเองรับรู้ถึงความเจ็บปวดน้ัน ส่วนคนท่ีไม่ได้เกี่ยวข้องก็ไม่ต้องมาเจ็บปวดและ 
ไม่สามารถรับรู้กับความรู้สึกนั้นเช่นเดียวกับผู้แสดงความคิดเห็น การท�ำร้ายตัวเองจึง “ดีกว่าท�ำ
คนอื่น”

นอกจากนั้น การแสดงความคิดเห็นยังพบว่า มีการกล่าวเปรียบเทียบด้วยการใช้
ประโยคแสดงเงื่อนไข เช่น 

(36) “ถ้าเราท�ำร้ายคนอื่นได้จริง ๆ ตายหลายศพแล้วค่ะ” 
จากตัวอย่างนี้ จะมี 2 อนุพากย์ โดยอนุพากย์ที่สองคือ “ตายหลายศพแล้วค่ะ” 

จะเป็นผลที่ตามมาจากอนุพากย์แรกที่ว่า “ถ้าเราท�ำร้ายคนอื่นได้จริง ๆ” การกล่าวเปรียบเทียบ
เช่นน้ีจึงเป็นการเปรียบเทียบสมมติเหตุการณ์ที่แม้ไม่อาจจะเป็นจริง แต่ต้องการอธิบายความคิด
ของตนเองเพื่อให้เป็นรูปธรรมยิ่งขึ้น

2.4 การแสดงความเห็นด้วยหรือคล้อยตาม เป็นการแสดงความคิดเห็นเพื่อสนับสนุน
ความคิดหรือทัศนะของแอดมินเพจโพสต์ เช่น 

(37) “นั่นสินะ” 
(38) “เห็นด้วยเลยครับ 🥰”
(39) “มันก็จริงนะ หลายครั้งที่ท้อแต่ก็ต้องสู้เพื่อคนที่รักเรา ถ้าไม่มีเค้าในวันนั้น

คงไม่มีเราในวันนี้” 
ทัง้สองตัวอย่างนี ้เป็นการใช้ค�ำว่า “นัน่ส”ิ “เหน็ด้วย” และ “มนักจ็รงิ” ตามล�ำดบั 

ค�ำดังกล่าวเป็นการแสดงความเห็นด้วยหรือคล้อยตามเพื่อสนับสนุนความคิดหรือทัศนะ ซึ่งความ
หมายเหล่านั้นจะอธิบายได้ก็ต่อเมื่ออยู่ในบริบท กล่าวคือ เม่ือแอดมินเพจโพสต์ข้อความใด  
แล้วผู้แสดงความคิดเห็นแสดงความคิดเห็นว่า “น่ันสิ” “เห็นด้วย” หรือ “มันก็จริง” ค�ำเหล่านี้ 
จะมีความหมายอ้างถึงโพสต์ที่ตรงกับความคิดหรือทัศนะของผู้แสดงความคิดเห็น 

2.5 การให้เหตุผล เป็นการแสดงความคิดเห็นโดยผู้แสดงความคิดเห็นจะยกเหตุผล 
มาสนับสนุนสาเหตุของการกระท�ำต่าง ๆ เช่น
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(40) “พูดง่าย แต่ท�ำไม่ได้ค่ะ เพราะอดีตที่เราหวงแหนนั้นคือสิ่งที่เรารักหมดจิต
หมดใจค่ะ การที่ต้องสูญเสียไปย่อมเสียใจมากเป็นธรรมดาค่ะ” 

(41) “เราอยากตายเพราะ ผญ. คนนั้นพูดว่าแฟนเราบอกเขาเป็นร้อย ๆ รอบว่า 
ไม่มีอะไรแบบนั้นกับเรามานานเกินคร่ึงปีแล้ว ค�ำพูดน้ันวนไปวนมา เขาเอาเรื่องส่วนตัวไปบอก
บุคคลอื่นท�ำไม หรือเขาต้องการอะไรกับอีกคนกันแน่” 

ทั้งสองตัวอย่าง ผู้แสดงความคิดเห็นใช้ค�ำว่า “เพราะ” เชื่อมอนุพากย์ผลกับ 
อนุพากย์เหตุที่เป็นปัจจัยท�ำให้เกิดการกระท�ำต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น “ท�ำไม่ได้” หรือ “อยากตาย” 
ดังนั้น การให้เหตุผลในที่นี้ จึงเป็นการอธิบายสาเหตุของการตัดสินใจกระท�ำของตนเอง

2.6 การแสดงความเหน็แย้ง เป็นการแสดงความคิดเหน็ทีผู่แ้สดงความคดิเหน็ต้องการ
แย้งความเชื่อเดิมของสังคม เช่น 

(42) “คนป่วยเป็นโรคนี้แทบไม่เข้าใกล้ใครด้วยซ�้ำ จะไปท�ำร้ายใครได้” 
(43) “ท�ำร้ายแต่ตัวเองอะเป็นไปได้สูง กับคนอื่นนี่แทบไม่แตะ หนีได้หนี” 
ทั้งสองตัวอย่างเป็นการแสดงความเห็นแย้งต่อความเชื่อเดิมในสังคมที่มองว่าคน

ป่วยเป็นโรคซมึเศร้าจะท�ำร้ายคนอืน่ โดยในตัวอย่าง (42) ผูแ้สดงความคดิเหน็แย้งว่า “จะไปท�ำร้าย
ใครได้” ต่อความเชื่อเดิมดังกล่าว เช่นเดียวกับ (43) ผู้แสดงความคิดเห็นก็แย้งเช่นกันว่า “ไม่เคย
ท�ำร้ายคนอื่น” เพราะ “จะท�ำร้ายตัวเอง” มากกว่า

2.7 การตัดพ้อ เป็นการแสดงความน้อยใจหรือเสียใจต่อบุคคลหรือต่อการกระท�ำบาง
อย่างที่ไม่พึงประสงค์ เช่น 

(44) “คนบางคนก็ไม่ได้นึกถึงจิตใจเราเลยแม้แต่นิดเดียว พูดได้ ว่าเรื่องแค่นี้เอง 
เดี๋ยวก็ผ่านไปได้ ใช่ ผ่านได้ แต่กว่าจะผ่านไปได้” 

(45) “ไม่มีสิทธิ์พอใจหรือไม่พอใจ ท�ำได้เพียงแค่ต้องการท�ำให้คนอื่นพอใจเท่านั้น 
เก็บทุกอย่างไว้ในใจ 😔”

ทัง้สองตวัอย่างดงักล่าวเป็นการตดัพ้อต่อบคุคลหรอืการกระท�ำบางอย่าง กล่าวคอื 
ในตวัอย่าง (44) ผูแ้สดงความคดิเหน็ต้องการตดัพ้อต่อบคุคลทีม่กัพดูว่า “เรือ่งแค่นีเ้อง เดีย๋วกผ่็าน
ไป” ซึ่งเป็นค�ำพูดที่กระทบกระเทือนจิตใจ ผู้แสดงความคิดเห็นจึงตัดพ้อว่า “ไม่ได้นึกถึงจิตใจเรา
เลยแม้แต่นดิเดยีว” เช่นเดยีวกบัตวัอย่าง (45) ผูแ้สดงความคดิเหน็ตดัพ้อต่อบคุคลและการกระท�ำ
บางอย่างของบุคคลที่กล่าวถึง จึงได้กล่าวตัดพ้อในถ้อยค�ำที่ 1 ว่า “ไม่มีสิทธิ์พอใจหรือไม่พอใจ” 
ด้วยสาเหตใุนถ้อยค�ำที ่2 ซึง่กย็งัตดัพ้อเช่นกนัว่า “ท�ำได้เพยีงแค่ต้องการท�ำให้คนอืน่พอใจเท่านัน้” 
หรือแม้แต่ในถ้อยค�ำที่ 3 ที่ว่า “เก็บทุกอย่างไว้ในใจ” 

2.8 การกล่าวถึงเหตุการณ์หรือประสบการณ์ของผู้แสดงความคิดเห็น เป็นกลวิธีที ่
ผู้แสดงความคิดเห็นได้อ้างถึงเหตุการณ์หรือประสบการณ์ด้านลบที่เคยผ่านมาในชีวิตหรือสาเหตุ
ของการเป็นโรคซึมเศร้า เช่น 

(46) “โดนพ่อด่า ตะคอกเสียงดัง ใช้ค�ำหยาบ เอารองเท้าแตะฟาด ด่าสารพัด  
ท�ำอะไรกไ็ม่สนับสนนุ ดถูกู คอยจบัผดิทกุอย่าง ในสายตาคนอืน่เหมอืนท่ีบ้านรกักันด ี(พ่อแม่เลกิกนั) 
ท�ำอะไรกผ็ดิไปหมด พวกท่านถกูทกุอย่าง ตลอดเวลา 15 ปีพ่อไปอยูก่บัผูห้ญงิคนอืน่. พึง่มาอยูก่บั
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พ่อตอนย้ายมาอีกจังหวัด. พึ่งรู้นิสัยแท้ ๆ เขาหัวรุนแรงมาก” 
ในตัวอย่างนี้ เป็นการเล่าถึงเหตุการณ์หรือประสบการณ์ของผู้แสดงความคิดเห็น

ที่ไม่เคยอยู่กับพ่อมาตลอด 15 ปี แต่เมื่อได้มาอยู่กับพ่อกลับต้องพบเจอกับเรื่องเลวร้ายในชีวิต  
ซึง่เรือ่งราวเหล่านีไ้ม่ว่าจะเป็น “โดนพ่อด่า” “ตะคอกเสยีงดงั” “ใช้ค�ำหยาบ” “เอารองเท้าแตะฟาด” 
“ด่า” และ “ท�ำอะไรก็ไม่สนับสนุน ดูถูก คอยจับผิด” เป็นเรื่องราวของการที่ท�ำให้ผู้แสดงความ 
คิดเห็นเป็นโรคซึมเศร้า 

2.9 การขอค�ำแนะน�ำหรอืค�ำปรกึษา เป็นกลวธิทีีผู่แ้สดงความคดิเหน็ต้องการข้อปฏบิตัิ
หรือค�ำหารือที่คาดว่าจะเป็นประโยชน์ต่อตนเอง เช่น 

(47) “ท�ำยังไง ถึงจะไม่ยอมให้แม่ มีอ�ำนาจเหนือความรู้สึกเราคะ” 
(48) “อยากรู้ว่าตัวเองอยู่ในอาการซึมเศร้าไหม สังเกตตัวเองยังไงค่ะ” 
จากทั้งสองตัวอย่างเป็นการขอค�ำแนะน�ำหรือค�ำปรึกษา โดยตัวอย่างที่ (47) 

เป็นการขอค�ำแนะน�ำหรอืค�ำปรกึษาของผูป่้วยโรคซมึเศร้าทีต้่องการหลดุพ้นจากความทกุข์เรือ่งแม่ 
ส่วนตัวอย่างที่ (48) เป็นการขอค�ำแนะน�ำหรือค�ำปรึกษาของบุคคลที่คาดว่าตนเองอาจจะเป็นโรค
ซึมเศร้าได้  

2.10 การให้ค�ำแนะน�ำหรอืค�ำปรกึษา เป็นกลวธิทีีผู่แ้สดงความคดิเหน็ได้แนะข้อปฏิบติั
ของการเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าให้แก่เพื่อนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าด้วยกัน เช่น 

(49) “ต้องกินยาให้ตรงเวลานะ อารมณ์เศร้าทีม่นัดิง่ ยามนัจะช่วยให้ขึน้มาได้ เชือ่เรา”
จากตัวอย่างดังกล่าว ถ้อยค�ำที่กล่าวว่า “ต้องกินยาให้ตรงเวลานะ” และ “ยามัน

จะช่วยให้ขึน้มาได้” ทัง้สองถ้อยค�ำนี ้ต่างเป็นการแนะข้อพงึปฏบิติัของผูป่้วยโรคซมึเศร้า ซึง่ผูแ้สดง
ความคิดเห็นได้แนะให้ผู้อ่านที่เป็นป่วยโรคซึมเศร้าคนอื่น ๆ ได้ปฏิบัติตาม

2.11 การขอความเห็นใจ เป็นกลวิธีที่ผู้แสดงความคิดเห็นต้องการให้สังคมหรือ
ผู้รับสารคนอื่น ๆ ได้ร่วมรู้สึกในความทุกข์ยากของผู้แสดงความคิดเห็น เช่น 

(50) “คนบางคนก็ไม่ได้นึกถึงจิตใจเราเลยแม้แต่นิดเดียว พูดได้ว่าเรื่องแค่นี้
เอง เดี๋ยวก็ผ่านไปได้ ใช่ ผ่านได้ แต่กว่าจะผ่านไปได้”

จากตัวอย่าง ถ้อยค�ำที่กล่าวว่า “ใช่ ผ่านได้ แต่กว่าจะผ่านไปได้” เป็นการ
กล่าวเพื่อขอความเห็นใจ กล่าวคือ ผู้แสดงความคิดเห็นต้องการให้คนที่มักพูดว่า “เรื่องแค่นี้เอง 
เดี๋ยวก็ผ่านไป” ได้เห็นใจและเข้าใจในความทุกข์ยากที่ “กว่าจะผ่านไป” ของการเป็นโรคซึมเศร้า

2.12 การใช้ค�ำถามวาทศิลป์ เป็นกลวิธีที่ผู้แสดงความคิดเห็นได้ใช้รูปประโยค
ค�ำถามที่ไม่ต้องการค�ำตอบเพื่อแสดงความคิดเห็นในโพสต์ เช่น 

(51) “ร้องไห้ได้ไหม..... ไม่อยากได้อะไรแล้ว พอแล้ว สูม้ามากพอแล้ว เหนือ่ย
ท้อไม่มีเรี่ยวแรง 5 ปีที่ต่อสู้กันมา มันช่างยาวนานและทรมานจริง ๆ” 

จากตัวอย่าง รูปประโยคในถ้อยค�ำท่ีกล่าวว่า “ร้องไห้ได้ไหม” แม้เป็นรูป
ประโยคค�ำถาม แต่เป็นค�ำถามทีไ่ม่ต้องการค�ำตอบ สงัเกตได้จากบรบิททีเ่กีย่วข้องในถ้อยค�ำทีต่าม
มา ดังนั้น รูปประโยคค�ำถามดังกล่าวจึงไม่ได้มีเจตนาเพื่อขอค�ำแนะน�ำหรือค�ำปรึกษา แต่มีเจตนา
บอกเล่าถึงเรื่องราวที่เกิดขึ้นในชีวิต
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2.13 การบรภิาษ เป็นกลวธีิทีผู่แ้สดงความคดิเห็นได้กล่าวต�ำหนหิรอืด่าว่าต่อบคุคล
และการกระท�ำของบุคคลที่ไม่พึงประสงค์ เช่น 

(52) “คนไทยบางจ�ำพวกสันดานเสีย เป็นโรคขี้เสือก ไม่มีการศึกษา” 
จากตัวอย่างดังกล่าว ถ้อยค�ำที่กล่าวว่า “สันดานเสีย เป็นโรคขี้เสือก ไม่มี

การศึกษา” เป็นการกล่าวต�ำหนิหรือด่าว่าต่อ “คนไทยบางจ�ำพวก” ซึ่งอนุมานได้ว่า คนกลุ่มนั้น
อาจจะกระท�ำพฤติกรรมบางสิ่งบางอย่างที่ไม่พึงประสงค์ต่อผู้แสดงความคิดเห็นก็เป็นได้ จึงท�ำให้
ผู้แสดงความคิดเห็นได้บริภาษต่อว่าคนกลุ่มนั้น

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย 
การวิเคราะห์องค์ประกอบของการสื่อสารโดยการใช้แนวคิดเรื่องชาติพันธุ์วรรณนาแห่ง

การสือ่สาร หรอื the SPEAKING grid ของ Hymes (1974) มาเป็นเครือ่งมอืในการวเิคราะห์ แสดง
ให้เห็นว่า ผู้แสดงความคิดเห็นใช้เฟซบุ๊กเป็นสื่อกลางของการปฏิสัมพันธ์เพื่อถ่ายทอดทัศนะและ
ความคิดต่าง ๆ  จากประสบการณ์ของตนเอง ตลอดจนให้ก�ำลังใจผู้ป่วยโรคซึมเศร้า อีกทั้ง สถานะ
ของช่องทางการสือ่สารยงัเปิดโอกาสให้สมาชิกแสดงความคดิเหน็ได้อย่างอสิระ หรอืหากแม้สมาชกิ
บางคนจะใช้ชื่อและนามสกุลจริงก็ตาม แต่ผู้อ่านหรือผู้ที่ปฏิสัมพันธ์ด้วยก็อาจไม่รู้จักตัวตน ถ้าเขา
เหล่านัน้ไม่ได้เป็นเพือ่นในเฟซบุก๊ของผูแ้สดงความคดิเหน็ ปัจจยัเหล่านีเ้ป็นองค์ประกอบการสือ่สาร
ทีส่�ำคญัของการแสดงทศันะและระบายอารมณ์ความรูส้กึตามความต้องการหรือวตัถปุระสงค์ของ
ตนเองได้อย่างสนทิใจ ท�ำให้การแสดงความคดิเห็นเหมอืนเป็นการสนทนาระหว่างเพือ่นทีเ่ข้าใจซึง่
กันและกัน ดังเช่นที่ วิศปัตย์ ชัยช่วย (2551); ยุบล เบ็ญจรงค์กิจ และคณะ (2552) และ กสทช. 
(2562) กล่าวถึงความส�ำคัญของการสื่อสารผ่านอินเทอร์เน็ตในท�ำนองเดียวกันว่า เป็นการสื่อสาร
ที่ผู้ใช้บริการสามารถแสดงความคิดเห็นเพื่อส่งผ่านข้อมูลได้อย่างรวดเร็วและตอบสนองต่อความ
ต้องการภายใต้ความคดิความเหน็ของตนได้อย่างเสรี ไร้การขดัขวางหรือการควบคุม (disinhibition) 
ท�ำให้ผูใ้ช้บรกิารด�ำรงสถานะทีต่่างไปจากตวัตนทีแ่ท้จรงิเพราะไม่ต้องค�ำนงึถงึฐานะหรอืให้บทบาท
ทางสังคมเป็นตัวก�ำหนดให้ตนต้องปฏิบัติหรือพูดส่ิงใดตามที่สังคมรอบข้างต้องการ ด้วยเหตุนี้  
การสื่อสารในเพจโรคซึมเศร้า จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อทั้งให้เป็นพื้นที่ของกลุ่มคนที่มีปัญหาเดียวกัน
ได้แบ่งปันเร่ืองราวระหว่างกัน และเพ่ือเปิดพ้ืนที่ให้บุคคลอ่ืนที่ต้องการสนทนาในเรื่องเดียวกัน 
เข้ามามีปฏิสัมพันธ์ รับรู้ และเข้าใจเร่ืองราวหรืออารมณ์ความรู้สึกของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าด้วย  
ซึง่กระบวนการทีร่ะบบได้ออกแบบมาเพือ่ให้การปฏสิมัพนัธ์สามารถแลกเปลีย่นความคดิเหน็กนัได้ 
ตามท่ีได้วิเคราะห์ไปเบื้องต้นน้ัน จึงท�ำให้ปริจเฉทการสื่อสารดังกล่าวเป็นปริจเฉทรูปแบบเฉพาะ 
ที่เรียกว่า “ปริจเฉทเฟซบุ๊ก” (facebook discourse)

กลวิธีทางภาษาที่ใช้แสดงความคิดเห็นทั้ง 13 กลวิธี เป็นกลวิธีที่ผู้แสดงความคิดเห็นใช้
ถ้อยค�ำเพื่อเป้าหมายหรือจุดประสงค์ส�ำคัญบางประการซึ่งไม่เพียงแต่เป็นการใช้ภาษาเท่านั้น ผล
การวเิคราะห์ยงัพบว่าปรากฏใช้เพือ่วตัถปุระสงค์หรอืสือ่เจตนากบัสงัคมและกบัผูป่้วยโรคซมึเศร้า
ด้วยกนั โดยกลวธิทีีป่รากฏใช้มากทีส่ดุคอื การแสดงความรูส้กึและความต้องการของผู้แสดงความ
คิดเห็น ซึ่งเป็นกลวิธีท่ีแสดงให้เห็นความคิดของคนที่ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าได้อย่างชัดเจน ดังเช่น
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ตัวอย่างทีก่ล่าวว่า (53) “ตอนนีท้้อแท้ชวีติเหลอืเกนิ พยายามอดทน มนัจะไม่ไหวแล้ว 😭😭” 
(54) “เหนือ่ยเหลอืเกนิค่ะ” ท้ังสองตวัอย่าง ผูแ้สดงความคดิเหน็ได้กล่าวถงึ “ความท้อแท้ในชวีติ” 
และ “อารมณ์ความรู้สึกที่เหน็ดเหน่ือย” ที่ “อดทนไม่ไหว” ค�ำพูดเหล่าน้ีล้วนแต่เป็นค�ำพูดที่มี
ความหมายด้านลบทั้งสิ้น ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า การกล่าวค�ำพูดที่มีความหมายด้านลบเป็นประจ�ำ
จะเป็นตัวบ่งชี้ทางภาษา (linguistic marker) ตัวบ่งช้ีหนึ่งที่ชี้ให้เห็นสัญญาณภาวะซึมเศร้า 
สอดคล้องกบัข้อแนะน�ำการสงัเกตผูป่้วยซมึเศร้าของ ศริพิร จริะวฒัน์กลุ และคณะ (2541: 56-57) 
ธรณินทร์ กองสุข (มปป.) และ Eichstaedt et all. (2018) ที่ต่างก็ชี้ให้เห็นว่า ค�ำพูดความหมาย
ด้านลบ (negative words) คือค�ำพดูพ้ืนฐานของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า เพราะผูป่้วยมกักล่าวค�ำเหล่านี้ 
เพื่อระบายความรู้สึกคับข้องใจของตนเองออกมาให้ผู้อื่นได้เข้าใจ 

ขณะเดียวกัน การกล่าวหรือระบายความรู ้สึกคับข้องใจอาจต้องอธิบายด้วยการใช ้
อุปลักษณ์ท่ีสะท้อนผ่านถ้อยค�ำอุปลักษณ์ ซึ่งอุปลักษณ์ที่พบก็มักจะเป็นอุปลักษณ์แสดงอารมณ์
เพื่อใช้อธิบายความรู้สึกหรือความทุกข์ใจของตนเอง เช่น (55) “ดาวน์ไปอีก” (56) “ส�ำหรับคน
เป็น "ซึมเศร้า" แล้วนั้น ค�ำพูดถึงจะไม่แย่....แต่บางครั้งก็ท�ำให้ ดิ่งได้ตลอด” ซ่ึงค�ำว่า “ดาวน์”  
และค�ำว่า “ดิ่ง” เป็นถอ้ยค�ำอปุลกัษณท์ีส่ะท้อนให้เหน็มโนทศัน์ (conceptual metaphor) ได้ว่า 
เมื่อผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเจอกับสถานการณ์อันเลวร้าย อารมณ์ของผู้ป่วยก็เหมือนกับวัตถุท่ีจมลงไป
ด้านล่างอย่างรวดเร็ว หรือการใช้อุปลักษณ์การต่อสู้ เช่น (57) “จริงค่ะ 😢 สู้จนไม่อยากสู้แล้ว” 
ค�ำว่า “สู”้ และ “ไม่อยากสู”้ กย็งัเป็นการใช้ถ้อยค�ำอปุลกัษณ์จากวงความหมายการต่อสูม้าเปรยีบ
กับการรักษาโรคซึมเศร้า การอธิบายการจัดการกับโรคซึมเศร้าลักษณะนี้ บางครั้งผู้ป่วยไม่อาจ
ท�ำให้ผู้อ่ืนเข้าใจความคิดของตนเองได้ จึงต้องใช้สิ่งซึ่งเป็นรูปธรรมที่เห็นได้ชัดมาอธิบายสิ่งที่เป็น
นามธรรมแทน ดังที่ Lakoff & Johnson (1980) ได้อธิบายความส�ำคัญของการอุปลักษณ์ในชีวิต
ประจ�ำวันท่ีต่างจากการใช้อุปลักษณ์เพื่อความงามทางวรรณศิลป์ว่า อุปลักษณ์อาจเกิดได้กับการ
สนทนาในชีวิตประจ�ำวัน เพียงแค่ผู้พูดต้องการอธิบายสิ่งที่เป็นนามธรรมนั้นให้เข้าใจอย่างเป็น 
รูปธรรม หลายครั้งค�ำพูดที่กล่าวออกไปจึงมักไม่ต้องปรากฏค�ำเชื่อมที่แสดงการเปรียบ

กลวิธีท่ีน่าสนใจอีกกลวิธีคือกลวิธีการให้เหตุผลและกลวิธีการกล่าวถึงเหตุการณ์และ
ประสบการณ์ เพราะในการใช้เหตุผล ผู้แสดงความคิดเห็นจะน�ำสาเหตุของการเป็นโรคซึมเศร้ามา
อธิบายการเป็นโรคซึมเศร้าของตนเอง เช่น (58) “เพราะความคาดหวัง พอไม่ได้ดังใจเรา ตู้มมมม 
พงั” หรอือธบิายเหตผุลของการกระท�ำบางอย่าง เช่น (59) “ยอมรบัว่าคดิฆ่าตวัตายด้วยการจะยงิ
ตวัเองแต่คร้ังนัน้มนัท�ำไม่ลงจรงิ ๆ  เพราะมนัมรีะยะเวลาหนึง่แวป็มาในหวัว่าเรายงัไม่ได้ท�ำให้คนใน
ครอบครัวภูมิใจเลย เรียนยังไม่จบ ยังไม่ได้เลี้ยงดูเขา ครั้งนั้นก็เลยไม่ท�ำ แต่มันไม่มีความสุข อยู่ไป
โลกใบนี้ชั่งน่าเบ่ือ” ในตัวอย่างที่ (58) และ (59) จะเห็นว่า การใช้เหตุผลถูกน�ำมาใช้ใน 2 
สถานการณ์ สถานการณ์แรกในตวัอย่าง (58) จะเป็นการอธบิายถงึสาเหตขุองการเป็นโรคซมึเศร้า
ท่ีเกิดขึน้จากความคาดหวงัทีต่นเองต้ังไว้ ส่วนสถานการณ์ต่อมาในตวัอย่าง (59) จะเป็นการอธบิาย
ถึงสาเหตุของการตัดสินใจล้มเลิกความคิดฆ่าตัวตายของตนเอง ส่วนกลวิธีการกล่าวถึงเหตุการณ์
และประสบการณ์ จะเป็นกลวธิทีีค่ล้ายกบัการให้เหตผุล แต่ต่างกันทีก่ลวธินีี ้ผูแ้สดงความคดิเหน็จะ
เล่าระบายหรือบรรยายถึงเรื่องราวในอดีต เช่น (60) “จากเด็กคน 1 ที่มีแต่คนเกลียดหนูไปท�ำไร
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ให้เค้าหรือหนูมีกรรมท�ำไมต้องมาเจออะไรที่โครตแย่ ยังจ�ำได้เสมอตอนเด็กหนูมีความสุขแค่ไหน
ครอบครัวยุพร้อมหน้าพร้อมตารักใคร่กลมเกลียวกัน เจ็บสุด ๆ ในตอนนั่นก็แค่ฉีดยาฮ่า ๆ ๆ มัน
ชั่งตลก จนเติบโตมาในวัยมัธยมต้นมีความผิดปกติมากมายท่ีหนูบรรยายไม่ได้ ค�่ำคืนนั่นหนูต้อง
ทบทวนยกุบัตวัเอง #ว่าจะท�ำหรอืไม่ท�ำ 😫🖤 เพือ่น ๆ  เค้ากแ็บบล้อหนวู่าอโีรคซมึเศร้าเพือ่น
เหีย้คนนัน่นะมนัคงไม่เคยเจอแบบหนมูัง้” การเล่าเรือ่งนี ้จงึเป็นกลวธิทีีผู่แ้สดงความคิดเห็นน�ำมา
ใช้เพื่อต้องการบอกเล่าให้สังคมเข้าใจถึงต้นเรื่องจากเหตุการณ์ในอดีตที่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าประสบ

กลวธิทีางภาษาทีน่่าสนใจเหล่านีจ้งึสะท้อนให้เห็นว่า ผูแ้สดงความคดิเห็นเฉพาะซึง่อนมุาน
ได้ว่าเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้าน้ัน ไม่ใช่คนไม่มีเหตุผล แต่พวกเขามีเหตุผลเป็นของตนเอง การจะ
ท�ำความเข้าใจผูป่้วยโรคซมึเศร้าจงึไม่ใช่เพยีงการรบัรูว่้าผูน้ัน้เป็นโรคซมึเศร้า แต่ต้องเข้าใจถงึความ
คดิหรอืเหตกุารณ์เบือ้งหลงัทีเ่ป็นสาเหตุทีท่�ำให้พวกเขาป่วยเป็นโรคซึมเศร้าด้วย การท�ำความเข้าใจ
เช่นนี้จึงจะถือว่าเป็นการช่วยเยียวยาจิตใจไปพร้อม ๆ กับท่ีผู้ป่วยเข้ารับการรักษา ดังที่ สถิตย์  
วงศ์สุรประกิต และสมพร สันติประสิทธิ์กุล (2555) อธิบายถึงความส�ำคัญของการรักษาผู้ป่วยโรค
ซมึเศร้าในระดบัปฐมภมูว่ิา ผูป่้วยต้องได้รบัการเยยีวยารกัษาจติใจไปพร้อม ๆ  กบัการรบัการรกัษา
ด้วยยา ซึง่กระบวนการนีต้้องเป็นความร่วมมอืกนัทัง้ครอบครวั ผูป่้วย และบคุลากรทางสาธารณสขุ 
เช่นเดียวกับ คณะท�ำงานจัดท�ำแนวทางการจัดการโรคซึมเศร้าส�ำหรับเวชปฏิบัติท่ัวไปในสถาน
บรกิารระดบัปฐมภมูแิละทตุยิภมู ิกรมสขุภาพจติ (2553) ทีก่ล่าวว่า ปัจจยัความเครยีดทางจติสงัคม
หรือโรคที่มีตราบาปในสังคมจะเป็นสาเหตุของการเป็นโรคซึมเศร้าของผู้ป่วย ดังนั้น หากสังคมยัง
ไม่ท�ำความเข้าใจหรือมีความเข้าใจที่ผิด ดังเช่นที่ผู้แสดงความคิดเห็นรายหนึ่งบริภาษถึงคนรอบ
ข้างทีไ่ม่เข้าใจผูป่้วยโรคซมึเศร้าว่า “เกลยีดค�ำว่าป่วยตามกระแส โรคยอดฮติ คดิกนัได้ไง สงัคมทกุ
วนันีค้นมนัเสือ่มไง ไม่แปลกทีค่นจะป่วยโรคนีเ้ยอะ ความเข้มแขง็ของคนเราแม่งไม่เท่ากนัป่ะ ปกติ
ไม่เคยมาพูดอะไรแบบนี้นะ แต่มีคนมาพูดกับตัวเลยโมโหจริง ๆ คือมันไม่อ่านหนังสือหรือข้อมูล
จริง ๆ แล้วมาตัดสินคนอื่นเขาอ่ะ ห่วยแตก!!! สิ้นคิด!!” จึงสะท้อนให้เห็นถึงการไม่มีความร่วมมือ
กันระหว่างผู้ป่วย ครอบครัว และสังคม ที่ท้ายสุดแล้ว ก็ได้น�ำไปสู่ความล้มเหลวในการบรรเทา
อาการซมึเศร้า (Treatment Resistant Depression: TRD) ของผูป่้วยนัน่เอง ขณะทีค่วามคดิเหน็
ที่แสดงถึงความเป็น “เพ่ือน” อย่างที่กล่าวว่า “กอด ๆ ค่ะ” หรือ “เราตอนนี้ก็ดีขึ้นมาก ๆ”  
จะเป็นความคิดเห็นที่สื่อถึงความเข้าใจและสร้างพลังบวกให้กับผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้ดีกว่า

การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับโรคซึมเศร้าเป็นการศึกษาที่มีนักวิชาการวงการสาธารณสุขศึกษา
มาโดยตลอด ขณะท่ีในกลุ่มภาษาพบว่ามีเพียงงานของ Angkapanichkit (2014) และจันทิมา  
อังคพณิชกิจ อธิชาติ โรจนะหัสดิน และทรงพล อินทเศียร (2563) ที่ได้ศึกษาลักษณะภาษาที่มี 
รูปแบบเฉพาะหรือรูปแบบทางวาทกรรม (discourse) ที่สามารถบ่งชี้ลักษณะเด่นของการสื่อสาร
โรคซึมเศร้า งานวิจัยดังกล่าวแม้มีจุดประสงค์ร่วมกันกับงานวิจัยเรื่องนี้ในประเด็นโรคซึมเศร้า  
แต่ผลการวจิยัเร่ืองครัง้นีข้องผูว้จิยั ได้ขยายความและเตมิเตม็การศึกษาการสือ่สารโรคซมึเศร้าเพิม่
เตมิ โดยเฉพาะอย่างยิง่ การใช้แนวคดิชาตพินัธุว์รรณนาแห่งการสือ่สารมาวเิคราะห์การปฏสิมัพนัธ์
ในสงัคมเสมอืนจรงิทีม่เีทคโนโลยเีป็นสือ่กลางตามการเปลีย่นไปของสงัคมทีไ่ม่ได้จ�ำกดัการสือ่สาร
เฉพาะการสือ่สารเผชญิหน้าเท่านัน้ การวเิคราะห์นีไ้ด้แสดงให้เหน็องค์ประกอบการส่ือสารระหว่าง
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ผูค้นในสงัคมออนไลน์ทีเ่ป็นการสือ่สารในชวีติประจ�ำวนัได้อย่างครอบคลมุยิง่ขึน้ ซึง่เครอืข่ายหรอื
ระบบการสื่อสารในรูปแบบ “ปริจเฉทเฟซบุ๊ก” นี้ ได้เป็นส่วนที่ได้ช่วยท�ำให้การปฏิสัมพันธ์และ
การแสดงความคิดเห็นในแต่ละกลวิธี แสดงให้เห็นวิธีการใช้ถ้อยค�ำ (utterance) ที่เหมาะสมและ
ปลอดภัยต่ออารมณ์ความคิดของผู้ป่วยโรคซึมเศร้า อันจะเป็นประโยชน์ต่อการสนทนากับผู้ป่วย
คนอื่น ๆ ในสังคมต่อไป 

การศกึษาโรคซมึเศร้าของกลุม่ภาษายงัคงมคีวามส�ำคญัในมมุมองอืน่ ๆ  เช่นกนั เช่น กลวธิี
การให้ค�ำแนะน�ำหรือการให้ค�ำปรึกษาของบุคคลทั่วไปต่อผู้ป่วยโรคซึมเศร้าตามแนววัจนปฏิบัติ
ศาสตร์ เพราะผลการศกึษา อาจจะท�ำให้สงัคมตระหนกัถงึวธิกีารใช้ภาษาทีต้่องเข้าใจวธิกีารสือ่สาร
ที่เหมาะสมกับผู้ป่วย ซึ่งจะน�ำไปสู่การอยู่ร่วมกันกับผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้อย่างเข้าอกเข้าใจซึ่งกัน
และกัน
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บทคัดย่อ
บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ตรวจสอบความสมัพนัธ์เชงิสาเหตรุะหว่างองค์ประกอบของ

ภาพลักษณ์ ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยวชาวลาวท่ีมาท่องเที่ยว
หลวงพระบางในช่วงการระบาดของโควดิ-19 โดยประยกุต์ใช้แบบจําลองสมการโครงสร้าง (Structural 
Equation Model: SEM) แบบ MIMIC model วิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์นักท่องเที่ยว
ชาวลาวทีม่าท่องเทีย่วหลวงพระบางในช่วงการระบาดของโควดิ-19 จ�ำนวน 300 ราย ตวัแปรทีใ่ช้
ประกอบด้วยตัวแปรสังเกตได้ 11 ตัวแปร ตัวแปรแฝงภายใน 2 ตัวแปร ได้แก่ ความพึงพอใจรวม 
และพฤตกิรรมในอนาคต ส่วนองค์ประกอบของภาพลกัษณ์เป็นตัวแปรภายนอกทีเ่ป็นตวัแปรสงัเกต 
5 ตัวแปร ผลการศึกษา พบว่า องค์ประกอบของภาพลักษณ์ท่ีแตกต่างกันมีขนาดอิทธิพล 
ต่อความพึงพอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคตแตกต่างกัน โดยองค์ประกอบด้านวัฒนธรรม  
และความบันเทงิและการพกัผ่อนเป็นสององค์ประกอบส�ำคญัทีท่�ำให้นกัท่องเทีย่วชาวลาวทีม่าเยอืน
หลวงพระบางมีความพึงพอใจรวมเพิ่มขึ้นและยังช่วยกระตุ้นให้เกิดพฤติกรรมในอนาคตที่ดี ดังนั้น
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ชาวลาวทีม่าท่องเทีย่วหลวงพระบาง ในช่วงสถานการณ์การแพร่ระบาดของโควดิ-19”
2 นสิติระดบัปรญิญาโท สาขาพฒันาการท่องเทีย่ว คณะพฒันาการท่องเทีย่ว มหาวทิยาลัยแม่โจ้ (Master’s Degree 
Student, School of Tourism Development, Maejo University) Email address: latsamy_bounpathaph@
hotmail.com
3 อาจารย์ประจ�ำ สาขาพฒันาการท่องเทีย่ว คณะพฒันาการท่องเทีย่ว มหาวทิยาลัยแม่โจ้ (Lecturer, School of 
Tourism Development, Maejo University) Email address: akaraponguntong@gmail.com
4 อาจารย์ประจ�ำ สาขาพฒันาการท่องเทีย่ว คณะพฒันาการท่องเทีย่ว มหาวทิยาลัยแม่โจ้ (Lecturer, School of 
Tourism Development, Maejo University) Email address: twosevenroses@gmail.com

248 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.10 No.1 January-June 2022



การส่งเสรมิการตลาดนกัท่องเทีย่วภายในประเทศของหลวงพระบาง ควรให้ความส�ำคญักบัการน�ำ
เสนอภาพลักษณ์ในเรื่องวัฒนธรรม และความบันเทิงและการพักผ่อนเป็นล�ำดับแรก เพื่อกระตุ้น
ให้นักท่องเที่ยวชาวลาวกลับมาเที่ยวช�้ำหรือแนะน�ำให้ผู้อื่นมาท่องเที่ยว
ค�ำส�ำคัญ: องค์ประกอบของภาพลักษณ์ ความพึงพอใจรวม พฤติกรรมในอนาคต แบบจ�ำลอง
สมการโครงสร้าง MIMIC

Abstract
The objective of this article is to examine the causal among components 

of destination image, overall satisfaction, and behavioral intention of Lao tourists 
visiting Luang Prabang during the COVID-19 epidemic. The structural equation 
model (SEM) of the MIMIC model was applied to analyze data obtained from  
interviews with 300 Lao tourists who traveled to Luang Prabang during the COVID-19 
pandemic. The variables used in this study consisted of 11 observed variables,  
2 internal latent variables: overall satisfaction and behavioral intention. The  
components of destination image are 5 external observed variables. The results of 
the study revealed that different components impact on overall satisfaction and 
behavioral intention in different way. Culture and entertainment and leisure were 
two most significant components that increased the level of overall satisfaction 
and encouraged positive behavioral intention of local tourists who visited Luang 
Prabang. Therefore, to encourage local tourists to revisit or recommend others to 
travel to Luang Prabang, the creation of promotional images should be upon  
culture, and entertainment and leisure.
Keyword: Components of Destination Image, Overall Satisfaction, Behavioral  
Intention, Structural Equation Model, MIMIC

บทน�ำ
หลวงพระบางเป็นหนึ่งในจุดหมายปลายทางการท่องเที่ยวที่ส�ำคัญของสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) เป็นแขวงที่มีทรัพยากรท่องเที่ยวที่หลากหลาย สวยงาม 
และน่าสนใจ เช่น น�้ำตกตาดแส้ น�้ำตกตาดกวางชี ถ�้ำติ่ง วัดเชียงทอง วัดวิชุนราช พระธาตุพูสี 
พพิธิภัณฑ์แห่งชาตหิลวงพระบาง เป็นต้น (Tourism Development Sector, 2020a) นอกจากนี้  
หลวงพระบางยังถูกรับรองให้เป็นมรดกโลกจาก UNESCO เมื่อ พ.ศ. 2538 และได้รับการโหวตให้
เป็นเมืองท่องเที่ยวยอดนิยมอันดับ 1 ของโลก จาก Wanderlust Travel ประเทศอังกฤษ ติดต่อ
กนัถึง 8 ปี ระหว่าง พ.ศ. 2549-2562 (Luang Prabang Provincial Department of Information, 
C. a. T., 2020) ตลอดทศวรรษทีผ่่านมาหลวงพระบางมนีกัท่องเทีย่วมาเยอืนเพิม่ขึน้อย่างต่อเนือ่ง 
โดยมจี�ำนวนและรายรบัเพ่ิมข้ึนจาก 3.49 แสนคน และ 100.3 ล้านดอลลาร์สหรฐัฯ ใน พ.ศ. 2552 
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เป็น 8.60 แสนคน และ 266.52 ล้านดอลลาร์สหรัฐ ใน พ.ศ. 2562 หรือเพิ่มขึ้นในอัตราเฉลี่ย 
ร้อยละ 9.43 และ 10.26 ต่อปี ตามล�ำดบั โดยการขยายตวัในทศวรรษทีผ่่านมายงัคงเป็นการพึง่พา
ตลาดนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติในสัดส่วนสูงถึงร้อยละ 85 (Tourism Development Sector, 
2020b)

จากสถานการณ์การระบาดของโควิด-19 ในช่วงตั้งแต่ปลาย พ.ศ. 2562 ที่ผ่านมา ส่งผล 
กระทบอย่างรนุแรงต่อภาคการท่องเทีย่วของหลวงพระบางทีพ่ึง่พาตลาดนกัท่องเทีย่วชาวต่างชาติ
เป็นส�ำคัญ และปัจจุบันหลวงพระบางยังไม่เปิดให้มีการเดินทางระหว่างประเทศ จึงท�ำให้หลวง 
พระบางยงัไม่มีนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาตมิาเยอืน ดงันัน้หน่วยงานภาครฐัและเอกชนจงึจ�ำเป็นต้อง
หันมาพึ่งพาตลาดนักท่องเที่ยวภายในประเทศ โดยการดึงดูดและกระตุ้นให้คนลาวเดินทางมา 
ท่องเที่ยวหลวงพระบางมากข้ึน เพ่ือช่วยให้ภาคการท่องเที่ยวของหลวงพระบางยังคงสามารถ 
ขับเคลื่อนต่อไปในช่วงที่เผชิญกับการระบาดของโควิด-19

อย่างไรก็ตาม ด้วยจ�ำนวนประชากรท่ีน้อยประมาณ 7 ล้านคน ของ สปป. ลาว (Lao 
Statistics Bureau, 2021) จึงจ�ำเป็นต้องให้ความส�ำคัญกับการท�ำการตลาดในลักษณะของการ
เที่ยวช�้ำ (Revisit) ที่ซึ่งต้องให้ความส�ำคัญกับการสร้างความประทับใจและ/ความพึงพอใจแก่นัก
ท่องเทีย่วให้ได้มากทีส่ดุ เพือ่กระตุน้ให้เกดิพฤตกิรรมทีด่ใีนอนาคต โดยเฉพาะการกลบัมาเทีย่วซ�ำ้ 
และการชักชวนและ/แนะน�ำให้ผู้อ่ืนมาท่องเที่ยว ซึ่งจากการศึกษาในอดีตพบว่า ภาพลักษณ์ที่ดี
ของแหล่งท่องเทีย่ว และความพงึพอใจทีเ่พิม่ขึน้ของนกัท่องเทีย่ว จะส่งผลให้นกัท่องเทีย่วมโีอกาส
ที่จะตัดสินใจเดินทางกลับมาท่องเที่ยวช�้ำ และ/แนะน�ำบอกต่อแหล่งท่องเที่ยวแก่บุคคลอื่นที่อาจ
กลายเป็นนักท่องเที่ยวในอนาคต (Ruiz, González, and Zamora, 2018; Stavrianea and 
Kamenidou, 2021)

จากการทบทวนวรรณกรรมในอดตี พบว่า ภาพลกัษณ์ทีโ่ดดเด่นของแหล่งท่องเทีย่วมส่ีวน
ช่วยกระตุ้นให้นักท่องเที่ยวตัดสินใจเดินทางมาเยือนแหล่งท่องเที่ยวนั้นๆ และยังมีความส�ำคัญต่อ
การก�ำหนดทศันคติเชิงพฤติกรรมของนักท่องเทีย่วในอนาคต (Chen and Tsai, 2007; Alaeddinoglu 
and Can, 2010) รวมทั้งยังมีความส�ำคัญต่อการเลือกสถานที่และหรือ/จุดหมายปลายทาง  
(Destination) ของนักท่องเที่ยวกลุ่มต่างๆ และยังช่วยส่งเสริมสนับสนุนให้เกิดการขยายตัวและ
ความส�ำเร็จของการพัฒนาการท่องเที่ยวในจุดหมายปลายทางนั้นๆ (Tasci and Gartner, 2007) 
โดยภาพลักษณ์จะส่งผลต่อความพึงพอใจของนักท่องเที่ยว และยังช่วยท�ำให้เกิดความเข้าใจเกี่ยว
กับพฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยว (Mohamad, Abdullah, and Mokhlis, 2012; Huete 
Alcocer et al., 2019) ซึ่งการศึกษาที่ผ่านมาพบว่า ภาพลักษณ์ที่ดีน�ำมาสู่การเพิ่มความพึงพอใจ
รวมทีน่กัท่องเทีย่วมต่ีอแหล่งท่องเทีย่วและหรอื/จดุหมายปลายทาง และยงัมผีลต่อความตัง้ใจเชงิ
พฤตกิรรมในอนาคต (Behavior intention) ของนกัท่องเทีย่ว ทีจ่ะน�ำมาสูก่ารกลบัมาท่องเทีย่วซ�ำ้ 
และมีแนวโน้มที่จะบอกต่อเพ่ือนและ/ครอบครัว รวมถึงการบอกต่อความประทับใจกับบุคคลอื่น
ที่อาจเป็นนักท่องเที่ยวในอนาคต (อัครพงศ์ อั้นทอง และมิ่งสรรพ์ ขาวสอาด, 2559; Liu, Li, and 
Kim, 2017; Jeong, Yu, and Kim, 2019; Lee, Pan, and Chung, 2019)
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นอกจากนี ้การศกึษาทีผ่่านมาแสดงให้เหน็ว่า ภาพลกัษณ์ของแหล่งท่องเทีย่วมอีทิธพิลทัง้
ทางตรงและทางอ้อมต่อพฤตกิรรมในอนาคตของนกัท่องเทีย่ว โดยมคีวามพงึพอใจรวมเป็นตวัแปร
ตัวคั่นกลาง (Mediator variable) ที่ส่งผ่านอิทธิพลของภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวไปยัง
พฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยว (Leou, Wang, and Hsiao, 2015; อัครพงศ์ อั้นทอง และ
มิง่สรรพ์ ขาวสอาด, 2559; Stylidis, Shani, and Belhassen, 2017) ดงัน้ันภาพลกัษณ์ของแหล่ง
ท่องเที่ยวจึงเป็นหนึ่งในตัวแปรที่สามารถกระตุ้นให้เกิดการกลับมาท่องเที่ยวซ�้ำ ณ จุดหมายปลาย
ทางเดิม และยังเป็นหนึ่งในเครื่องมือสื่อสารทางการตลาดที่เป็นการแนะน�ำและชักชวนให้บุคคล
อื่นมาท่องเท่ียว ณ จุดหมายปลายทางที่ตนเองไปเยือน โดยมีความพึงพอใจรวมเป็นตัวแปรค่ัน
กลางในการส่งผ่านอิทธิพลจากภาพลักษณ์ไปยังพฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยว แม้ว่าจะมี
การศึกษาในประเด็นดังกล่าวจ�ำนวนมาก แต่เป็นที่น่าสังเกตว่า การศึกษาเกือบทั้งหมดเป็นการ
ศึกษาถึงอิทธิพลของตัวแปรภาพลักษณ์รวมของแหล่งท่องเท่ียวท่ีวัดจากหลายองค์ประกอบหรือ
มากกว่าหนึง่มติ ิแต่ยงัไม่พบงานเชงิประจกัษ์ทีศึ่กษาถึงขนาดอทิธพิลทีแ่ตกต่างกนัขององค์ประกอบ
ของภาพลักษณ์ว่ามีอิทธิพลทางตรงและทางอ้อมต่อพฤติกรรมในอนาคตผ่านความพึงพอใจรวม
แตกต่างกันอย่างไร ซึ่งเป็นช่องว่างที่บทความนี้จะเติมเต็มในประเด็นดังกล่าว

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ตรวจสอบความสมัพนัธ์เชงิสาเหตรุะหว่างองค์ประกอบของ

ภาพลกัษณ์ ความพงึพอใจรวม และพฤตกิรรมในอนาคตของนกัท่องเทีย่วชาวลาวทีเ่ดนิทางมาท่อง
เที่ยวหลวงพระบาง ในช่วงการระบาดของโควิด-19

ประโยชน์ที่ได้รับ
ผลการศกึษาทีไ่ด้เป็นข้อมลูเชงิประจกัษ์ในเชงิวชิาการทีน่�ำมาสู่ความเข้าใจทีเ่พิม่ขึน้เกีย่ว

กับการให้ความส�ำคญัในการศกึษาระดบัองค์ประกอบของภาพลกัษณ์และการส่งผ่านอทิธพิลทีแ่ตก
ต่างกนัขององค์ประกอบของภาพลักษณ์ผ่านความพงึพอใจรวมไปยงัพฤตกิรรมในอนาคต นอกจากนี้  
ผลการศึกษายังเป็นหนึ่งในสารสนเทศส�ำคัญส�ำหรับใช้ประกอบการวางนโยบายการส่งเสริมการ
ตลาดนักท่องเท่ียวภายในประเทศ และแนวทางการเพิ่มขีดความสามารถด้านการท่องเที่ยวของ
หลวงพระบาง โดยหน่วยงานภาครฐัทีก่�ำกบัดแูลการท่องเท่ียวหรอืหน่วยงานด้านการท่องเทีย่วของ
หลวงพระบางสามารถสร้างคุณค่าและมูลค่าเพ่ิมจากทรัพยากรการท่องเที่ยวในท้องถ่ิน  
และสามารถท�ำนายพฤตกิรรมในอนาคตของนกัท่องเทีย่วชาวลาวหากมกีารปรบัปรงุองค์ประกอบ
ของภาพลักษณ์ของหลวงพระบางและ/ปรับปรุงคุณภาพกิจกรรมการท่องเที่ยวเพื่อกระตุ้นให้ 
นักท่องเท่ียวชาวลาวมีความพึงพอใจมากขึ้น และเกิดพฤติกรรมในอนาคตที่ดีโดยเฉพาะ 
การกลับมาเที่ยวซ�้ำและการแนะน�ำให้คนอื่นมาท่องเที่ยวหลวงพระบาง
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การทบทวนวรรณกรรม
การทบทวนวรรณกรรมที่น�ำเสนอในที่นี้ เป็นผลการสังเคราะห์วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับ

ตัวแปรส�ำคัญ 3 ตัวแปร ได้แก่ ภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยว ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรม
ในอนาคต ส�ำหรบัน�ำมาใช้พฒันากรอบแนวคดิและแบบจ�ำลองความสมัพนัธ์เชงิสาเหตุระหว่างองค์
ประกอบของภาพลักษณ์ ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรมในอนาคต ดังมีรายละเอียดของการ
ทบทวนวรรณกรรมของแต่ละตัวแปรส�ำคัญพอสังเขปดังนี้

ภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยว (Destination image)
ภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวเป็นแนวคิด ทัศนคติ ที่เป็นผลรวมของความเชื่อ ความคิด 

และความประทบัใจทีบ่คุคลมต่ีอแหล่งท่องเทีย่ว (Chen and Tsai, 2007) โดยถกูสร้างขึน้เมือ่ผูค้น
มาเยี่ยมเยือนแหล่งท่องเที่ยวที่เฉพาะเจาะจง และได้มีการพัฒนาการรับรู้โดยรวมของแหล่งท่อง
เที่ยว ซึ่งรวมถึงการตอบสนองทางอารมณ์ และความรู้เก่ียวกับคุณลักษณะของแหล่งท่องเที่ยว 
(Fakeye and Crompton, 1991) และยังเป็นระบบภายในของความคิดที่มีวัตถุประสงค์ รวมถึง
การรับรู้ ความรู้สึก ความตั้งใจ ความเชื่อ ความคิดเห็น และทัศนคติที่เกี่ยวข้องกับลักษณะเฉพาะ
ของแหล่งท่องเที่ยว นอกจากน้ี ภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวยังมีบทบาทส�ำคัญต่อพฤติกรรม
ของนักท่องเที่ยว 2 ประการ คือ 1) มีอิทธิพลต่อกระบวนการตัดสินใจเลือกแหล่งท่องเที่ยว และ 
2) เป็นตัวก�ำหนดพฤติกรรมหลังจากตัดสินใจเลือกแหล่งท่องเที่ยว นั่นคือ การมีส่วนร่วม 
(ประสบการณ์จรงิต่อแหล่งท่องเทีย่ว) การวดั (ความพงึพอใจ) และพฤตกิรรมในอนาคตทีเ่ป็นความ
ตั้งใจกลับมาท่องเท่ียวช�้ำและยินดีที่จะบอกต่อ (Chen and Tsai, 2007; Alaeddinoglu and 
Can, 2010)

ความพึงพอใจรวม (Overall satisfaction)
ความพงึพอใจรวมของนกัท่องเทีย่ว หมายถงึ การประเมินของนกัท่องเทีย่วเกีย่วกับแหล่ง

ท่องเที่ยวที่เป็นจุดหมายปลายทางของการท่องเที่ยว (Endah et al., 2017) และเป็นสภาวะทาง
อารมณ์ของนกัท่องเทีย่วหลังจากได้สัมผัสกับประสบการณ์จากการท่องเทีย่ว (Baker and Crompton, 
2000) ความพึงพอใจรวมจะเชื่อมโยงกับความคาดหวังและความต้องการของนักท่องเที่ยว 
ที่ไปเยือนแหล่งท่องเที่ยวที่เป็นจุดหมายปลายทางของการท่องเที่ยวนั้น ๆ โดยเป็นการแสดงถึง
ความพึงพอใจรวมทั้งหมดที่มีต่อแหล่งท่องเที่ยวที่เป็นจุดหมายปลายทางของการท่องเที่ยว  
หากนักท่องเที่ยวได้รับประสบการณ์ที่ดีจากการไปเยือนแหล่งท่องเที่ยวที่เป็นจุดหมายปลายทาง
ของการท่องเท่ียว โดยประสบการณ์ที่ดีดังกล่าวเกินกว่าความคาดหวังของตนเอง ก็จะท�ำให้ 
นกัท่องเทีย่วเกิดความพงึพอใจกับแหล่งท่องเทีย่วทีเ่ป็นจดุหมายปลายทางของการท่องเทีย่วนัน้ ๆ  
ในทางตรงกันข้าม หากนักท่องเที่ยวได้รับประสบการณ์ที่เลวร้ายจากการไปเยือนแหล่งท่องเที่ยว
ทีเ่ป็นจดุหมายปลายทางของการท่องเทีย่วนัน้ ๆ  กจ็ะเกดิความไม่พงึพอใจกบัแหล่งท่องเทีย่วทีเ่ป็น
จุดหมายปลายทางของการท่องเที่ยวนั้น ๆ (Chen and Tsai, 2007)

พฤติกรรมในอนาคต (Behavior intention)
พฤติกรรมในอนาคต หมายถึง แนวโน้มที่จะประพฤติตนตามความรู้สึก ความรู้ หรือ

ประสบการณ์ก่อนหน้า (Spears and Singh, 2004) พฤติกรรมในอนาคตถือได้ว่าเป็นความตั้งใจ
ที่คาดหวังหรือเป็นการวางแผนไว้ของแต่ละบุคคล ซึ่งถูกตรวจสอบผ่านมิติของการกลับไปเยือน
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แหล่งท่องเท่ียวซ�้ำอีกครั้ง และการแนะน�ำต่อให้กับผู้อื่นไปเยือนแหล่งท่องเที่ยวที่ตนไปเยือน  
(Çelik and Dedeoğlu, 2019) โดยจะแสดงออกมาจากการได้รับอิทธิพลจากปัจจัยต่าง ๆ ที่เป็น
ความรูส้กึและพฤตกิรรมทีเ่กดิจากทศันคต ิการรบัรู ้และบรรทดัฐานของนกัท่องเทีย่วแต่ละบคุคล 
(Robinson and Etherington, 2006) ที่เป็นการทบทวนถึงความต้ังใจและข้อเสนอแนะ  
(Tavitiyaman and Qu, 2013) และเป็นการตัดสินใจของผู้เยี่ยมเยือนเกี่ยวกับความน่าจะเป็น 
ในการกลบัไปเยอืนจดุหมายปลายทางเดมิ และตัง้ใจทีจ่ะแนะน�ำจดุหมายปลายทางนัน้แก่บุคคลอืน่ ๆ 
(Chen and Tsai, 2007) 

วิธีด�ำเนินการวิจัย
1. กรอบแนวคิดในการศึกษา จากการทบทวนวรรณกรรม พบว่า ภาพลักษณ์ของแหล่ง

ท่องเที่ยวมีอิทธิพลทั้งทางตรงและทางอ้อมต่อพฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยวผ่านความ 
พึงพอใจ (Lee, 2009; Ragab, Mahrous, and Ghoneim, 2019; Jeong, Yu, and Kim, 2019; 
Lee, Pan, and Chung, 2019) โดยการศึกษาที่ผ่านมาเกือบทั้งหมดวัดภาพลักษณ์ของแหล่ง 
ท่องเที่ยวในหลายมิติ (Multidimensional) ที่ประกอบด้วยองค์ประกอบที่หลากหลาย โดยองค์
ประกอบทีน่ยิมใช้วดัภาพลกัษณ์ของแหล่งท่องเทีย่ว ได้แก่ สภาพแวดล้อม วฒันธรรม ความบนัเทงิ
และการพักผ่อน การบริการทั่วไป และราคาและความคุ้มค่า ดังนั้น บทความนี้จะวัดภาพลักษณ์
ของหลวงพระบางในมติดัิงกล่าว และตรวจสอบขนาดอทิธพิลทีแ่ตกต่างกนัของแต่ละองค์ประกอบ
ของภาพลักษณ์ที่มีต่อพฤติกรรมในอนาคตและความพึงพอใจรวม โดยมีกรอบแนวคิดที่เป็นแบบ
จ�ำลองตามสมมติฐานดังแสดงในภาพที่ 1

 
 

ประสบการณ์ที่เลวร้ายจากการไปเยือนแหล่งท่องเที่ยวที่เป็นจุดหมายปลายทางของการท่องเที่ยวนั้น ๆ ก็จะเกิด
ความไม่พึงพอใจกับแหลง่ท่องเที่ยวที่เป็นจุดหมายปลายทางของการท่องเที่ยวนั้น ๆ (Chen and Tsai, 2007)  
พฤติกรรมในอนาคต (Behavior intention) 

พฤติกรรมในอนาคต หมายถึง แนวโน้มที่จะประพฤติตนตามความรู้สึก ความรู้ หรือประสบการณ์ก่อนหน้า (Spears 
and Singh, 2004) พฤติกรรมในอนาคตถือได้ว่าเป็นความตั้งใจที่คาดหวังหรือเป็นการวางแผนไว้ของแต่ละบุคคล ซึ่งถูก
ตรวจสอบผ่านมิติของการกลับไปเยือนแหล่งท่องเที่ยวซ้ําอีกครั้ง และการแนะนําต่อให้กับผู้อื่นไปเยือนแหล่งท่องเที่ยว
ที่ตนไปเยือน (Çelik and Dedeoğlu, 2019) โดยจะแสดงออกมาจากการได้รับอิทธิพลจากปัจจัยต่าง  ๆ ที่เป็น
ความรู้สึกและพฤติกรรมที่เกิดจากทัศนคติ การรับรู้ และบรรทัดฐานของนักท่องเที่ยวแต่ละบุคคล  (Robinson and 
Etherington, 2006)  ที่ เป็นการทบทวนถึงความตั้ งใจและข้อเสนอแนะ  (Tavitiyaman and Qu, 2013) และ 
เป็นการตัดสินใจของผู้เยี่ยมเยือนเกี่ยวกับความน่าจะเป็นในการกลับไปเยือนจุดหมายปลายทางเดิม และตั้งใจที่จะ
แนะนําจุดหมายปลายทางนั้นแก่บุคคลอื่น ๆ (Chen and Tsai, 2007)  
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

1. กรอบแนวคิดในการศึกษา จากการทบทวนวรรณกรรม พบว่า ภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวมีอิทธิพลทั้ง
ทางตรงและทางอ้อมต่อพฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยวผ่านความพึงพอใจ (Lee, 2009; Ragab, Mahrous, and 
Ghoneim, 2019; Jeong, Yu, and Kim, 2019; Lee, Pan, and Chung, 2019) โดยการศึกษาท่ีผ่านมาเกือบท้ังหมด
วัดภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวในหลายมิติ (Multidimensional) ที่ประกอบด้วยองค์ประกอบที่หลากหลาย  
โดยองค์ประกอบที่นิยมใช้วัดภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยว ได้แก่ สภาพแวดล้อม วัฒนธรรม ความบันเทิงและ  
การพักผ่อน การบริการทั่วไป และราคาและความคุ้มค่า ดังนั้น บทความนี้จะวัดภาพลักษณ์ของหลวงพระบางในมิติ
ดังกล่าว และตรวจสอบขนาดอิทธิพลที่แตกต่างกันของแต่ละองค์ประกอบของภาพลักษณ์ที่มีต่อพฤติกรรมในอนาคต 
และความพึงพอใจรวม โดยมีกรอบแนวคิดที่เป็นแบบจําลองตามสมมติฐานดังแสดงในภาพที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 

ได้รับความพึงพอใจ 
สูงกว่าที่ท่านคาดหวัง 

พึงพอใจกับการตัดสินใจ
เลือกท่องเที่ยว 

มคีวามพึงพอใจต่อ 
การท่องเท่ียว 

ความพึงพอใจรวม 

พฤติกรรมในอนาคต 

สภาพแวดล้อม 

การบริการทัว่ไป 

ความบันเทิง 
และการพกัผ่อน 

วัฒนธรรม 

ราคาและความคุ้มค่า 

จะแนะน าให้กับเพือ่น 
/ครอบครัว 

จะบอกกล่าวถึงสิ่งดี ๆ จะจ่ายเพื่อกลบัมา
ท่องเที่ยว/พักผ่อน 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย
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จากภาพที่ 1 สามารถก�ำหนดสมมติฐานของการวิจัยได้ดังนี้
สมมติฐานที่ 1 (H

1
):	 องค์ประกอบของภาพลักษณ์ในแต่ละด้านมีอิทธิพลทางตรงต่อ

			   ความพึงพอใจรวม
สมมติฐานที่ 2 (H

2
):	 องค์ประกอบของภาพลักษณ์ในแต่ละด้านมีอิทธิพลทางตรงและ

			   ทางอ้อมต่อพฤติกรรมในอนาคตผ่านความพึงพอใจรวม
2. ประชากรและตัวอย่าง ประชากร ได้แก่ นักท่องเที่ยวชาวลาวที่เดินทางมาท่องเที่ยว

หลวงพระบางระหว่างเดือนมกราคม-กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2564 ที่มีอายุตั้งแต่ 18 ปีขึ้นไป การศึกษา
ทีผ่่านมาเสนอว่า ขนาดตวัอย่างทีเ่พยีงพอส�ำหรบัวเิคราะห์ด้วย SEM ไม่ควรน้อยกว่า 200 ตวัอย่าง 
(Kline, 2011; Tabachnick and Fidell, 2012) แต่ด้วยเงื่อนไขของเวลาที่จ�ำกัด และเพื่อให้มี
จ�ำนวนตวัอย่างทีม่ข้ีอมลูสมบรูณ์เพยีงพอส�ำหรบัการวเิคราะห์ด้วย SEM จงึก�ำหนดขนาดตวัอย่าง
จ�ำนวน 300 ตวัอย่าง ส่วนการเลอืกตวัอย่างใช้วธิกีารเลอืกตวัอย่างแบบหลายขัน้ตอน (Multi-stage 
random sampling) โดยเริม่ต้นจากการก�ำหนดโควต้าในสดัส่วนทีเ่ท่ากนัของจ�ำนวนตวัอย่างตาม
แหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญในหลวงพระบาง 5 แห่ง และแต่ละแห่งจะควบคุมสัดส่วนของเพศหญิงและ
ชายในสดัส่วนร้อยละ 60 ต่อ 40 (เพศหญงิต่อเพศชาย) ส�ำหรบัการเลอืกตวัอย่างส�ำหรบัสัมภาษณ์
ใช้การเลือกแบบบังเอิญที่เป็นการเลือกสัมภาษณ์นักท่องเที่ยวทุก ๆ ล�ำดับที่ 3 ที่สะดวกให้ความ
ร่วมมือในการให้ข้อมูล

3. การพัฒนาและการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ จากชุดตัวแปรตามกรอบแนวคิดใน
ภาพที่ 1 ถูกน�ำมาก�ำหนดนิยามเชิงปฏิบัติการก่อนพัฒนาเป็นชุดค�ำถามที่มีมาตรประมาณค่า 
(Rating scale) 5 ระดับ (น้อยทีส่ดุ-มากทีส่ดุ) แล้วน�ำชดุค�ำถามทีพ่ฒันามาจัดกลุม่และพฒันาเป็น
แบบสอบถาม หลงัจากนัน้จงึน�ำแบบสอบถามทีพ่ฒันาไปปรกึษาผูท้ีม่คีวามรูค้วามเชีย่วชาญพร้อม
ทั้งทดสอบความเชื่อมั่น (Reliability) ของชุดค�ำถามกับประชากร จ�ำนวน 30 ตัวอย่าง (เรียกว่า 
การ try-out) ผลการวิเคราะห์สัมประสิทธิ์แอลฟ่าด้วยวิธีของครอนบาด (Cronbach’s alpha 
coefficient) พบว่า ภาพลกัษณ์ของแหล่งท่องเทีย่ว (ม ี22 ค�ำถาม) ความพงึพอใจรวม (ม ี3 ค�ำถาม) 
และพฤติกรรมในอนาคต (มี 3 ค�ำถาม) มีค่าสัมประสิทธิ์แอลฟ่าเท่ากับ 0.92 0.83 และ 0.77 ตาม
ล�ำดับ ซึ่งสูงกว่า 0.60 ที่เป็นเกณฑ์ที่เสนอโดย Hair et al. (2010) หมายความว่า ชุดค�ำถามที่ใช้
วัดตัวแปรทั้งสามมีความเชื่อมั่นในเกณฑ์ที่สูง

4. การเกบ็ข้อมูลและวเิคราะห์ข้อมลู การเกบ็ข้อมลูด้วยแบบสอบถามด�ำเนนิการระหว่าง
เดือนมกราคม-กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2564 ในแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญของหลวงพระบาง 5 แห่ง ได้แก่ 
น�้ำตกตาดกวางชี วัดเชียงทอง พระธาตุพูสี พิพิธภัณฑ์แห่งชาติหลวงพระบาง และแหล่งท่องเที่ยว
ชุมชนในเขตตัวเมืองหลวงพระบาง

แบบจ�ำลองตามกรอบแนวคดิในภาพที ่1 ประกอบด้วยตวัแปรสงัเกต 11 ตวัแปร ตวัแปรแฝง
ภายใน 2 ตัวแปร ได้แก่ ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรมในอนาคต ส่วนตัวแปรองค์ประกอบ 
ของภาพลักษณ์เป็นตัวแปรภายนอกที่เป็นตัวแปรสังเกต 5 ตัวแปร ซ่ึงได้จากการรวมข้อค�ำถาม 
ทีว่ดัในเรือ่งเดยีวกนัเข้าด้วยกนัด้วยการหาค่าเฉลีย่ จากการทีแ่บบจ�ำลองมตีวัแปรอิสระเป็นตวัแปร
สงัเกตได้ และตวัแปรตามเป็นตวัแปรแฝง วธิทีีเ่หมาะสมทีส่ดุในการวเิคราะห์ข้อมลูเพือ่ตรวจสอบ
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ความสัมพันธ์เชิงสาเหตุระหว่างองค์ประกอบของภาพลักษณ์ ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรม
ในอนาคตของนักท่องเท่ียวชาวลาวที่เดินทางมาท่องเที่ยวหลวงพระบางในช่วงการระบาดของ 
โควดิ-19 คอื แบบจ�ำลองสมการโครงสร้าง (Structural equation model: SEM) แบบ Multiple 
Indicators and Multiple Causes (MIMIC) Model (Jöreskog and Sörbom, 1999) 

แบบจ�ำลองตามภาพที ่1 มค่ีาพารามเิตอร์ทีต้่องประมาณค่า 28 ตวั ดงันัน้จึงมอีงศาความ
เป็นอิสระ (Degree of freedom) เท่ากับ 38 [(11*((11+1)/2))-28] แสดงให้เห็นว่า แบบจ�ำลอง 
over identified โดยตวัแปรแฝงถกูก�ำหนดให้วดัค่าและสามารถประมาณค่าสัมประสทิธิข์องแบบ
จ�ำลองได้ นอกจากนี้ ตามข้อตกลงเบื้องต้นที่ส�ำคัญของการวิเคราะห์ด้วย SEM คือ ตัวแปรสังเกต
ในแบบจ�ำลองต้องมีลักษณะ multivariate normality ซึ่งจากการตรวจสอบพบว่า ข้อมูลไม่มี
ลักษณะ multivariate normality ขณะที่ตัวแปรในแบบจ�ำลองบางตัวแปรเมื่อได้รับค�ำตอบกลับ
มามีลักษณะเป็นตัวแปรจัดกลุ่ม (Categorical variables) ท�ำให้ค่าสัมประสิทธิ์ที่ประมาณค่าที่ได้
จากวธิ ีmaximum likelihood estimate (MLE) อคติ (Bias) และไม่มปีระสทิธภิาพ (Inefficient) 
ดงันัน้บทความนีจ้งึเลอืกใช้วธิ ีweight least square mean and variance adjusted (WLSMV) 
ในการประมาณค่าสัมประสิทธิ์เพื่อให้ค่าสัมประสิทธิ์ที่ได้ไม่อคติ (Unbiased) และมีประสิทธิภาพ 
(Efficient) (Muthén and Muthén, 2012)

ผลการศึกษา
การน�ำเสนอผลการศึกษาแบ่งเป็น 2 ประเด็นหลัก ได้แก่ พฤติกรรมการท่องเที่ยวของ 

ผูต้อบแบบสอบถามในช่วงการระบาดของโควดิ-19 และผลการตรวจสอบความสมัพันธ์เชงิสาเหตุ
ระหว่างองค์ประกอบของภาพลกัษณ์ ความพึงพอใจรวม และพฤติกรรมในอนาคต ดงัมรีายละเอยีด
ในแต่ละประเด็นพอสังเขปดังนี้

1. พฤติกรรมการท่องเที่ยวของผู้ตอบแบบสอบถาม ผู้ตอบแบบสอบถามกว่าร้อยละ  
60 เป็นเพศหญิง มีอายุไม่เกิน 30 ปี ประมาณร้อยละ 50 และเป็นคนโสดประมาณร้อยละ 53  
โดยผู้ตอบกว่าร้อยละ 67 จบการศึกษาระดับปริญญาตรีหรือสูงกว่า ประกอบอาชีพเป็นพนักงาน
เอกชนประมาณร้อยละ 42 และร้อยละ 55 มีระดับรายได้เฉลี่ยต่อเดือนระหว่าง 201-500 USD 
ขณะผู้ตอบประมาณร้อยละ 58 อยู่ในครัวเรือนที่มีระดับรายได้เฉลี่ยต่อเดือนระหว่าง 501-1,500 
USD นอกจากนี้ ผู้ตอบกว่าร้อยละ 67 เดินทางมาจากนครหลวงเวียงจันทน์ และกว่าร้อยละ 63  
เป็นกลุ่มที่เคยเดินทางมาท่องเที่ยวหลวงพระบางหรือเป็นกลุ่มเที่ยวซ�้ำ

ผู้ตอบแบบสอบถามร้อยละ 47 ใช้เวลาท่องเที่ยว 2 คืน ณ หลวงพระบาง ส่วนใหญ่ (กว่า
ร้อยละ 97) เดินทางมาเพื่อพักผ่อน/ท่องเที่ยว และกว่าร้อยละ 88 หาข้อมูลการท่องเที่ยวหลวง
พระบางจากการสอบถามพูดคุยกับเพ่ือนและครัวเรือน ผู้ตอบประมาณกึ่งหนึ่ง (ร้อยละ 50)  
เดนิทางมากบัเพือ่น และเดนิทางมาหลวงพระบางโดยทางรถยนต์ และเช่าเหมารถประมาณร้อยละ 43 
และ 49 ตามล�ำดับ ผู้ตอบประมาณร้อยละ 62 นิยมพักที่เกสต์เฮาส์ และมากกว่าร้อยละ 90  
นยิมไปเยอืนสถานท่ีท่องเท่ียวทีส่�ำคญัของหลวงพระบางอย่าง เช่น ตลาดกลางคนื น�ำ้ตกตาดกวางสี 
พระธาตุพูสี และวัดเชียงทอง รวมถึงการท�ำกิจกรรมการท่องเที่ยวที่นิยมอย่างการเดินชมเมือง 
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และซื้อของ
ทัง้นี ้ผู้ตอบใช้จ่ายในการท่องเทีย่วหลวงพระบางในครัง้น้ีประมาณ 190 USD โดยประมาณ

ร้อยละ 90 รับผิดชอบค่าใช้จ่ายด้วยตนเอง และเป็นการใช้จ่ายในเร่ืองอาหารและเครื่องด่ืมใน
สดัส่วนสงูทีส่ดุถงึร้อยละ 39 ของค่าใช้จ่ายทัง้หมดในทริปน้ี รองลงมาได้แก่ การใช้จ่ายเก่ียวกบัการ
เดินทาง การซื้อของที่ระลึก/ของฝาก และค่าที่พัก ตามล�ำดับ (สัดส่วนประมาณร้อยละ 19-22) 
ส�ำหรับการใช้จ่ายเกี่ยวกับการบันเทิง บริการท่องเที่ยว และอื่น ๆ เป็นกลุ่มรายการค่าใช้จ่ายที่มี
สัดส่วนน้อยที่สุด (มีสัดส่วนประมาณร้อยละ 12 3 และ 8 ตามล�ำดับ)

นอกจากนี้ จากการส�ำรวจพบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่คิดและ/นึกถึงหลวงพระ
บางในด้านสภาพแวดล้อม และความบันเทิงและการพักผ่อนมากที่สุด และในการมาเยือนหลวง
พระบางครัง้นีรู้ส้กึพงึพอใจต่อการตดัสนิใจเลอืกท่องเทีย่วหลวงพระบางมากทีส่ดุ โดยในอนาคตผู้
ตอบแบบสอบถามมพีฤตกิรรมทีย่นิดจีะจ่ายเพือ่กลบัมาท่องเทีย่ว/พกัผ่อนทีห่ลวงพระบางอกีครัง้ 
รวมถึงการแนะน�ำและบอกกล่าวถึงสิ่งดี ๆ ให้กับเพื่อน คนในครอบครัว และผู้อื่นทราบ

2. ความสัมพันธ์เชิงสาเหตุระหว่างองค์ประกอบของภาพลักษณ์ ความพึงพอใจรวม 
และพฤตกิรรมในอนาคต จากการตรวจสอบความกลมกลนื (Fit) ของแบบจ�ำลองตามกรอบแนวคดิ
ในภาพที ่1 กบัข้อมลูเชงิประจกัษ์ทีไ่ด้จากการสมัภาษณ์นกัท่องเทีย่วชาวลาวทีเ่ป็นตวัอย่าง พบว่า 
แบบจ�ำลองตามกรอบแนวคิด (หรือแบบจ�ำลองตามสมมติฐาน) ไม่กลมกลืน (Not fit) กับข้อมูล
เชงิประจกัษ์ จงึปรบัปรงุแบบจ�ำลองด้วยการเพิม่ความสมัพนัธ์ระหว่างความแปรปรวนของค่าคลาด
เคลือ่นจากการวัด (Measurement error) ของตวัแปรภายนอกและภายใน เพือ่ให้ค่าสถิตทิีใ่ช้วดั
ความกลมกลืน (Goodness of fit) อยู่ภายใต้เงื่อนไขที่แสดงให้เห็นว่า แบบจ�ำลองตามสมมติฐาน
กลมกลืนกับข้อมูลเชิงประจักษ์ ดังแสดงในตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 ค่าสถิติที่ใช้วัดความกลมกลืน (Goodness of fit)

ค่าสถิติที่ใช้วัดความกลมกลืน เกณฑ์การพิจารณา ค่าสถิติ
ที่ค�ำนวณได้

ผลการ
พิจาณา

1. Chi-square (χ2) low χ2 (p-value > 0.05) 
(Jöreskog and Sörbom, 

1999)

36.179 
(df = 28; 

p-value = 0.138)

�

2. χ2/df ≤ 2.00 (Tabachnick and 
Fidell, 2012)

1.292 �

3. RMSEA 
(90% confidence interval)

≤ 0.07 (Steiger, 2007) 0.031
(0.000, 0.058)

�

4. WRMR ≤ 0.08 
(Hu and Bentler, 1999)

0.035 �
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ค่าสถิติที่ใช้วัดความกลมกลืน เกณฑ์การพิจารณา ค่าสถิติ
ที่ค�ำนวณได้

ผลการ
พิจาณา

5. Comparative Fit Index (CFI) ≤ 0.95 
(Hu and Bentler, 1999)

0.960 �

6. Tucker Lewis Index (TLI) ≤ 0.95 
(Hu and Bentler, 1999)

0.935 �

ที่มา: จากการค�ำนวณ
หมายเหตุ: RMSEA = root mean square error of approximation, SRMR = standardized 
root mean square residual

ตารางที่ 1 แสดงให้เห็นว่า ค่าไคสแควร์ (Chi-square: χ2) ที่เป็นค่าสถิติส�ำหรับทดสอบ
สมมติฐานหลักที่ว่า covariance matrix ของข้อมูลเชิงประจักษ์ (S) เท่ากับ covariance matrix 
ของแบบจ�ำลองตามสมมติฐาน (Σ) 

[H0: S = Σ] (Hair et al., 2010) มค่ีา p-value ทีค่�ำนวณได้ (p-value = 0.138) มากกว่า 
0.05 แสดงว่า ไม่สามารถปฏเิสธสมมตฐิานหลกั ณ ระดบันยัส�ำคญัทางสถติทิี ่0.05 หรอือาจกล่าว
ได้ว่า แบบจ�ำลองตามสมมติฐานสอดคล้องกับข้อมูลเชิงประจักษ์อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 
อย่างไรก็ตาม ค่าสถิติไคสแควร์เป็นค่าที่อ่อนไหวต่อขนาดจ�ำนวนตัวอย่าง (Cheung and Rens-
vold, 2002; Kline, 2011; Tabachnick and Fidell, 2012) ดังนั้นจึงต้องพิจารณาค่าสถิติอื่น ๆ 
ประกอบ ซึ่งจากข้อมูลในตารางที่ 1 พบว่า ค่าสถิติไคสแควร์ที่ปรับด้วยองศาความเป็นอิสระและ
ค่าดชันวีดัความกลมกลนือกี 3 ตวั (χ2/df = 1.292, RMSEA = 0.031, CFI = 0.960, TLI = 0.935) 
มีค่าภายใต้เงื่อนไขที่แสดงให้เห็นว่า แบบจ�ำลองตามสมมติฐานกลมกลืนกับข้อมูลเชิงประจักษ์

ตารางท่ี 2 เป็นผลการประมาณขนาดอิทธิพลของแบบจ�ำลองสุดท้าย (Final model)  
ที่มีการปรับปรุงแล้ว โดยผลการทดสอบสมมติฐานที่ 1 (H1) พบว่า องค์ประกอบด้านวัฒนธรรม 
บริการท่ัวไป และความบันเทิงและการพักผ่อน เป็น 3 องค์ประกอบของภาพลักษณ์ที่มีอิทธิพล
ทางตรงต่อความพงึพอใจรวมอย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิี ่0.01 องค์ประกอบทัง้สามมขีนาดอทิธพิล
รวมเท่ากับ 0.368, 0.253 และ 0.179 ตามล�ำดับ (มีเฉพาะอิทธิพลทางตรงเท่านั้น) ส่วนผลการ
ทดสอบสมมตฐิานที ่2 (H2) พบว่า องค์ประกอบของภาพลกัษณ์ทัง้ 5 ด้าน มอีทิธพิลต่อพฤตกิรรม
ในอนาคตแตกต่างกัน โดยองค์ประกอบที่มีอิทธิพลรวม (รวมทั้งอิทธิพลทางตรงและทางอ้อม)  
ต่อพฤติกรรมในอนาคตอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 มี 3 องค์ประกอบ ได้แก่ องค์ประกอบ
ด้านวัฒนธรรม ความบันเทิงและการพักผ่อน และสภาพแวดล้อม โดยมีขนาดของอิทธิพลรวม
เท่ากับ 0.311, 0.197 และ 0.153 ตามล�ำดบั (โดยมอีทิธพิลทางตรงสงูกว่าอทิธพิลทางอ้อม) ส�ำหรบั
องค์ประกอบด้านบริการทั่วไปมีเฉพาะอิทธิพลทางอ้อมอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.01 เท่านั้น 
(มีค่าอิทธิพลทางอ้อมเท่ากับ 0.083) ขณะที่องค์ประกอบด้านราคาและความคุ้มค่ามีทั้งอิทธิพล
ทางตรงและทางอ้อมอย่างไม่มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 (ดูรายละเอียดในตารางที่ 2)
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ตารางท่ี 2 ขนาดอทิธพิลขององค์ประกอบของภาพลกัษณ์ทีม่ต่ีอความพึงพอใจรวมและพฤติกรรม
ในอนาคต

องค์ประกอบ
ของภาพลักษณ์ด้าน

ความพึงพอใจรวม พฤติกรรมในอนาคต
อิทธิพล
ทางตรง

อิทธิพล
ทางอ้อม

อิทธิพล
รวม

อิทธิพล
ทางตรง

อิทธิพล
ทางอ้อม

อิทธิพล
รวม

สภาพแวดล้อม 0.035ns - 0.035ns 0.141** 0.012ns 0.153**

วัฒนธรรม 0.368*** - 0.368*** 0.191** 0.121*** 0.311***

ความบนัเทงิและการพกัผ่อน 0.179*** - 0.179*** 0.139** 0.059** 0.197***

บริการทั่วไป 0.253*** - 0.253*** -0.056ns 0.083*** 0.027ns

ราคาและความคุ้มค่า 0.083ns - 0.083ns 0.112ns 0.027ns 0.139ns

ค่าสัมประสิทธิ์ของการ
พยากรณ์ (R2)

0.486 0.419

ที่มา: จากการค�ำนวณ
หมายเหตุ: *** และ ** แสดงระดบันัยส�ำคญัทางสถติทิี ่0.01 และ 0.05 ตามล�ำดบั ns = non-significant

เมือ่พจิารณาผลการประมาณค่าขนาดอทิธพิลขององค์ประกอบของภาพลกัษณ์ท่ีมต่ีอความ
พึงพอใจรวมและพฤตกิรรมในอนาคตทีแ่สดงในตารางที ่2 พบว่า ความพงึพอใจรวมและพฤตกิรรม
ในอนาคตของนักท่องเท่ียวได้รับอิทธิพลเชิงบวกทั้งทางตรงและทางอ้อมจากองค์ประกอบด้าน
วัฒนธรรมมากที่สุด แสดงว่า การเป็นที่ประดิษฐานขององค์พระบาง ความเก่าแก่ของวัดเชียงทอง 
การมีสถาปัตยกรรมที่โดดเด่น การที่หลวงพระบางเคยเป็นราชธานีแห่งแรกของ สปป. ลาว และ
การทีห่ลวงพระบางมสีถานทีท่่องเทีย่วทางวฒันธรรมทีม่ากมายเป็นภาพลกัษณ์ท่ีส�ำคัญทีส่ดุทีช่่วย
กระตุ้นให้นักท่องเที่ยวชาวลาวมีความพึงพอใจรวมเพิ่มขึ้น และยังมีอิทธิพลท�ำให้เกิดพฤติกรรมที่
ดใีนอนาคต ขณะทีอ่งค์ประกอบด้านความบนัเทงิและการพกัผ่อน เช่น ความน่าสนใจของกิจกรรม
และเทศกาล ความโดดเด่นของวถิชีวีติท่ีผ่อนคลายและมเีอกลกัษณ์ การมสีสีนัยามค�ำ่คนื/ชวิีตยาม
ราตรี และการให้บริการนวดและสปา เป็นองค์ประกอบของภาพลักษณ์ที่มีอิทธิพลเชิงบวกต่อ
พฤติกรรมในอนาคตในล�ำดับรองลงมา (แต่มีอิทธิพลต่อความพึงพอใจรวมรองจากองค์ประกอบ
ด้านการบริการทั่วไป) ส�ำหรับองค์ประกอบด้านสภาพแวดล้อมซึ่งมีอิทธิพลต่อความพึงพอใจรวม
อย่างไม่มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 แต่กลับมีอิทธิพลทางตรงต่อพฤติกรรมในอนาคตอย่างมีนัย
ส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 ส่วนองค์ประกอบด้านบริการทั่วไปมีอิทธิพลทางตรงและอิทธิพลรวมต่อ
พฤตกิรรมในอนาคตอย่างไม่มนียัส�ำคญัทางสถิตทิี ่0.05 แต่มขีนาดอทิธพิลทางอ้อมอย่างมนียัส�ำคญั
ทางสถิติที่ 0.01 ผ่านความพึงพอใจรวมเล็กน้อย (มีค่าอิทธิพลทางอ้อมเพียง 0.083) ทั้งนี้เป็นที่
สังเกตว่า องค์ประกอบด้านราคาและความคุ้มค่าเป็นองค์ประกอบเดียวที่มีอิทธิพลต่อทั้งความพึง
พอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคตอย่างไม่มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ 0.05 
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นอกจากนี้ ค่าสัมประสิทธิ์ของการพยากรณ์ (Squared multiple correlations: R2)  
ทีแ่สดงในแถวนอนสุดท้ายของตารางที ่2 แสดงใหเ้ห็นว่า องค์ประกอบทัง้ 5 ด้าน ของภาพลกัษณ์
ของหลวงพระบางสามารถอธิบาย (หรือ ท�ำนาย) ความพึงพอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคตของ
นักท่องเที่ยวชาวลาวที่มาเยือนหลวงพระบางได้ร้อยละ 48.6 และ 41.9 ตามล�ำดับ ข้อมูลดังกล่าว
สะท้อนให้เห็นว่า ความพึงพอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคตของนักท่องเที่ยวชาวลาวที่มาเยือน
หลวงพระบางยังขึ้นอยู่กับปัจจัยอื่น ๆ อีก ซึ่งควรมีการศึกษาเพิ่มเติมเพื่อค้นหาปัจจัยดังกล่าว

สรุปผลการวิจัย
บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ตรวจสอบความสมัพนัธ์เชงิสาเหตรุะหว่างองค์ประกอบของ

ภาพลกัษณ์ ความพงึพอใจรวม และพฤตกิรรมในอนาคตของนกัท่องเทีย่วชาวลาวทีเ่ดนิทางมาท่อง
เที่ยวหลวงพระบางในช่วงการระบาดของโควิด-19 โดยพัฒนาแบบจ�ำลองตามสมมติฐานจาก
สารสนเทศท่ีได้จากการทบทวนวรรณกรรมในอดีตเก่ียวกับความสัมพันธ์เชิงสาเหตุระหว่างภาพ
ลกัษณ์ ความพงึพอใจ และพฤตกิรรมในอนาคตของนกัท่องเทีย่ว และประยกุต์ใช้แบบจําลองสมการ
โครงสร้างแบบ MIMIC วิเคราะห์ข้อมลูทีไ่ด้จากการสมัภาษณ์นกัท่องเทีย่วชาวลาวทีม่าเยอืนหลวง
พระบางระหว่างเดือนมกราคม-กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2564 จ�ำนวน 300 ตัวอย่าง เพื่อตรวจสอบความ
สอดคล้องของความสัมพันธ์เชิงสาเหตุดังกล่าว

ผลการศกึษาพบว่า องค์ประกอบของภาพลกัษณ์ทีแ่ตกต่างกนัมอีทิธพิลต่อความพงึพอใจ
รวมและพฤตกิรรมในอนาคตของนกัท่องเทีย่วชาวลาวทีม่าเยอืนหลวงพระบางแตกต่างกนั โดยองค์
ประกอบด้านวฒันธรรม และความบนัเทงิและการพกัผ่อนเป็นสององค์ประกอบส�ำคญัทีม่อีทิธพิล
ต่อทัง้ความพงึพอใจรวมและพฤตกิรรมในอนาคต โดยเฉพาะองค์ประกอบด้านวฒันธรรมเป็นองค์
ประกอบที่มีขนาดอิทธิพลต่อทั้งความพึงพอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคตมากที่สุด ส�ำหรับองค์
ประกอบด้านสภาพแวดล้อมซึ่งไม่มีอิทธิพลต่อความพึงพอใจรวม แต่กลับมีอิทธิพลต่อพฤติกรรม
ในอนาคต ในขณะที่องค์ประกอบด้านบริการทั่วไปกลับเป็นองค์ประกอบที่มีอิทธิพลต่อความพึง
พอใจรวม แต่กลับไม่มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมในอนาคต แต่มีการส่งผ่านอิทธิพลทางอ้อมผ่านความ
พึงพอใจรวมไปยังพฤติกรรมในอนาคต กล่าวคือ องค์ประกอบด้านบริการทั่วไปแม้ว่าไม่มีอิทธิพล
ทางตรงต่อพฤติกรรมในอนาคต แต่มีผลท�ำให้นักท่องเที่ยวชาวลาวมีความพึงพอใจรวมเพิ่มขึ้น  
ซึ่งส่งผลต่อเนื่องทางอ้อมที่ช่วยกระตุ้นให้นักท่องเที่ยวชาวลาวมีพฤติกรรมที่ดีในอนาตอย่างเช่น 
การกลับมาเท่ียวหลวงพระบางซ�้ำในอนาคต หรืออาจบอกต่อและ/แนะน�ำให้คนอื่น ๆ มาเที่ยว
หลวงพระบาง ส่วนองค์ประกอบด้านราคาและความคุ้มค่าเป็นองค์ประกอบเดียวที่ไม่มีอิทธิพล 
ทั้งต่อความพึงพอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคต ผลการศึกษาที่ได้แสดงให้เห็นเชิงประจักษ์ว่า 
องค์ประกอบของภาพลักษณ์ที่แตกต่างกันย่อมส่งผลให้นักท่องเที่ยวมีความพึงพอใจรวมใน 
การมาเยือนจุดหมายปลายทางแตกต่างกัน และยังมีส่วนช่วยกระตุ้นให้นักท่องเที่ยวมีพฤติกรรม
ในอนาคตที่แตกต่างกันอีกด้วย
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อภิปรายผลการวิจัย
จากการทบทวนวรรณกรรมในอดีตที่ผ่านมายังไม่เห็นงานศึกษาเชิงประจักษ์เกี่ยวกับ

อิทธิพลที่แตกต่างกันขององค์ประกอบของภาพลักษณ์ว่ามีอิทธิพลทางตรงและทางอ้อมต่อ
พฤติกรรมในอนาคตผ่านความพึงพอใจรวมของนักท่องเที่ยวชาวลาวที่เดินทางมาท่องเที่ยวหลวง
พระบางในช่วงการระบาดของโควดิ-19 ดงันัน้ในส่วนต่อไปจึงขอเพิม่เตมิข้อมลูเชงิลกึบางประเดน็
เกี่ยวกับกลยุทธ์ที่เป็นไปได้และโอกาสในอนาคตที่จะพัฒนาการท่องเที่ยวของหลวงพระบาง

ผลการศึกษาพบว่า องค์ประกอบของภาพลักษณ์ด้านวัฒนธรรม บริการทั่วไป และความ
บนัเทงิและการพกัผ่อน เป็นชดุขององค์ประกอบของภาพลกัษณ์ของหลวงพระบางทีม่อีทิธพิลทาง
ตรงต่อความพึงพอใจรวมของนกัท่องเทีย่วชาวลาวทีเ่ดนิทางมาท่องเทีย่วหลวงพระบางในช่วงการ
ระบาดของโควิด-19 ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาที่ผ่านมาที่ระบุว่า ภาพลักษณ์ของแหล่งท่อง
เที่ยวมีอิทธิพลทางตรงต่อความพึงพอใจรวมของนักท่องเที่ยว (Leou, Wang, and Hsiao, 2015; 
Stylidis, Shani, and Belhassen, 2017; Ruiz, González, and Zamora, 2018) 

ส่วนองค์ประกอบของภาพลกัษณ์ด้านสภาพแวดล้อม วฒันธรรม ความบนัเทงิและการพกั
ผ่อน และบรกิารท่ัวไป มทีัง้อทิธพิลทางตรงและทางอ้อม (ยกเว้น ด้านสภาพแวดล้อม) ต่อพฤตกิรรม
ในอนาคตของนักท่องเท่ียวชาวลาวที่เดินทางมาท่องเที่ยวหลวงพระบางในช่วงการระบาดของ 
โควิด-19 ผ่านความพึงพอใจรวม ผลการศึกษาน้ีสอดคล้องกับผลการศึกษาที่ผ่านมาท่ีระบุว่า  
ภาพลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวมีอิทธิพลทั้งทางตรงและทางอ้อมต่อพฤติกรรมในอนาคตของ 
นกัท่องเทีย่วผ่านความพงึพอใจรวม (Artuğer, Çetinsöz, and Kılıç, 2013; Li and Yang, 2015; 
Liu, Li, and Kim, 2017; Ragab, Mahrous, and Ghoneim, 2019) เนื่องจากภาพลักษณ์ที่ดี
จะน�ำมาสูก่ารเพิม่ขึน้ของความพงึพอใจและพฤตกิรรมในอนาคตทีด่ขีองนกัท่องเทีย่วท�ำให้เกดิการ
แนะน�ำบอกต่อและส่งผลต่อความต้องการกลับมาท่องเที่ยวซ�้ำ (อัครพงศ์ อั้นทอง และม่ิงสรรพ์ 
ขาวสอาด, 2559; Çelik and Dedeoğlu, 2019)

จากผลลัพธ์ที่ได้จากการศึกษา แสดงให้เห็นว่า ในการก�ำหนดนโยบายเพื่อส่งเสริมตลาด
นักท่องเที่ยวภายในประเทศของหลวงพระบาง ควรให้ความส�ำคัญกับการน�ำเสนอภาพลักษณ์ที่
เป็นเอกลักษณ์ทางด้านวัฒนธรรม และความบันเทิงและการพักผ่อน เนื่องจากภาพลักษณ์ทั้งสอง
นอกจากท�ำให้นักท่องเที่ยวชาวลาวมีความพึงพอใจรวมในการมาเยือนหลวงพระบางเพิ่มขึ้นแล้ว 
ยังมีส่วนช่วยกระตุ้นให้คนลาวกลับมาเยือนหลวงพระบางซ�้ำในอนาคต หรือท�ำให้เกิดการบอกต่อ
และ/แนะน�ำให้ผู้อื่นมาเยือนหลวงพระบาง

ข้อเสนอแนะในเชิงนโยบาย
จากผลการศกึษามข้ีอเสนอแนะทีส่�ำคญัว่า ในการก�ำหนดนโยบายทางการตลาดของหลวง

พระบางในการส่งเสริมตลาดนักท่องเที่ยวชาวลาว ควรให้ความส�ำคัญกับภาพลักษณ์ที่เป็น
เอกลักษณ์เฉพาะทางด้านวัฒนธรรมที่ส�ำคัญของหลวงพระบางในล�ำดับแรก เช่น พระบาง  
ความเก่าแก่ของวัดเชียงทอง ความโดดเด่นของสถาปัตยกรรม สถานที่ท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม 
เป็นต้น รองลงมา ควรเป็นการเสนอภาพลักษณ์เกี่ยวกับความบันเทิงและการพักผ่อน เช่น  
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ความน่าสนใจของกิจกรรมและเทศกาล ความโดดเด่นของวิถีชีวิตที่ผ่อนคลาย สีสันยามค�่ำคืน/ 
ชีวิตยามราตรี นวดและสปา เป็นต้น เน่ืองจาก ภาพลักษณ์ทั้งสองท�ำให้นักท่องเที่ยวชาวลาวมี 
ความพงึพอใจรวมเพิม่ขึน้ และมส่ีวนช่วยกระตุน้ให้คนลาวกลบัมาเยอืนหลวงพระบางซ�ำ้ในอนาคต 
รวมถงึการบอกต่อและ/แนะน�ำให้ผู้อ่ืนมาเยอืนหลวงพระบาง แต่ถ้าต้องการเพยีงสร้างความประทบัใจ
เพ่ือให้คนลาวที่มาเยือนหลวงพระบางมีความความพึงพอใจรวมเพิ่มขึ้น ควรให้ความส�ำคัญกับ
การน�ำเสนอภาพลักษณ์ด้านวัฒนธรรม บริการทั่วไป และความบันเทิงและการพักผ่อน

ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยในอนาคต
การศึกษาในอนาคตควรมีการค้นหาและเพิ่มตัวแปรขั้นกลางเข้าไปในแบบจ�ำลอง  

เช่น คุณค่าที่ได้รับ คุณภาพการบริการ เป็นต้น เน่ืองจากตัวแปรเหล่านี้อาจเป็นตัวแปรส่งผ่าน
อิทธิพลจากองค์ประกอบของภาพลักษณ์ไปยังความพึงพอใจรวมและพฤติกรรมในอนาคต 
ของนักท่องเท่ียว ซึ่งจะท�ำให้แบบจ�ำลองมีความสามารถในการท�ำนายความพึงพอใจรวม 
และพฤตกิรรมในอนาคตได้มากขึน้ นอกจากนี ้ควรมกีารศกึษาในเรือ่งของโครงสร้างความพงึพอใจ
ของนักท่องเท่ียวชาวลาวที่เดินทางมาท่องเที่ยวหลวงพระบาง เพื่อค้นหาว่า แหล่งท่องเที่ยว 
กิจกรรม และบริการที่แตกต่างของหลวงพระบางมีส่วนในการสร้างความพึงพอใจและกระตุ้น 
ให้เกิดการเที่ยวซ�้ำและพฤติกรรมในอนาคตที่ดีแตกต่างและเหมือนกันอย่างไร
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อิทธิพลของบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ คุณลักษณะงาน 
การรับรู้ความสามารถของตนเองที่มีต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดี
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บทคัดย่อ
การวิจัยครัง้นีม้วัีตถปุระสงค์เพือ่ศกึษา 1) ความสมัพนัธ์ระหว่างบุคลกิภาพห้าองค์ประกอบ 

คณุลกัษณะงาน และการรบัรูค้วามสามารถของตนเองกบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ
ของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหน่ึง และ 2) อิทธิพลของบุคลิกภาพห้าองค์
ประกอบ คุณลักษณะงาน และการรับรู้ความสามารถของตนเองที่มีต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิก
ที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการ
ศึกษา คือ พนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง จ�ำนวน 210 คน โดยใช้วิธีการสุ่ม
ตัวอย่างแบบแบ่งชั้นภูมิตามสัดส่วน และวิธีการสุ่มอย่างง่าย เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย คือ 
แบบสอบถามบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ แบบสอบถามคุณลักษณะงาน แบบสอบถามการรับรู้
ความสามารถของตนเอง และแบบสอบถามพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ สถิติที่ใช้ 
ในการวเิคราะห์ข้อมลู ได้แก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลีย่ ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน ค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์
เพียร์สัน และการวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณแบบปกติ

จากผลการวิจัยพบว่า 1) บุคลิกภาพทุกด้านยกเว้นบุคลิกภาพด้านความไม่ม่ันคงทาง
อารมณ์ คณุลกัษณะงานทกุด้าน และการรบัรูค้วามสามารถของตนเองมีความสมัพนัธ์กบัพฤตกิรรม
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การเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง อย่างมีนัย
ส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 และ 2) บุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น คุณลักษณะงานด้าน
ความเป็นอสิระในงาน ด้านการได้รบัข้อมลูย้อนกลบั และการรบัรูค้วามสามารถของตนเองสามารถ
ร่วมกันพยากรณ์พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การได้ ร้อยละ 67.2 อย่างมีนัยส�ำคัญทาง
สถิติที่ระดับ 0.01 
ค�ำส�ำคัญ: บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ, คุณลักษณะงาน, การรับรู้ความสามารถของตนเอง, 
พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ, พนักงานขาย

Abstract
The objectives of this research were to study 1) the relationship among big 

five personality, job characteristics, perceived self-efficacy and organizational  
citizenship behavior of sale representatives in the an Agro Industry Company and 
2) to study the influence of big five personality, job characteristics, perceived 
self-efficacy on organizational citizenship behavior of sale representatives in an 
Agro Industry Company. The sample of this study were 210 sale representatives in 
an Agro Industry Company by stratified random sampling and simple random  
sampling. Data were collected by questionnaires on the big five personality, job 
characteristics, perceived self-efficacy, and organizational citizenship behavior. 
Statistical methods used for data analysis were percentage, mean, standard  
deviation, Pearson’s product moment correlation coefficient, and enter multiple 
regression analysis.

The results showed that: 1) all dimensions of personality except neuroticism 
personality, all dimensions of job characteristics and perceived self-efficacy were 
correlated with organizational citizenship behavior of sale representatives in an 
Agro Industry company at 0.01 level of significance and 2) agreeableness personality, 
autonomy and feedback of job characteristics, perceived self-efficacy could predict 
67.2 percent of organizational citizenship behavior at 0.01 level of significance.
Keywords: Big Five Personality, Job Characteristics, Perceived Self-Efficacy,  
Organizational Citizenship Behavior, Sale Representatives

บทน�ำ
อุตสาหกรรมอาหารเป็นอุตสาหกรรมที่มีบทบาทส�ำคัญในการขับเคลื่อนระบบเศรษฐกิจ

ของประเทศ สามารถสร้างมูลค่าเพ่ิมให้กับผลผลิตทางการเกษตร ก่อให้เกิดการจ้างงาน สร้าง 
รายได้และการลงทุนจ�ำนวนมาก ในปี 2563 ที่ผ่านมาการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
2019 ท�ำให้ภาพรวมอุตสาหกรรมอาหารในการส่งออกของไทยหดตัวลงเล็กน้อยร้อยละ 2.0  
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คิดเป็นมูลค่า 505,584 ล้านบาท แต่ในทางกลับกันกลุ่มสินค้าอาหารแปรรูปกลับขยายตัวเพิ่มขึ้น 
0.1% (มติชนออนไลน์, 2563) เนื่องมาจากการปรับเปลี่ยนรูปแบบพฤติกรรมสู่ชีวิตวิถีใหม่ (New 
Normal) เปลีย่นแปลงรปูแบบการบรโิภค นยิมซือ้อาหารกลบัไปรบัประทานทีบ้่านและปรงุอาหาร
รับประทานเองมากขึ้น (ธนาคารกรุงเทพ, 2563) ท�ำให้มีการแข่งขันในธุรกิจอุตสาหกรรมอาหาร
มากขึน้ ทัง้อตุสาหกรรมรายใหญ่ทีเ่ป็นคู่แข่งหลกัและรฐับาลมีนโยบายผลกัดนัอุตสาหกรรมแปรรปู
อาหาร มุ่งยกระดับกลุ่มผู้ประกอบการวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SME) และวิสาหกิจ
ชมุชน (กระทรวงอตุสาหกรรม, 2563) บรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่จงึมุง่พฒันาสนิค้าอาหาร
แปรรูปตามความต้องการของผู้บริโภคยุคใหม่ที่เน้นเรื่องคุณภาพและความปลอดภัย รวมถึงเพ่ิม
ช่องทางการจัดจ�ำหน่ายมากขึ้น ดังนั้นพนักงานขายจึงถือเป็นหัวใจส�ำคัญที่มุ่งขับเคลื่อนสินค้าไป
สู่ผู้บริโภค และต้องมีพฤติกรรมที่ดีที่ต้องพึงปฏิบัติต่อลูกค้า (บรรจง รัตนเลิศ, 2555) และผลักดัน
ยอดขายสินค้าให้เป็นไปตามเป้าหมายและท�ำให้องค์การเตบิโต (วุฒชิยั ผาสุกกานนท์ และธรีะวฒัน์ 
จนัทกึ, 2559) การบรหิารทรพัยากรมนษุย์จงึมส่ีวนผลกัดนัให้องค์การมข้ีอได้เปรยีบในการแข่งขนั 
โดยมุ่งสร้างบุคลากรในการปฏิบัติหน้าท่ีให้ส�ำเร็จลุล่วง และสร้างประสิทธิภาพขององค์การ  
การท�ำงานนอกเหนือหน้าท่ีที่ได้รับมอบหมายหรืองานที่องค์การไม่ได้ก�ำหนดไว้อย่างเป็นทางการ
ด้วยความเตม็ใจ จะท�ำให้องค์การมปีระสทิธภิาพและช่วยส่งเสรมิปริมาณและคณุภาพของผลผลติ
ให้สงูขึน้ (Dubrin, 2004) ซึง่การกระท�ำดงักล่าวเรยีกว่า พฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ 
(Organizational Citizenship Behavior) สอดคล้องกับแนวคิดของ Organ and Bateman 
(1991) ที่อธิบายว่า เป็นการกระท�ำนอกเหนือจากหน้าที่ที่ไม่ได้ถูกกําหนดไว้อย่างเป็นทางการ 
ปฏิบัติด้วยความเต็มใจ ไม่ได้เก่ียวข้องกับการให้รางวัลหรือการลงโทษ และเป็นการกระท�ำที่
สนับสนุนต่อประสิทธิผลขององค์การ เพิ่มพูนสัมพันธภาพระหว่างเพื่อนร่วมงานกับผู้บังคับบัญชา
ท�ำให้การตดิต่อประสานงานภายในองค์การเป็นไปอย่างราบรืน่ ทัง้นีม้กีารศกึษาพฤตกิรรมการเป็น
สมาชิกที่ดีขององค์การอย่างแพร่หลายทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยจากการศึกษา พบว่ามี
หลายปัจจัยท่ีส่งผลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกท่ีดีขององค์การ คือ ลักษณะของบุคคลหรือ
พนักงาน (Individual or Employee Characteristics) เช่น ลักษณะบุคลิกภาพ ความพึงพอใจ
ในงาน ความผกูพนัต่อองค์การ และลกัษณะของงาน (Task Characteristics) (Podsakoff, 2000) 
สอดคล้องกับงานวิจัยในประเทศไทยที่พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีของ
องค์การ ได้แก่ บุคลิกภาพ ความผูกพันในงาน ความพึงพอใจในงาน และภาวะผู้น�ำ (พรเทพ  
แก้วเช้ือ, 2560) และมกีารศกึษาการพฒันาแบบจ�ำลองความสมัพนัธ์เชงิสาเหตุของพฤตกิรรมการ
เป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ พบว่าตัวแปรด้านจิตวิทยาที่มีอิทธิพลทางตรงต่อพฤติกรรมการเป็น
สมาชิกที่ดีขององค์การ ได้แก่ ความพึงพอใจในงาน และความยึดมั่นผูกพันต่อองค์การ  
(สฎายุ ธีระวณิชตระกูล, 2549) และงานวิจัยของศิกษณีย์ วิโสจสงคราม (2552) ได้พัฒนาแบบ
จ�ำลองเชงิสาเหตขุองพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ต่ีอองค์การ พบว่าพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ี
ต่อองค์การได้รับอิทธิพลทางตรงจากคุณลักษณะงาน สอดคล้องกับวิจัยเชิงคุณภาพจากการ
สมัภาษณ์เชิงลึก พบว่า ความพงึพอใจในงานเป็นปัจจยัหลกัทีม่อีทิธพิลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิ
ที่ดีขององค์การ (กิจโภคิณ เกษมทรัพย์, ธนสุวิทย์ ทับหิรัญรักษ์, และบัณฑิต ผังนิรันดร์, 2559 : 
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52) และจากงานวจิยัทีผ่่านมาเสนอว่าการศกึษาพฤตกิรรมทางสงัคม โดยเฉพาะอย่างยิง่ พฤตกิรรม
การเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การนั้น หากน�ำทั้งตัวแปรบุคลิกภาพ และตัวแปรแรงจูงใจมาใช้ในการ
ศึกษาร่วมกันจะท�ำให้เข้าใจพฤติกรรมทางสังคมได้มากยิ่งขึ้น (Grant and Mayer, 2009) จาก
ความส�ำคญัทีไ่ด้กล่าวมาในข้างต้น ผูวิ้จัยจงึสนใจศกึษาตวัแปรบคุลกิภาพ และตวัแปรแรงจงูใจของ
บุคคล ได้แก่ ลักษณะของงาน และการรับรู้ความสามารถของตนเองมาใช้ในการศึกษาพฤติกรรม
การเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ ซึ่งปัจจัยของบุคลิกภาพมีความส�ำคัญต่อการแสดงพฤติกรรมของ
บุคคล แนวคิดบุคลิกภาพที่เป็นที่ยอมรับของนักวิจัยที่สามารถใช้เป็นเครื่องมือแบ่งหมวดหมู่
บุคลิกภาพท่ีมีองค์ประกอบที่น้อยที่สุดและครอบคลุมการอธิบายบุคลิกภาพมากที่สุด คือ 
บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบที่พัฒนาโดย Costa and McCrae (Mount, Barrick, and Strauss, 
1994) ตามแนวคิดของ Costa and McCrae (1992 cited in Howard and Howard, 1995) 
บุคลิกภาพเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวที่ค่อนข้างถาวรเป็นรูปแบบของพฤติกรรม ความคิด และการ
แสดงออกทางอารมณ์ที่มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมและการปรับตัวต่อสถานการณ์แวดล้อม แบ่งเป็น  
5 องค์ประกอบ คือ บุคลิกภาพด้านความไม่มั่นคงทางอารมณ์ บุคลิกภาพด้านการเปิดเผยตัวเอง 
บุคลิกภาพด้านการเปิดรับประสบการณ์ บุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น และบุคลิกภาพด้าน
การมีสติ จากการวิจัยพบว่าบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบมีความสัมพันธ์ทางบวกกับพฤติกรรมการ
เป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (ธนัชพร เลขวัต และรัชนีวรรณ วนิชย์ถนอม, 2560) และบุคลิกภาพ
ห้าองค์ประกอบมอีทิธิพลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ (วรพร จันทรรวงทอง, 2563; 
Kumar, 2009) อีกทั้งคุณลักษณะงานเป็นอีกปัจจัยหน่ึงที่มีความส�ำคัญต่อพฤติกรรมเนื่องจาก
สามารถจงูใจให้พนกังานท�ำงานให้กบัองค์การ ตามแนวคิดของ Hackman and Oldham (1980) 
คุณลกัษณะงานเป็นลกัษณะของงานทีท่�ำให้พนกังานเกดิแรงจงูใจในการท�ำงานส่งผลต่อการปฏบิตัิ
งานที่มีประสิทธิภาพและความพึงพอใจในงาน ได้แก่ ความหลากหลายของงาน ความสําคัญของ
งาน ความมีเอกลักษณ์ของงาน ความเป็นอิสระในงาน และการได้รับข้อมูลย้อนกลับ จากการวิจัย
พบว่าคุณลักษณะงานมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (ทิพย์สุคนธ์ จงรักษ์,  
กล้าหาญ ณ น่าน, และเนตร์พณัณา ยาวริาช, 2557; Mushtaq, 2018) และการรบัรูค้วามสามารถ
ของตนเองมีบทบาทสําคัญในการช่วยให้บุคคลมีความพยายามในการพัฒนาทักษะและความ
สามารถในงานและแสดงพฤติกรรมต่าง ๆ  ได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Mcshane and Von Glinow, 
2003) ทัง้นี ้Bandura (1997) ได้กล่าวว่า การรบัรูค้วามสามารถของตนเองเป็นการตัดสนิเกีย่วกบั
ความสามารถของตนเองในการจัดการให้การปฏิบัติงานส�ำเร็จตามเป้าหมายที่ก�ำหนดไว้ ซึ่งจาก
งานวิจัยพบว่าการรับรู้ความสามารถของตนเองมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีของ
องค์การ (สุวัลลี แย้มศาสตร์, 2561; Gati, Mukhtar, and Sujanto, 2018;) ในการวิจัยในครั้งนี้
สนใจศกึษากลุม่ตวัอย่างพนกังานขายในบรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่ โดยกลุม่ตวัอย่างส่วน
ใหญ่เป็นเพศชาย มีอายุไม่เกิน 26 ปี และมีอายุงานน้อยกว่า 2 ปี และระดับการศึกษาอยู่ในระดับ
ปริญญาตร ีลกัษณะงานมหีน้าทีร่บัผดิชอบงานขายผลติภณัฑ์ วางแผนการขาย จดัท�ำประมาณการ
ขายในผลิตภัณฑ์อาหาร กลุ่มเนื้อสุกร เนื้อไก่ และกลุ่มอาหารแปรรูป ดังนั้นพนักงานขายจึงเป็น
หัวใจส�ำคัญที่จะช่วยผลักดันรายได้และความส�ำเร็จขององค์การ จะเห็นได้ว่าการด�ำเนินงานของ
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บริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่งต้องด�ำเนินงานท่ามกลางสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลง และการ
แข่งขันของคู่แข่งท่ีสูงขึ้น องค์การย่อมต้องการพนักงานขายที่มีพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีของ
องค์การทีพ่ร้อมจะช่วยเหลอื ให้ความร่วมมอื มุง่มัน่การปฏบิตังิานแม้นอกเหนือหน้าทีท่ีร่บัผดิชอบ
ด้วยความเต็มใจ พนักงานขายจึงมีความส�ำคัญอย่างมากที่จะช่วยส่งเสริมให้องค์การประสบความ
ส�ำเรจ็ตามกลยทุธ์และเป้าหมายทีอ่งค์การทีว่างไว้ ผู้วจิยัจงึสนใจศกึษาบคุลกิภาพห้าองค์ประกอบ 
คุณลักษณะงาน การรับรู้ความสามารถของตนเองและพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ
ของพนกังานขายในบรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่เพือ่ใช้เป็นข้อเสนอแนะและแนวทางในการ
พฒันาบคุลากรและองค์การ ซึง่จะเป็นประโยชน์ต่อประสทิธิภาพและประสทิธผิลในการปฏบิตังิาน
และการสร้างความส�ำเร็จสูงสุดขององค์การต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย
1. เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ คุณลักษณะงาน การรับรู้

ความสามารถของตนเองกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัท
เกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง

2. เพื่อศึกษาอิทธิพลของบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ คุณลักษณะงาน และการรับรู้ความ
สามารถของตนเองที่มีต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัท
เกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง

สมมติฐานการวิจัย
1. บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ คุณลักษณะงาน และการรับรู้ความสามารถของตนเองมี

ความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกท่ีดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตร
อุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง

2. บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ คุณลักษณะงาน และการรับรู้ความสามารถของตนเอง
สามารถร่วมพยากรณ์พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตร
อุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง

การทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
จากการศกึษาแนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิยัท่ีเกีย่วข้องกบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีอง

องค์การ มีการศึกษาวิจัยทั้งในและต่างประเทศ การเปลี่ยนแปลงสภาพแวดล้อมอย่างรวดเร็วใน
ปัจจบุนั ทัง้ด้านเทคโนโลย ีวฒันธรรม และเรือ่งต่าง ๆ  ทีส่่งผลการเปลีย่นแปลงพฤตกิรรม จากการ
ศึกษาพบว่า ปัจจัยท่ีส่งผลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ คือ ลักษณะบุคลิกภาพ 
ความพึงพอใจในงาน ความผูกพันต่อองค์การ สอดคล้องกับงานวิจัยในประเทศไทยที่พบว่าปัจจัย
บุคลิกภาพ ความพึงพอใจในงานท่ีส่งผลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (พรเทพ  
แก้วเช้ือ, 2560) และงานวจิยัทีผ่่านมาได้เสนอแนะการทําวจิยัครัง้ต่อไปโดยศกึษากบักลุ่มตวัอย่างอืน่
เพื่อให้ผลการวิจัยท่ีได้มีความถูกต้องชัดเจน และครอบคลุมประชากรในขอบเขตที่กว้างมากข้ึน 
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ทั้งภาครัฐและเอกชน ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาตัวแปรบุคลิกภาพกับกลุ่มพนักงานขาย ซึ่งการศึกษา
บุคลิกภาพได้รับการศึกษาอย่างแพร่หลาย มีนักวิชาการหลายท่านได้จ�ำแนกคุณลักษณะเพื่อให้
ครอบคลมุการอธบิายบคุลกิภาพ โดยค�ำอธิบายของคุณลกัษณะท่ีได้รบัการยอมรบัร่วมกนัมากทีส่ดุ
นั้น บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ โดย Costa and McCrae (Costa and McCrae, 1992 cited in 
Howard and Howard, 1995) อธบิายว่า คณุลกัษณะของบคุคลทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัทีค่่อน
ข้างถาวร เป็นรูปแบบของพฤติกรรม ความคิด และการแสดงออกทางอารมณ์ซึ่งมีอิทธิพลต่อการ
พฤติกรรมและการปรับตัวต่อสถานการณ์แวดล้อมท่ีได้กําหนด มีองค์ประกอบ 5 ด้าน คือ ด้าน
ความไม่มั่นคงทางอารมณ์ ด้านการเปิดเผยตัวเอง ด้านการเปิดรับประสบการณ์ ด้านการเห็นพ้อง
กับผู้อื่น และด้านการมีสติ และมีพัฒนาแบบวัดบุคลิกภาพความเป็นสากลซึ่งปรากฏในการศึกษา
ในหลายวัฒนธรรม เช่น จีน อิสราเอล เยอรมนี ญี่ปุ่น สเปน ไนจีเรีย นอร์เวย์ ปากีสถาน และ
สหรัฐอเมริกา (Robbins and Judge, 2017) และจากงานวิจัยพบว่าบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ
มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ และบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบมี
อทิธพิลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ (ธนชัพร เลขวตั และรชันวีรรณ วนชิย์ถนอม, 
2560; Kumar, 2009) ผูว้จิยัใช้แนวคดิบคุลกิภาพห้าองค์ประกอบของ Costa and McCrae (1992 
cited in Howard and Howard, 1995) ซึ่งเป็นแบบวัดบุคลิกภาพที่ถูกใช้ในศึกษาอย่าง 
กว้างขวาง

นอกจากนี ้ยังพบว่าปัจจยัคณุลกัษณะงานส่งผลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ต่ีอองค์การ 
(Podsakoff, 2000) ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาตวัแปรคณุลักษณะงานเพือ่ศกึษากบักลุม่ลกัษณะงานขาย
มีความเฉพาะเจาะจงมากขึ้น ซึ่ง Hackman and Oldham (1980) ได้เสนอวิธีการเพิ่มคุณค่า 
ของงาน ส่งผลให้เกิดสภาวะทางจิตวิทยา 3 ประการ ที่มีความส�ำคัญที่จะท�ำให้บุคคลมีแรงจูงใจ
ภายในในการท�ำงานสูง รวมถึงผลการปฏิบัติงานที่มีคุณภาพสูง ความพึงพอใจในงานสูง และ 
การขาดงานและการลาออกจากงานต�่ำ อีกทั้งคุณลักษณะงานช่วยสนับสนุนให้เกิดพฤติกรรม 
การเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (Podsakoff, MacKenzie and Paine, 2000) สอดคล้องกับ 
งานวจิยัพบว่าคุณลกัษณะงานมคีวามสมัพนัธ์ทางบวกกบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ 
(Chen and Chiu, 2009) และคุณลักษณะงานที่มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดี 
ขององค์การ (ทพิย์สคุนธ์ จงรกัษ์, กล้าหาญ ณ น่าน, และเนตร์พณัณา ยาวริาช, 2557; Mushtaq, 
2018) ผู้วิจัยสนใจศึกษาตามแนวคดิของ Hackman and Oldham (1980) ซึง่มแีบบวดัคณุลกัษณะ
งานทีม่นีกัวชิาการและนกัวจัิยน�ำมาพฒันาและปรบัปรงุอย่างแพร่หลาย ประกอบด้วย 5 มติ ิได้แก่ 
ความหลากหลายของงาน ความสําคัญของงาน ความมีเอกลักษณ์ของงาน ความเป็นอิสระในงาน 
และการได้รับข้อมูลย้อนกลับ

งานวิจัยท่ีผ่านมาเสนอว่า การศึกษาพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การนั้น หาก 
น�ำทั้งตัวแปรบุคลิกภาพและตัวแปรแรงจูงใจมาใช้ในการศึกษาร่วมกัน จะท�ำให้เข้าใจพฤติกรรม
ทางสังคมได้มากยิ่งขึ้น (Grant and Mayer, 2009) ผู้วิจัยจึงสนใจตัวแปรแรงจูงใจ คือ การรับรู้
ความสามารถของตนเองนัน้จะเป็นตวัก�ำหนดพฤตกิรรม การทุม่เท ความพยายาม รวมถงึการเรยีนรู ้
จากความล้มเหลว เมื่อบุคคลมีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงจะมีแรงจูงใจในการแสดง
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พฤตกิรรม และสามารถนาํไปสูก่ารเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมในทางทีด่ ีมคีวามอดทน อตุสาหะ และ
พยายามที่จะแสดงความสามารถน้ันออกมาจนประสบความสําเร็จได้ ซึ่งถือว่าเป็นปัจจัยหลักที่
สําคัญท่ีส่งผลโดยตรงต่อประสิทธิภาพและประสิทธิผลขององค์การ (Bandura, 1997) และจาก
งานวจิยัพบว่าการรบัรูค้วามสามารถของตนเองมคีวามสมัพนัธ์กบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีอง
องค์การ (Mahrughy and Yadegar, 2016) และการรับรู้ความสามารถของตนเองมีอิทธิพลต่อ
พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีองค์การ (สุวัลลี แย้มศาสตร์, 2561; Gati, Mukhtar, and Sujanto, 
2018) ส�ำหรับการวิจัยในคร้ังน้ี ผู้วิจัยศึกษาการรับรู้ความสามารถของตนเองตามแนวคิดของ 
Bandura (1997) ซึง่เป็นเจ้าของทฤษฎีและและครอบคลมุพฤตกิรรมทีจ่ะวัดการรบัรูค้วามสามารถ
ของตนเอง

จากการศึกษาแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยดังกล่าวข้างต้น ท�ำให้สามารถก�ำหนดกรอบ
แนวคิดในการวิจัยเรื่อง อิทธิพลของบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ คุณลักษณะงาน การรับรู้ความ
สามารถของตนเองที่มีต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัท
เกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่งได้ดังนี้

กรอบแนวคิดการวิจัย

วิธีด�ำเนินการวิจัย
ประชากรทีใ่ช้ศกึษาในครัง้นี ้คอื พนกังานขายระดบัปฏบิตักิาร ผ่านการทดลองงานระยะ

เวลา 4 เดือน และได้ผ่านการบรรจุเป็นพนักงานประจ�ำของบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง 
รวมทั้งสิ้น 464 คน ผู้วิจัยเลือกจ�ำนวนกลุ่มตัวอย่างที่เหมาะสมโดยใช้การเปิดตารางของ Krejcie 
and Morgan (1970 อ้างใน ธานินทร์ ศลิป์จาร,ุ 2551) เพือ่เป็นตวัแทนประชากรทัง้หมด ได้ขนาด
กลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน 210 คน และใช้วิธีการสุ่มแบบชั้นภูมิตามสัดส่วน (Stratified Random 
Sampling) เพื่อท�ำการค�ำนวณสัดส่วนเปอร์เซ็นต์จ�ำนวนกลุ่มตัวอย่างแต่ละภูมิภาคทั้งหมด  
9 ภูมิภาคตามพื้นที่การบริหารจัดการของบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง คือ ภาคกลาง ภาค
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ตะวันออก ภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนล่าง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน ภาคเหนือ 
ตอนล่าง ภาคเหนือตอนบน ภาคใต้ตอนล่าง ภาคใต้ตอนบน และกรุงเทพมหานครและปริมณฑล  
รวมถงึใช้วธิกีารสุม่อย่างง่าย (Simple Random Sampling) แบบจบัสลากโดยใช้รายชือ่พนกังาน
โดยไม่ใส่กลับคืน

เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบสอบถามที่ผู ้วิจัยสร้างขึ้น (Self-administered  
Questionnaire) เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) โดยผูว้จิยัก�ำหนดเกณฑ์ในการ
ให้คะแนนส�ำหรับข้อค�ำถามระดับความคิดเห็นโดยใช้มาตรวัดการประเมินค่าแบบลิเคิร์ต (Likert 
Scale) โดยเครือ่งมอืทีใ่ช้ในการวจิยัประกอบด้วยแบบสอบถาม 5 ส่วน คอื แบบสอบถามเกีย่วกบั
ข้อมูลส่วนบุคคล แบบสอบถามบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ แบบสอบถามคุณลักษณะงาน 
แบบสอบถามการรับรู้ความสามารถของตนเอง และแบบสอบถามพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดี
ขององค์การ

การตรวจสอบคณุภาพเครือ่งมอื การทดสอบความเทีย่งตรง (Validity) ของเครือ่งมอืโดย
ให้คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) 
เพ่ือตรวจสอบความสอดคล้องของเนือ้หาให้ครอบคลมุในสิง่ทีต้่องการจะวัด และการทดสอบความ
เชื่อมั่น (Reliability) ผู้วิจัยได้น�ำแบบสอบถามที่ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ (Try Out) กับ
พนักงานขายระดับปฏิบัติการในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมที่มีลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่าง
จ�ำนวน 30 คน และน�ำผลที่ได้จากการทดสอบมาท�ำการวิเคราะห์รายข้อเพื่อค�ำนวณหาค่าความ
สอดคล้องภายใน (Internal Consistency) โดยหาค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์ของข้อค�ำถามรายข้อ 
(Item-Total Correlation)ใช้เกณฑ์การคัดเลือกข้อค�ำถามที่ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ตั้งแต่ 0.3 
ขึ้นไป (Field, 2009) โดยแบบสอบถามครั้งนี้มีค่าอ�ำนาจจ�ำแนกระหว่าง .459-.981 และค่าความ
เชือ่มัน่ (Reliability) รายด้านและท้ังฉบบัของแบบสอบถามใช้สตูรสมัประสิทธิอ์ลัฟ่าของครอนบาค 
(Cronbach’s Alpha Coefficient) โดยทัว่ไปเกณฑ์ทีย่อมรบัได้ คอื มากกว่า 0.80 (Streiner and 
Norman, 1995) ซึ่งแบบสอบถามในครั้งนี้มีค่าความเชื่อมั่นทั้งฉบับตั้งแต่ .963-.975

การเกบ็รวบรวมข้อมลู ผูว้จิยัท�ำหนงัสอืเพ่ือขอความอนเุคราะห์เกบ็ข้อมลูถงึผูจ้ดัการฝ่าย
ทรัพยากรบุคคลของบรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่ และตดิต่อประสานงานนําส่งแบบสอบถาม
ให้เจ้าหน้าที่ฝ่ายทรัพยากรบุคคลตามรหัสพนักงานที่ได้จากการสุ่มอย่างง่ายจ�ำนวน 210 ชุด และ
ชี้แจงรายละเอียดแบบสอบถาม รวมถึงขอความร่วมมือเจ้าหน้าที่ฝ่ายทรัพยากรบุคคลด�ำเนินการ
เก็บรวบรวมข้อมูลโดยได้แบบสอบถามคืนมา 210 ชุด ทั้งน้ีจากสถานการณ์โควิดในช่วงเดือน 
พฤษาภาคม-มถุินายน 2563 ยงัไม่มผีลกระทบต่อการเกบ็ข้อมลูมากนกั เนือ่งจากด้วยลกัษณะงาน
ของของพนกังานขายกรงุเทพมหานครและภาคกลางต้องเข้าปฎบิตังิานทีส่�ำนกังานใหญ่อย่างน้อย
เดือนละ 1 ครั้ง และพนักงานขายภูมิภาคต่าง ๆ ต้องมีฝึกอบรมผลิตภัณฑ์ภายในของบริษัท 
ตามปกติจึงสามารถข้อมูลในช่วงเวลาดังกล่าว ทั้งนี้มีกลุ่มตัวอย่างบางส่วนที่ไม่ได้เข้าบริษัท  
ฝ่ายทรัพยากรบุคคลจึงได้ติดต่อและจัดส่งเอกสารภายในโดยสามารถระบุตัวตนและที่อยู ่ 
ของพนักงานได้ ผู้วิจัยจึงได้ทําการตรวจสอบความถูกต้องและครบถ้วนของแบบสอบถาม พบว่า 
มีความถูกต้องครบถ้วนทั้งหมดคิดเป็น 100 %
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สถติทิีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมลู การวเิคราะห์ข้อมลูด้วยค่าสถติเิชงิพรรณนา (Descriptive 
Statistics) ได้แก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลีย่ ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน การวเิคราะห์สมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์
ของเพียร์สัน และการวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณ

ผลการวิจัย
สมมติฐานที่ 1 พบว่า บุคลิกภาพห้าองค์ประกอบมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็น

สมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายระดับปฏิบัติการในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง 
ได้แก่ บุคลิกภาพด้านการเปิดเผยตัวเอง ด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น ด้านการเปิดรับประสบการณ์
และด้านการมีสติ (r = .572, .470, .261, และ .192 ตามล�ำดับ) อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 
.01 ส่วนบุคลิกภาพด้านความไม่มั่นคงทางอารมณ์ไม่มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิก
ทีด่ขีององค์การของพนกังานขายระดบัปฏบิตักิารในบรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่อย่างมนียั
ส�ำคัญทางสถิติ และยังพบว่าคุณลักษณะงานทุกด้านมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิก
ที่ดีขององค์การของพนักงานขายระดับปฏิบัติการในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง ได้แก่ 
คุณลักษณะงานด้านความเป็นอิสระในงาน ด้านการได้รับข้อมูลย้อนกลับ ด้านความหลากหลาย
ของงาน ด้านความเป็นเอกลักษณ์ของงาน และด้านความส�ำคัญของงาน (r =.703, .453, .424, 
.406 และ .329 ตามล�ำดบั) อย่างมนียัส�ำคญัทางสถติิทีร่ะดบั .01 นอกจากนีย้งัพบว่าการรบัรูค้วาม
สามารถของตนเองมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (r =.767) อย่างมี
นัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

ตารางท่ี 1 ค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์ระหว่างบคุลกิภาพห้าองค์ประกอบ คณุลกัษณะงาน และการ
รับรู้ความสามารถของตนเองกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายใน
บริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง
ค่าสัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์(r) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1. บุคลิกภาพด้านความไม่
มั่นคงทางอารมณ์

- .104 .079 .128 .074 -.042 .101 .029 .083 .097 .114 .030

2. บุคลิกภาพด้านการเปิด
เผยตัวเอง

- .351** .503** .263** .149* .709** .164* .532** .691** .721** .572**

3. บุคลิกภาพด้านการเปิด
รับประสบการณ์

- .202** .660** .127 .144* .063 .422** .342** .351** .261**

4. บุคลิกภาพด้านการเห็น
พ้องกับผู้อื่น

- .162* .078 .330** .163* .340** .430** .520** .470**

5. บุคลิกภาพด้านการมีสติ - .201** .102 .165* .194** .108 .215** .192**

6. คุณลักษณะงานด้าน
หลากหลายของงาน

- .068 .459** .478** .134 .307** .424**
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ค่าสัมประสิทธิ์
สหสัมพันธ์(r) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

7. คุณลักษณะงานด้าน
ความเป็นเอกลักษณ์ของ
งาน

- .068 .342** .514** .439** .406**

8. คุณลักษณะงานด้าน
ความส�ำคัญของงาน

- .320** .118 .274** .329**

9. คุณลักษณะงานด้าน
ความเป็นอิสระในงาน

- .650** .705** .703**

10. คุณลักษณะงานด้าน
การได้รับข้อมูลย้อนกลับ

- .557** .453**

11. การรับรู้ความสามารถ
ของตนเอง

- .767**

12. พฤติกรรมการเป็น
สมาชิกที่ดีขององค์การ

-

* มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ** มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

จากตารางที่ 1 ผู ้วิจัยได้ท�ำการตรวจสอบความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรอิสระทุกตัว 
พบว่าไม่มีความสัมพันธ์กันเกิน 0.80 แสดงว่า ตัวแปรอิสระทุกตัวสามารถน�ำไปวิเคราะห์การ 
ถดถอยพหุคูณได้ ซ่ึงเป็นไปตามข้อตกลงเบื้องต้นของการวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณ (สุชาติ 
ประสิทธ์ิรัฐสินธุ์, 2540) ดังน้ัน ผู้วิจัยจึงน�ำตัวแปรบุคลิกภาพห้าองค์ประกอบ และคุณลักษณะ 
งานการรับรู้ความสามารถของตนเองเป็นตัวแปรอิสระเพื่อวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณแบบ 
ปกติดังตารางที่ 2

สมมติฐานที่ 2 จากตารางที่ 2 พบว่า บุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น คุณลักษณะ
งานด้านความเป็นอิสระในงาน คุณลักษณะงานด้านการได้รับข้อมูลย้อนกลับ และการรับรู้ความ
สามารถของตนเองสามารถร่วมกนัพยากรณ์พฤติกรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การของพนกังาน
ขายในบรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่ได้อย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั .01 โดยสามารถร่วม
กันพยากรณ์พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การได้ร้อยละ 67.2 (R2adj = .672) มีค่า
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์พหุคูณเท่ากับ .830 (R = .830) โดยตัวแปรที่มีประสิทธิภาพในการอธิบาย
ความแปรปรวนของพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตร
อุตสาหกรรมแห่งหนึ่งได้สูงสุด คือ การรับรู้ความสามารถของตนเอง (Beta = .454) รองลงมา คือ 
คุณลักษณะงานด้านความเป็นอิสระในงาน (Beta = .367) คุณลักษณะงานด้านการได้รับข้อมูล
ย้อนกลับ (Beta =- .147) และบุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น (Beta = .137)
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ตารางท่ี 2 ผลการวิเคราะห์การถดถอยพหคุณูแบบปกตติวัแปรทีส่ามารถร่วมพยากรณ์พฤติกรรม
การเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง

ตัวแปรพยากรณ์ b SE b Beta t p

บคุลกิภาพด้านการเหน็พ้องกับผู้อ่ืน .060 .021 .137 2.815 .005

คุณลกัษณะงานด้านความเป็นอิสระในงาน .264 .053 .367 4.938 .000

คุณลกัษณะงานด้านการได้รับข้อมลูย้อนกลับ -.115 .052 -.147 -2.216 .028

การรบัรูค้วามสามารถของตนเอง .288 .046 .454 6.214 .000

ค่าคงที ่(Constant) = 1.790

R = .830 R2 = .689 R2
Adj

 = .672 Overall F = 39.882 p = .000
* มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05
** มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

อภิปรายผล
ผู้วิจัยขอสรุปและอภิปรายผลการวิจัยดังน้ี บุคลิกภาพด้านการเปิดเผยตัวเองมีความ

สมัพนัธ์กบัพฤติกรรมการเป็นสมาชิกทีด่ขีององค์การของพนกังานขายในบรษัิทเกษตรอตุสาหกรรม
แห่งหนึ่ง ท้ังนี้อาจเนื่องมาจากพนักงานขายต้องมีสัมพันธภาพที่ดีกับบุคคลอื่น กล้าแสดงออกใน
การเสนอขายสินค้า พบปะกับลูกค้า และชอบออกงานสังคม ด้วยเหตุนี้ท�ำให้พนักงานขายเข้ากับ
ผู้อื่นได้ง่าย พร้อมที่จะอาสาเข้าร่วมกิจกรรมขององค์การ สอดคล้องกับแนวคิดของ Costa and 
McCrae (1992 cited in Howard and Howard, 1995) ที่กล่าวว่า บุคคลที่มีบุคลิกภาพด้าน
การเปิดเผยตัวเอง จะชอบพบปะผู้คน ชอบสร้างความสัมพันธ์กับผู้อื่น และชอบใช้เวลาส่วนมาก
กบัการท�ำกจิกรรมทางสงัคม สอดคล้องกบังานวจิยัทีพ่บว่าบคุลกิภาพด้านการเปิดเผยตวัเองมคีวาม
สัมพันธ์ทางบวกกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (ธนัชพร เลขวัต และรัชนีวรรณ  
วนชิย์ถนอม, 2560; Mahdiuon, Ghahramani, and Sharif, 2010) และยงัพบว่าบคุลกิภาพด้าน
การเปิดรบัประสบการณ์มคีวามสมัพนัธ์กบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การของพนกังาน
ขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหน่ึง ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากพนักงานขายมักจะสนใจความรู้
เกี่ยวกับสินค้าใหม่ ๆ เปิดประสบการณ์อยู่ตลอดเวลา และติดตามข่าวสารความเคลื่อนไหวใหม่ ๆ 
ด้วยเหตุนี้ท�ำให้พนักงานขายมีมุมมองกว้างไกล ทันต่อการเปลี่ยนแปลง พร้อมทําสิ่งใหม่ ๆ ที่เป็น
ประโยชน์ต่อองค์การ แม้จะไม่ใช่งานในหน้าที ่สอดคล้องแนวคดิของ Bateman and Crant (1993) 
ที่กล่าวว่า บุคลิกภาพมีผลต่อการแสดงพฤติกรรมของบุคคลท�ำให้เกิดการปฏิบัติงานด้วยความ
เต็มใจ การเรียนรู้ ให้ความร่วมมือ และการมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นขององค์การแม ้
ไม่ได้ก�ำหนดไว้อย่างเป็นทางการ สอดคล้องกับงานวิจัยที่พบว่าบุคลิกภาพด้านการเปิดรับ
ประสบการณ์มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกขององค์การ (อคัมย์สิริ ลียาชัย, 2555; 
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ธนัชพร เลขวัต และรัชนีวรรณ วนิชย์ถนอม, 2560; Mahdiuon, Ghahramani, and Sharif, 
2010; Hashim, 2017) และยังพบว่าบุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่นมีความสัมพันธ์กับ
พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง
ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากพนักงานขายต้องติดต่อและปฏิสัมพันธ์กับลูกค้า ต้องมีความสุภาพอ่อนโยน 
และการเจรจาต่อรองด้วยความประนปีระนอม ยอมท�ำตามผูอ้ืน่ร้องขอแม้จะนอกเหนอืจากทีต่นเอง
รบัผดิชอบเพือ่รกัษาลกูค้าและปกป้องผลประโยชน์ขององค์การ สอดคล้องกบัแนวคดิของ Organ, 
Podsakoff, and MacKenzie (2006) ที่กล่าวว่า บุคลิกภาพการเห็นพ้องกับผู้อื่นบุคคลท่ีเป็น
บคุลกิภาพท่ีมีความเห็นอกเหน็ใจผูอ้ืน่ ให้ความร่วมมือ ความช่วยเหลอืแก่ผู้ร่วมงานด้วยความสมคัร
ใจส่งผลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Borman, et al 
(2001) ท่ีพบว่าผู้ท่ีมีบุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อ่ืนจะไม่ชอบทําลายความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลจึงท�ำให้ต้องสนับสนุนผู้อื่น มีแนวโน้มที่จะมีพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ และ
สอดคล้องกบังานวจิยัทีพ่บว่า บุคลกิภาพด้านการเหน็พ้องกบัผูอ้ืน่มีความสมัพนัธ์กบัพฤติกรรมการ
เป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ (อคมัย์สริ ิ ลยีาชยั, 2555; ธนชัพร เลขวตั และรชันวีรรณ วนชิย์ถนอม, 
2560; Mahdiuon, Ghahramani, and Sharif, 2010; Hashim, 2017) รวมถึงบุคลิกภาพด้าน
การมีสติมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัท
เกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากพนักงานขายต้องตรงเวลาต่อลูกค้า มีระเบียบ
วินัยต่อลูกค้า และการมุ่งให้เป้าหมายนั้นประสบผลส�ำเร็จก่อให้เกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผล
ขององค์การได้ สอดคล้องกับแนวคิดของ Costa and McCrae  (1992 cited in Howard and 
Howard, 1995) ที่กล่าวว่าบุคลิกภาพด้านการมีสติเป็นบุคคลมีความพยายาม และมีวินัยในการ
ท�ำงาน ทุ่มเทในการท�ำงานให้เป้าหมายน้ันประสบผลส�ำเร็จแม้ว่าต้องท�ำงานอย่างหนัก และ
สอดคล้องกบังานวจิยัทีพ่บว่า บคุลกิภาพด้านการมสีตมิคีวามสมัพนัธ์กบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิ
ที่ดีขององค์การ (อคัมย์สิริ ลียาชัย, 2555; Hashim, 2017; ธนัชพร เลขวัต และรัชนีวรรณ  
วนิชย์ถนอม, 2560; Kumar, 2009; Mahdiuon, Ghahramani, and Sharif, 2010)  
ส่วนบุคลิกภาพด้านความไม่มั่นคงทางอารมณ์ของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรม 
แห่งหนึ่งไม่มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ อาจเนื่องมาจากบุคคล 
ที่มีบุคลิกภาพด้านความไม่มั่นคงทางอารมณ์มีความสามารถในการควบคุมอารมณ์ของตนเองต�่ำ 
มักจะมีความกังวล ท้อแท้ ประหม่าในการท�ำงาน และโกรธง่ายไม่เป็นมิตร ท�ำให้มีผลต่อการ 
มีส่วนร่วมและท�ำงานร่วมกับผู้อื่น จึงไม่เอื้อต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ  
ตามแนวคิดของ Kagan and Segel (1992) ที่กล่าววว่า บุคลิกภาพส่งผลต่อการแสดงพฤติกรรม
ในการมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน ได้แก่ การช่วยเหลือซึ่งกันและกัน ส่วนคุณลักษณะทางลบ เช่น  
กลัวที่จะปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน อาจเกิดความกังวัล ความล้มเหลว และลังเลที่จะช่วยเหลือผู้อื่น 
สอดคล้องกับงานวิจัยท่ีพบว่าบุคลิกภาพด้านความไม่มั่นคงทางอารมณ์ไม่มีความสัมพันธ์กับ
พฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (Kumar, 2009)

นอกจากนี้ คุณลักษณะงานทุกด้านมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีของ
องค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง สอดคล้องกับงานวิจัยของ 
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ทิพย์สุคนธ์ จงรักษ์, กล้าหาญ ณ น่าน, และเนตร์พัณณา ยาวิราช (2557) ที่พบว่า คุณลักษณะ 
งานทุกด้านมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ จากผลการวิจัยอธิบาย 
ได้ว่า คุณลักษณะงานด้านความหลากหลายของงานมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิก
ที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก
คุณลกัษณะงานของพนกัขายมกิีจกรรมทีห่ลากหลายในการท�ำงาน เช่น การเยีย่มร้านค้า การเสนอขาย 
การขนส่งสินค้า และใช้ทกัษะหลากหลาย เช่น การเจราจาต่อรอง การบรหิารจัดการ ทกัษะด้านบญัชี
ด้วยเหตนุี ้ท�ำให้พนกังานมคีวามท้าทาย ท�ำให้เกดิแรงจงูใจในการท�ำงานสามารถส่งผลให้มผีลการ
ท�ำงานที่ดีข้ึนน�ำไปสู่ประสิทธิภาพขององค์การ และมีพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ 
สอดคล้องกับแนวคิดของ Robbins (2002) ที่กล่าวว่า เมื่อบุคคลใช้ความรู้ ความสามารถท�ำงาน
อย่างเต็มที่ จึงเกิดความพึงพอใจในงาน และมีการพูดถึงองค์การในด้านบวก ช่วยเหลือบุคคลอื่น 
และท�ำงานนอกเหนือจากหน้าที่รับผิดชอบด้วยความเต็มใจ จึงส่งผลให้เกิดพฤติกรรมการเป็น
สมาชิกที่ดีขององค์การ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Podsakoff (2000) ที่กล่าวว่าคุณลักษณะงาน
นัน้ท�ำให้งานท่ีท�ำมคีวามท้าทายส่งผลให้พนักงานเกดิความรูส้กึพงึพอใจในงานและมผีลต่อผลการ
ปฏิบัติงานท่ีมีคุณภาพสูง ช่วยสนับสนุนให้เกิดพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ ในส่วน
ต่อมาคณุลกัษณะงานด้านความเป็นเอกลักษณ์มคีวามสมัพนัธ์กบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีอง
องค์การของพนกังานขายในบรษัิทเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่ ทัง้นีอ้าจเนือ่งมาจากพนกังานขาย
ท�ำงานทกุขัน้ตอนตัง้แต่การขายสนิค้าไปจนถงึการจดัส่งให้ลกูค้า และสามารถบอกได้ว่าเป็นผลงาน
ของตนเอง ท�ำให้พนักงานขายเกิดความรู้สึกภาคภูมิใจว่าเป็นส่วนหนึ่งในความส�ำเร็จของทีม  
หน่วยงานและองค์กรท�ำให้แรงผลกัดนัเกดิความพยายามทุม่เทในการท�ำงาน มพีฤตกิรรมการเป็น
สมาชิกที่ดีขององค์การ และพัฒนาประสิทธิภาพในการท�ำงานมากขึ้น สอดคล้องกับแนวคิดของ 
Hackman and Oldham (1980) ที่กล่าวว่าคุณลักษณะงานด้านความเป็นเอกลักษณ์ของงาน 
โดยพนักงานท�ำงานทั้งหมดทุกข้ันตอนและสามารถระบุได้ว่างานชิ้นนั้นเป็นผลงานของตนเอง  
จนทําให้พนกังานนัน้เกดิความรู้สึกภาคภมูใิจในงานส่งผลต่อผลการปฏบิตังิานทีม่ปีระสทิธภิาพมากขึน้ 
สอดคล้องกับงานวิจัยของ Steffensmeier (2008) ที่พบว่า คุณลักษณะงานด้านความเป็น
เอกลักษณ์ของงานท�ำให้บุคคลรู้สึกว่างานน้ันเป็นผลงานของตนเอง ท�ำให้พนักงานมีความรู้สึก 
รบัผดิชอบในงาน และให้ความส�ำคญัต่องานทีท่�ำส่งผลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ 
เช่นเดยีวกบังานวิจัยของ Chen and Chiu (2009) ทีพ่บว่าคณุลกัษณะงานด้านความเป็นเอกลกัษณ์
มีความสัมพันธ์ทางบวกกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ และอีกทั้งด้านคุณลักษณะ
งานด้านความส�ำคัญของงานมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกท่ีดีขององค์การของ
พนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหน่ึง ทั้งน้ีอาจเนื่องมาจากพนักงานขายรู้สึกว่า 
งานท่ีท�ำมีความสําคัญกับคนอ่ืน หากสินค้ามีปัญหาจะมีผลกระทบต่อลูกค้า หรือเมื่องานส�ำเร็จ 
จะสามารถสร้างยอดขายเพ่ิมขึ้นส่งผลต่อชีวิตความเป็นอยู่ของคนในองค์การ ด้วยเหตุนี้ท�ำให้
พนกังานขายเกดิทศันคตทิางบวกต่องานทีท่�ำ จึงมุง่มัน่ท�ำงานอย่างเตม็ทีแ่ม้นอกเหนอืงานทีร่บัผดิชอบ
น�ำไปสู่พฤตกิรรมท่ีเป็นประโยชน์ต่อองค์การ สอดคล้องกบัแนวคดิของ Sonentag (2003) ทีก่ล่าวว่า 
พนักงานมีทัศนคติเชิงบวกต่องาน จะมีความกระตือรือร้น มีแรงจูงใจ และความรับผิดชอบสูง  
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แม้จะท�ำงานนอกเหนือจากหน้าที่ที่ตนเองรับผิดชอบ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Graham and 
Van Dyne (2006) ทีพ่บว่า พนกังานทีม่คีณุลกัษณะงานด้านความส�ำคญัของงานจะรูส้กึว่าตนเอง
ท�ำงานที่มีความสําคัญต่อคนอ่ืน และส่งผลต่อการมีส่วนร่วมทางสังคมในองค์การ เช่นเดียวกับ 
งานวิจัยท่ีพบว่า คุณลักษณะงานด้านความส�ำคัญของงานมีความสัมพันธ์ทางบวกต่อพฤติกรรม 
การเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ (Alim, Yahya, and Shamsudin, 2008) และยงัพบว่าคุณลกัษณะ
งานด้านความเป็นอิสระในงานมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ 
ของพนกังานขายในบรษัิทเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่ ทัง้นีอ้าจเนือ่งมาจากพนกังานขายก�ำหนด
ข้ันตอนการขายสินค้าและการเข้าพบลูกค้าด้วยตนเองท�ำให้พนักงานขายรับรู้ถึงความรับผิดชอบ
ต่อผลของงานทีท่�ำ จงึพยายามท�ำงานอย่างเตม็ทีแ่ม้ต้องท�ำงานนอกเวลาท�ำงานและนอกเหนอืจาก
งานทีร่บัผดิชอบเพือ่ให้บรรลตุามเป้าหมายขององค์การ สอดคล้องกบัแนวคดิของ Hackman and 
Oldham (1980) ที่กล่าวว่าคุณลักษณะงานด้านความเป็นอิสระในงานเป็นความเป็นอิสระในการ
ทํางานโดยไม่มีการควบคุมและใช้ดุลยพินิจในการจัดตารางการท�ำงานด้วยตนเอง เกิดความรู้สึก
รับผิดชอบต่อความสําเร็จและยอมรับกับความล้มเหลวของงาน สอดคล้องกับงานวิจัยที่พบว่า
คุณลักษณะงานด้านความเป็นอิสระในงานมีความสัมพันธ์ทางบวกกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิก 
ทีด่ขีององค์การ (Chen and Chiu, 2009) นอกจากนีย้งัพบว่าคณุลกัษณะงานด้านการได้รบัข้อมลู
ย้อนกลบัเกีย่วกบังานมคีวามสมัพนัธ์กบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การของพนกังานขาย
ในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง ท้ังนี้อาจเนื่องมาจากพนักงานขายมีโอกาสทราบถึง 
ผลการปฏิบัติงานอย่างชัดเจนจากหัวหน้างาน ท้ังจ�ำนวนยอดขายและข้อเสนอแนะจากลูกค้า  
ด้วยเหตุนี้ท�ำให้พนักงานขายพยายามแก้ไขและการปรับปรุงการท�ำงานให้ดีขึ้น และช่วยเหลือ
ภายในทีมให้บรรลุเป้าหมายขององค์การ ซึ่งเป็นงานที่นอกเหนือความรับผิดชอบ สอดคล้องกับ
แนวคิดของ Hackman and Oldham (1980) ที่กล่าวว่า คุณลักษณะงานด้านการได้รับข้อมูล
ย้อนกลบัเกีย่วกบังานทีแ่สดงให้บคุคลได้ทราบถงึข้อมลูโดยตรงและความชดัเจนของประสทิธภิาพ
ของการท�ำงานจนน�ำไปสู่การพัฒนาและปรับปรุงงานให้ดียิ่งข้ึนและผลของงานก่อให้เกิดความ
ส�ำเร็จต่อบุคคลและองค์การด้วย ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Alim, Yahya, and Shamsudin 
(2008) ทีพ่บว่า คณุลกัษณะงานด้านการได้รบัข้อมลูย้อนกลบัมคีวามสมัพนัธ์ทางบวกต่อพฤตกิรรม
การเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ

ในส่วนต่อไปยังพบว่า การรับรู้ความสามารถของตนเองมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการ
เป็นสมาชิกที่ดีขององค์การของพนักงานขายในบริษัทเกษตรอุตสาหกรรมแห่งหนึ่ง ทั้งนี้อาจเนื่อง
มาจากพนักงานขายเชื่อในความสามารถและศักยภาพของตนเองท�ำให้เกิดความมั่นใจในการขาย
และบริการลูกค้าอย่างเต็มที่ และอาสาช่วยเหลือผู้อื่นหรือกิจกรรมขององค์การได้ สอดคล้องกับ
แนวคิดของ Quick and Nelson (2009) ที่กล่าวว่า บุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเอง
จะมุ่งเน้นท�ำงานของตนเองและผู้อื่นให้มีประสิทธิภาพ มีความเชื่อมั่นในความสามารถของตนเอง
ท�ำให้เกดิพฤตกิรรมในการท�ำงานมส่ีวนร่วม และช่วยเหลอืผูอ้ืน่ในทีท่�ำงานส่งผลต่อพฤตกิรรมการ
เป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ นอกจากนี ้Syamsuddin, Ringgasa, and Badarwan (2017) ยงัพบ
ว่าพนกังานทีมี่ความรบัรูค้วามสามารถตนเองจะรูส้กึว่าตนเองมคีวามเป็นมอือาชพี และจะมคีวาม
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พยายามเพื่อให้งานมีคุณภาพท่ีดีหรือมีการให้บริการที่ดีอยู่เสมอ เช่นเดียวกับงานวิจัยที่พบว่า  
การรับรู ้ความสามารถของตนเองมีความสัมพันธ์ทางบวกกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดี 
ขององค์การ (สุวัลลี แย้มศาสตร์, 2561; Mahrughy and Yadegar; 2016)

ทั้งนี้จากสมมติฐานการวิจัย พบว่า บุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น คุณลักษณะงาน
ด้านการได้รับข้อมูลย้อนกลับ คุณลักษณะงานด้านความเป็นอิสระในงาน การรับรู้ความสามารถ
ของตนเองสามารถร่วมกนัพยากรณ์พฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การของพนกังานขายใน
บรษิทัเกษตรอตุสาหกรรมแห่งหนึง่ได้ คดิเป็นร้อยละ 67.2 ซึง่เป็นไปตามสมมตฐิานการวจิยั อธบิาย
ได้ว่า หากพนกังานขายมบีคุลกิภาพด้านการเห็นพ้องกบัผูอ้ืน่ มกัจะเหน็แก่ประโยชน์ผูอ้ืน่ อ่อนน้อม
ถ่อมตน พร้อมทีจ่ะช่วยเหลอืผูอ้ืน่ทีม่ปัีญหา และเตม็ใจให้ความสนบัสนนุต่อผูอ้ืน่และมส่ีวนร่วมใน
การด�ำเนินการขององค์การ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Borman et al. (2001) ที่พบว่า ผู้ท่ีมี
บุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่นจะไม่ชอบทําลายความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล จึงทําให้ต้อง
ให้การสนับสนุนผู้อื่นและมีแนวโน้มที่จะมีพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ ซึ่งสอดคล้อง
งานวจิยัทีพ่บว่า บุคลกิภาพด้านการเห็นพ้องกับผูอ้ืน่มอีทิธพิลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีอง
องค์การ (บดินทร์ หาญบุญทรง และพวงเพชร์ วัชรอยู่, 2555; ธนัชพร เลขวัต และรัชนีวรรณ  
วนิชย์ถนอม, 2560; วรพร จันทรรวงทอง, 2563; Kumar, 2009; Mahdiuon, Ghahramani, 
and Sharif, 2010) และหากพนกังานได้รบัข้อมลูย้อนกลบัมากขึน้จะท�ำให้พนกังานขายมพีฤตกิรรม
การเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การลดลง อาจเนือ่งมาจากพนกังานสนใจกบัข้อมลูย้อนกลับของผลการ
ปฏิบัตงิานและยอดขายทีไ่ม่เป็นไปตามเป้าหมาย จงึปรบัปรงุการท�ำงานและเร่งสร้างยอดขายทีต่น
รับผิดชอบ ท�ำให้ไม่มีโอกาสอาสาให้ความช่วยเหลือผู้อ่ืน การเข้าร่วมและการให้ความร่วมมือ
กจิกรรมขององค์การน้อยลง สอดคล้องกบัแนวคดิของ De Janasz Dowd and Schneider (2002) 
ที่กล่าวว่า การได้รับข้อมูลย้อนกลับอาจส่งผลให้ความภาคภูมิใจในงานของพนักงานลดลง และไม่
ให้ความร่วมมือ ไม่มีส่วนร่วมในการปรับปรุงงานและเป้าหมายขององค์การ และยังสอดคล้องกับ
งานวิจัยของ Kararti and Yuksekbilgili (2014) กล่าวว่า การได้รับข้อมูลย้อนกลับมีอิทธิพลทาง
ลบกับพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ และหากพนักงานขายมีอิสระในการตัดสินใจใน
การท�ำงานของตนเอง สามารถก�ำหนดวางแผนการขายได้อย่างอิสระส่งผลให้พนักงานขายเกิด
ความรู้สึกว่างานมีความหมาย เกิดพึงพอใจในการท�ำงาน ท�ำให้พนักงานขายทุ่มเทให้กับงานจน
ส�ำเร็จแม้จะต้องเสียสละเวลาส่วนตัว หรือท�ำงานนอกเหนือเวลาเพื่อการท�ำงานที่มีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น สอดคล้องกับแนวคิดของ Deci and Ryan (2002) ที่กล่าวว่า เมื่อบุคคลที่มีอิสระใน
การท�ำงาน และเลือกแนวทางในการท�ำให้ประสบผลส�ำเร็จด้วยตนเองส่งผลต่อความสนใจในงาน
ส่งผลให้มคีวามมุง่มัน่ พยายามด้วยความเตม็ใจ มคีวามคดิสร้างสรรค์สงู และมส่ีวนร่วมกบัองค์การ
แม้ไม่ได้ก�ำหนดไว้ทางเป็นทางการ สอดคล้องกับงานวิจัยที่พบว่า คุณลักษณะงานด้านความเป็น
อิสระในงานมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์การ (ทิพย์สุคนธ์ จงรักษ์, กล้าหาญ 
ณ น่าน, และเนตร์พัณณา ยาวิราช, 2557: 200; ธัญลักษณ์ หงษ์โต, 2560; Mushtaq, 2018)

นอกจากนี้ หากพนักงานขายมีการรับรู้ความสามารถของตนเอง เชื่อมั่นว่าตนเองมีความ
สามารถ ไม่ว่างานจะยากแค่ไหนก็สามารถจัดการงานให้ส�ำเร็จได้ ท�ำให้พนักงานขายมุ่งมั่นและ
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เตม็ใจทีจ่ะท�ำงานอย่างเตม็ความสามารถเพือ่ให้งานส�ำเรจ็ตามเป้าหมาย พร้อมทีจ่ะท�ำงานเกนิกว่า
หน้าทีท่ีต่นรบัผิดชอบเพือ่ให้งานมปีระสทิธภิาพมากขึน้ส่งผลต่อความส�ำเรจ็ต่อองค์การ สอดคล้อง
กับแนวคิดของ Bandura (1997) ที่กล่าวว่าการรับรู้ความสามารถของตนเองหมายถึงการตัดสิน
เก่ียวกับความสามารถของตนเองในการจัดการให้การปฏิบัติงานส�ำเร็จตามเป้าหมายท่ีก�ำหนดไว้ 
บุคคลท่ีมีการรับรู้ความสามารถตนเองสูง จะเป็นคนที่มีความอดทน อุตสาหะและพยายามที่จะ
แสดงความสามารถนั้นออกมาจนประสบความสําเร็จได้ และมักจะมีความตั้งใจ ให้ความสนใจ 
ในการทํางาน มีความกระตือรือร้น มุ่งมั่นที่จะทํางานให้สําเร็จและบรรลุเป้าหมาย ซึ่งสอดคล้อง
กับงานวิจัยของ Anfajaya and Rahayu (2019) ที่พบว่า การรับรู้ความสามารถของตนเองท�ำให้
เกิดความพึงพอใจในการท�ำงาน ช่วยกระตุ้นและสนับสนุนการเข้าร่วมกิจกรรมสามารถพัฒนา
ตนเองได้ส่งผลต่อพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ เช่นเดยีวกบังานวจิยัทีพ่บว่า การรบัรู้
ความสามารถของตนเองมอีทิธพิลทางบวกต่อกบัพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีด่ขีององค์การ (สวุลัลี 
แย้มศาสตร์, 2561; Gati, Mukhtar, and Sujanto, 2018)

ข้อเสนอแนะ
1. การส่งเสริมและพัฒนาบุคลิกภาพด้านการเห็นพ้องกับผู้อื่น โดยการจัดฝึกอบรม หรือ 

Workshop ในเรื่องการวิเคราะห์ตนเองเพื่อเข้าใจตนเองและผู้อื่น เพ่ือให้เกิดความเข้าใจในเร่ือง
บุคลิกภาพ เข้าใจถึงแนวทางการปฏิบัติในการท�ำงานต่อผู้อื่นด้วยความเข้าใจ และใช้ระบบเพื่อน 
(Buddy System) เพือ่ให้สามารถสนบัสนนุและช่วยเหลอืซึง่กนัและกนัทัง้ปัญหาในการท�ำงานและ
ปัญหาส่วนตัว

2. การส่งเสริมคุณลักษณะงานด้านความเป็นอิสระในงานโดยเปิดโอกาสให้พนักงาน
สามารถก�ำหนดเป้าหมาย วัตถุประสงค์ และมาตรฐานในการท�ำงานได้อย่างอิสระ สามารถตัดสิน
ใจและแก้ไขปัญหาในงานด้วยตนเอง และส่งเสรมิคณุลกัษณะงานด้านการได้รับข้อมลูย้อนกลบัโดย
การให้ข้อมลูย้อนกลบัในการท�ำงานอย่างถกูต้องและมคีวามชดัเจนเพ่ือให้พนกังานขาย ได้รบัทราบ
ผลการท�ำงานที่ตนเองรับผิดชอบ

3. การส่งเสริมให้เกิดการรับรู้ความสามารถของตนเอง  โดยมีการจัดฝึกอบรมส่งเสริมให้
เกิดการพัฒนาศักยภาพของตนเอง เช่น การฝึกอบรมเพิ่มศักยภาพของตนเอง หรือ Workshop 
ความสามารถในการฟันฝ่าปัญหาอปุสรรค (Adversity Quotient) รวมถงึการฝึกวธิกีารคดิและวธิี
การตัดสินใจแก้ปัญหาต่าง ๆ เช่น เกมบริหาร (Management Games) ที่ช่วยเสริมรูปแบบการ
ตดัสนิใจ (Decision Models) รวมถงึการส่งเสรมิกจิกรรมการเรยีนรูน้อกสถานทีท่�ำงาน เช่น เยีย่ม
ชมศึกษาบริษัทหรือหน่วยงานธุรกิจที่ประสบความส�ำเร็จทั้งภายในและต่างประเทศ เพื่อให้เกิด
ประสบการณ์การเรียนรู้ในการท�ำงาน สร้างความมั่นใจในการตัดสินใจและเพิ่มขีดความสามารถ
ของตนเอง รวมถึงการส่งเสริมการเสริมแรงทางบวก (Positive Reinforces) ให้ค�ำชมเชยเป็นการ
รักษาพฤติกรรมที่องค์การต้องการเหล่านั้นไว้เพื่อเป็นแบบอย่างที่ดีกับพนักงานอื่น ๆ ต่อไป
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ข้อเสนอแนะส�ำหรับงานวิจัยครั้งต่อไป
1. ขยายขอบเขตกลุ่มตัวอย่าง ในการวิจัยคร้ังต่อไปควรมีการศึกษาพฤติกรรมการเป็น

สมาชิกที่ดีขององค์การในต�ำแหน่งงานอื่น ๆ ให้หลากหลายเพิ่มขึ้น
2. ควรจะเพิ่มเทคนิคการวิจัยเชิงคุณภาพ เช่น การสนทนากลุ่ม หรือการสัมภาษณ์เชิงลึก 

เพือ่ให้ได้ข้อมลูทีม่รีายละเอยีดซึง่จะท�ำให้การอธบิายพฤตกิรรมการเป็นสมาชกิทีดี่ขององค์การให้
มีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น

รายการอ้างอิง
กิจโภคิณ เกษมทรัพย์, ธนสุวิทย์ ทับหิรัญรักษ์, และบัณฑิต ผังนิรันดร์. (2559). การรับรู้ความ
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การจัดกิจกรรมแบบบูรณาการการท�ำงานกับการเรียนรู้ภาษาไทย
ส�ำหรับนักศึกษาจีนที่มีทักษะการสื่อสารภาษาไทย

และพฤติกรรมการเรียนรู้แตกต่างกัน
Proceeding Work Integrated Thai Language Learning Activity 

for Chinese Students with Different Levels of Thai Communicative 
Skills and Learning Behavior

สมประสงค์ แสงอินทร์1 กรชนก นันทกนก2

Somprasong Saeng-in, Kornchanok Nanthakanok

Received: June 15, 2021
Revised: March 13, 2022
Accepted: April 7, 2022

บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงปฏิบัติ มีวัตถุประสงค์เพ่ือด�ำเนินกิจกรรมแบบบูรณาการ 

การท�ำงานกับการเรียนรู้ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีนในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย และพัฒนานวัตกรรมสนับสนุนการจัดการเรียน
การสอนภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีน ผลการวิจัยนอกจากได้กิจกรรมปฏิบัติงานภาคสนามที่มี
ประสิทธิภาพส�ำหรับนักศึกษาจีนแล้ว ยังพัฒนานวัตกรรมที่ช่วยสนับสนุนการจัดกิจกรรมบูรณา
การการท�ำงานกบัการเรยีนรูภ้าษาไทย คอื นวตักรรม “โมเดลการด�ำเนนิกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษา
ไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียนชาวจีน” ซึ่งพัฒนาจากแนวคิดการเรียนรู้แบบเพื่อนช่วยเพื่อนและมี
รูปแบบที่สอดคล้องกับพฤติกรรมการเรียนรู้ของกลุ่มนักศึกษาจีนซึ่งมีทักษะการสื่อสารภาษาไทย
และพฤตกิรรมการเรยีนรูแ้ตกต่างกนั นอกจากนีก้ารด�ำเนนิกจิกรรมยงัน�ำไปสูก่ารค้นพบนวตักรรม 
“โมเดลความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน” ซึ่งช่วยในการหาข้อตกลงร่วมกันระหว่างหน่วยงานที่
เกี่ยวข้องกับกิจกรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ
ค�ำส�ำคญั: นวตักรรมการสอนภาษาไทย, กจิกรรมการเรียนรู,้ ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ, 
การเรียนรู้แบบบูรณาการร่วมกับการท�ำงาน

1 อาจารย์โปรแกรมวชิาภาษาและวฒันธรรมไทย คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภัฏเชยีงราย (Lecturer of Thai 
Language and Culture Program, Faculty of Humanities, CRRU) Email: somprasongkrab@gmail.com 
2 อาจารย์โปรแกรมวชิาภาษาและวฒันธรรมไทย คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภัฏเชยีงราย (Lecturer of Thai 
Language and Culture Program, Faculty of Humanities, CRRU) Email: knanthakanok@gmail.com
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Abstract
This action research aimed at proceeding the work-integrated Thai language 

learning activity for Chinese students of Thai Language and Culture Curriculum, 
Faculty of Humanities, Chiang Rai Rajabhat University, and developing an innovation 
to support Thai learning activity for Chinese students. The result revealed the  
effectiveness of field work activity for Chinese students and the development of 
innovation that supported a work-integrated Thai language learning activity. The 
innovation, “Model of Thai Learning Activity by Assistance for Chinese Student”, 
which was applied from the technique of peer-assisted learning corresponded to 
the learning behaviors of Chinese students with different levels of Thai communicative 
skills and learning behaviors. The implementation of the activities also led to  
discovering the “Four-Sector Collective Purpose Model” which can effectively help 
finding the agreement among associative organizations, involved with the learning 
activity.
Keywords: Thai Langauge Teaching, Learning Activity, Thai as a Foreign Language, 
Work Interated Learning

บทน�ำ
พ.ศ.2564 คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภัฏเชยีงราย ได้ด�ำเนนิการยกระดบัคุณภาพ

การศึกษาผ่านกิจกรรมส�ำรวจความต้องการสถานประกอบการและชุมชนเพื่อสร้างเครือข่ายการ
ท�ำงานและกิจกรรมการบูรณาการการเรียนกับการท�ำงาน (Work intergrated Learning หรือ 
WIL) มุ่งให้นักศึกษามีทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ผ่านการเรียนในหลักสูตรกับการปฏิบัติ
งาน กิจกรรมนี้มีลักษณะส�ำคัญคือ แต่ละหลักสูตรสาขาวิชาจะบูรณาการการเรียนการสอนใน
รายวิชาในหลักสูตรของตนกับการลงพื้นที่เป้าหมายเพื่อช่วยแก้ไขปัญหาของหน่วยงานหรือสถาน
ประกอบการ โดยอาจารย์จะท�ำหน้าทีเ่ป็นผูแ้นะน�ำและให้ความรู ้ส่วนนกัศกึษาเป็นผูล้งมอืปฏบัิติ 
และจะต้องได้ผลผลิตออกมาเป็นนวัตกรรมที่ช่วยแก้ปัญหานั้น

หลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร์ จัดการเรียนการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษาชาวต่างประเทศมาอย่างยาวนาน โดยเฉพาะนักศึกษาจีนที่มีจ�ำนวน
มากท่ีสุด หลักสูตรพบความท้าทายส�ำคัญประการหนึ่งทั้งในการจัดกิจกรรมหรือจัดการเรียนการ
สอนให้แก่นกัศกึษาชาวจนี คอืการสือ่สารเพือ่ถ่ายทอดความรูห้รอืกระตุน้ความสนใจในการด�ำเนนิ
กจิกรรมให้แก่กลุ่มนกัศกึษาจนีในชัน้เรยีนทีม่ทีกัษะการสือ่สารภาษาไทย ความคุน้เคยกับการเรียนรู้
ในรูปแบบวัฒนธรรมการศึกษาของไทย และระดับความสนใจในภาษาและวัฒนธรรมไทยที่แตก
ต่างกัน หลักสูตรจึงก�ำหนดให้คณะผู้วิจัยเข้าร่วมแผนการด�ำเนินกิจกรรมของคณะเพ่ือค้นหาและ
พัฒนานวัตกรรม ที่จะช่วยให้การจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยมีประสิทธิภาพ

287วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



วัตถุประสงค์วิจัย
1. เพือ่ด�ำเนินกจิกรรมแบบบรูณาการการท�ำงานกบัการเรยีนรู้ภาษาไทยให้แก่นกัศกึษาจนี
2. เพื่อค้นหานวัตกรรมที่สนับสนุนการด�ำเนินกิจกรรมแบบบูรณาการการท�ำงานกับการ

เรียนรู้ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีนที่มีทักษะการสื่อสารภาษาไทยและความสนใจในวัฒนธรรม
ไทยแตกต่างกัน

ค�ำถามวิจัย
สามารถด�ำเนนิกจิกรรมแบบบรูณาการการท�ำงานกบัการเรยีนรูภ้าษาไทยส�ำหรบันกัศกึษา

จีนที่มีทักษะการสื่อสารภาษาไทยและความสนใจในวัฒนธรรมไทยแตกต่างกันได้อย่างไร

ขอบเขตวิจัย
1. ขอบเขตด้านประชากร 
ประชากรที่ศึกษา ได้แก่ นักศึกษาชาวจีนในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จ�ำนวน 20 คน
2. ขอบเขตด้านเนื้อหา ได้แก่

2.1 แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้กิจกรรมแบบบูรณาการการท�ำงาน
2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนานวัตกรรมทางการศึกษา
2.3 แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรมและปัญหาการเรียนรู้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน
2.4 แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
2.5 ทฤษฎีการเรียนรู้แบบเพื่อนช่วยเพื่อน

3. ขอบเขตด้านพื้นที่ คือ ศูนย์การเรียนรู้ต�ำบลนางแล โฮงฮอมผญ๋า โฮงยาหมอเมือง 
ล้านนา ต�ำบลนางแล อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

4. ขอบเขตด้านระยะเวลา คือ พฤศจิกายน 2563 ถึงตุลาคม 2564

ทบทวนวรรณกรรม
1. แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงาน
การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงาน (Work Integrated Learning หรือ WIL) 

เป็นการผสมกลมกลืนกันระหวางประสบการณทํางานทางวิชาชีพนอกหองเรียนกับการเรียน 
ในหองเรียน อาจอยูในรูปของการศึกษาวิจัย การฝกงาน สหกิจศึกษา การทํางานเพื่อสังคม 
 การทาํงานในสถานประกอบการหรอืการฝก ประสบการณวชิาชพี เปนตน (สาํนกัสงเสรมิวชิาการ
และงานทะเบียน มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธาน,ี 2563 : 2) มทีัง้สิน้ 9 รปูแบบ (วนิยั มะหะหมดั, 
2564 : Work-integrated learning (WIL) การบูรณาการการเรียนรู้กับการท�ำงาน) ได้แก่  
การก�ำหนดประสบการณ์ก่อนการศกึษา (Pre-course Experience) การเรยีนสลบักบัการท�ำงาน 
(Sandwich Course) สหกิจศึกษา (Cooperative Education) การฝึกงานที่เน้นการเรียนรู้หรือ
การติดตามพฤติกรรมการท�ำงาน (Cognitive Apprenticeship or Job Shadowing) หลักสูตร
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ร่วมมหาวิทยาลัยและอุตสาหกรรม (Joint Industry University Course) พนักงานฝึกหัดใหม่
หรือพนักงานฝึกงาน (New Traineeship or Apprenticeship) การบรรจุให้ท�ำงานหรือการฝึก
เฉพาะต�ำแหน่ง (Placement or Practicum) ปฏิบัติงานภาคสนาม (Fieldwork) และการฝึก
ปฏิบัติจริงภายหลังส�ำเร็จการเรียนทฤษฎี (Post-course Internship)

การเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงานมีเงื่อนไขส�ำคัญคือตองมีการผสมหลอมรวมกัน
ระหวางความรูทางทฤษฎีในชั้นเรียนกับประสบการณทํางานนอกหองเรียน โดยการด�ำเนินการ 
นั้นตองเปนสวนหนึ่งของการศึกษาในหลักสูตร และตองอยูในสภาพแวดลอมของการทํางานจริง 
งานท่ีฝกปฏิบัติตองเปนงานทีม่คีณุภาพหรือสามารถพฒันาศกัยภาพของนกัศกึษาได (สาํนกัสงเสริม
วิชาการและงานทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี, 2563: 2)

คณะผูว้จิยัพจิารณาว่าวชิาท่ีเปิดการเรยีนการสอนในระยะเวลาทีท่�ำวจิยันัน้ สอดคล้องกับ
ความต้องการของสถานประกอบการในพื้นที่เป้าหมายใกล้เคียงกับมหาวิทยาลัย ซ่ึงภายหลังการ
ประชุมร่วมกันระหว่างทุกภาคส่วนที่เกี่ยวข้อง พบว่าแนวทางของหลักสูตรและความต้องการของ
นักศึกษาสอดคล้องกับการบูรณาการในรูปแบบการปฏิบัติงานภาคสนามที่ใหผูเรียนทํางานใน 
สถานประกอบการดวยการสลับกับการเรียนรู้ในชั้นเรียน

2. แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนานวัตกรรมทางการศึกษา
นวัตกรรมทางการศึกษา คือ การสร้างสรรค์หรือน�ำเอาความคิด การกระท�ำ ตลอดจน 

สิ่งประดิษฐ์ที่ไม่เคยมีมาก่อนเข้ามาใช้ในระบบการศึกษา ส่งผลให้สามารถจัดการศึกษาได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ผู้เรียนสามารถเกิดการเรียนรู้ได้อย่างรวดเร็ว เกิดแรงจูงใจในการเรียน และช่วยให้
ประหยัดเวลาในการเรียนย่ิงขึ้น (วัชรพล วิบูลยศริน, 2556: 10; อรรคเดช โสสองชั้น, 2563:  
ความหมายของนวตักรรมการศกึษาและเทคโนโลยทีางการศกึษา) นวตักรรมทางการศกึษาจงึอาจ
จ�ำแนกได้โดยคุณสมบัติด้านความใหม่ โดยต้องมีลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่งใน 5 ลักษณะต่อไปนี้ 
(วชิรศักดิ์ มัชฌิมาภิโร, 2557: 4)

1) เป็นสิ่งใหม่ที่ยังไม่เคยปรากฏใช้ในการเรียนการสอนมาก่อน
2) เป็นสิ่งใหม่ที่ปรับปรุงจากสิ่งที่ใช้จัดการเรียนการสอนอยู่แต่เดิม
3) เป็นสิ่งที่ใช้จัดการเรียนการสอนรูปแบบใหม่แต่ยังอยู่ในขั้นทดสอบประสิทธิภาพ
4) เป็นสิ่งที่ใช้จัดการเรียนการสอนรูปแบบใหม่ที่ยังไม่แพร่หลาย
5) เป็นส่ิงที่เคยใช้จัดการเรียนการสอนมาแล้วครั้งหนึ่งแต่ยังด้อยประสิทธิภาพ จึงได ้
    น�ำสิ่งนี้มาปรับปรุงและทดลองใช้จนมีประสิทธิภาพแล้วน�ำไปใช้อีกครั้ง

จากนยิามและแนวคดิทีก่ล่าวมา คณะผูว้จิยัจงึพจิารณาว่า นวตักรรมการศกึษาจึงสามารถ
เป็นได้มากกว่าส่ือการเรียนการสอน แต่อาจอยู่ในรูปกระบวนการ วิธีการ หรือแนวคิดที่จะช่วย 
ส่งเสริมหรือพัฒนากิจกรรมการเรียนรู้ ซึ่งนวัตกรรมจะเกิดขึ้นในรูปแบบใดหรือมีระดับความใหม่
อย่างไรนัน้ ต้องด�ำเนนิการตามกระบวนการสร้างนวัตกรรมซึง่มขัีน้ตอนส�ำคญั 4 ขัน้ตอน (วชริศกัดิ์ 
มัชฌิมาภิโร, 2557: 6) ดังนี้

1) ขั้นเตรียมการ โดยการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง ก�ำหนดจุดประสงค ์
    ของการเรียนรู้ และออกแบบนวัตกรรม

289วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



2) ขั้นสร้าง โดยจะต้องสร้างต้นแบบพร้อมกับหาประสิทธิภาพของต้นแบบ โดยการ
เสนอผู้เชี่ยวชาญในการพิจารณาตรวจสอบความถูกต้อง พร้อมประเมินคุณภาพ 
แล้วน�ำต้นแบบที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้กับกลุ่มผู้เรียนกลุ่มเล็ก เพื่อหา 
ข้อบกพร่องแล้วปรับปรุง

3) ข้ันทดลองใช้และประเมินผล เป็นการทดลอง เพ่ือหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์
มาตรฐาน โดยใช้นวัตกรรมกับกลุ่มทดลอง (นักเรียนกลุ่มที่ต้องการแก้ปัญหา)  
ในสภาพ กลุ่มเรียนจริง และมีการประเมินผลตามขั้นตอน

4) ขัน้เผยแพร่นวตักรรม เป็นขัน้ตอนการน�ำนวตักรรมไปแนะน�ำให้ผูอ้ืน่ใช้งานต่อหรอื 
    ขยายผลต่อไป

นอกจากขั้นตอนการสร้างสรรค์นวัตกรรมทางการศึกษาแล้ว อีกประเด็นหนึ่งที่จ�ำเป็นต่อ
นวัตกรรมการศึกษาคือการน�ำนวัตกรรมการศึกษาไปใช้งาน ควรค�ำนึงถึงผลลัพธ์อันจะเกิดแก่ผู้ใช้
นวัตกรรมร่วมด้วย โดยผลลัพธ์จากการใช้นวัตกรรมทางการศึกษามี 2 ลักษณะ ได้แก่ ความพึง
พอใจ และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้หรือผลการเรียน ซึ่งปัจจัยที่ส่งผลต่อผลลัพธ์การใช้นวัตกรรม
ทางการศึกษานั้นมี 5 ประการ ได้แก่ ความง่ายในการใช้งาน ประโยชน์ของความรู้ต่อการท�ำงาน
ในอนาคต เนื้อหาบทเรียนที่ทันสมัย ความสนุกเพลิดเพลินในการใช้ และหากเป็นนวัตกรรมที่เป็น
ผลิตภัณฑ์หรือวัตถุ ควรค�ำนึงถึงความสวยงามในการออกแบบร่วมด้วย (ชลธิศ ดาราวงษ์, 2563: 
161-165)

3. แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน
คณะผู้วิจัยในฐานะผู้มีประสบการณ์เข้าร่วมโครงการข้อตกลงความร่วมมือระหว่าง

มหาวิทยาลยั เดนิทางไปเป็นอาจารย์ผูส้อนภาษาไทยในสถาบันอดุมศกึษาทีป่ระเทศจนี ได้มโีอกาส
สังเกตการณ์การเรียนการสอนภาษาไทยที่ประเทศจีน พบว่า ชั้นเรียนภาษาไทยในประเทศจีนมี
วัฒนธรรมการเรียนการสอนที่ผู้สอนต้องตรงเวลา นิยมการเรียนการสอนภาษาในรูปแบบการ
สือ่สารทางเดยีว คือ ผู้เรยีนจะอยูใ่นฐานะผูฟั้งและปฏิบติัตามสิง่ทีอ่าจารย์สอนและแนะน�ำ มากกว่า
จะเปิดโอกาสให้แสดงความคิดเห็น ถนัดการเรียนรู้จากต�ำราหรือหนังสือเรียน ภูมิหลังวัฒนธรรม
การเรียนรู้เช่นนี้ส่งผลต่อการเรียนการสอนในวัฒนธรรมใหม่ ข้อสรุปนี้สอดคล้องกับความคิดเห็น
ของนกัศกึษาจนีทีม่าเรยีนในประเทศไทยพจิารณาว่าการตรงต่อเวลาของผูส้อนและการจดัเวลาใน
ชั้นเรียนให้เหมาะสม การจัดคู่มือ ต�ำรา หรือหนังสือประกอบการเรียน อ�ำนวยความสะดวกให้
สอดคล้องกับวิถีชีวิตแบบจีน เป็นแนวทางแก้ไขที่ส�ำคัญ (สุรีย์วรรณ เสถียรสุคนธ์, 2554: 137)

เมื่อนักศึกษาจีนเดินทางมาศึกษาที่ไทย พบว่าแม้ส่วนใหญ่จะไม่กล้าแสดงความคิดเห็น
หรือขาดความมั่นใจ เน่ืองจากวัฒนธรรมการเรียนรู้แบบเดิมที่ติดตัวมา รวมทั้งระดับความเข้าใจ
ภาษาไทยทีแ่ตกต่างกนั แต่ในชัน้เรยีนกม็มีกัจะเชือ่มัน่ในความรูข้องตนเอง และส่วนใหญ่กม็กัอยาก
ท�ำงานร่วมกบัเพือ่นของตน นกัศกึษาจนีทีม่าเรยีนทีป่ระเทศไทยจงึแสดงพฤตกิรรมการเรยีนรูห้ลาก
หลายแบบ ส่วนใหญ่จะนยิมการเรยีนรูแ้บบร่วมมอื (Collaborative) แบบมส่ีวนร่วม (Participant) 
แบบอิสระ (Independent) แบบพึ่งพา (Dependent) แบบแข่งขัน (Competitive) และน้อย
ที่สุดคือแบบหลีกเลี่ยง (Avoidant) ตามล�ำดับ (ภาสพงศ์ ผิวพอใช้, 2558: 270-272)
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สงัเกตได้ว่าการปรบัตวัทางวฒันธรรมเป็นสาเหตปุระการส�ำคญัทีส่่งผลต่อการเข้าสงัคมใน
วัฒนธรรมใหม่ ซึ่งส่งผลกระทบต่อเน่ืองไปยังการเรียนรู้และพัฒนาทักษะส่ือสารภาษาไทยที่แตก
ต่างกัน ข้อสันนิษฐานนี้สอดคล้องกับผลการวิจัยส�ำคัญ 2 ประการ ประการแรก คือ นักศึกษาจีน
ที่มีความสามารถในทักษะฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาไทยระดับสูงจะมีคะแนนเฉลี่ยของการปรับตัว
เข้ากับวัฒนธรรมไทยได้สูงหรือดีที่สุด และประการที่ 2 คือ นักศึกษาจีนที่ไม่ได้รับการสนับสนุน
ทางสังคมจากเพื่อนคนจีนจะมีคะแนนเฉลี่ยการปรับตัวสูงกว่านักศึกษาจีนที่ได้รับการสนับสนุน 
ดังกล่าว (ธัญธัช วิภัติภูมิประเทศ, 2559: 237)  ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจากการปรับตัวนั้นจะช่วย 
เปิดโอกาสในการรับประสบการณ์ ภาษา ความหมาย ตลอดจนเข้าใจโครงสร้างวัฒนธรรมไทย  
ซึ่งจะช่วยให้นักศึกษาจีนสามารถสื่อสารหรือด�ำเนินชีวิตได้เหมือนกับคนไทยนั่นเอง (เมตตา  
วิวัฒนานุกูล, 2559: 303)

สอดคล้องกับที่มีงานวิจัยพบว่านักศึกษาจีนส่วนหน่ึงมาเรียนประเทศไทยแต่อยากกลับ
ประเทศจนี สาเหตเุนือ่งมาจากไม่สามารถปรบัตวัให้เข้ากบัสงัคมไทยได้ หรอืมิเช่นนัน้คอืไม่มเีพือ่น
คนไทยช่วยเรยีนรูภ้าษาไทย (สรุย์ีวรรณ เสถยีรสคุนธ์, 2554: 127, 137) การเรยีนรูภ้าษาไทยของ
นักศึกษาจีนในประเทศไทยในกิจกรรมน้ีจึงควรพิจารณาหาแนวทางการด�ำเนินการที่ช่วยส่งเสริม
การเรียนรู้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่นิยมการเรียนรู้ภาษาไทยบนพื้นฐาน
ความคุ้นเคยของวัฒนธรรมการเรียนรู้ตามแบบวัฒนธรรมจีนซึ่งมีปัญหาด้านการสื่อสารภาษาไทย 
กับอีกกลุ่มคือกลุ่มที่เรียนรู้ภาษาไทยจากวัฒนธรรมการเรียนรู้แบบไทยซึ่งมีทักษะการสื่อสาร 
ภาษาไทยระดับสูง

4. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมุง่เน้นทีก่ารน�ำภาษาไทยไปใช้ในการสือ่สาร

ในชีวิตประจ�ำวันให้ถูกต้อง แนวคิดนี้ประกอบด้วยหลักการส�ำคัญ 2 ส่วน คือ เป้าหมายของการ
เรียนรู้ภาษา คือ การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร ในการสอนจึงควรให้ผู้เรียนฝึกทักษะการใช้ภาษา 
ได้แก่ ฟัง พูด อ่าน และเขยีน และอีกส่วนที่ส�ำคญัคือ ความสามารถในการใช้ภาษาไดอ้ย่างถูกต้อง
ตามระเบยีบปฏบิตัขิองสงัคม ให้เหมาะสมกบัโอกาสต่าง ๆ  ผูเ้รยีนจึงต้องรูจ้กัขนบธรรมเนยีม และ
วัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษานั้นด้วย (กิ่งกาญจน์ บูรณสินวัฒนกูล, 2561: 167-168)

ทั้งนี้ชาวจีนมีลักษณะการเรียนรู้ที่เป็นเอกลักษณ์ตามการรูปแบบการเรียนการสอนใน
วัฒนธรรมของตน นักศึกษาจีนส่วนใหญ่ไม่ได้เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยมาตั้งแต่เด็ก แต่เริ่ม
เรียนรู้ภาษาไทยในระดับมหาวิทยาลัย หลายคนเริ่มต้นเรียนรู้เม่ือมาศึกษาต่อที่ประเทศไทย  
ด้วยเหตุนี้ นักศึกษาจีนจะผ่านรูปแบบการเรียนรู้และวัฒนธรรมจีนมาก่อน การสอนภาษาไทย 
ในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่นักศึกษาจีนจึงต้องพิจารณารูปแบบการเรียนการสอนแบบจีนที่
นักศึกษาคุ้นเคยควบคู่ไปด้วย การสอนภาษาไทยให้นักศึกษาชาวจีนจึงมีแนวทางหลัก 3 ประการ 
ได้แก่ ประการแรก คอื การรู้จกัผู้เรยีน โดยค�ำนงึถงึระดบัความรูใ้นการสือ่สารภาษาไทยทีห่ลากหลาย  
เป้าหมายในการใช้ภาษาไทยเพื่อประกอบอาชีพ ลักษณะความสนใจที่มีความต้ังใจเรียนสูง และ
ระยะเวลาที่เหมาะสมกับการเรียนของนักศึกษา ประการต่อมา คือ การมีแบบเรียนส�ำหรับเรียน
ควบคู่ โดยให้บูรณาการทุกทักษะ มีแบบฝึกหัดเสริม และง่ายต่อการจดจ�ำ และประการสุดท้าย 
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คือ การจัดการเรียนการสอนที่ต้องมีสื่อหลากหลาย และสร้างบรรยากาศให้น่าเรียน มีกิจกรรมทั้ง
ภายในและภายนอกสถานที่ มีการสอนสัทอักษรและสอนความรู้ภาษาไทยจากระดับพื้นฐานไปสู่
ซบัซ้อน รวมถงึผูส้อนมคีณุลักษณะสอดคล้องกบัความต้องการของนกัศกึษาจนี ได้แก่ ต้องมคีวาม
รูใ้นการใช้ภาษาไทยอย่างแท้จรงิ มจีติวทิยาในการสอนนกัศกึษาต่างชาตเิข้าใจ ความแตกต่างทาง
วัฒนธรรม สร้างบรรยากาศให้น่าเรียน และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนซักถาม (รัชดา ลาภใหญ่, 2559: 
39-45)

จากการทบทวนแนวทางการการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่นกัศกึษา
จีนท่ีกล่าวมา พบว่าระดับความรู้ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยกับความแตกต่างทาง
วฒันธรรม เป็นตวัแปรส�ำคญัทีม่บีทบาทอย่างยิง่ต่อการเรยีนรูภ้าษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
ของนกัศกึษาจนี ด้วยเหตนุี ้การเรยีนการสอนภาษาไทยจงึจ�ำเป็นต้องมตีวัเชือ่มทัง้ในแง่ทกัษะทาง
ภาษาและการปรับตัวทางวัฒนธรรม

5. ทฤษฎีการเรียนรู้แบบเพื่อนช่วยเพื่อน
การจดัการเรยีนรูแ้บบเพือ่นช่วยเพือ่น (Peer-Assisted Learning หรอื PAL) เป็นรูปแบบ

การจัดการเรียนรู้ ซึ่งเชื่อว่าประสบการณ์ทางสังคมจากการช่วยเหลือของเพื่อนผู้ที่เชี่ยวชาญ  
(Peer) จะช่วยยกระดับการเรียนรู้ ปัญญา พฤติกรรม แรงจูงใจในพื้นที่รอยต่อพัฒนาการ (Zones 
of Proximal Development) ของผู้เรียนได้ ด้วยวิธีนี้ผู ้เรียนจะได้รับประโยชน์ทั้งความรู ้
ทางวิชาการและความพึงพอใจทางอารมณ์ไปพร้อมกัน ผ่านหัวใจส�ำคัญคือการถ่ายทอดความรู้ 
จากเพื่อนด้วยวิธีการที่หลากหลาย สามารถปรับใช้ได้หลากหลายกลวิธี เช่น การเรียนรู้แบบจับ 
คู่สอน (Peer Tutoring) เป็นกลุ่มเรียนรู้ไปพร้อมกัน (Learning Together) การเรียนรู้แบบ 
ทีมสนับสนุน (Team-Assisted Individualization) เป็นต้น (Ginsberg-Block, M., Rohrbeck, 
C. A., Lavigne N. C., & Fantuzzo J. W., 2008: 247-252, 259-266)

คณะผู้วิจัยพบว่า รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเพ่ือนช่วยเพื่อนเหมาะอย่างยิ่งส�ำหรับ
จัดการเรียนการสอนให้ผู้เรียนที่แตกต่างกันทั้งทางด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม และสติปัญญา เข้า
สู่การเรียนรู้แบบเดียวกัน เนื่องจากการเรียนรู้เกิดขึ้นจากการช่วยเหลือแบ่งปันความรู้ของผู้เรียน
ที่มีผลสัมฤทธ์ิอยู่ในเกณฑ์ต�่ำได้รับประโยชน์จากเพื่อนที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่า อย่างไร
กต็าม การสอนแบบเพือ่นช่วยเพือ่นนัน้ไม่ได้ส่งผลต่อผลการเรียนของผูเ้รยีนหรอืนกัศกึษาโดยตรง 
แต่อาศยัการสร้างบรรยากาศการเรยีนให้ส่งผลต่อการเรยีนรู ้การจดัการเรียนการสอนรปูแบบนีไ้ด้
มีการน�ำไปปรับใช้ในการวิจัยสอนภาษาอังกฤษให้ผู้เรียนชาติพันธ์ุในพื้นที่เชียงราย พบว่าเพราะ
การเรียนรู้เกิดจากสื่อสารของผู้เรียนที่อยู่ในวัยใกล้เคียงกัน มีความสนิทสนมกัน ภาษาที่ใช้ในการ
สื่อสารเข้าใจได้ดีสะดวก จึงเกิดการกล้าซักถามกันเอง ส่งผลให้บรรยากาศการเรียนไม่เครียด  
มีความสุข ส่งผลให้หลังการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบเพ่ือนช่วยเพื่อน ผู้เรียนมีคะแนนเฉลี่ย 
ด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนเท่ากับ 3.22 ซึ่งคิดเป็น
ร้อยละ 14.35 พึงพอใจต่อด้านครูผู้สอนอยู่ในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 4.52 พึงพอใจด้าน
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้านเน้ือหาวิชา และด้านการวัดและประเมินผลในระดับมากเช่นกัน 
(บุษยากร ซ้ายขวา, ผาสุข บุญธรรม และเพ็ญพิศุทธิ์ ใจสนิท, 2560: 82-83)
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วิธีการวิจัย
งานวิจัยช้ินนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพที่มีรูปแบบของการวิจัยเชิงปฏิบัติ (Action  

Research) มีวิธีศึกษาวิจัยดังนี้
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทยที่ยังคง

ศึกษาในประเทศไทยในระยะเวลาวิจัย3 จ�ำนวน 20 คน
2. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
คณะผูว้จิยัใช้การสงัเกตพฤตกิรรมการเรยีนรูข้องนกัศกึษาจีนในชัน้เรยีนร่วมกบัการศกึษา

จากเอกสารวชิาการทีเ่กีย่วข้อง ภายใต้เงือ่นไขความประสงค์ของหลกัสตูร คณะ นกัศกึษาจนี และ
พื้นที่เป้าหมาย แล้วจึงสังเคราะห์ออกแบบเป็นเครื่องมือวิจัย

3. เครื่องมือในการวิจัย
3.1 โมเดลกิจกรรมการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงานกับการเรียนรู้ภาษาไทยที่

นักศึกษาต้องสร้างสื่อประชาสัมพันธ์อันเป็นผลผลิตจากการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงานด้วย
3.2 แบบทดสอบทกัษะภาษาไทย ทกัษะอาชพี และพฤตกิรรมการเรียนรูข้องนกัศกึษา
3.3 แบบบันทึกคะแนนการประเมินผลกิจกรรมย่อยรายกลุ่มแบบคะแนน 5 ระดับ 
3.4 แบบประเมนิความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของนกัศกึษาแบบคะแนน 5 ระดบั
3.5 แบบประเมินความพึงพอใจสื่อประชาสัมพันธ์แบบคะแนน 5 ระดับ

4. การวิเคราะห์ข้อมูล
4.1 แบบทดสอบทกัษะภาษาไทย ทกัษะอาชพี และพฤตกิรรมการเรียนรูข้องนกัศกึษา 

ใช้การวิเคราะห์ค่าสัมประสทิธิส์หสมัพนัธ์เปรยีบเทยีบก่อนและหลงัการใช้โมเดลกิจกรรมการเรยีนรู้
4.2 แบบบันทึกคะแนนการประเมินผลกิจกรรมย่อยรายกลุ่มแบบคะแนน 5 ระดับ 

แบบประเมินความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของนักศึกษาแบบคะแนน 5 ระดับ และแบบ
ประเมนิความพงึพอใจสือ่ประชาสมัพันธ์แบบคะแนน 5 ระดบั ใช้การวิเคราะห์ค่าเฉลีย่ของคะแนน 
5 ระดับ

การด�ำเนินการวิจัย
1. ขั้นเตรียมการ

1.1 สังเคราะห์โจทย์กิจกรรม
การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยในลักษณะของการบูรณาการระหว่าง

หลักสูตรกับสถานประกอบการน้ัน ภาคส่วนหลักที่เกี่ยวข้องในการด�ำเนินกิจกรรมนั้น มีทั้งหมด  
4 ภาคส่วน ได้แก่ โครงการ พ้ืนที่เป้าหมาย หลักสูตร และนักศึกษาจีน โดยแต่ละภาคส่วน 
มีข้อพิจารณาดังต่อไปนี้

3 นกัศกึษาชาวจนีในหลกัสตูรส่วนใหญ่เดินทางกลบัประเทศจีน เนือ่งจากผลกระทบจากสถานการณ์การแพร่ระบาด
ของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (covid-19)
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1) โครงการ พจิารณาในแง่ของทนุ ระยะเวลาด�ำเนนิกจิกรรม เป้าหมายส�ำคญั คอื 
ผลลัพธ์ ผลผลิต ผลกระทบ เอกสารส�ำคญัเพือ่รายงานผลการด�ำเนินโครงการ และข้อก�ำหนดเฉพาะ
อื่น ๆ (ถ้ามี) เช่น รูปเล่มงานวิจัย การตีพิมพ์เผยแพร่บทความ เป็นต้น

2) พื้นที่เป้าหมาย พิจารณาในแง่ของจุดแข็ง จุดอ่อน โอกาส (SWOT) และเพื่อ
ประสิทธิภาพควรพิจารณาให้สอดคล้องกันทั้ง 3 ภาคส่วนย่อย ได้แก่ สถานประกอบการ หน่วย
งานราชการ และชุมชน โดยหากพื้นที่เป้าหมายเป็นคนละภาคส่วนกัน จ�ำเป็นต้องวิเคราะห์แผน
และน�ำเสนอให้ทราบร่วมกนัทัง้ 3 ภาคส่วน วิธทีีม่ปีระสทิธภิาพคอืการจดัประชุมร่วมกนัทัง้ 3 ภาค
ส่วนเพื่อสรุปความคิดเห็นให้ไปในทิศทางเดียวกัน

3) นักศึกษาจีน พิจารณาความต้องการในแง่ของความรู้และประสบการณ์  
แรงจูงใจในการเรียน และความคาดหวังในการเรียนภาษาไทยผ่านกิจกรรมที่จะออกแบบขึ้น

4) หลักสตูร พจิารณาในแง่รายวชิาทีต้่องการน�ำไปบรูณาการ โดยประเดน็พจิารณา 
4 ประเด็น ได้แก่ ประเด็นที่ 1 คือ ชื่อรายวิชาในหลักสูตรที่เลือกมาบูรณาการต้องสอดคล้องกับ
ความต้องการในข้อ 1-3 ประเด็นที่ 2 คือ ระยะเวลาที่รายวิชานั้นเปิดสอนต้องสอดคล้องกับระยะ
เวลาการด�ำเนินกิจกรรมในแต่ละช่วง ประเด็นที่ 3 คือ คณะอาจารย์ผู้รับผิดชอบด�ำเนินกิจกรรม
ควรมีท้ังอาจารย์ประจ�ำวิชาและอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร เพื่อความสะดวกในการพิจารณา
ความสอดคล้องกับระหว่างหลักสูตรกับความต้องการในข้อ 1-3 ประเด็นที่ 4 คือ การตีพิมพ์
บทความวิชาการที่สอดคล้องกับหลักสูตรและความเชี่ยวชาญของอาจารย์จากผลการด�ำเนิน
กิจกรรมหลังจบโครงการ เพื่อให้กิจกรรมเอื้อประโยชน์ต่อการพัฒนานักศึกษาแล้ว ยังสนับสนุน
การพัฒนาอาจารย์เพื่อเข้าสู่ต�ำแหน่งทางวิชาการและการประเมินหลักสูตร

จากกระบวนการก�ำหนดความต้องการของทกุภาคส่วน สามารถสรุปเพือ่จดัท�ำเป็นโมเดล
วิเคราะห์ความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน ได้ดังนี้

ภาพที่ 1 โมเดลวิเคราะห์ความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน
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1.2 ประชุมก�ำหนดผู้รับผิดชอบและด�ำเนินกิจกรรม
ประชุมภายในเพื่อชี้แจงรายละเอียดของโครงการ เป้าประสงค์ของหลักสูตร จากนั้น

จึงร่วมกับจัดสรรรายบุคลากรผู้รับผิดชอบและด�ำเนินกิจกรรมในเบื้องต้น โดยอาจารย์ผู้ด�ำเนิน
กิจกรรมนั้นเป็นท้ังผู้สอนและผู้รับผิดชอบหลักสูตร จึงมีความรู้ความเข้าใจในสาระส�ำคัญของ
รายวิชา แผนการเรยีน (การเปิดรายวชิา) ในแต่ละภาคการศกึษา รวมทัง้ศกัยภาพและความต้องการ
ของหลักสูตร

1.3 ระบุโจทย์กิจกรรม
คณะผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลพื้นที่เป้าหมาย โดยให้ทั้งอาจารย์และนักศึกษาชาวไทยใน

โปรแกรมวชิาภาษาและวัฒนธรรมไทยใช้วธิกีารส�ำรวจหรอืสอบถามความต้องการแก้ไขปัญหาและ
การพฒันาในพืน้ท่ีละแวกทีอ่ยูอ่าศยัของตนเอง โดยเริม่จากบรเิวณใกล้เคยีงกบัมหาวทิยาลยัราชภฏั
เชียงราย พบว่าศูนย์การเรียนรู้ต�ำบลนางแล โฮงฮอมผญ๋า โฮงยาหมอเมืองล้านนา เป็นหน่วยงาน
ท่ีอยูไ่ม่ไกลจากมหาวทิยาลยั และมบีรบิทเป็นศนูย์การเรยีนรูภู้มปัิญญาและวฒันธรรมล้านนา ร่วม
กับให้บรกิารการดแูลสขุภาพด้วยการแพทย์ทางเลอืก คณะผูวิ้จยัจงึลงพืน้ทีเ่ป้าหมายในฐานะผูเ้ข้า
เยี่ยมชม และเชิญตัวแทนศูนย์การเรียนรู้ ตัวแทนชุมชน และตัวแทนหน่วยงานราชการมาประชุม
ร่วมกันกับคณะด�ำเนินงาน (อาจารย์และนักศึกษา) พบว่าความต้องการของศูนย์การเรียนรู้แห่งนี้
คือต้องการพัฒนาสื่อประชาสัมพันธ์เพ่ือเชิญชวนนักท่องเที่ยวให้รู้จัก เนื่องจากเทศบาลต�ำบล 
นางแลและชุมชนนางแลก�ำลังพัฒนาศูนย์การเรียนรู้ต�ำบลนางแล โฮงฮอมผญ๋า โฮงยาหมอเมือง
ล้านนา ให้เป็นจุดท่องเที่ยวส�ำคัญประจ�ำต�ำบล ความต้องการดังกล่าวสอดคล้องกับรายวิชา 
ในหลกัสตูรทีจ่ะน�ำไปบรูณาการในช่วงระยะเวลาของโครงการ ตรงกบัความเชีย่วชาญของอาจารย์ 
รวมทั้งตรงกับความสนใจของนักศึกษา คณะผูว้ิจัยจึงสามารถก�ำหนดโจทย์พื้นที่เป้าหมายได้อยา่ง
ชัดเจน

1.4 ผนวกโจทย์กิจกรรมกับรายวิชาในหลักสูตร
คณะผู้วิจัยน�ำโจทย์กิจกรรมมาผนวกกับข้อมูล แนวคิด และทฤษฎีทางวิชาการใน

รายวิชา ร่วมกบัเงือ่นไขของโครงการทีก่�ำหนดให้ด�ำเนนิกจิกรรม 3 ภาคเรยีน โดยหลกัสตูรก�ำหนด
ให้บูรณาการกับเนื้อหารายวิชาในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย 2 รายวิชา ได้แก่ ภาษาไทย
ในสื่อสารมวลชน และรายวิชาการแปลภาษาไทย-จีน

หลังจากรวบรวมข้อมูล แนวคิด และทฤษฎี สังเคราะห์เป็นกรอบแนวคิดและขั้นตอน
การด�ำเนินกิจกรรมครั้งน้ี คณะผู้วิจัยต้ังโจทย์ในการออกแบบกิจกรรมไว้ 3 ข้อ ได้แก่ ข้อที่ 1 
กิจกรรมต้องเอือ้ให้นกัศกึษาจนีทีม่คีวามแตกต่างด้านทกัษะการใช้ภาษาไทยเกดิความมัน่ใจในการ
สื่อสารและเรียนรู้กิจกรรมร่วมกัน  ข้อที่ 2 นักศึกษาต้องมีโอกาสฝึกฝนการใช้ภาษาไทยให้
สอดคล้องกับทักษะทางด้านอาชีพที่เกี่ยวข้องกับภาษาไทย และข้อที่ 3 นักศึกษาจะต้องมีโอกาส
ในการเรียนรู้และฝึกฝนทั่วถึงทุกคน เพราะการได้ฝึกปฏิบัติในรูปกิจกรรมทางภาษาเป็นวิธีการ
ส�ำคญัในการเรยีนรูภ้าษาไทยของชาวต่างประเทศ (กิง่กาญจน์ บรูณสนิวฒันกลู, 2561: 167) จาก
นัน้สงัเคราะห์ออกมาเป็นโมเดลการเรยีนรูภ้าษาไทยส�ำหรบัการจดักจิกรรมแบบบรูณาการกบัสถาน
ประกอบการ ใช้ชื่อว่า โมเดลการด�ำเนินกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียน 
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ชาวจีน โดยคณะผู้วิจัยจะท�ำหน้าที่แบ่งกิจกรรมออกเป็นกิจกรรมย่อย ในแต่ละกิจกรรมย่อย 
นกัศกึษาจนีจะแบ่งเป็นกลุม่กนั ก�ำหนดให้อยูท่ี ่5-8 คน โดยแต่ละกลุม่ต้องมนีกัศกึษาจนีทีส่ามารถ
สือ่สารภาษาไทยได้อย่างน้อย 1 คน จากนัน้น�ำนกัศกึษาไทยเข้าไปเป็นพีเ่ลีย้งประจ�ำแต่ละกลุม่ ดงั
นั้นแต่ละกลุ่มจะประกอบด้วยนักศึกษา 5 บทบาท แต่ละบทบาทมีหน้าที่ ดังนี้

1) เพื่อนชาวไทย หมายถึง นักศึกษาชาวไทย จ�ำนวน 3-5 คน (ไม่ควรเกินจ�ำนวน
นกัศกึษาจนี) ท�ำหน้าท่ีเป็นทีป่รกึษา แนะน�ำและช่วยเหลอืนกัศกึษาจีน รวมถงึประเมนิผลนกัศกึษา
จีนร่วมกับอาจารย์

2) หัวหน้ากลุ่ม หมายถึง ตัวแทนนักศึกษาชาวจีน 1 คนจากกลุ่ม ท�ำหน้าที่ 
ผูป้ระสานงานหลกัระหว่างคณะท�ำงาน เพือ่นชาวไทย และอาจารย์ และท�ำหน้าทีห่วัหน้ากลุม่ช่วย
วางแผน ประเมินผลสมาชิกกลุ่มและผลงานกลุ่ม ตัดสินใจ รวมถึงรับผิดชอบการด�ำเนินงานให้
ส�ำเร็จตามที่อาจารย์มอบหมาย

3) ผู้รายงาน หมายถึง นักศึกษาชาวจีน 2 คน รายงานสรุปผลการท�ำงาน และ
รายงานสรุปความรู้และประสบการณ์ที่ได้จากการท�ำงานให้อาจารย์ทราบ

4) คณะท�ำงาน หมายถงึ นักศกึษาชาวจนีทกุคนในกลุม่ ยกเว้นหัวหน้ากลุ่มชาวจนี
แต่ละกิจกรรมย่อย อาจารย์จะท�ำหน้าที่เป็นเพียงผู้แนะน�ำ (Coach) มอบหมายภาระ

งานผ่านหัวหน้ากลุ่มชาวจีน จากนั้นหัวหน้ากลุ่มชาวจีนจะท�ำหน้าที่สื่อสารไปยังนักศึกษาในกลุ่ม
ภาษาจีน ซึ่งแต่ละคนจะร่วมกันช่วยเหลือและด�ำเนินงานตามบทบาทของตน เม่ือด�ำเนินงาน
เรยีบร้อยจะต้องมผีลงานพร้อมผูร้ายงานรายงานผลเป็นภาษาไทย จากนัน้เมือ่ถึงกจิกรรมย่อยต่อมา 
สมาชิกภายในแต่ละกลุ่มจะสลับบทบาทกันท�ำหน้าที่หัวหน้า คณะท�ำงาน และผู้รายงานผล  
อีกทั้งเปล่ียนเพื่อนชาวไทยแบบหมุนเวียนกับกลุ่มอ่ืน ๆ ทั้งน้ีนักศึกษาชาวจีนทุกคนสามารถคุย 
หรือปรึกษาเพื่อนชาวไทยและอาจารย์ได้อย่างอิสระ โดยโมเดลนี้สามารถอธิบายได้ตามแผนผัง 
ภาพด้านล่าง

ภาพที่ 2 โมเดลการด�ำเนินกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียนชาวจีน
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1.5 ตรวจสอบคุณภาพ
คณะผู้วิจัยตรวจสอบคุณภาพโมเดลการเรียนรู ้ด้วยการส่งให้ผู ้เช่ียวชาญ ได้แก่ 

คณาจารย์ในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
เป็นผู้ตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขก่อนน�ำไปใช้งาน จากน้ันจึงน�ำเสนอผ่านการพิจารณาระดับ
โปรแกรมวิชา ระดับคณะ และระดับมหาวิทยาลัย ในขั้นตอนนี้จะต้องก�ำหนดแผนกิจกรรม ผู้เข้า
ร่วม รายละเอียดและเป้าหมายกิจกรรม และระยะเวลาของกิจกรรมย่อยต้ังแต่เริ่มต้นจนสิ้นสุด
โครงการ

2. ขั้นด�ำเนินกิจกรรม
2.1 ลงพื้นที่ส�ำรวจ
พานกัศึกษาไทยและจนีไปลงพืน้ทีเ่ป้าหมายเพ่ือส�ำรวจและเกบ็ภาพและข้อมลูทีจ่�ำเป็น

เพือ่น�ำมาใช้ในงานออกแบบสือ่ประชาสัมพันธ์ จ�ำนวน 2 ครัง้ แต่ละครัง้ใช้โมเดลการด�ำเนนิกจิกรรม
การเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พาส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวจนีในการด�ำเนนิการ โดยนกัศึกษาแต่ละกลุม่จะ
ได้รับมอบหมายให้รบัผดิชอบการจดัการข้อมลูในศนูย์การเรยีนรูใ้นส่วนพืน้ทีท่ีแ่ตกต่างกนั ซึง่คณะ
ผู้วิจัยวางแผนให้ข้อมูลในแต่ละพ้ืนที่สัมพันธ์กับหัวข้อในเว็บไซต์ และแต่ละกลุ่มจะต้องน�ำเสนอ
ภาพและข้อมูลที่ได้หลังจากการลงพื้นที่ต่อคณะผู้วิจัย

2.2 การอบรมพื้นฐานความรู้ในการท�ำกิจกรรม
คณะผู้วิจัยจดัให้นกัศกึษาเข้ารบัการอบรมการออกแบบสือ่ประชาสมัพนัธ์เพือ่ปพูืน้ฐาน

ความรู้ที่จ�ำเป็นในการด�ำเนินกิจกรรม โดยในแต่ละการอบรม คณะผู้วิจัยใช้โมเดลการด�ำเนิน
กิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียนชาวจีนในการด�ำเนินกิจกรรม โดยนักศึกษา
แต่ละกลุม่จะต้องร่วมมอืกนัระหว่างเพือ่นนกัศกึษาชาวจนีและนกัศกึษาชาวไทย รายงานผลความ
รู้ในแต่ละการอบรม รวมถึงวางแผนออกแบบภาพร่างของสื่อประชาสัมพันธ์ ได้แก่ เว็บไซต์ ป้าย
ประชาสัมพันธ์ และแผ่นพับ และนักศึกษาชาวจีนแต่ละกลุ่มต้องน�ำเสนอผลงานของกลุ่มตนต่อ
คณะผู้วิจัย

2.3 ขั้นลงมือท�ำสื่อประชาสัมพันธ์
นกัศกึษาชาวจีนจะน�ำภาพร่างของส่ือประชาสัมพันธ์ไปด�ำเนนิการจดัท�ำสือ่ประชาสมัพนัธ์ 

โดยมีคณะผู้วิจัยเป็นผู้ประเมินผลและให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขจนกระทั่งแล้วเสร็จ  
และส่งมอบให้แก่ศูนย์การเรียนรู้

ผลการศึกษา
คณะผู้วิจัยการประเมนิผลโมเดลการด�ำเนนิกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พาส�ำหรบั

ผู้เรียนชาวจีน ใช้วิธีการหาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ของค่าคะแนนจากแบบทดสอบทักษะภาษา
ไทย ทักษะอาชีพ และพฤติกรรมการเรียนรู้ของนักศึกษาก่อนและหลังการใช้โมเดล โดยทดสอบ
ก่อนและหลังการใช้โมเดล โดยกลุ่มตัวอย่างคือนักศึกษาจีนผู้เข้าร่วมกิจกรรม จ�ำนวน 20 คน  
พบว่า ค่าคะแนนทกัษะภาษาไทย ทกัษะอาชพี และค่าพฤตกิรรมการเรยีนรูข้องนกัศกึษาทกุหวัข้อ
หลงัใช้โมเดลสูงกว่าก่อนใช้โมเดล โดยคะแนนด้านพฤตกิรรมการเรยีนรูแ้ละคะแนนทกัษะทางภาษา
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ไทยมีค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ์ระดับสูงมากเท่ากันที่ 0.8  ขณะที่คะแนนทักษะทางอาชีพอยู่ที่
ระดับสูงคือ 0.5 เนื่องจากกิจกรรมมีส่วนส�ำคัญในการสร้างความสนุกสนาน ความสบายใจในการ
สื่อสารร่วมกับเพื่อนนักศึกษาทั้งชาวจีนและชาวไทย และกลไกของโมเดลที่เอื้อให้นักศึกษาทุกคน
มีบทบาทในการส่ือสารภาษาไทยยังช่วยพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย อีกทั้งกิจกรรมยังพบ
ว่ามีการแบ่งปันทกัษะความรูจ้ากนกัศกึษาไทย เช่น เทคนคิการออกแบบเวบ็ไซต์จากประสบการณ์
ของนักศึกษาไทย การแปลค�ำศัพท์เป็นภาษาไทย เป็นต้น 

ส่วนต่อมาคือการประเมินผลนกัศกึษา ใช้เครือ่งมอืประเมนิผล 2 รปูแบบ ได้แก่ แบบบนัทกึ
คะแนนการประเมนิผลกจิกรรมย่อยรายกลุม่แบบคะแนน 5 ระดบั และแบบประเมนิความพึงพอใจ
ในการเข้าร่วมกิจกรรมของนักศึกษาแบบคะแนน 5 ระดับ โดยผู้ตอบแบบประเมินคือนักศึกษา 
ชาวจีนที่เข้าร่วมโครงการ จ�ำนวน 20 คนพบว่า 1) ทุกกลุ่มผ่านการประเมินขั้นต�่ำตามจุดประสงค์
ของแต่ละกจิกรรมย่อย โดยมีค่าคะแนนสงูกว่า 3 (สงูกว่าระดบัปานกลาง) 2) ความพงึพอใจในการ
เข้าร่วมกิจกรรมมีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจอยู่ที่ 4.53 โดยความพึงพอใจมากที่สุด 3 อันดับแรก  
คือ 1) นักศึกษาน�ำความรู้จากกิจกรรมไปใช้ได้จริง 2) กิจกรรมส่งเสริมให้นักศึกษาพัฒนา 
ความสามารถด้านการส่ือสาร การคิด และการแก้ปัญหา 3) นักศึกษาได้รับการพัฒนาทักษะ 
ด้านการสื่อสารภาษาไทย

สุดท้ายคือการประเมินผลสื่อประชาสัมพันธ์ คณะผู้วิจัยใช้เครื่องมือ ได้แก่ แบบประเมิน
ความพึงพอใจสื่อประชาสัมพันธ์แบบคะแนน 5 ระดับ โดยผู้ตอบแบบประเมินคือเจ้าหน้าที่ศูนย์
และประชาชนผู้เข้าใช้บริการ จ�ำนวน 50 คน พบว่าพบว่าสื่อแผ่นพับมีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจจาก
ผู้ตอบแบบสอบถามมากที่สุดอยู่ที่ 4.62  สื่อป้ายประชาสัมพันธ์ 4.23 และเว็บไซต์มีค่าเฉลี่ยความ
พงึพอใจอยูท่ี ่3.70 ทัง้นีเ้มือ่วเิคราะห์ความพงึพอใจสามารถสรปุและอภปิรายผลได้ว่า สือ่แผ่นพบั
และสื่อป้ายประชาสัมพันธ์มีความสวยงาม สะดวกในการใช้งาน สะท้อนภาพลักษณ์ของศูนย์การ
เรียนรู้ และมีเนื้อหาตรงการใช้งานมากท่ีสุด ขณะท่ีสื่อเว็บไซต์ นักศึกษาเพิ่งเริ่มต้นเรียนรู้การ
ออกแบบเว็บไซต์และเป็นการใช้โปรแกรมส�ำเร็จรูปในการออกแบบ จึงออกแบบเว็บไซต์อย่างง่าย
ในระดับพื้นฐานเท่านั้น ความสวยงามและประสิทธิภาพการใช้งานจึงอยู่ท้ายสุดเมื่อเทียบกันทั้ง  
3 สื่อประชาสัมพันธ์

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
งานวจิยัชิน้นีไ้ด้ผลผลิตเป็นกจิกรรมการเรยีนรูแ้บบบรูณาการการท�ำงานร่วมกบัการเรยีน

รู้ภาษาไทย ซึ่งนอกจากจะเกิดผลผลิตอันได้แก่สื่อประชาสัมพันธ์เพื่อมอบให้แก่พื้นที่เป้าหมายน�ำ
ไปใช้ประโยชน์ได้แล้ว ยังได้ผลผลิตเป็นนวัตกรรมโมเดลวิเคราะห์ความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน  
ซึ่งเป็นผลลัพธ์จากการสังเคราะห์ความต้องการอันซับซ้อนของภาคส่วนที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนิน
กิจกรรมประเภทบูรณาการการท�ำงาน ซึ่งได้แก่ โครงการ หลักสูตร ผู้เรียน และพื้นที่เป้าหมาย
หรือสถานประกอบการ โมเดลนีช่้วยให้ผูด้�ำเนนิกิจกรรมมองความต้องการของทกุภาคส่วนได้อย่าง
ครอบคลุมครบถ้วน ส่งผลให้ก�ำหนดวัตถปุระสงค์กิจกรรมได้ตรงความต้องการของทกุฝ่าย ซึง่ส�ำคญั
ต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่มีลักษณะของการบูรณาการการท�ำงานร่วมกันหลายภาคส่วน
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ข้อค้นพบส�ำคญัต่อมา คอื พบว่าโมเดลการด�ำเนนิกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พา
ส�ำหรับผู้เรียนชาวจีนมีประสิทธิภาพอย่างยิ่งในการน�ำมาใช้ประกอบการเรียนรู้ในกิจกรรมบูรณา
การหลักสูตรกับการท�ำงานส�ำหรับนักศึกษาชาวจีนที่มีทักษะการเรียนรู้และพฤติกรรมการเรียนรู้
แตกต่างกัน เนื่องจากโมเดลก�ำหนดให้นักศึกษาจีนท่ีมีระดับทักษะการสื่อสารภาษาไทยสูงช่วย
เชื่อมโยงความรู้ไปสู่เพื่อนนักศึกษาชาวจีนด้วยกัน ช่วยแก้ไขปัญหาเรื่องความไม่เข้าใจภาษาไทย
ให้นกัศึกษาจนีทีม่รีะดบัทกัษะทางภาษาไทยต�ำ่กว่า และกระบวนการในโมเดลทีม่รีปูแบบของการ
หมุนเวียนบทบาทหน้าที่ยังช่วยทบทวนความเข้าใจให้แก่นักศึกษาชาวจีน ขณะเดียวกัน นักศึกษา
จีนยังรู้สึกมั่นใจ กล้าคิด กล้าสื่อสาร และเกิดบรรยากาศสนุกสนานในกิจกรรม เนื่องจากรูปแบบ
โมเดลทีเ่อือ้ให้ผู้เรยีนในวยัเดยีวกนัช่วยกนัเรยีนรู ้ประสทิธภิาพนีส้อดคล้องกบัทีส่ายสดุา ป้ันตระกลู 
(2563: 38) แสดงความคิดเหน็ว่าการเรียนรูแ้บบเพือ่นช่วยเพือ่นจะท�ำให้ผูท้ีเ่รยีนรูช้้าเกดิการเรยีน
รู้ได้ด้วยตนเอง เนื่องจากภาษาที่ใช้ในการพูดจาสื่อสารกันสามารถสื่อความหมายในวัยเดียวกันได้
อย่างดี ส่งผลให้ผู้เรียนเข้าใจในความรู้นั้นได้มากยิ่งขึ้น

ทั้งนี้นักศึกษาชาวจีนแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติมต่อการด�ำเนินกิจกรรมครั้งนี้ว่า ควรน�ำ
โมเดลการด�ำเนนิกิจกรรมการเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พาส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวจนีไปประยกุต์ใช้ในการ
สอนในชัน้เรยีน และกิจกรรมครัง้นีม้กีจิกรรมย่อยมากเกินไป ควรลดหรอืรวมกจิกรรมย่อยเขาด้วย
กัน และควรแบ่งจ�ำนวนกลุ่มผู้เรียนในกิจกรรมให้น้อยลงจากกลุ่มละ 5-8 คน อาจก�ำหนดให้อยู่ที่
กลุม่ละ 7-10 คน เพือ่ให้แต่ละกลุม่มสีมาชกิเพ่ิมขึน้ ช่วยให้นกัศกึษากระจายภาระงานได้ดขีึน้ และ
ควรเพิ่มระยะเวลาในการด�ำเนินกิจกรรมแต่ละช่วงเน่ืองจากนักศึกษาชาวจีนส่วนใหญ่ต้องอาศัย
การท�ำความเข้าใจเนื้อหากิจกรรมและการเตรียมการรายงานผลเป็นภาษาไทย

ข้อเสนอแนะ
1. รายวิชาที่เกี่ยวข้องหรือมีประโยชน์ต่อการปูพื้นฐานทักษะความรู้ที่มีประโยชน์ต่อการ

ด�ำเนินกิจกรรมของนักศึกษาโดยตรงอาจไม่เปิดสอนในช่วงเวลาด�ำเนินกิจกรรม ผู้ด�ำเนินกิจกรรม
ต้องวางแผนจัดการอบรมเข้ามาช่วยเพิ่มทักษะความรู้ให้แก่นักศึกษา

2. สถานประกอบการและชุมชนมักคาดหวังหรือมีภาพในใจถึงผลผลิต เช่น สื่อ เครื่องมือ 
ผลิตภัณฑ์ ฯลฯ ที่เป็นผลจากการด�ำเนินกิจกรรมค่อนข้างสูง แต่ระดับความสามารถของนักศึกษา
และทนุจากโครงการกเ็ป็นสิง่ส�ำคญัทีส่่งผลโดยตรงต่อคณุภาพของผลผลติ ด้วยเหตนุี ้จงึควรสือ่สาร
ให้ทุกภาคส่วนเข้าใจถึงปัจจัยที่จะมีผลต่อคุณภาพของผลผลิตให้ตรงกันด้วย

3. สามารถน�ำการวัดผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาในรายวิชาท่ีบูรณาการกับกิจกรรมมาใช้
ประเมินผลนักศึกษา แต่จ�ำเป็นต้องวางแผนให้การวัดผลไม่เกินไปกว่าระยะเวลาที่ก�ำหนดไว้ใน
โครงการ

4. สามารถบรูณาการการวัดผลสมัฤทธิข์องนกัศกึษามากกว่า 1 รายวชิา จากการประเมนิ
ผลผลิตหรือนวัตกรรมชิ้นเดียวกันที่ได้จากการด�ำเนินกิจกรรมของนักศึกษา
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บทคัดย่อ
จริยธรรมเป็นเรื่องที่มีความส�ำคัญต่อมนุษย์ในทุกสถานภาพทางสังคมรวมถึงการบริหาร

งานภาครฐั จรยิธรรมถกูน�ำเข้าไปผสมผสานให้เข้ากบันโยบาย หลกัการ และวธิกีารบรหิารงานของ
องค์การภาครัฐ เพื่อก่อให้เกิดประโยชน์เชิงสาธารณะ นวัตกรรม การปกป้องสิ่งแวดล้อม รวมถึง
สิทธิมนุษยชน บทความวิชาการฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือทบทวนวรรณกรรมเก่ียวกับหลักการ 
พืน้ฐานว่าด้วยจรยิธรรม ภมูหิลงัและทฤษฎว่ีาด้วยจรยิธรรม ปัจจยัทีก่่อให้เกิดพลวตัทางจรยิธรรม 
เกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรม จริยธรรมในการศึกษาทางรัฐศาสตร์ และจริยธรรมการบริหารงาน 
ภาครัฐในบริบทสังคมท่ัวไปและบริบทสังคมไทย ทั้งน้ี จริยธรรมคือระบบของการตระหนักถึง
คณุธรรมของมนษุย์ทีพึ่งมสี�ำหรบัการปฏบิตัตินในชวีติประจ�ำวนัเพือ่ก่อให้เกดิความสงบหรอืความ
เป็นระเบียบเรียบร้อยในสังคม ซึ่งทฤษฎีว่าด้วยจริยธรรมมีพัฒนาการมา 3 สมัยคือ สมัยดั้งเดิม 
สมัยกลาง และสมัยใหม่ โดยปัจจัยด้านสังคมและด้านจิตวิทยาเป็นแรงผลักให้เกิดพลวัตทาง
จริยธรรม ส่วนเกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรมถูกก�ำหนดตามทัศนะที่แตกต่างกันของกลุ่มนักวิชาการ 
จุดมุ่งหมายของความเป็นศาสตร์ระหว่างจริยศาสตร์และรัฐศาสตร์ คือ จริยศาสตร์มุ่งความดีทาง
ศีลธรรมของปัจเจกชนและรฐัศาสตร์มุง่ความสนัตสิขุความมัน่คงของสาธารณชน ส�ำหรบัจรยิธรรม
การบริหารงานภาครัฐในบริบทสังคมทั่วไปเน้นเรื่องการปฏิบัติงาน ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของ
รัฐ และผู้บริหาร ส่วนบริบทสังคมไทยเน้นเรื่องหลักธรรมทางศาสนาและหลักกฎหมาย
ค�ำส�ำคัญ: จริยธรรม, การบริหารงานภาครัฐ

Abstract
Ethics plays a crucial role in all social status of human being, including in 

public sector administration. Ethics are integrated into its policies, principles and 
1 ผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร. ประจ�ำสาขาวชิารัฐประศาสนศาสตร์และการจัดการทรพัยากรมนษุย์ คณะมนษุยศาสตร์
และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัทกัษณิ (Assistant Professor Dr., In Department of Public Administration 
and Human Resource Management, Faculty of Humanities and Social Sciences, Thaksin University) 
Email: thuanthong@tsu.ac.th
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management procedures in order to make public benefit, create innovation, protect 
natural environment and human rights. The objective of this academic article was 
to review the literature on the fundamental principles of ethics, backgrounds and 
theories regarding to ethics, factors causing the ethical dynamics, ethical criteria, 
ethics in Political Science, as well as ethics in public sector administration in both 
general social context and Thai social context. However, ethics is a systematic 
realization of human morals that should be performed in their daily life in order 
to make peace and well-organization in society. The ethics theory has evolved 
three periods which consists of traditional, medieval and modern. While the social 
and the psychological factors have been a driving force the ethical dynamics, 
however, ethical criteria were identified by the different perspectives of academic 
groups. Whilst, the aim of ethics and political science has the main focus on the 
moral goodness of individuals, while, political science focus on peace and security 
of public. Moreover, the ethics of public sector administration in a general social 
context pins point at the performance of government officials and government 
employee and executives. On the other hands, Ethic in the Thai social context 
emphasizes on religious and legal principles.
Keywords: Ethics, Public Sector Administration

บทน�ำ
ในขณะท่ีสังคมโลกก�ำลังตกอยู่ในสภาพวิกฤตที่เต็มไปด้วยความหลากหลายซับซ้อนของ

ปัญหาทั้งในด้านสภาพแวดล้อมและของตัวมนุษย์ ทั้งในสังคมอุตสาหกรรมสมัยใหม่ที่เรียกตัวเอง
ว่า เป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว และในสังคมที่ก�ำลังพัฒนา สาเหตุประการหนึ่งซึ่งส�ำคัญมากที่สุด  
สืบเน่ืองมาจากการถือเอาความคิดแบบวิทยาศาสตร์วัตถุนิยมเป็นสรณะ และหวังว่ามันจะตอบ
ปัญหาทุกอย่างได้ ความเชื่อเช่นนี้ย่อมก่อปัญหาติดตามมาเพราะจริง ๆ แล้ว ความรู้แบบ
วทิยาศาสตร์กมี็ขอบเขตจ�ำกัด วทิยาศาสตร์ให้ความกระจ่างแก่มนษุย์ได้มากเกีย่วกบัดนิฟ้าอากาศ 
ขนาดระยะทาง เกี่ยวกับหิน เปลือกโลก เกี่ยวกับองค์ประกอบทางกายของมนุษย์ สัตว์ และพืช  
แต่เลยขอบเขตของวัตถุไปแล้ว เสียงของวิทยาศาสตร์จะอ่อนลงทันที แต่ชีวิตมนุษย์ยังมีแง่มุม 
อื่น ๆ อีกมากนอกเหนือจากสภาพทางวัตถุ มนุษย์มีความสนใจอย่างลึกซึ้งไม่รู ้จบกับเรื่องท่ี 
เกี่ยวกับความเป็นมนุษย์ สังคม เศรษฐกิจ การเมือง และจริยธรรม (เฉลิมเกียรติ ผิวนวล, 2532)

มคี�ำกล่าวท่ีน่าสนใจประโยคหนึง่ว่า “คนต่างกบัสตัว์ กเ็พราะว่าคนสามารถสร้างเคร่ืองมอื
ข้ึนใช้ได้” นั่นหมายความว่า มนุษย์หรือคนนอกจากจะสร้างเครื่องส�ำหรับใช้ประหัตประหารกัน
แล้ว ยังได้สร้างเคร่ืองมือส�ำหรับใช้ในการสร้างสรรค์คุณธรรมจริยธรรมด้วย เพราะถ้ามนุษย์
ปราศจากคุณธรรมจริยธรรมแล้ว มนุษย์ก็จะไม่ต่างจากสัตว์ หรืออาจจะเลวร้ายกว่าสัตว์เสียอีก 
เนื่องจากเครื่องมือที่จะควบคุมพฤติกรรมของมนุษย์ให้ดีได้ ไม่มีอะไรที่จะดีไปกว่า จริยธรรม  
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ดังนั้น ถ้าจะมีค�ำถามว่า “ท�ำไมจึงต้องศึกษาเรื่องจริยธรรม” อาจจะตอบได้เป็นข้อ ๆ ดังนี้ (บุญมี 
แท่นแก้ว, 2539) คือ

1. เพราะจริยธรรมเป็นเครื่องมือที่ส�ำคัญยิ่งของมนุษย์
2. เพราะจรยิธรรมเป็นเครือ่งมอืควบคมุพฤตกิรรมของมนษุย์ให้เป็นไปในทางสนัตสิขุอย่าง

แท้จริง
3. เพราะจริยธรรมเป็นเครื่องมือที่ท�ำให้มนุษย์แตกต่างจากสัตว์อย่างแท้จริง
4. เพราะจริยธรรมเป็นเครื่องมือที่ท�ำให้มนุษย์สมบูรณ์ทั้งกายและใจ
5. เพราะจริยธรรมเป็นเคร่ืองมือที่ท�ำให้เกิดความเจริญรุ่งเรือง หรือท�ำให้สังคมมนุษย์

พัฒนาในระบบที่ถูกต้องสมดุลกันด้วยดี
จากท่ีกล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า จริยธรรมเป็นอีกเรื่องหนึ่งที่มีความส�ำคัญต่อมนุษย์ใน

ทุกสถานภาพทางสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีกล่าวถึงและให้ความสนใจเร่ืองเหล่านี้กันมากยิ่งขึ้น
ส�ำหรับบุคลากรที่เกี่ยวข้องกับการบริหารงานภาครัฐรวมถึงการบริการสังคม ซึ่งองค์การภาครัฐ
ถือว่าอยู่ในช่วงพัฒนาเพื่อผสมผสานเรื่องจริยธรรมให้เข้ากับนโยบาย หลักการ และวิธีการบริหาร
งานขององค์การ (Svensson, Wood, & Callaghan, 2004) นอกจากนี้ประเด็นปัญหาเรื่อง
จริยธรรมขององค์การภาครัฐหรือหน่วยงานราชการเป็นเรื่องที่น่าวิตกกังวลและเกิดมากขึ้นในทุก
ประเทศทัว่โลก จนท�ำให้เกดิการอภิปรายประเดน็ปัญหาและการแก้ไขสถานการณ์ทีก่�ำลงัขยายตวั
กว้างข้ึน ซึง่ศูนย์กลางประเดน็ปัญหาทีเ่พิม่มากขึน้มาจากการขยายตวัของอ�ำนาจรฐั เมือ่รฐัมอี�ำนาจ
เพิม่ขึน้ ส่งผลให้รฐัต้องปฏบิตัหิน้าทีบ่รกิารสาธารณะเพิม่มากขึน้ด้วย แต่อาจขาดประสทิธภิาพใน
การดูแลตรวจสอบและควบคุมใช้อ�ำนาจทางการบริหาร ทั้งนี้การก�ำหนดกฎเกณฑ์อย่างเคร่งครัด
ส�ำหรับแนวทางปฏิบัติและมาตรฐานทางจริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพเจ้าหน้าที่ของรัฐ
สามารถเป็นเคร่ืองมอืในการตรวจสอบการใช้อ�ำนาจในทางท่ีผดิได้เป็นอย่างด ีนอกจากนีย้งัมปัีจจยั
ส�ำคัญอีกอย่างที่ช่วยท�ำให้ความสนใจในประเด็นเรื่องจริยธรรมเพิ่มขึ้นนั้นคือ ความสามารถของ
สื่อที่เติบโตอย่างรวดเร็วและการเข้าถึงข่าวสารที่ฉับไวมากข้ึนต่อทุกประเด็นปัญหาสังคมรวมถึง
ปัญหาของรฐับาลและการเมอืง ซึง่ถอืว่ายากทีจ่ะประเมนิว่าอทิธพิลของสือ่กบัการใช้ชวีติร่วมสมยั
ของประชาชนจะมีความแข็งแกร่งเพียงใด โดยเฉพาะประเด็นปัญหาของรัฐบาลที่มีความอ่อนไหว
ง่าย ส่ือมักสอดส่องดูแลติดตามอย่างต่อเนื่องและเต็มที่ ด้วยเหตุนี้จุดมุ่งหมายของสื่อจึงมัก 
ให้ความส�ำคญักบัประเดน็ปัญหาทีเ่กีย่วกบัเรือ่งจรยิธรรมในองค์การภาครฐัหรอืหน่วยงานราชการ 
(Rosenbaum, 1998) ดงันัน้ การศกึษาเพือ่ท�ำความเข้าใจเกีย่วกับจรยิธรรมทีเ่ปลีย่นแปลงในช่วง
ทศวรรษ 1900 จนถึงปัจจบุนัจึงมคีวามส�ำคญัและจ�ำเป็นในแง่การศกึษาทางการบรหิารงานภาครฐั 
ซึง่การเปลีย่นแปลงทีค่าดว่าจะเกดิข้ึนดงักล่าวเป็นการเปลีย่นแปลงจากค่านยิมภาครฐัแบบดัง้เดมิ
ไปสู่ค่านิยมแบบภาคเอกชนที่มีลักษณะเป็นแบบการจัดการภาครัฐแนวใหม่มากขึ้น (Johnson, 
2017) อย่างไรก็ตาม แม้บริบทจริยธรรมอาจเปล่ียนแปลงไปแต่การบริหารงานภาครัฐก็ยังคง
ตระหนกัถงึค่านยิมแบบดัง้เดมิทีเ่กีย่วข้องกบัผลประโยชน์เชงิสาธารณะ ในขณะท่ีค่านยิมแบบสมยั
ใหม่ที่เน้นการจัดการภาครัฐแนวใหม่มุ่งให้ความส�ำคัญกับนวัตกรรมและขยายขอบเขตไปสู่การ
ปกป้องสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืนและสิทธิมนุษยชนอีกด้วย
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วัตถุประสงค์
บทความวิชาการฉบบันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ทบทวนวรรณกรรมเกีย่วกบัหลกัการพืน้ฐานว่า

ด้วยจริยธรรม ภูมิหลังและทฤษฎีว่าด้วยจริยธรรม ปัจจัยที่ก่อให้เกิดพลวัตทางจริยธรรม เกณฑ์
ตัดสินทางจริยธรรม จริยธรรมในการศึกษาทางรัฐศาสตร์ และจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐใน
บริบทสังคมทั่วไปและบริบทสังคมไทย

หลักการพื้นฐานว่าด้วยจริยธรรม
จรยิธรรมมคีวามเกีย่วข้องกบัการกระท�ำดขีองมนษุย์เพือ่ตวัเองและสงัคม รวมถึงเป็นภาพ

ที่สะท้อนความเป็นปรัชญาคุณธรรม ค�ำว่า จริยธรรม มาจากภาษากรีกค�ำว่า ethos ซึ่งหมายถึง 
ขนบธรรมเนียม การด�ำรงชีวิต คุณลักษณะเฉพาะบุคคล และอุปนิสัย (British Broadcasting 
Corporation, 2014) ทั้งนี้การท�ำความเข้าใจหลักการพื้นฐานของค�ำว่า “จริยธรรม” จ�ำเป็นต้อง
เร่ิมจากการทบทวนการให้นิยาม ซึ่งมีนักวิชาการหลายท่านได้อรรถาธิบายความหมายของค�ำดัง
กล่าว โดยแบ่งออกเป็นกลุ่มสามได้ดังนี้

กลุ่มแรกเป็นกลุม่ท่ีมีทศันะเกีย่วกบัการให้ความหมายเชงิระบบ อาท ิBritish Broadcasting 
Corporation (2014) ได้อธิบายความหมายไว้อย่างง่ายที่สุดว่า จริยธรรม คือ ระบบของหลัก
คุณธรรมที่มีผลต่อการตัดสินใจและน�ำพาชีวิตของตัวเอง ในขณะที่ดวงเดือน พันธุมนาวิน (2538) 
กล่าวว่า ค�ำว่า “จริยธรรม” หมายถึง ระบบการท�ำความดี ละเว้นความชั่ว ค�ำที่ยังมีความหมาย 
ไม่ชัดเจนคือ ค�ำว่า “ระบบ” ซึ่งหมายถึงทั้งสาเหตุที่บุคคลจะกระท�ำหรือไม่กระท�ำ และผลของ
การกระท�ำหรอืไม่กระท�ำนัน้ ตลอดจนกระบวนการเกดิและการเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมเหล่านีด้้วย 
นอกจากนี้ น้อย พงษส์นิท (2527) ได้กล่าวว่า จรยิธรรม หมายถึง การศึกษา การวิจารณ์หาคุณค่า
ของธรรมจรรยาหรือระบบแห่งความประพฤตินั้น ๆ

กลุม่ทีส่องเป็นกลุม่ทีม่ทีศันะเกีย่วกบัการให้ความหมายเชงิแคบและเชงิกว้าง อาท ิสาโรช 
บัวศรี (ม.ป.ป.) กล่าวถึงจริยธรรมว่า ความหมายของค�ำว่า จริยธรรม ย่อมมีทั้งความหมายอย่าง
แคบและความหมายอย่างกว้าง อนึง่ ตามความหมายอย่างแคบ จรยิธรรม ได้แก่ ศลีธรรม (moral 
values) บวกด้วยคุณธรรม (ethical values) ส่วนตามความหมายอย่างกว้าง จริยธรรม ได้แก่  
ศีลธรรมบวกด้วยคุณธรรมและบวกด้วยค่านิยมทางสังคม (social values) อื่น ๆ เช่น วินัย 
ขนบธรรมเนียมประเพณี และกฎหมาย เป็นต้น ซึ่งการให้ความหมายดังกล่าวสอดคล้องกับบุญมี 
แท่นแก้ว (2539) ที่ว่า จริยธรรมมีความหมายกว้างขวางมากอาจรวมไปถึงค่านิยม (value) คือ 
สภาพหรอืการกระท�ำบางประการทีเ่ชือ่ถอื ยดึมัน่ถอืมัน่ เพือ่จะได้บรรลถุงึวตัถปุระสงค์หรอืความ
มุง่หมายของสงัคมหรอืของตวัเอง ค่านยิมทีจ่ดัเป็นจรยิธรรมคอื ค่านยิมฝ่ายด ีความด ี(goodness) 
คือ สภาพหรือการกระท�ำบางประการที่ก่อให้เกิดความร่มเย็นแก่ตัวเองและสังคม ส่วนจริยธรรม 
ความหมายอย่างแคบ ๆ  หมายถึง ศลีธรรม คณุธรรม อนัเป็นธรรมะทีค่วรประพฤต ิ(positive side) 
ฉะนั้นจริยธรรมก็คือ ค่านิยมในระดับต่าง ๆ ซึ่งสังคมและบุคคลจ�ำเป็นต้องยึดมั่นถือมั่น

กลุ่มที่สามเป็นกลุ่มมีทัศนะเกี่ยวกับการให้ความหมายเชิงขอบเขต อาทิ Ewing (1953) 
กล่าวว่า จริยธรรมมีความเกี่ยวข้องกับ 2 ขอบเขตส�ำคัญ คือ ประเด็นแรก การตัดสินใจที่เป็นหลัก
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การทั่วไปตามขอบเขตของจริยธรรม เช่น ความดี ความชั่ว และหน้าที่ ซึ่งสามารถประยุกต์เข้าได้
กบัทกุสิง่ทกุอย่าง และประเดน็ทีส่อง การตดัสนิใจอย่างถกูต้องแม่นย�ำตามขอบเขตของความหมาย 
ซึ่งสอดคล้องกับนิยามของ Johnson (2019) ที่ว่า จริยธรรม เป็นหลักการที่มีขอบเขตเกี่ยวข้อง
กับสิ่งที่ดีและสิ่งที่ไม่ดี

ดงันัน้ จากกลุม่นยิามดงักล่าวข้างต้นสามารถสรปุได้ว่า จรยิธรรม หมายถงึ ระบบของการ
ตระหนักถึงศีลธรรมและคุณธรรมของมนุษย์ที่พึงมีส�ำหรับการปฏิบัติตนในชีวิตประจ�ำวันเพ่ือก่อ
ให้เกิดความสงบหรือความเป็นระเบียบเรียบร้อยในสังคม

ภูมิหลังและทฤษฎีว่าด้วยจริยธรรม
จากการอาศัยภูมิหลังและแนวโน้มอันเป็นเอกลักษณ์ของแต่ละสมัย ทฤษฎีว่าด้วย

จริยศาสตร์ของยุโรป พอแบ่งออกได้เป็น 3 สมัย คือ (1) สมัยดั้งเดิม เริ่มต้นตั้งแต่สมัยกรีกที่มี 
การศึกษาค้นคว้าเรื่องจริยธรรมครั้งแรก ซึ่งอยู่ในระยะประมาณ 470 ปี ก่อน ค.ศ. ถึง ค.ศ. 500 
(2) สมัยกลาง อยู่ในระยะ ค.ศ. 500 ถึง ค.ศ. 1500 และ (3) สมัยใหม่ อยู่ในระยะ ค.ศ. 1500 
จนถึงปัจจุบัน ดังนี้ (Becker & Becker, 2003; น้อย พงษ์สนิท, 2527)

1. สมัยดั้งเดิม (traditional period) จริยธรรมก่อตัวขึ้นมาจากอุดมคติของรัฐคือ ความ
เป็นพลเมอืงดผีูบ้รหิารหรือรฐัเป็นผูก้�ำหนดว่า ทีว่่าพลเมอืงดีนัน้เป็นอย่างไร ดงันัน้คนดใีนสมยันีก้็
คือ ผู้ที่ปฏิบัติตนตามค�ำสั่งของรัฐโดยไม่จ�ำเป็นต้องใช้วิจารณญาณใด ๆ ทั้งสิ้น พลเมืองมีหน้าที่ที่
ต้องปฏิบัติตาม จึงกล่าวได้ว่าในระยะเร่ิมแรกของจริยธรรมกรีก รัฐ (state) เป็นผู้น�ำในเรื่อง
จริยธรรม เรื่องจริยธรรมจึงถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของการเมือง (politics)

ความสนใจของกรีก ศตวรรษที่ 5 ก่อน ค.ศ. จึงหันมาสู่เรื่องเกี่ยวกับชีวิตมนุษย์ เช่น 
รัฐศาสตร์ ศิลปะ ศาสนา และจริยธรรม การศึกษาสอบค้นเรื่องจริยธรรมในประเทศกรีกจึงเริ่มขึ้น
อย่างเป็นรปูเป็นร่าง โดยการน�ำของพวกโซฟิสท์ แต่โดยเหตทุีน่กัคดิทีม่ชีือ่ในยคุนีม้อียูห่ลายคน จงึ
ขอแบ่งนักคิดในสมัยกรีกโดยล�ำดับ ดังนี้

Sophist (ศตวรรษที ่5 ก่อน ค.ศ.) ได้น�ำเสนอว่า จรยิธรรมเป็นเพยีงเรือ่งของความเหมาะ
สมเป็นเรื่องของความพึงพอใจของมนุษย์เอง เรียกสิ่งใดว่า “ดี” ก็เพราะสิ่งนั้นเป็นที่ต้องประสงค์
ของมนุษย์หรือของชุมชนกลุ่มใหญ่ ความดีหรือจริยธรรมจึงไม่มีมาตรการที่แน่นอนตายตัว บุคคล
แต่ละคนเป็นศูนย์กลางของความดี-ชั่ว ทฤษฎีของกลุ่ม Sophist จึงสรุปได้สั้น ๆ ว่า ตามค�ำกล่าว
ของ Protagoras ผู้โด่งดังคนหนึ่งว่า “Man is the measure of all things มนุษย์นั่นแหละเป็น
มาตรวัดทุกสิ่งทุกอย่าง”

Socrates (469-399 ปี ก่อน ค.ศ.) ได้อธิบายจริยศาสตร์เริ่มต้นด้วยหลักว่า คุณธรรม คือ 
ความรู้ ความชั่ว คือ ความมืดมน ความรู้ตามความมุ่งหมายของ Socrates หมายถึง ความรู้ที่ก่อ
ให้เกิดความดีงาม ความรู้ที่แท้จริงมีอยู่เพียงอย่างเดียวคือ ความรู้ที่ก่อให้เกิดความดีงาม

ดังนั้น ชีวิตที่ประเสริฐตามทัศนะของ Socrates คือ ชีวิตท่ีเป็นอยู่ด้วยความรู้แสวงหา
คุณธรรมและสัจธรรม และเมื่อความรู้พาไปสู่สิ่งน้ันแล้วจะต้องด�ำเนินชีวิตไปตามหลักการอันนั้น
อย่างมัน่คงไม่ยอมแพ้ให้กบัอปุสรรคใด ๆ  และมนษุย์จะปฏบิตัไิด้อย่างนีก้ต่็อเมือ่ไม่ห่วงใยกงัวลใน
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เรื่องของร่างกาย
สืบต่อมาจาก Socrates ก็คือ สาวกอีกสองคน ได้แก่ Plato (472-360 ก่อน ค.ศ.) และ 

Aristotle (384-322 ก่อน ค.ศ) ทัง้สองยอมรบัว่า ในเรือ่งจรยิธรรมความรูเ้ป็นสิง่ส�ำคญั แต่ Plato 
ย�ำ้ว่า ความรู้ในทีน่ีคื้อ ความรูท้ีเ่หนอืไปจากประสาทสมัผสั มใิช่ความรูเ้กีย่วกบัประสบการณ์สามญั 
โดยผ่านอวัยวะสัมผัส แต่เป็นความรู้เกี่ยวกับสิ่งที่แท้จริงอันอยู่พ้นขอบเขตของสัมผัส ซึ่ง Plato 
เรียกว่า Idea ถือว่าเป็นแม่พิมพ์หรือแบบของสิ่งประจักษ์อื่น ๆ โลกที่ปรากฏแก่มนุษย์ทางสัมผัส
มีความแท้จริงต�่ำกว่า และเป็นเพียงความเหมือนหรือความใกล้เคียงต่อโลกแห่งความจริงเท่านั้น

ส่วนเรือ่งจรยิศาสตร์ในทศันะของ Aristotle นัน้ Aristotle สนใจในการด�ำเนนิชวีติประจ�ำ
วันในแง่ของจรรยาธรรมของประชาชนมากกว่าเรื่องของกฎเกณฑ์ต่าง ๆ อันเป็นเพียงนามธรรม 
และศึกษาจากส่ิงประจักษ์ในชีวิตประจ�ำวันของคนแล้วสร้างความคิดจากสิ่งประจักษ์นั้น เพราะ
ฉะนั้นในหนังสือ Ethics ของ Aristotle จึงเป็นการวิเคราะห์แยกแยะความเป็นอยู่ของคนในด้าน
จรรยาธรรมแล้วสร้างแนวคิดโดยมีมูลฐานจากชีวิตที่ได้พบเห็นในประเทศกรีก

ร่วมสมยักบั Plato และ Aristotle มนีกัปรชัญาอยู่ 2 พวก คอื Cyrenaics กับพวก Cynics 
ซึ่งได้ก�ำหนดทฤษฎีขึ้นและมีบทบาทส�ำคัญอยู ่มากในแนวคิดของนักปรัชญาสมัยใหม่ พวก  
Cyrenaics มีความเห็นว่า การกระท�ำที่ดีก็คือ การกระท�ำที่ให้ความสุข (pressure) แก่ตนเอง 
ทฤษฎีนี้มีชื่อเรียกว่า Hedonism (สุขวาท) เพราะถือว่าความสุข (Hedone) เป็นความดีอันสูงสุด
ของชีวิต (ultimate good) และยังคงกฎเป็นทฤษฎีที่ส�ำคัญอยู่ทฤษฎีหนึ่งบรรดาจริยทฤษฎีของ
นักปรัชญาสมัยใหม่

ส�ำหรับพวกที่สองคือ พวก Cynics มีความเห็นแตกต่างจากพวกแรก ซึ่งพอสรุปได้อย่าง
สั้น ๆ ว่า ชีวิตที่ประเสริฐน่ายกย่องคือ ชีวิตที่เป็นอิสระจากความอยาก (desire) และการที่ต้อง
แสวงหาวตัถมุาป้อนให้แก่ความอยากนัน้ ความสขุเพลดิเพลนิจงึไม่มส่ีวนเกีย่วข้องสมัพนัธ์กบัความ
ดีเลย

ในยคุหลังของกรกี ทฤษฎขีองพวก Cyrenaics ได้รบัการสนับสนนุและน�ำสืบต่อมาโดยพวก 
Epicureans ซึ่งยังยึดทัศนะที่ว่า ความสุขเป็นความดีขั้นสูงสุด การกระท�ำที่ดีต้องตัดสินกันที่ผล 
กล่าวคือ ถ้าการกระท�ำอันใดให้ผลเป็นสุขหรือเป็นปัจจัยน�ำความสุขมาให้ การกระท�ำนั้นเป็นการ
กระท�ำทีด่ ีส่ิงทีด่กีคื็อ ส่ิงทีต่อบสนองความอยากของตนเองได้โดยเฉพาะความอยากเป็นสขุ (desire 
for pleasure)

ส�ำหรบัทฤษฎขีองพวก Cynics ได้รบัการสนบัสนนุสบืต่อมาโดยพวก Stoics ซึง่ย�ำ้ว่า การ 
กระท�ำที่ดี คือ การกระท�ำที่ท�ำลงไปโดยมีหลักกฎเกณฑ์และเหตุผล ชีวิตที่ประเสริฐคือ ชีวิตที่อยู่
เหนืออารมณ์และปฏิบัติหน้าที่ด้วยหลักเกณฑ์และเหตุผล และคุณธรรมที่จ�ำเป็นส�ำหรับชีวิตที่
ประเสริฐที่มนุษย์ควรฝึกฝนให้เกิดมีขึ้นคือ ความอดทน ความอดกลั้น และความยุติธรรม คนดีก็
คือ คนที่มีคุณธรรมสามประการนี้

2. สมัยกลาง (medieval period) ในสมัยน้ีคริสตศาสนาได้เจริญแพร่หลายในยุโรป 
และก่อให้เกิดแนวโน้มใหม่ 2 ประการคือ ประการที่หนึ่ง มีการค�ำนึงถึงความส�ำคัญของปัจเจกชน 
ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงจากทัศนะของกรีกที่ว่า คนดีก็คือ พลเมืองดี และจริยธรรมเป็นส่วนหนึ่ง
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ของการเมอืง มาเป็นทศันะทีว่่า จรยิธรรมควรจะเป็นเรือ่งของความคดิความเลือ่มใสของแต่ละคน
มใิช่เอากฎหมายมาบงัคบัให้คนเป็นคนดด้ีานจรรยา และประเดน็ทีส่อง ในการสอนเรือ่งจรยิธรรม 
ครสิตศาสนาได้ถอืเอาแรงจูงใจภายในของบคุคลเป็นส�ำคญัคือ  การปฏบิตัตินเป็นคนด ีควรจะเกดิ
จากศรัทธาความเลื่อมใสอันเป็นเร่ืองจิตใจของแต่ละคน แรงจูงใจภายในเท่านั้นที่จะพาบุคคล 
เข้าสู่ความดีเพราะแรงจูงใจภายในเป็นส่วนประกอบที่ส�ำคัญที่สุดในเรื่องจริยธรรม

พอสรุปได้ว่า หลักเกณฑ์ในการตัดสินความดี-ชั่ว ผิด-ถูก ในสมัยนี้คือ God’s Law โดย
อาศัยพระคัมภีร์ไบเบิลเป็นหลัก

3. สมยัใหม่ (modern period) ในศตวรรษที ่15-16 อ�ำนาจของครสิตศาสนาอ่อนลง ทัง้นี้
เพราะความต้องการสิทธิและเสรีภาพในทางความคิดในเรื่องการศึกษาของปัจเจกชนรุนแรงเพิ่ม
ข้ึน ซ่ึงอาจมาจากธรรมชาตขิองมนษุย์หรอืส่วนใหญ่เป็นผลเนือ่งมาจากการฟ้ืนฟกูารศกึษาของกรกี
ที่เน้นหลักถึงเรื่องเสรีภาพและความสามารถของบุคคลแต่ละบุคคล และการแบ่งแยกศาสนาเป็น
นิกายต่าง ๆ ซึ่งท�ำให้เกิดความอ่อนแอขึ้นในวงการศาสนา

ในสมัยนี้ประชาชนไม่เต็มใจที่จะถือเอาค�ำสอนทางศาสนาเป็นข้อตัดสินในเรื่องจริยธรรม 
ฉะนั้นจึงพยายามศึกษาค้นคว้าหามาตรการที่แน่นอนและไม่ขัดกับหลักเหตุผล จึงท�ำให้เกิดทัศนะ
ต่าง ๆ ขึ้นพอแบ่งแยกได้ดังนี้

กลุ่มแรก นักคิดบางพวกมีความเห็นว่า สิ่งต่าง ๆ ไม่มีดี-ชั่ว อยู่ในตัวเอง การแบ่งแยก 
สิ่งต่าง ๆ หรือการกระท�ำต่าง ๆ ออกเป็นดีเป็นชั่ว เป็นเรื่องของแต่ละจิตแต่ละใจ อะไรจะชั่วจะดี
ขึ้นอยู่กับทัศนะความโน้มเอียงของแต่ละบุคคล ดี-ช่ัว เป็นส่ิงที่มนุษย์บัญญัติขึ้นเอง (human 
convention)

กลุ่มที่สอง นักคิดบางกลุ่มเห็นว่า อะไรดี อะไรชั่ว อะไรถูก อะไรผิด ใช่จะรู้ได้โดยเหตุผล 
หากแต่รู้ได้โดยตรงอาศัยวิปัสสนาญาณ (intuition) แต่เพียงอย่างเดียว

กลุ่มที่สาม นักคิดกลุ่มน้ีแสดงความคิดยืนยันว่า สิ่งที่จะใช้เป็นเครื่องมือสืบสาวหาความ
แตกต่างระหว่าง ด-ีชัว่ ถกู-ผดิ คอืกฎ (law) แต่เมือ่ค�ำถามเกดิขึน้ว่า ทีว่่ากฎนัน้อย่างไร? ความคดิ
เห็นของปรัชญาก็แตกต่างกันออกไป พวก Greek Stoic เห็นว่า กฎจริยธรรม (moral law) ก็คือ 
กฎของธรรมชาติและกฎของเหตุผล ในสมัยกลาง St. Tomas Aguinas ก็มีความเห็นเป็นอย่าง
เดียวกับพวก Greek Stoic แต่เมื่อกาลเวลาล่วงมาถึงคริสต์ศตวรรษที่ 18 ความเห็นเกี่ยวกับกฎ
ทางจรยิธรรมแยกออกเป็น 2 สาย สายหนึง่เหน็ว่า กฎทางจรยิธรรมทีน่�ำมาวินจิฉยั ความชัว่ ความ
ดี ก็คือ กฎเกี่ยวกับธรรมชาติของมนุษย์ สายที่สองเห็นว่า กฎเกี่ยวกับจริยธรรมคือ กฎแห่งเหตุผล

กลุ่มสุดท้าย นักคิดให้ความคิดเห็นว่า การอ้างอิงว่าอะไรดี-ชั่ว ถูก-ผิด ต้องถือเอาผลของ
การกระท�ำนั้นเป็นตัวประมาณการ โดยเฉพาะต้องพิจารณาถึงว่า การกระท�ำนั้น ๆ มีประสิทธิผล
บรรเทาความต้องการของตนเองได้แค่ไหนเพียงไร

ดังนั้นวิวัฒนาการของทฤษฎีทางจริยธรรมที่กล่าวมาแล้วข้างต้น สามารถสรุปได้เป็น  
3 สมัยส�ำคัญ คือ สมัยดั้งเดิม สมัยกลาง และสมัยใหม่ ซึ่งวิวัฒนาการของทฤษฎีทางจริยธรรม 
มิได้เกิดจากปัจจัยใดปัจจัยหนึ่งเป็นหลัก แต่เกิดจากการผสมผสานหลาย ๆ ปัจจัยเข้าไว้ด้วยกัน
อย่างลงตัวและผลักดันให้เกิดเป็นรูปทฤษฎีขึ้น
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ปัจจัยที่ก่อให้เกิดพลวัตทางจริยธรรม
จริยธรรมในสังคมมนุษย์วิวัฒนาการจากระดับประเพณีสู่ระดับมโนธรรม เนื่องจากปัจจัย

หลาย ๆ อย่าง ซึ่งพอประมวลมากล่าวได้ดังนี้ (น้อย พงษ์สนิท, 2527)
1. ปัจจยัทางสงัคม (sociological agencies) หมายถงึ ความเปลีย่นแปลงในทางวัตถหุรอื

สภาวะแวดล้อมซึง่มผีลท�ำให้เกดิการเปลีย่นแปลงในทางการด�ำเนนิชวิีต ค่านยิม ตลอดถงึแนวความ
คิดในเรื่องของคุณงามความดี ปัจจัยที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงมีดังนี้

1.1 แรงผลักดันทางเศรษฐกิจ เศรษฐกิจย่อมเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ ไม่ใช่ทางก้าวหน้า
ก็ในทางเสื่อมถอย การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวย่อมมีผลกระทบถึงแนวความคิดของบุคคล เช่น  
ในสงัคมแบบเกษตรกรรม ค่านยิมของบคุคลโดยส่วนใหญ่จะอยูใ่นแบบค่อยเป็นค่อยไป การกระท�ำ
หรือไม่กระท�ำมักจะพิจารณาว่า มีธรรมเนียมหรือประเพณีปฏิบัติกันมาก่อนหรือไม่ หากไม่มี 
ก็ไม่กล้าท�ำ เพราะเกรงจะถกูติฉนินินทาว่าประพฤตนิอกรตีนอกรอย แต่เมือ่เศรษฐกิจเปลีย่นแปลง 
มีการน�ำเอาระบบอุตสาหกรรมเข้ามาใช้ การเอาตัวเองเข้ามาผูกพันกับระบบการท�ำงานที่มี
แบบแผนทีก่�ำหนดไว้ เช่น มเีวลามาท�ำงาน เวลาเลกิงาน ระเบยีบการลาหยดุงาน เงนิค่าตอบแทน 
เป็นต้น เป็นเหตุให้แต่ละคนเกิดมีส�ำนึกเกี่ยวกับสิทธิ (right) และหน้าที่ (duty) ตลอดถึงเสรีภาพ
ที่ตนเองควรจะได้รับ มีความกล้าที่จะขัดแย้งและเรียกร้องสิทธิส่วนตัว ความคิดเกี่ยวกับความ 
ถกูตอ้ง ความดงีามกค็อ่ย ๆ  เปลีย่นจากการเปน็เรื่องของกลุ่มมาเป็นเรื่องเฉพาะบุคคล อนัมีส�ำนึก
ส่วนตัวเป็นมูลฐานมากขึ้นเป็นล�ำดับ

1.2 ความเจรญิก้าวหน้าทางวทิยาศาสตร์ ความรูใ้นทางวทิยาศาสตร์ช่วยให้มนษุย์เข้าใจ
ในปรากฏการณ์ของธรรมชาติบางแง่บางมุม รู้จักใช้ปัญญาพินิจพิจารณาปรากฏการณ์ต่าง ๆ  รวม
ทัง้จรยิธรรมหรือประเพณทีีถ่อืปฏบิติักันอยู ่บางคร้ังเมือ่พบว่าประเพณต่ีอประเพณีขัดแย้งกนั ท�ำให้
เกดิการคดิ การไตร่ตรอง สรปุผลด้วยปัญญาของตนเอง เพราะความรูค้วามเข้าใจในกฎเกณฑ์ของ
ธรรมชาติ ในสาเหตุของความเจ็บป่วย ความตาย เป็นต้น

1.3 ความผูกขาดอ�ำนาจของผู้น�ำในกลุ่ม ในบางโอกาสผู้น�ำหรือกลุ่มผู้น�ำใช้อ�ำนาจ
บังคับให้ผู้ใต้ปกครองปฏิบัติในสิ่งที่ตัวเองต้องการ ซึ่งบางครั้งขัดกับส�ำนึกและประเพณีที่เคยมีมา 
บางครัง้กใ็ช้อ�ำนาจเพือ่ผลประโยชน์ของตวัเอง ท�ำให้ความคดิขดัแย้งเกดิขึน้ในจติใจของประชาชน 
เป็นแรงกระตุ้นให้รู้จักคิดใช้เหตุผลเพื่อการปรับปรุงสร้างสรรค์แทนที่จะคอยเป็นผู้ตามอยู่ร�่ำไป

1.4 ค�ำสอนทีข่ดัแย้งกนัในศาสนาต่าง ๆ  ศาสนานบัว่าเป็นสิง่ส�ำคญัประการหนึง่ในชวีติ
มนษุย์ มบีทบาทและแฝงอยูใ่นพฤตกิรรม กจิกรรมของบคุคล และการด�ำรงอยูข่องสงัคมโดยทัว่ไป 
ในศาสนาแต่ละศาสนาย่อมมีทั้งสิ่งเคารพ สัจธรรม จริยธรรม และพิธีกรรมอันเป็นทางแสดงออก
ของศรัทธา ค�ำสอนของแต่ละศาสนา บางเรื่องก็ขัดแย้งกัน เช่น เรื่องบุญ เรื่องบาป เรื่องพระเจ้า 
เป็นต้น แม้แต่ในศาสนาเดียวกันก็มีการตีความค�ำสอนการปฏิบัติทางพิธีกรรมขัดแย้งกัน  
ความขัดแย้งดังกล่าวเป็นแรงกระตุ้นให้ศาสนิกรู้จักวิเคราะห์ เปรียบเทียบ ยึดเอาหลักปฏิบัติที่ตน
เห็นว่าถูกต้อง ดีงาม จึงนับได้ว่าความขัดแย้งดังกล่าวมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางจริยธรรม 
จากระดับประเพณีมาสู่จริยธรรมระดับมโนธรรมหรือระดับเหตุผล
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2. ปัจจัยทางจิตวิทยา (psychological agencies) หมายถึง ความต้องการอันเป็นเรื่อง
ธรรมชาติของมนุษย์เอง เป็นเรื่องของจิตใจ เป็นแรงผลักดันภายใน ปัจจัยดังกล่าวมีดังนี้

2.1 สัญชาตญาณทางเพศ ความต้องการที่จะมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับเพื่อนต่างเพศ 
ความต้องการที่จะอยู่ร่วมกัน ความต้องการมีผู้สืบเชื้อสาย นับได้ว่าเป็นสัญชาตญาณทางเพศของ
มนษุย์ มผีลท�ำให้เกิดครอบครวั ซึง่นบัว่าเป็นสถาบนัท่ีส�ำคญัหน่วยหนึง่ของสงัคม สญัชาตญาณดงั
กล่าวมีผลก่อให้เกิดจริยธรรมระดับประเพณีหลายอย่างหลายประการ เช่น การเลือกคู่ครอง การ
หมั้น การแต่งงาน เป็นต้น แต่ก็มักปรากฏเสมอมาว่า เพราะสัญชาตญาณนี้มีผู้ฝ่าฝืนกฎเกณฑ์ที่
สงัคมตัง้เอาไว้ บคุคลแต่ละคนยนืยนัสทิธขิองตวัเอง และปรารถนาจะเลอืกคูค่รองให้ตรงกบัความ
ปรารถนาของตวัเองและด้วยตวัของตวัเอง ก่อให้เกดิความคดิคดัค้านข้อปฏบิตัอินัเป็นประเพณใีน
สงัคม กฎหมาย หรือแม้แต่ข้อห้ามในทางศาสนาทีสั่งคมเชือ่ถอือยู ่จงึนบัได้ว่าสญัชาตญาณทางเพศ
เป็นปัจจัยด้านหนึ่งที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงของจริยธรรม

2.2 ความขัดแย้งภายในตัวของแต่ละบุคคล มนุษย์เกิดมาพร้อมกับความโน้มเอียง  
2 ประการ คือ ความโน้มเอียงในการที่จะเสาะแสวงหาสิ่งใหม่ ๆ ความโน้มเอียงในอันที่จะยึดมั่น
อยูกั่บของเก่า มนษุย์จงึมลีกัษณะเป็นหวัใหม่และหวัเก่า ในขณะเดยีวกนัความขดัแย้งในทางความ
รู้สึกโน้มเอียงดังกล่าวนี้เป็นผลให้มนุษย์รู้จักคิดไตร่ตรองระหว่างของเก่าและของใหม่ เพื่อความ
ผาสุกในการครองชีวิต ซึ่งก่อให้เกิดกฎเกณฑ์หรือจริยธรรมที่มีลักษณะจริยธรรมระดับเหตุผล

2.3 ความต้องการชือ่เสยีงและการยอมรบัจากสงัคม มนษุย์อยูก่นัในสงัคมและในขณะ
เดียวมคีวามปรารถนาทีจ่ะให้สงัคมรับรู ้ยกย่องตน เพราะธรรมชาตขิองมนษุย์นัน้ย่อมคดิว่าตนเอง
มีความส�ำคัญ อาทิ ถ้า นาย ก ส่งภาพถ่ายต่าง ๆ ให้เพื่อนดูจะพบว่า ภาพที่เพื่อนดูอย่างพินิจ
พิเคราะห์และนานที่สุดนั้น คือ ภาพที่มีเพื่อนนาย ก รวมอยู่ด้วย เมื่อมนุษย์มีธรรมชาติและความ
ปรารถนาดงักล่าวนี ้จงึก่อให้เกดิการพฒันาตวัเอง การกระท�ำต่าง ๆ  ทัง้ทางกาย วาจาจะพยายาม
ท�ำอย่างดีที่สุด เพื่อให้สังคมยอมรับและในความพยายามท�ำอย่างดีที่สุดนั้น ย่อมหลีกไม่พ้นการ
พิจารณาไตร่ตรองในหลาย ๆ ด้านในส่ิงที่มีอยู่ บางคร้ังก็รวมไปถึงการคิดสร้างสรรค์ ปรับปรุง
เปลีย่นแปลง ทัง้นีเ้พราะความปรารถนาทีจ่ะให้สงัคมยอมรบั เทอดทนูว่าตนมีความส�ำคญั นีก้เ็ป็น
เหตุหนึ่งที่เป็นแรงผลักดันให้เกิดจริยธรรมระดับเหตุผล

ทั้งหมดที่กล่าวมานี้เป็นปัจจัยส�ำคัญ ๆ ของแรงผลักดันในทางเปลี่ยนแปลงของจริยธรรม
จากระดบัการปฏิบัตติามกันหรอืระดบัประเพณมีาสูร่ะดบัการไตร่ตรองวนิจิฉยัด้วยตวัเองหรอืระดบั
เหตุผล ซึ่งเป็นระดับจริยธรรมที่ถือว่ามีค่าสูงกว่าการปฏิบัติตามกันทั้ง ๆ ที่ไม่มีความเข้าใจหรือที่
เรียกว่า ท�ำตามประเพณี

เกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรม
จากภูมิหลังและทฤษฎีว่าด้วยจริยธรรมในช่วงสมัยใหม่ได้เกิดกลุ่มนักคิดหลากหลายกลุ่ม 

โดยส่ิงที่นักคิดแต่กลุ่มเสนอมีส่วนเก่ียวข้องกับเกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรม ซึ่งเกณฑ์ตัดสินใจทาง
จริยธรรมถือเป็นเครื่องชี้ขาดและตัดสินว่าการกระท�ำเช่นไรถูกหรือผิด รวมไปถึงการเลือกกระท�ำ
การในส่ิงใดสิ่งหนึ่งในเม่ือมีความจ�ำเป็นต้องเลือกหลายอย่าง ซึ่งนักปรัชญาและนักจริยศาสตร์ได้
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ก�ำหนดเกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรมไว้หลายทัศนะแตกต่างกัน ดังนี้ (เจริญ ศรประดิษฐ์, 2542)
กลุ่มสัมพัทธนิยม (Relationism) ถือว่าคุณค่าทางศีลธรรมเป็นสิ่งสัมพัทธ์ความดี มิใช่สิ่ง

ตายตวั แต่ความดขีึน้อยูก่บัเง่ือนไขหรอืปัจจยับางอย่าง เช่น ดหีรือช่ัวขึน้อยูก่บัการตัดสนิของแต่ละ
บุคคล และดีหรือชั่วขึ้นอยู่กับเงื่อนไขทางสังคมหรือสิ่งแวดล้อม

กลุ่มประโยชน์นิยม (Utilitarianism) ถือว่าประโยชน์สุขเป็นเครื่องตัดสินการกระท�ำของ
มนุษย์ว่าดีหรือช่ัว แต่ประโยชน์สุขในที่น้ีมิได้หมายถึงประโยชน์สุขของผู้กระท�ำเอง แต่หมายถึง
ประโยชน์สขุของคนทัว่ ๆ  ไป โดยเน้นว่าสิง่ท่ีควรท�ำคือ ส่ิงทีก่่อประโยชน์สขุทีส่ดุแก่คนจ�ำนวนมาก
ที่สุด

ลัทธิมโนธรรมสัมบูรณ์ ถือว่ามนุษย์ทุกคนมีมโนธรรมโดยธรรมชาติซึ่งเป็นความส�ำนึก
ภายในจิตหรือปัญญาที่ท�ำให้มนุษย์รู้ว่าอะไรคือความดีและช้ีขาดได้ว่าอะไรผิดอะไรถูกอะไรดี 
อะไรชั่ว

ลัทธิของค้านท์ (Kant) ซึ่งเป็นนักปรัชญาชาวเยอรมัน ได้เสนอทัศนะว่าดี ชั่ว ผิด ถูก เป็น
ค่าทางศีลธรรมที่จะต้องตายตัว กล่าวคือ ถ้าสิ่งใดสิ่งหนึ่งหรือการกระท�ำอันใดอันหนึ่งดี จะต้องดี
เสมอ โดยไม่เลือกเวลา สถานที่ สิ่งแวดล้อม หรือตัวบุคคล และผลของการกระท�ำ จะไม่เป็นสิ่ง
ตัดสินความดีของการกระท�ำน้ัน แต่การกระท�ำที่ดีที่ถูกจะต้องเป็นการกระท�ำที่เกิดจากเจตนาดี 
โดยหวังผลดี คนจะต้องมีความส�ำนึกในหน้าที่ และความซื่อสัตย์ซึ่งเกิดจากความส�ำนึกในหน้าที่
เป็นสิ่งประเสริฐ อีกทั้งมนุษย์ทุกคนต่างก็มีศักดิ์ศรีของตนเอง

ในส่วนของนักสงัคมวทิยาได้ให้ทศันะเกี่ยวกบัเกณฑ์ตดัสนิพฤตกิรรมทางจรยิธรรมไว้เช่น
เดียวกัน โดยเสนอว่า ปทัสฐานทางสังคมมี 3 ประการ คือ วิถีประชาหรือธรรมเนียม จารีตหรือกฎ
ศีลธรรม และกฎหมาย

วิถีประชาหรือธรรมเนียม (folkways) เป็นระเบียบสังคมที่เกิดขึ้นอย่างค่อยเป็นค่อยไป
จนกลายเป็นแบบแผนทีย่ดึถอืปฏิบตักัินทัว่ไปว่า เป็นสิง่ทีเ่หมาะทีค่วรหรอืเป็นมาตรฐานในการใช้
ชีวิตในสังคม อาทิ การแต่งกาย มารยาทการพูด การฝ่าฝืนไม่ถือเป็นเรื่องร้ายแรง ผู้ฝ่าฝืนมักถูก
ลงโทษโดยการต�ำหนิติเตียน นินทา หรือถูกเยาะหยัน

จารีตหรือกฎศีลธรรม (mores) เป็นกฎของสังคมที่ก�ำหนดว่าการกระท�ำใดถูก การกระ
ท�ำใดผิด การกระท�ำใดเป็นกรรมดีและกรรมชั่ว การฝ่าฝืนมักจะถูกลงโทษอย่างรุนแรงจากกฎอื่น 
สิ่งที่เป็นจารีต อาทิ พ่อแม่เลี้ยงดูลูก ลูกต้องกตัญญูต่อพ่อแม่

กฎหมาย (laws) เป็นสิ่งที่บัญญัติขึ้นโดยอ�ำนาจรัฐหรืออาจจะมาจากจารีต เป็นที่ยอมรับ
ปฏิบัติตามจากประชาชนทั่วไป ไม่ขัดแย้งกับจารีตและธรรมเนียมที่ชาวบ้านยึดถือ แต่กฎหมาย
ครอบง�ำสมาชิกสังคมน้อยกว่าวิถีประชาและจารีต อย่างไรก็ตาม การตัดสินด้วยกระบวนการทาง
กฎหมายถอืเป็นแบบแผนทีถ่กูต้องชัดเจน เพราะยดึถอืผลประโยชน์ทางสงัคมมาก่อนผลประโยชน์
แต่ละบุคคล

จะเห็นได้ว่า เกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรมต่าง ๆ ท่ีกล่าวมาแล้วมีความคล้ายคลึงและแตก
ต่างกันบ้าง แต่ละเกณฑ์ต่างก็มีหลักการอยู่บนพ้ืนฐานที่แตกต่างกัน แต่ก็ถือได้ว่าเป็นเครื่องมือ
ส�ำคญัยิง่ในการน�ำมาพจิารณาใช้ตดัสนิใจว่าควรท�ำอย่างไร แค่ไหน เพยีงใด โดยอาจต้องผสมผสาน

311วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



และใช้ให้เหมาะกับสภาพของสังคมที่ตนอาศัยอยู่

จริยธรรมในการศึกษาทางรัฐศาสตร์
จริยธรรมกับการศึกษาทางรัฐศาสตร์ ในที่น้ีจะกล่าวถึงในแง่ของความเป็นศาสตร์ที่ว่า 

จริยศาสตร์กับการศึกษาทางรัฐศาสตร์น้ันมีความสัมพันธ์กันซึ่งกัน กล่าวคือ จริยศาสตร์ว่าด้วย
ความดี ความถูกต้อง คุณค่าสูงสุดของปัจเจกชน อันเป็นความดี ที่มีคุณค่าในตัวมันเอง ส่วน
รัฐศาสตร์เป็นวิชาว่าด้วยการปกครองและการบริหารรัฐกิจ โดยอธิบายโครงสร้างและหน้าที่ของ
การปกครอง การบรหิาร กฎหมาย และรฐัธรรมนญู ทัง้มุง่จดัระเบยีบความประพฤตขิองปัจเจกชน
ให้เข้ากับส่ิงแวดล้อมท่ัวไปให้เกิดประโยชน์ เน่ืองจากความดีของสมัชชาหรือสาธารณชนย่อมมา
จากปัจเจกชน และปัจเจกชนจะดีได้ต้องอาศัยชุมชนที่ดี รัฐศาสตร์จึงพิทักษ์คุ้มครองสิทธิและ
ทรัพย์สินของปัจเจกชนในรัฐ โดยรัฐบาลออกกฎหมายเพ่ือคุ้มครองสิทธิและทรัพย์สินดังกล่าวให้
สอดคล้องกบัศลีธรรม หลกัจรยิศาสตร์หรอืศลีธรรมจงึเป็นเครือ่งน�ำทางรฐัศาสตร์ รฐัทีข่าดศลีธรรม
จึงเป็นรัฐที่ป่าเถื่อน ไร้ความผาสุก

อย่างไรกต็าม ทัง้จรยิศาสตร์และรฐัศาสตร์กพ็ยามยามศกึษาเกีย่วกบัพฤตกิรรมของมนษุย์ 
จึงเกี่ยวข้องกันอย่างใกล้ชิด แต่มีข้อแตกต่างกันอยู่บ้าง อาทิ (Uhr, 2006; บุญมี แท่นแก้ว, 2539; 
น้อย พงษ์สนิท, 2527)

1. จรยิศาสตร์ว่าด้วยจติใจของปัจเจกชนทีม่คีณุค่าทางศลีธรรม อนัเป็นความดส่ีวนบคุคล
และมุง่เอาความดสีงูสดุในชวีติมนษุย์ ส่วนรฐัศาสตร์ว่าด้วยจติใจทีม่ต่ีอสงัคมว่าเขาท�ำความผดิหรอื
ชอบต่อสังคมเพียงใด

2. จริยศาสตร์ยึดหลักศีลธรรม จึงมีฐานะสูงกว่ารัฐศาสตร์ เพราะจริยศาสตร์เป็นหลัก
รัฐศาสตร์อิงอาศัย จะรู้ว่าดีหรือชั่วต้องขึ้นอยู่กับจริยศาสตร์จะชี้บ่งหรือก�ำหนดแนวทางไว้

3. จริยศาสตร์พิจารณาถึงคุณค่าทางศีลธรรม อันเกิดภายในจิตใจของบุคคลว่ามีมากน้อย
เพียงใด และการตัดสินคุณค่าของบุคคลต้องดูที่เจตนาของเขาด้วย ส่วนรัฐศาสตร์จะควบคุมได้
เฉพาะพฤติกรรมของบุคคลที่กระท�ำต่อสาธารณชนอันเป็นเรื่องภายนอกเท่านั้น

4. กฎทางจริยศาสตร์เป็นอัตวิสัย ถูกลงโทษด้วยจิตใจของตนเอง ลบล้างได้ยากฝังลึกอยู่
ในหวัใจ ใคร ๆ  ช่วยได้ยากยิง่ ส่วนกฎทางรฐัศาสตร์เป็นปรวสิยั มผู้ีอืน่ลงโทษให้และอาศยักฎหมาย
บ้านเมอืงเป็นเครือ่งก�ำหนดความถกูหรอืความผดิ มกีฎเกณฑ์เป็นลายลกัษณ์อกัษรรู้ได้ง่าย สะดวก
สบายในการปฏิบัติ

ทั้งนี้ ด้านมาตรฐานของศาสตร์ทั้งสอง จริยศาสตร์มีมาตรฐานอยู่ที่ศีลธรรม ความถูกต้อง 
ดงีาม อนัเกดิจากความนกึคดิหรอืปฏบิตัสิบืต่อกนัมาช้านานจนลงรอยเดยีวกนัและมัน่ใจว่าถกูต้อง 
เป็นความดทีีส่งัคมยอมรับร่วมกนั และผูป้ระพฤตถิกูต้องตามหลกัศลีธรรมจะได้รบัความสขุใจเป็น
เครือ่งตอบแทน ส่วนมาตรฐานทางรฐัศาสตร์อยูท่ีป่ระโยชน์ทีเ่กดิแก่สาธารณชน หรอืพดูอกีนยัหนึง่
คอื จรยิศาสตร์มุ่งความดเีลศิสงูส่งทางศลีธรรมของปัจเจกชน ส่วนรฐัศาสตร์มุง่ความสนัตสิขุความ
มั่นคงของสมัชชาหรือสาธารณชน หรือจริยศาสตร์เน้นเรื่องปกครองตนเองไปหาสมัชชาหรือ
สาธารณชน ส่วนรัฐศาสตร์เน้นเรื่องปกครองสมัชชาหรือสาธารณชนเข้ามาหาตนเอง เพื่อมุ่งความ
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ดีแก่ส่วนรวม แต่จริยศาสตร์มุ่งความดีส่วนบุคคล
นอกจากความสัมพันธ์ระหว่างจริยธรรมกับการศึกษาทางรัฐศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับการ

ปกครองและการบรหิารงานภาครฐัดงักล่าวมาข้างต้นแล้วนัน้ ความสมัพนัธ์กับระบอบการปกครอง
ถือเป็นอีกประเด็นท่ีมีความส�ำคัญ โดยเฉพาะจริยธรรมในการปกครองระบอบประชาธิปไตย ซึ่ง
การปกครองระบอบประชาธิปไตยเป็นรปูแบบของการปกครองแบบหนึง่ทีม่นษุย์คดิขึน้มาใช้ในการ
ปกครองโดยหวังผล คือ การอยู่ร่วมกันด้วยสันติและมีความเจริญในทุก ๆ ด้าน ทั้งนี้การปกครอง
ระบอบประชาธิปไตยอ�ำนาจการปกครองขึ้นอยู่กับประชาชนเป็นส่วนใหญ่และการบริหารงานก็
เป็นไปโดยผูแ้ทนทีถ่กูเลอืกขึน้มา ค�ำจ�ำกดัความของการปกครองระบอบประชาธปิไตย เหน็จะไม่มี
ค�ำใดเหมาะสมและกะทัดรัดเกินค�ำของประธานาธิบดีลินคอล์นที่ว่า “การปกครองของประชาชน 
โดยประชาชน เพื่อประชาชน”

ในทางจรยิศาสตร์ การปกครองระบอบประชาธปิไตยมใิช่เป็นเพยีงรปูแบบหรอืทฤษฎกีาร
ปกครอง หากแต่เป็นทฤษฎีเกี่ยวกับมนุษย์และสังคมด้วย  โดยทั่วไประบอบประชาธิปไตยเป็นวิถี
การด�ำรงชวีติท่ีตัง้อยูบ่นฐานทางจรยิธรรมหรอืมนษุยธรรมและอาศยัระเบียบข้อบงัคบัทีช่ดัเจนใน
การปฏิบัติงานของข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ รวมถึงเป็นกรอบก�ำกับพฤติกรรมของนักการ
เมืองอีกด้วย อนึ่ง ดังที่กล่าวว่าการปกครองระบอบประชาธิปไตยยึดหลักมนุษยธรรมเป็นมูลฐาน
ก็โดยเหตุผลดังต่อไปนี้

1. ประชาธิปไตยยอมรับคุณค่าและศักดิ์ศรีของมนุษย์ มนุษย์มิใช่สิ่งประดิษฐ์ที่ปราศจาก
ส�ำนกึ หรอืความคดินกึท่ีเป็นตวัของตวัเอง มนษุย์มปัีญญาทีจ่ะค้นหาความจรงิและมคีวามรูส้กึเพือ่
จะเข้าถึงความงาม มีลักษณะนิสัยหรือบุคลิกภาพเฉพาะตัว การให้อิสระแก่มนุษย์ในการที่จะคิด 
พูด และกระท�ำตามหลกัประชาธปิไตย จงึถอืว่าเป็นการยอมรับคณุค่าและศกัดิศ์รขีองแต่ละคนเท่า
ที่พึงมีเป็นคารวธรรมคือ เคารพให้เกียรติต่อกันและกัน

2. เนื่องจากการยอมรับคุณค่าและศักดิ์ศรีของแต่ละคน ประชาธิปไตยจึงยอมรับหลัก
เสรภีาพ ทกุคนมเีสรีภาพในการคดิและการแสดงออก เสรีภาพมใิช่ส่ิงทีเ่กดิจากการให้ของผูม้อี�ำนาจ
แต่มนัเป็นเรือ่งของธรรมชาตมินษุย์ และเสรภีาพน่ีเองทีเ่ป็นปัจจยัอนัส�ำคญัในการพฒันาด้านต่าง ๆ 
เช่น ความดีงาม สติปัญญา และความสามารถต่าง ๆ หมดเสียซึ่งเสรีภาพมนุษย์ก็จะเป็นเสมือน
ก้อนดินเหนียวท่ีอยู่ในมือช่างปั้น ซึ่งสุดแล้วแต่ช่างปั้นจะปั้นเป็นอะไร แต่ในประวัติศาสตร์ของ
มนุษย์ความจริงหาเป็นเช่นนั้นไม่

3. ประชาธิปไตยยอมรับการด�ำเนินชีวิตภายใต้กฎหมาย เนื่องจากว่ามนุษย์เป็นสัตว์มี
อิสรภาพ แต่อิสรภาพมิใช่ความดีสูงสุด อิสรภาพที่ปราศจากความรับผิดชอบหรือการควบคุมอาจ
น�ำไปสูค่วามขดัแย้ง ความวุน่วาย ประชาธปิไตยจงึยดึหลกัชวีติอสิระภายใต้กฎเกณฑ์ ซึง่ไม่ผดิหลกั
ความจริงในการอยู่ร่วมกัน ในแง่ของการปกครองประเทศ หลักนี้เป็นการต่อสู้เพ่ือทางสายกลาง
ระหว่างการปกครองแบบปล่อยตามใจและเผด็จการ ในแง่ของการด�ำรงชีวิตทั่วไป ก็อาจพูดได้ว่า
เป็นหลักสายกลางระหว่างใช้อ�ำนาจเกินไปและปล่อยหรืออ่อนแอเกินไป ซ่ึงนับว่าเป็นหลักความ
จริงที่ควรประพฤติประการหนึ่งของมนุษย์
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4. ประชาธปิไตยยอมรบัหลกัประชามต ิเป็นทีท่ราบแล้วว่านโยบายแบบประชาธิปไตยนัน้
ถือเสียงส่วนใหญ่เป็นเกณฑ์ จริงอยู่ท่ีว่าผู้น�ำในการบริหารมีอ�ำนาจและอ�ำนาจเองก็มิใช่ส่ิงช่ัวร้าย 
การใช้อ�ำนาจผิด ๆ ต่างหากที่เป็นสิ่งเลวร้าย ฉะนั้นในบางครั้งปรากฏว่า อ�ำนาจถูกใช้เพื่อผล
ประโยชน์ของตวัเองหรอืญาตสินทิมติรสหาย ว่าโดยอดุมคตใินสงัคมทีส่มบรูณ์ ปัจเจกชนแต่ละคน
ต้องเข้าใจและรกัษากฎเกณฑ์ตามหลกัประชาธปิไตย แต่ในเมือ่สงัคมทีส่มบรูณ์แบบ ไม่เคยปรากฏ
มีในโลกมนุษย์ ฉะนั้นทางที่ดีที่สุดก็คือ การถือหลักประชามติ พร้อมทั้งให้สิทธิต่อชนกลุ่มน้อย  
ในอันท่ีจะโต้แย้งหรือสร้างความเจริญเติบโตในกลุ่มของตัวเองให้กลายเป็นเสียงส่วนใหญ่ได้  
หลกัประชามตใินระบอบประชาธปิไตยจงึหมายถงึ การมคีวามเตม็ใจในอนัทีจ่ะโต้แย้งเรือ่งราวต่าง ๆ  
เพื่อหาข้อยุติ โดยวิธีการแห่งการอภิปรายและใช้ความรู้ความสามารถของแต่ละคนอย่างอิสระ  
จึงถือว่าประชาธิปไตยโดยหลักเกณฑ์นี้ ยึดหลักปัญญาธรรม

5. ประชาธิปไตย ถือหลักความเสมอภาค ประชาธิปไตยเคารพสิทธิและเสรีภาพของ 
ทุกคน แต่ละคนมีสิทธิเสรีภาพเท่าเทียมกันในอันที่จะคิด พูด ท�ำ ภายใต้กฎเกณฑ์ที่ยอมรับกันใน
สังคม ความเสมอภาคดังกล่าวนี้ มีมูลฐานอยู่ที่อุดมคติประชาธิปไตยที่ว่า บุคคลแม้จะแตกต่างกัน
ในรปูร่างหน้าตา สตปัิญญา หรือความแตกต่างอ่ืนใด แต่ทกุคนกม็คีณุลกัษณะความเป็นมนุษย์โดย
เสมอกัน

คุณลักษณะดังกล่าวเป็นส่ิงที่การปกครองระบอบประชาธิปไตยเคารพและส่งเสริม ใน
แต่ละคนธรรมชาติฝ่ายต�ำ่ เช่น ความโลภ ความเหน็แก่ตวั อาจจะกระตุน้ให้ท�ำในส่ิงทีเ่ป็นประโยชน์
แก่ตัวเองและพวกพ้อง พยายามที่จะเอาเปรียบผู้อื่น แต่บางครั้งธรรมชาติฝ่ายสูง เช่น สติปัญญา 
มโนธรรม ก็กระตุน้ให้พยายามทีจ่ะหากฎเกณฑ์ทีถ่กูต้องดงีามในการอยูร่่วมกนั การปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยให้โอกาสแก่ทุกคนโดยเท่าเทียมกันในอันท่ีจะสร้างตัวเองและสังคมไปสู่ความเจริญ
ทีป่รารถนา ประชาธปิไตยจงึมใิช่ทฤษฎีการปกครองแต่อย่างเดยีว หากแต่ในขณะเดยีวกนัเป็นหลกั
ทฤษฎีการสร้างคุณธรรมที่พึงประสงค์คือ การเคารพตัวเอง (self-respect) เคารพผู้อื่น (the  
respect of the other) และส�ำนึกในความรับผิดชอบ (sense of responsibility) ด้วย

ทีก่ล่าวมาทัง้หมดพอสรปุได้ว่า ถ้าจะมองระบอบการปกครองประชาธปิไตยในฐานะทีเ่ป็น
ปรัชญาชีวิต ก็อาจกล่าวได้ว่า ประชาธิปไตยสอนบุคคลให้ด�ำเนินชีวิตตามหลักคารวธรรม ปัญญา
ธรรม และสามัคคีธรรม

จริยธรรมการบริหารงานภาครัฐในบริบทสังคมทั่วไป
จริยธรรมการบริหารงานภาครัฐมีความเก่ียวข้องเช่ือมโยงกับประเด็นส�ำคัญเชิงบริบท 

สังคมทั่วไปที่ประกอบด้วย การปฏิบัติงาน ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ และผู้บริหารองค์การ
ภาครัฐ ดังนี้ (Svensson & Wood, 2004; บุญมี แท่นแก้ว, 2539; ดวงเดือน พันธุมนาวิน, 2538; 
สาโรช บัวศรี, ม.ป.ป.)

1. จริยธรรมในการปฏิบัติงาน  เป็นระบบการท�ำความดีละเว้นชั่ว ในเรื่องซึ่งอยู่ในความ
รับผิดชอบและเกี่ยวข้องกับผู้ปฏิบัติเกี่ยวข้องกับสถานการณ์การท�ำงาน กระบวนการท�ำงาน และ
ผลงาน ตลอดจนเกี่ยวข้องกับผู้รับประโยชน์หรือโทษจากผลงานนั้น ซึ่งการปฏิบัติงานราชการ 
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เป็นการกระท�ำเพื่อประเทศชาติและประชาชน เป็นงานท่ีมีผลกระทบทั้งในปัจจุบันและอนาคต 
ต่อสังคม มากกว่ามีผลกระทบต่อตนเองและพวกพ้องเป็นส�ำคัญ งานราชการจึงแตกต่างจากงาน
เอกชนหรืองานบริษัท เป็นการลงทุนลงแรงที่ไม่มีก�ำไรโดยตรงแก่ผู้ท�ำและองค์การ แต่มีผลดีต่อ
ส่วนรวมและส่วนใหญ่เป็นผลระยะยาว ฉะนัน้ข้าราชการทีด่จีงึจ�ำเป็นต้องมพีฤตกิรรมทางจรยิธรรม
สงูในการท�ำงาน ซึง่หมายถงึการเป็นทัง้คนดแีละคนเก่งไปพร้อมกนั ดงันัน้ จรยิธรรมในการปฏบิตัิ
งานราชการจึงเป็นระบบของพฤติกรรมที่พึงปรารถนาของข้าราชการ ซึ่งได้วิเคราะห์และน�ำเสนอ
พฤติกรรมท่ีน่าปรารถนาของข้าราชการ โดยจ�ำแนกพฤติกรรมท่ีพึงปรารถนาของข้าราชการออก
เป็น 3 ประเภท คอื พฤตกิรรมของพลเมอืงด ีพฤตกิรรมทีเ่อือ้ต่อการพฒันาประเทศ และพฤตกิรรม
ในหน้าท่ีราชการ โดยข้าราชการที่เป็นคนดีและคนเก่งอย่างสมบูรณ์นั้น ควรมีพฤติกรรมครบทั้ง  
3 ประเภทในคนคนเดียวกัน

2. จริยธรรมข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ เมื่อพิจารณาดูความส�ำคัญของข้าราชการ
และเจ้าหน้าท่ีของรัฐที่มีต่อประชาชนและประเทศชาติแล้ว ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐย่อม
ต้องมีจริยธรรมท่ีเป็นพื้นฐานประการหน่ึงและต้องมีจริยธรรมส�ำหรับวิชาชีพข้าราชการและเจ้า
หน้าที่ของรัฐด้วยอีกประการหนึ่ง ดังนั้นจึงก�ำหนดเป็นโครงสร้างขึ้นได้ดังนี้

2.1 จริยธรรมพื้นฐาน ควรประกอบด้วย ศีลธรรมและคุณธรรม
2.2 จริยธรรมวิชาชีพข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ ควรประกอบด้วย อุดมการณ์

ประจ�ำวิชาชีพข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐเชิงสภาพและเชิงการกระท�ำ มารยาท ข้อปฏิบัติ 
หรือจรรยาบรรณของข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐกับประชาชน วินัยข้าราชการและเจ้าหน้าที่
ของรัฐ และกฎหมายเกี่ยวกับวิชาชีพข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ

3. จริยธรรมผู้บริหารองค์การภาครัฐ ผู้บริหารเป็นผู้ที่อยู่ในต�ำแหน่งหัวหน้าหรือผู้น�ำของ
กลุ่มท�ำงาน อันประกอบด้วยผู้ปฏิบัติงานหรือท่ีเรียกว่าผู้ใต้บังคับบัญชาจ�ำนวนหนึ่ง กลุ่มปฏิบัติ
งานมงีานทีห่วัหน้าต้องดูแลให้ผูใ้ต้บงัคบับญัชาร่วมกนักระท�ำเพือ่ให้เกดิผลตามทีไ่ด้รบัมอบหมาย
หรือตามหน้าที่ที่ก�ำหนดไว้ ส�ำหรับผู้บริหารองค์การภาครัฐต้องตระหนักถึงการเป็นหัวหน้าที่ต้อง
ปฏิบัติงานในองค์การประเภทหนึ่งซึ่งเรียกว่า องค์การแบบราชการ (bureaucracy) โดยผู้บริหาร
องค์การภาครัฐควรแสดงออกถึงการเป็นผู้มีจิตใจกว้างขวาง หูกว้าง ตากว้าง หมั่นสอดส่องดูแล
ความทกุข์สขุของผูใ้ต้บงัคบับญัชาเสมอหน้ากนั รวมถงึควรเป็นผูท้ีร่บัฟังความคดิเหน็ของผูใ้ต้บงัคบั
บัญชาและน�ำมาใคร่ครวญให้เกิดประโยชน์ที่งดงามแก่ตนเอง ทั้งนี้จริยธรรมของผู้บริหารภาครัฐ
เบื้องต้นควรประกอบด้วย

3.1 มีความละอายในการกระท�ำความชั่วทุจริตทั้งปวง
3.2 มีความอดทนอดกลั้นต่อความยากล�ำบากต่าง ๆ ทั้งงาน อุปสรรค ความเข้าใจผิด 

และความไม่สุจริตที่คนอื่นมีต่อตน
3.3 มีความสงบเสงี่ยมและอ่อนน้อมถ่อมตน
3.4 มีสติสัมปชัญญะตลอดเวลาต่อหน้าที่ความรับผิดชอบของตน ไม่มีการลืมตัวหรือ

ละเลยต่อหน้าที่ความรับผิดชอบของตน
3.5 รู้จักอุปการะ เป็นการท�ำคุณประโยชน์ให้แก่บุคคลอื่น ตระหนักถึงประโยชน์ของ
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บุคคลอื่นเป็นท่ีต้ัง พร้อมท่ีจะให้ความอนุเคราะห์แก่คนอื่นในงานหน้าที่และความรับผิดชอบของ
ตน รวมถึงไม่มีอคติใด ๆ ในการปฏิบัติตนต่อผู้ร่วมงาน

ดังนั้นปัจจัยส�ำคัญที่เป็นตัวก�ำหนดจริยธรรมการบริหารงานองค์การภาครัฐให้สามารถ
ด�ำเนนิงานราชการได้ประสบความส�ำเร็จควรประกอบด้วย ปรชัญาการปฏบิตังิานและการบรหิาร
งาน สภาพแวดล้อมการปฏิบัติงาน ความรับผิดชอบของผู้บริหาร ความรับผิดชอบของข้าราชการ
และเจ้าหน้าที่ของรัฐ และความเท่าเทียมกัน

จริยธรรมการบริหารงานภาครัฐในบริบทสังคมไทย
ส�ำหรบัจริยธรรมการบรหิารงานภาครฐัในบรบิทของสงัคมไทยนอกจากการยดึพืน้ฐานทาง

จริยธรรมการบริหารงานภาครฐัโดยทั่วไปดังที่อธิบายมาแลว้ข้างต้น ยงัไดม้ีข้อเสนอทางวิชาการที่
ใช้หลักธรรมทางศาสนามาเป็นเครื่องประกอบจริยธรรมอีกด้วย โดยเฉพาะจริยธรรมข้าราชการ
และเจ้าหน้าท่ีของรัฐท่ีถือว่า เป็นผู้ปฏิบัติหน้าที่ต่างพระเนตรพระกรรณของพระเจ้าแผ่นดินหรือ 
ผู้ปฏิบัติหน้าที่เพื่อให้ประชาชนได้รับความพึงพอใจและยินดี เพื่อความเจริญรุ่งเรืองในหน้าที่ตน 
ได้รับมอบหมาย ซึ่งในคัมภีร์ทสชาติวิธุรชาดกได้กล่าวถึงจริยธรรมของข้าราชการที่ดีของแผ่นดิน
ไว้ถึง 90 ประการส�ำคัญ (บุญมี แท่นแก้ว,  2539) ทั้งนี้หลักจริยธรรมดังกล่าวเป็นหลักค�ำสอนใน
พระพุทธศาสนาส่วนหนึ่งที่ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐควรยึดถือและปฏิบัติโดยเคร่งครัด  
เพ่ือท�ำให้การปฏิบัติหน้าที่ราชการเจริญก้าวหน้าทั้งแก่ตัวเอง องค์การ และประเทศชาติ อีกทั้ง
ส�ำนกังานคณะกรรมการข้าราชการพลเรอืน (2537) ได้กล่าวถงึจรรยาบรรณและคณุธรรมพ้ืนฐาน
ของข้าราชการพลเรือนไว้ โดยก�ำหนดจรรยาบรรณ 15 ข้อ ภายใต้ประเด็นจรรยาบรรณต่อตนเอง 
จรรยาบรรณต่อหน่วยงาน จรรยาบรรณต่อผู้บังคับบัญชา ผู้ใต้บังคับบัญชา และผู้ร่วมงาน และ
จรรยาบรรณต่อประชาชนและสังคม ส่วนคุณธรรมพื้นฐานของข้าราชการพลเรือน ประกอบด้วย 
ซื่อสัตย์สุจริต จิตมุ่งประโยชน์ส่วนรวม ยุติธรรมและมโนธรรม ความละอายใจ ธรรมจริยา และ 
เสียสละ

นอกจากนี้ประเทศไทยได้มีการก�ำหนดเร่ืองจริยธรรมไว้อย่างเป็นรูปธรรมเชิงประจักษ์  
โดยบัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยในห้วงปีต่าง ๆ อย่างชัดเจน จนกลายเป็นที่มา
ของจริยธรรมท้ังในการปฏิบัติงาน ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ และผู้บริหารองค์การภาครัฐ 
ที่ต้องปฏิบัติยึดถืออย่างเคร่งครัด ดังนี้

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2550 (2550) ก�ำหนดให้มาตรฐานทาง
จริยธรรมของผู้ด�ำรงต�ำแหน่งทางการเมือง ข้าราชการ หรือเจ้าหน้าที่ของรัฐแต่ละประเภทให้เป็น
ไปตามประมวลจริยธรรมที่ก�ำหนดขึ้น โดยจะต้องมีกลไกและระบบในการด�ำเนินงานเพื่อให้การ
บังคับใช้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ รวมทั้งก�ำหนดขั้นตอนการลงโทษตามความร้ายแรงแห่งการ 
กระท�ำ การฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามมาตรฐานทางจริยธรรม ให้ถือว่าเป็นการกระท�ำผิดทางวินัย 
ดงันัน้บคุคลด�ำรงต�ำแหน่งข้าราชการทกุต�ำแหน่งจงึมหีน้าทีด่�ำเนนิการให้เป็นไปตามกฎหมายเพือ่
รกัษาประโยชน์ส่วนรวมและประเทศชาต ิมคีวามเป็นกลางทางการเมอืง อ�ำนวยความสะดวก และ
ให้บริการแก่ประชาชนตามหลักธรรมาภิบาล โดยจะต้องยึดมั่นในค่านิยมหลักของมาตรฐานทาง
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จริยธรรมส�ำหรับผู้ด�ำรงต�ำแหน่งทางการเมืองและเจ้าหน้าที่ของรัฐ 9 ประการ ส�ำนักงานคณะ
กรรมการข้าราชการพลเรือนจงึก�ำหนดมาตรฐานทางจรยิธรรมขึน้เป็นประมวลจริยธรรมข้าราชการ
พลเรอืน เพือ่ให้ข้าราชการทัง้หลายเกดิส�ำนกึลกึซึง้และเทีย่งธรรมในหน้าที ่ผดงุเกยีรตแิละศกัดิศ์รี
ข้าราชการควรแก่การไว้วางใจและเชือ่มัน่ของปวงชน และด�ำรงตัง้มัน่เป็นแบบอย่างทีด่งีามสมกบั
ความเป็นข้าราชการในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ผู้ทรงเป็นตัวอย่างแห่งธรรมจรรยาอันสูงสุด
เพ่ือใช้บงัคับเป็นมาตรฐานกลางไว้ ดงัต่อไปนี ้(ส�ำนกังานคณะกรรมการข้าราชการพลเรอืน, 2552)

1. ต้องยึดมั่นในจริยธรรมและยืนหยัดกระท�ำในสิ่งที่ถูกต้องและเป็นธรรม
2. ต้องมจิีตส�ำนกึทีด่แีละความรบัผดิชอบต่อหน้าที ่เสยีสละ ปฏิบติัหน้าทีด้่วยความรวดเรว็ 

โปร่งใส และสามารถตรวจสอบได้
3. ต้องแยกเร่ืองส่วนตัวออกจากตาํแหน่งหน้าทีแ่ละยึดถอืประโยชน์ส่วนรวมของประเทศ

ชาติเหนือกว่าประโยชน์ส่วนตน
4. ต้องละเว้นจากการแสวงประโยชน์ทีม่ชิอบ โดยอาศยัตําแหน่งหน้าทีแ่ละไม่กระทําการ

อันเป็นการขัดกันระหว่างประโยชน์ส่วนตนและประโยชน์ส่วนรวม
5. ต้องเคารพและปฏิบัติตามรัฐธรรมนูญและกฎหมายอย่างตรงไปตรงมา
6. ต้องปฏิบัติหน้าที่ด้วยความเที่ยงธรรมเป็นกลางทางการเมืองให้บริการแก่ประชาชน 

โดยมีอัธยาศัยที่ดีและไม่เลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรม
7. ต้องปฏิบัตติามกฎหมายว่าด้วยข้อมลูข่าวสารของทางราชการอย่างเคร่งครดัและรวดเรว็ 

ไม่ถ่วงเวลาให้เนิ่นช้าและให้ข้อมูลข่าวสารแก่ประชาชนอย่างครบถ้วน ถูกต้อง ทันการณ์ และไม่
บิดเบือนข้อเท็จจริง

8. ต้องมุ่งผลสัมฤทธิ์ของงาน รักษาคุณภาพและมาตรฐานแห่งวิชาชีพโดยเคร่งครัด
9. ต้องยึดมั่นในการปกครองระบบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข
10. ต้องเป็นแบบอย่างทีด่ใีนการด�ำรงตน รกัษาชือ่เสยีงและภาพลกัษณ์ของราชการโดยรวม
ต่อมารัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2560 (2560) ได้บัญญัติให้รัฐ 

พึงพัฒนาระบบการบริหารราชการ แผ่นดินทั้งราชการส่วนกลาง ส่วนภูมิภาค ส่วนท้องถิ่น และ
งานของรัฐอย่างอื่นให้เป็นไปตามหลักการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี โดยหน่วยงานของรัฐต้อง
ร่วมมือและช่วยเหลือกัน ในการปฏิบัติหน้าที่เพื่อให้การบริหารราชการแผ่นดิน การจัดท�ำบริการ
สาธารณะและการใช้จ่ายเงินงบประมาณมีประสิทธิภาพสูงสุดเพื่อประโยชน์สุขของประชาชน  
รวมตลอดทัง้พฒันาเจ้าหน้าทีข่องรฐัให้มีความซ่ือสตัย์สจุรติและมทีศันคตเิป็นผูใ้ห้บรกิารประชาชน
ให้เกดิความสะดวก รวดเร็ว ไม่เลอืกปฏบิตั ิและปฏบิตัหิน้าท่ีอย่างมปีระสทิธภิาพ และรัฐพงึจดัให้
มีมาตรฐานทางจริยธรรม เพ่ือให้หน่วยงานของรัฐใช้เป็นหลักในการกําหนดประมวลจริยธรรม 
สําหรับเจ้าหน้าท่ีของรัฐในหน่วยงานนั้น ๆ ซึ่งต้องไม่ต�่ำกว่ามาตรฐานทางจริยธรรมดังกล่าว  
รวมถึงบัญญัติให้ศาลรัฐธรรมนูญและองค์กรอิสระร่วมกันก�ำหนดมาตรฐานทางจริยธรรมขึ้นใช้
บังคับแก่ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญและผู้ดํารงตําแหน่งในองค์กรอิสระ รวมทั้งผู้ว่าการตรวจเงิน 
แผ่นดินและหัวหน้าหน่วยงานธุรการของศาลรัฐธรรมนูญและองค์กรอิสระ และเม่ือประกาศใน 
ราชกิจจานุเบกษาแล้วให้ใช้บังคับได้ ทั้งนี้ มาตรฐานทางจริยธรรมดังกล่าว ต้องครอบคลุมถึงการ
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รักษาเกียรติภูมิและผลประโยชน์ของชาติ และต้องระบุให้ชัดแจ้งด้วยการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตาม
มาตรฐานทางจริยธรรมใดมีลักษณะร้ายแรง

ส�ำหรบักฎหมายว่าด้วยมาตรฐานทางจรยิธรรมทีจ่ดัท�ำขึน้ถอืเป็นหลกัเกณฑ์การประพฤติ
ปฏิบัติอย่างมีคุณธรรมของเจ้าหน้าที่ของรัฐ (พระราชบัญญัติมาตรฐานทางจริยธรรมพุทธศักราช 
2562, 2562) ซึ่งจะต้องประกอบด้วย

1. ยึดมั่นในสถาบันหลักของประเทศ อันได้แก่ ชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ และการ
ปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข

2. ซื่อสัตย์สุจริต มีจิตส�ำนึกที่ดี และรับผิดชอบต่อหน้าที่
3. กล้าตัดสินใจและกระท�ำในสิ่งที่ถูกต้องชอบธรรม
4. คิดถึงประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าประโยชน์ส่วนตัว และมีจิตสาธารณะ
5. มุ่งผลสัมฤทธิ์ของงาน
6. ปฏิบัติหน้าที่อย่างเป็นธรรมและไม่เลือกปฏิบัติ
7. ด�ำรงตนเป็นแบบอย่างที่ดีและรักษาภาพลักษณ์ของทางราชการ
ทั้งนี้มาตรฐานทางจริยธรรมดังกล่าวถูกใช้เป็นหลักส�ำคัญในการจัดท�ำประมวลจริยธรรม

ของหน่วยงานภาครัฐที่จะก�ำหนดเป็นหลักเกณฑ์ในการปฏิบัติตนของข้าราชการและเจ้าหน้าที่ 
ของรฐั เกีย่วกบัสภาพคณุงาม ความดทีีข้่าราชการและเจ้าหน้าทีข่องรฐัต้องยดึถอืส�ำหรบัการปฏบิตัิ
งาน การตัดสินความถูกผิด การปฏิบัติท่ีควรกระท�ำ หรือไม่ควรกระท�ำ ตลอดจนการด�ำรงตน 
ในการกระท�ำความดีและละเว้นความชั่ว

บทส่งท้าย
สถานการณ์ปัจจุบันหลายประเทศในซีกโลกตะวันตกและตะวันออกตระหนักถึงความ

ส�ำคญัในเรือ่งจรยิธรรมการบรหิารงานภาครฐัมากยิง่ขึน้ เนือ่งจากประเด็นทางจรยิธรรมในองค์การ
ภาครฐัได้กลายเป็นปัญหาทีถ่กูหยบิยกข้ึนมากล่าวถงึในระดับโลก จากบทความของ Rosenbaum 
(1998) ได้เสนอความเห็นว่า จริยธรรมมีความส�ำคัญ โดยเฉพาะกับข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของ
รัฐและควรบรรจวุชิาทีเ่กีย่วกบัจรยิธรรมไว้ในหลกัสตูรการเรยีนการสอนระดบัอดุมศกึษา เพือ่ตอบ
สนองต่อปัญหาทางจริยธรรมที่ก�ำลังขยายตัวกว้างขึ้น ซ่ึงข้อเสนอดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความ
สัมพันธ์ระหว่างความเป็นข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐกับระบบการศึกษาในระดับอุดมศึกษา
ในลกัษณะทีร่ะบบการศกึษาจะสามารถช่วยแก้ไขปัญหาทางจรยิธรรมของข้าราชการและเจ้าหน้าที่
ของรัฐให้ลดลงได้ รวมถึงเป็นการเตรียมทรัพยากรบุคคลที่ประสงค์จะเข้ารับราชการให้มีความรู้
ความเข้าใจเกี่ยวกับจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐอีกทางหนึ่งด้วย ประกอบกับความเห็นของ 
Mills (1999) ที่กล่าวว่า ประเด็นทางจริยธรรมในการบริหารงานของภาครัฐแทบไม่เป็นเรื่องใหม่ 
นับตั้งแต่การปกครองระบอบประชาธิปไตยของกรีกจนถึงปัจจุบันที่มีความพยายามยึดม่ันหลัก
คณุธรรมและจรยิธรรมในการปกครองและการบรหิาร แต่กย็งัไม่สามารถก�ำหนดวธิกีารให้สมบรูณ์
แบบได้ ซึ่งคงต้องอาศัยการศึกษาค้นคว้าต่อไป และ Shakeel, Kruyen และ Van Thiel (2020) 
กล่าวย�้ำว่า จ�ำนวนการศึกษาวิจัยเรื่องจริยธรรมในภาครัฐยังมีค่อนข้างน้อย ดังนั้นจึงจ�ำเป็นต้อง
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เพ่ิมปรมิาณผลงานวจัิยให้มากขึน้ ซึง่การวจิยัในอนาคตยงัสามารถใช้ประโยชน์ในเชงิการวจิยัระยะ
ยาวและการวิจัยแบบสังเกตได้อีกด้วย โดยมุ่งเน้นไปยังองค์การภาครัฐที่ส�ำคัญต่อการบริหาร
ราชการแผ่นดิน

จากที่กล่าวมาข้างต้น จริยธรรมการบริหารงานภาครัฐมีความเกี่ยวข้องกับประเด็นส�ำคัญ
คอื หลกัสตูรการเรยีนการสอนในระดบัอดุมศกึษาและการศกึษาค้นคว้าในอนาคต จงึเป็นทีม่าของ
สองค�ำถามเพือ่แสวงหาค�ำตอบในล�ำดบัต่อไป คอื (1) หลกัสตูรการเรียนการสอนในระดบัอดุมศกึษา
ควรก�ำหนดขอบเขตการศึกษาเก่ียวกับวิชาจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐไว้อย่างไรบ้าง และ  
(2) ทิศทางการศึกษาวิจัยทางจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐควรเป็นอย่างไร 

ส�ำหรับการค้นหาข้อมูลเพื่อตอบค�ำถามแรก ผู ้เขียนได้ศึกษาหลักสูตรของสถาบัน
อุดมศึกษาช้ันน�ำที่จัดการเรียนการสอนด้านการบริหารงานภาครัฐและจัดให้มีรายวิชาจริยธรรม 
โดยก�ำหนดให้มีสถาบนัอดุมศกึษาครอบคลมุทัง้ ระดบัโลก ระดบัเอเชยี และระดบัอาเซยีน ซึง่จาก
การรวบรวมข้อมูลได้ข้อสรุปเกี่ยวกับขอบเขตเชิงเนื้อหาของรายวิชาจริยธรรมในหลักสูตรที่
เกี่ยวข้องการบริหารงานภาครัฐได้ดังนี้ (Harvard University, 2021; National University of 
Singapore, 2021; Stanford University, 2021; Universiti Utara Malaysia, 2021; The 
University of Hong Kong, 2021)

หลักการทางจรยิธรรมและทฤษฎีทางการเมอืง จรยิธรรมในงานบรกิารสาธารณะ จริยธรรม
ส�ำหรับผู้บริหารองค์การภาครัฐ มาตรฐานทางจริยธรรมในการปฏิบัติงานและการบริการของ
องค์การภาครัฐ มาตรฐานทางจริยธรรมท่ีควบคุมการปฏิบัติของข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ 
การเป็นอาสาสมัคร การเรียนรู้เพื่อบริการ การช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม วิชาชีพการบริหารงาน
ภาครัฐและการบริการสาธารณะ แรงจูงใจและผลลัพธ์ในงานบริการ ธรรมชาติและวิธีการโต้แย้ง
ทางศีลธรรม ความสัมพันธ์ระหว่างจริยธรรมกับการจัดการเชิงกลยุทธ์ ความเชื่อมโยงระหว่างงาน
บริการและความยุติธรรม ความเชื่อมโยงระหว่างการคอร์รัปชั่นกับหลักธรรมาภิบาล สาเหตุของ
การคอร์รัปชั่นกับประสิทธิผลของมาตรการต่อต้านคอร์รัปช่ัน ปัญหาในการปฏิบัติงานบริการ
สาธารณะข้ามวัฒนธรรม ความขัดแย้งทางจริยธรรมที่เกิดขึ้นในสังคมโลก การวิเคราะห์ประเด็น
สาธารณะในสงัคมท่ีเกีย่วข้องกบัจรยิธรรมการบรกิารสาธารณะและความรบัผดิชอบทางการบรหิาร
ขององค์การภาครัฐ ประเด็นสังคมร่วมสมัยตามหลักจริยธรรมและทฤษฎีทางการเมือง ประเด็น
ทางจริยธรรมที่ขัดแย้งในกิจการสาธารณะ ประเด็นสาธารณะท่ีสอดคล้องกับจริยธรรมโลก 
จริยธรรมการตลาด และจริยธรรมทางการเมืองและการบริหาร

ด้วยขอบเขตเชงิเนือ้หาของรายวชิาจรยิธรรมดงักล่าวมคีวามหลากหลาย ดังนัน้ผูเ้ขียนจงึ
สรุปเนื้อหาหลักของรายวิชาออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนแรกเป็นทฤษฎีและแนวคิดว่าด้วยจริยธรรม 
หลักการพื้นฐานทางจริยธรรมและทฤษฎีทางการเมือง และส่วนที่สองเป็นการวิเคราะห์ประเด็น
ทางสังคมที่สอดคล้องกับสถานการณ์การเปลี่ยนแปลงของประเทศ ภูมิภาค หรือโลกปัจจุบัน

ส่วนการค้นหาข้อมลูเพือ่ตอบค�ำถามทีส่อง ผูเ้ขยีนได้ศกึษางานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัจรยิธรรม
ทางการบริหารงานภาครัฐ โดยก�ำหนดให้ผลงานวิจัยอยู่ในช่วง 5 ปี (พ.ศ. 2560 - 2564) เพื่อน�ำ
มาวิเคราะห์และก�ำหนดเป็นทิศทางการศึกษาในอนาคตทางจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐ ซึ่ง
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จากการรวบรวมข้อมูลสามารถสรุปสาระส�ำคัญได้ดังนี้
ก�ำหนดประเด็นหลักทางจริยธรรมเพื่อจัดท�ำประมวลจริยธรรมของผู้บริหารองค์การภาค

รัฐและก�ำหนดกลยุทธ์การพัฒนาที่สอดคล้องกัน อันน�ำไปสู่การปรับปรุงรูปแบบการท�ำงานและ
การมส่ีวนร่วมในกจิกรรมของสมาชกิในองค์การอย่างมปีระสทิธิผลจ�ำเป็นต้องอาศยัการศกึษาวจัิย 
(Mion & Bonfanti, 2019) และการวิจัยในอนาคตควรให้กลุ่มเด็กและเยาวชนเป็นศูนย์กลางของ
การศึกษา ซึ่งกลุ่มดังกล่าวอาจเป็นกลุ่มที่สามารถตรวจสอบหรือประเมินจริยธรรมทางการเมือง 
ปัญหาสงัคม รวมถงึการด�ำเนนินโยบายขององค์การทัง้ภาครฐัและภาคเอกชน อาท ิการตลาดยาสบู 
(Tjandra, Aroean & Prabandari, 2020) รวมถงึต้องให้ความส�ำคัญอย่างระมัดระวงักับวฒันธรรม
ขององค์การแต่ละชาติ เนื่องด้วยวัฒนธรรมนั้นมีอิทธิพลต่อจริยธรรมทางวิชาชีพและการตัดสินใจ 
(Malagueño, Pillalamarri, Rezende & Moraes, 2020) ตลอดจนการวจิยัในอนาคตควรศึกษา
ความส�ำคัญของกรอบจริยธรรมตามหลักศาสนา โดยพิจารณาจากลักษณะการปฏิบัติงานของ 
ผูบ้รหิารและขอบเขตของการบงัคบัใช้ในองค์การทีน่�ำมาพฒันาเครือ่งมอืประเมนิผลการปฏบิตังิาน
ของผู้บริหารองค์การได้อย่างแม่นย�ำและสามารถทดสอบได้เชิงประจักษ์ (Salin, Manan &  
Kamaluddin, 2019) นอกจากนีอ้งค์การภาครฐัทีเ่ป็นกลุม่เป้าหมายของศกึษาวจิยัเรือ่งจรยิธรรม
ในอนาคตอาจพิจารณาจากสภาพการณ์ปัจจุบันที่ยังคงถูกมองข้าม อาทิ รัฐสภา องค์การอิสระ 
และองค์การศาล (Shakeel, Kruyen, & Van Thiel, 2020)

ส�ำหรบัทศิทางการศึกษาวจิยัทางจรยิธรรมการบรหิารงานภาครฐัทีค่วรจะเป็นน้ันสามารถ
ก�ำหนดโดยอาศัยขอบเขตเน้ือหาและขอบเขตกลุ่มเป้าหมาย ดังนี้ (1) ขอบเขตเนื้อหา เน้นการ
ศึกษาหลักทางจริยธรรมและประมวลจริยธรรมที่สอดคล้องกับพลวัตขององค์การ ความสัมพันธ์
ของวัฒนธรรมองค์การหรือวัฒนธรรมทั่วไปกับจริยธรรมการบริหารงานภาครัฐ และอิทธิพลของ
จรยิธรรมตามหลักศาสนาทีม่ต่ีอการบรหิารงานภาครฐั และ (2) ขอบเขตกลุม่เป้าหมาย เน้นองค์การ
ที่ยังคงถูกมองข้ามจากการวิจัยที่ผ่านมาและกลุ่มเด็กและเยาวชน

จากท่ีกล่าวมาทั้งหมด ผู้เขียนหวังเป็นอย่างยิ่งว่าบทความวิชาการฉบับนี้จะยังประโยชน์
แก่ผู้อ่านในสองมิติที่ส�ำคัญคือ มิติเชิงวิชาการท่ีสามารถสนับสนุนหลักฐานทางวิชาการในเรื่อง
จริยธรรมในการบริหารงานภาครัฐให้เพิ่มมากขึ้น และมิติเชิงปฏิบัติท่ีสามารถสนับสนุนการผลิต
รายวิชาจริยธรรมในหลักสูตรท่ีเก่ียวข้องกับการบริหารงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนได้ รวมถึง
แนวทางการศึกษาวิจัยประเด็นทางจริยธรรมการบริหารงานองค์การภาครัฐในอนาคต ท้ายที่สุด 
ผู้เขียนหวังเป็นอย่างยิ่งว่าบทความฉบับนี้อาจมีส่วนกระตุ้นให้ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ 
ทุกประเภทเล็งเห็นถึงความส�ำคัญด้านจริยธรรม เนื่องจากจริยธรรมของข้าราชการและเจ้าหน้าที่
ของรัฐมีผลต่อพัฒนาการ ภาพลักษณ์และธรรมาภิบาลขององค์การภาครัฐและประเทศชาติด้วย
เช่นกัน
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความเพื่อตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์

1. เป็นบทความด้านมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ ภาษาและภาษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์และ
การสื่อสาร และด้านการพัฒนาสุขภาพ

2. เป็นบทความภาษาไทยหรือบทความภาษาภาษาอังกฤษ ในกรณีเป็นบทความภาษา
อังกฤษต้องผ่านการตรวจสอบความถูกต้องจากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษา ก่อนส่งบทความมายังกอง
บรรณาธิการ

3. ต้องเป็นบทความที่ไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อน
4. หากเป็นงานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ต้องมีหลักฐานการอนุญาตให้ตี

พิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษรจากเจ้าของลิขสิทธิ์
5. บทความที่ส่งมาเพ่ือตีพิมพ์จะได้รับการอ่านประเมินโดยผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer Review) 

ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความอย่างน้อยสองท่าน

รูปแบบและหลักเกณฑ์การส่งต้นฉบับ
กองบรรณาธิการได้ก�ำหนดรูปแบบและหลกัเกณฑ์การส่งต้นฉบบัไว้ให้ผูเ้ขยีนยดึเป็นแนวทาง

ในการจัดท�ำและส่งต้นฉบับส�ำหรับการตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ดังนี้
1. การเตรียมต้นฉบับ มีรายละเอียดดังนี้

1.1 ขนาดของต้นฉบบั พมิพ์หน้าเดยีวบนกระดาษขนาดเอ 4 โดยเว้นระยะห่างระหว่าง
ขอบกระดาษด้านบนและซ้ายมือ 3.5 เซนติเมตร ด้านล่างและขวามือ 2.5 เซนติเมตร

1.2 รูปแบบอักษรและการจัดวางต�ำแหน่ง ใช้รูปแบบอักษร TH SarabunPSK ทั้ง
ภาษาไทย-ภาษาอังกฤษ พิมพ์ด้วยโปรแกรมไมโครซอฟท์เวิร์ด โดยมีขนาด ชนิดของตัวอักษร และ
การจัดวางต�ำแหน่งดังนี้

1.2.1 ชื่อเรื่อง (ภาษาไทย) ขนาด 16 ชนิดตัวหนา ต�ำแหน่งกึ่งกลางหน้ากระดาษ
1.2.2 ช่ือเร่ือง (ภาษาองักฤษ) ขนาด 16 ชนดิตวัหนา ต�ำแหน่งกึง่กลางหน้ากระดาษ
1.2.3 ชื่อผู้เขียน ให้ระบุทั้งชื่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษของผู้เขียนทุกคน เรียง

ล�ำดับจากซ้ายไปขวา ชื่อผู้แต่งภาษาอังกฤษให้ระบุในบรรทัดต่อไปจากชื่อภาษาไทย ขนาด 14 
ชนิดตัวหนา ชิดขวาใต้ชื่อเรื่อง (ใส่เลขเชิงอรรถท้ายชื่อ)

1.2.4 รายละเอียดในส่วนเชิงอรรถ (ท้ายกระดาษหน้าแรก) ระบุต�ำแหน่งและ
ต้นสังกัดพร้อม E-mail ของผู้เขียนทุกคน ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาด 12 ชนิดตัวบาง

1.2.5 บทคัดย่อ (Abstract)
- หัวข้อของบทคัดย่อไทย/อังกฤษ ขนาด 14 ชนิดตัวหนา ต�ำแหน่งชิดขอบ

กระดาษด้านซ้ายบรรทัดใต้ชื่อผู้เขียน
- เนื้อหาบทคัดย่อไทย/อังกฤษ ขนาด 14 ชนิดตัวธรรมดา จัดพิมพ์เป็น 

1 คอลัมน์ บรรทัดแรกเว้น 1 ซ.ม. จากขอบกระดาษด้านซ้าย และพิมพ์ให้ชิดขอบทั้งสองด้าน 
ความยาวไม่ควรเกนิ 250 ค�ำ หรอื 15 บรรทดั กรณบีทคดัย่อของบทความวจิยั เนือ้หาควรประกอบ
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ไปด้วยวัตถุประสงค์ (objective) ระเบียบวิธีวิจัย (Methodology) ผลการศึกษา (Results)  
บทสรปุและวิจารณ์ (Discussion and Conclusion) โดยให้ล�ำดบับทคัดย่อภาษาไทยก่อนบทคัดย่อ
ภาษาองักฤษ (Abstract) บทคดัย่อภาษาไทยและภาษาองักฤษต้องมเีนือ้หาตรงกนั ใช้อกัษรตวัตรง 
และใช้ตัวเอนเฉพาะศัพท์วิทยาศาสตร์

1.2.6 ค�ำส�ำคัญ (Keywords) ระบุค�ำส�ำคัญจ�ำนวนสูงสุดไม่เกิน 5 ค�ำ ซึ่งเกี่ยวข้อง
กับบทความที่น�ำเสนอ ชื่อ “ค�ำส�ำคัญ หรือ Keywords” ใช้ตัวอักษรขนาด 14 ชนิดตัวหนา เนื้อ
ความขนาด 14 ชนิดตัวธรรมดา

1.2.7 การพิมพ์เนื้อหาในบทความ
- หัวข้อเรื่อง ขนาด 14 ชนิดตัวหนา ต�ำแหน่งชิดขอบกระดาษด้านซ้าย
- หัวข้อย่อย ขนาด 14 ชนิดตัวธรรมดา ระบุหมายเลขไว้หน้าหัวข้อย่อยโดย

เรียงตามล�ำดับหมายเลขต�ำแหน่งเว้น 1 ซ.ม. จากขอบกระดาษด้านซ้าย
- เนือ้หา ขนาด 14 ชนดิตวัธรรมดา จัดพิมพ์เป็น 1 คอลมัน์ และพมิพ์ให้ชดิขอบ 

ทั้งสองด้าน
- ช่ือตาราง ระบชุือ่เหนอืตาราง ขนาด 14 ตวัธรรมดา ต�ำแหน่งชดิขอบกระดาษ 

ด้านซ้าย เนื้อหาของตารางจัดอยู่กึ่งกลางหน้ากระดาษ
- ชื่อภาพประกอบ ระบุชื่อภาพขนาด 14 ตัวธรรมดา ต�ำแหน่งกึ่งกลางหน้า

กระดาษและใส่ชื่อใต้ภาพประกอบ
1.3 จ�ำนวนหน้าต้นฉบบั ควรมคีวามยาวระหว่าง 10 -15 หน้ารวมบทคดัย่อและเอกสาร 

อ้างอิง และใส่เลขหน้าในต�ำแหน่งชิดขอบกระดาษด้านขวาล่าง
2. หัวข้อและเนื้อหาของบทความ

ผู้เขียนต้องก�ำหนดประเภทของบทความให้ชัดเจนว่าเป็นบทความวิชาการ บทความ
วิจัย งานแปล หรือบทความปริทัศน์หนังสือ (Book Review) ดังรายละเอียดและองค์ประกอบ
ของบทความแต่ละประเภท ดังนี้

2.1 บทความวิชาการ
บทความวชิาการ คอืงานเขียนทางวชิาการซึง่มกีารก�ำหนดประเดน็ทีต้่องการอธิบาย

หรือวิเคราะห์อย่างชัดเจน ทั้งนี้มีการวิเคราะห์ประเด็นดังกล่าวตามหลักวิชาการ โดยมีการส�ำรวจ
วรรณกรรมเพื่อสนับสนุน จนสามารถสรุปผลการวิเคราะห์ในประเด็นนั้นได้ อาจเป็นการน�ำความ
รู้จากแหล่งต่าง ๆ  มาประมวลร้อยเรียงเพื่อวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ โดยที่ผู้เขียนแสดงทัศนะทาง
วิชาการของตนไว้อย่างชัดเจนด้วย

2.2 บทความวิจัย
บทความวิจัย คือผลงานทางวิชาการที่เป็นงานศึกษาหรืองานค้นคว้าอย่างมีระบบ

ด้วยวิธีวิทยาการวิจัยที่เป็นที่ยอมรับในสาขาวิชานั้น ๆ และมีวัตถุประสงค์ที่ชัดเจนเพื่อให้ได้มาซึ่ง
ข้อมูลค�ำตอบหรือข้อสรุปรวมที่จะน�ำไปสู่ความก้าวหน้าทางวิชาการ หรือเอื้อต่อการน�ำวิชาการ
นั้นไปประยุกต์
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บทความควรมอีงค์ประกอบดังต่อไปน้ี (สามารถมหีวัข้อหรอืองค์ประกอบทีแ่ตกต่างได้)
- บทน�ำ (Introduction) ทีค่รอบคลมุความส�ำคญัและทีม่าของปัญหาวจิยัพร้อม

ทั้งเสนอภาพรวมของบทความ
- ทบทวนวรรณกรรม (Literature Review)
- วิธีการวิจัย (Research Methodology) ที่สามารถอธิบายวิธีด�ำเนินการวิจัย

รวมถึงการเก็บข้อมูลหรือเครื่องมือที่ใช้ในการท�ำวิจัยอย่างชัดเจน
- ผลการศึกษา (Research Finding)
- อภิปรายและสรุปผลการวิจัย (Discussion/Conclusion)

2.3 งานแปล
งานแปล คือ ผลงานที่แปลมาจากตัวงานต้นแบบที่เป็นงานวรรณกรรม หรืองานด้าน

ปรัชญา หรือประวัติศาสตร์ หรือวิทยาการสาขาอ่ืนบางสาขาที่มีความส�ำคัญและทรงคุณค่าใน
สาขาวิชานั้น ๆ ซึ่งเมื่อน�ำมาแปลแล้วจะเป็นการเสริมความก้าวหน้าทางวิชาการที่ประจักษ์ชัด 
เป็นการแปลจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทยหรือจากภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ หรือ
แปลจากภาษา ต่างประเทศเป็นภาษาต่างประเทศอีกภาษาหนึ่ง (ผู้แปลต้องได้รับอนุญาตจาก 
ผู้เขียนเป็นลายลักษณ์อักษร)

2.4 บทความปริทัศน์หนังสือ (Book Review)
บทความปรทิศัน์หนงัสอื (book review ) คอืงานเขยีนทีเ่รยีบเรยีงขึน้ เพือ่วเิคราะห์

วจิารณ์หรือวพิากษ์หนงัสอืหรือต�ำราเล่มใดเล่มหนึง่อย่างเป็นวชิาการ เพือ่ให้ผูอ่้านได้แนวคดิต่าง ๆ  
ทีป่รากฏอยูโ่ดยสงัเขป ตลอดจนทราบถงึข้อด ีข้อด้อย และ/หรอืประโยชน์ของหนงัสอืหรอืต�ำรานัน้

3. รูปแบบการเขียนรายการอ้างอิง
3.1 การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text citations)ให้ใช้การอ้างอิงแบบนาม-ปี (the 

author-date method of in-text citation) โดยระบุ ชื่อ-สกุล ผู้แต่ง ไว้ในเนื้อหาตามด้วย
ปีที่พิมพ์ และตามด้วยเลขหน้าของเอกสารที่อ้างถึง ส�ำหรับผู้แต่งที่เป็นชาวต่างชาติให้ใส่เฉพาะ
นามสกุลเท่านั้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ผู้แต่งคนเดียว

รูปแบบ (ชื่อ สกุล, ปีที่พิมพ์: เลขหน้า)

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(วิทยา สุดบวร, 2548: 47)
(Easier, 2003: 25)

รูปแบบ (ชื่อ สกุล, ปีพิมพ์)

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(วิทยา สุคตบวร, 2548)
(Easier, 2003)

คนไทย
ชาวต่างชาติ

จากการส�ำรวจข้อมลูโดย ณฐัพร มกัอดุมลาภ (2548: 273) พบว่า…
Naugle (1994) ได้เสนอวิธีการ….
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ผู้แต่ง 2 คน

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(ไพบูลย์ เกียรติโกมลและ ณัฐพันธ์ เขจรนันทน์, 2551)
(Laudon and Parker, 1994: 2)

ผู้แต่ง 3 คน

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(วิศาล สุขกระศานติ, บุญเจริญ ศิริเนาวกุล, และสมยศ นาวีการ, 
2535: 102)
(Davis ,Clemson, and Weber, 2001)

ผู้แต่งมากกว่า 3

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(ประสงค์ ปราณีตพลกรัง และคณะ, 2543: 12)
(Lucas et al., 2001: 56) หรือ (Lucas and others, 2001: 56)
**หมายเหตุ ผู้แต่งมากกว่า 3 คน เม่ือเขียนบรรณานุกรมให้ใช ้
ตามหลักการบรรณานุกรม APA 6th edition (2010)

อ้างอิงสื่อออนไลน์

* ใช้หลักการเดียวกับ
สิ่งพิมพ์ โดยไม่ต้อง
ระบุเลขหน้า ห้ามลง
รายการด้วยลิ้งค์
www.

หากไม่มช่ืีอผู้รับผิดชอบให้ลงรายการด้วยชือ่หวัข้อทีป่รากฏในเวบ็เพจ  
เช่น (ชาวไทยพวน, 2561)

หากเผยแพร่ผ่านเวบ็ไซต์ของหน่วยงานหรอืสถาบนัของรัฐ สามารถ
ลงรายการด้วยชื่อองค์กรณ์หรือหน่วยงานนั้นได้ทันที เช่น
(มหาวิทยาลัยแม่โจ้, 2559)

หากไม่ระบุปีที่โพสต์ข้อมูล ลงรายการปีด้วย ม.ป.ป. เช่น
(ชุมชนลุ่มน�้ำโขง, ม.ป.ป.)

3.2 การอ้างอิงท้ายบทความ ให้มีการอ้างอิงโดยการรวบรวมเอกสารทั้งหมดที่ใช้อ้างอิง
ในการเขียนบทความ จัดเรียงรายการตามล�ำดับอักษรชื่อผู้แต่ง ภายใต้หัวข้อ “รายการอ้างอิง” 
ส�ำหรับบทความภาษาไทย หรือ “Reference” ส�ำหรับผลงานภาษาอังกฤษ และให้ใช้การอ้างอิง
ตามรูปแบบ APA 6th edition (2010) โดยมีหลักเกณฑ์ดังนี้

1. ผู้แต่งชาวไทยให้ตัดค�ำน�ำหน้านาม ยศต�ำแหน่งทางวิชาการ ยศทหารต�ำรวจ ใส่เฉพาะ
ชื่อ นามสกุล เช่น ปิยะ นากสงค์

2. ผู้แต่งชาวต่างประเทศ ให้ลงชื่อสกุลตามด้วยอักษรย่อของชื่อต้น โดยใช้เครื่องหมาย
จุลภาค (,) คั่น เช่น Hlebowwitsh, P.S.

3. ผู้แต่งชาวไทยมีฐานันดรศักด์ิ บรรดาศักด์ิ ให้พิมพ์ชื่อตามด้วยเครื่องหมายจุลภาค (,) 
เช่น ชาตรี เฉลิมยุคล,ม.จ.

4. ผู้แต่งตั้งแต่ 1-7คน ให้ลงรายชื่อทุกคน คั่นด้วยเครื่องหมายจุลภาค (,) เชื่อมต่อด้วยค�ำว่า
และ ก่อนลงชื่อคนสุดท้าย เอกสารภาษาอังกฤษใช้ & ระหว่างผู้แต่งคนที่ 6 และ 7
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5. ผู้แต่งตั้งแต่ 8 คนขึ้นไป ให้ลงชื่อสกุลผู้แต่งตั้งแต่คนที่ 1-6 แล้วใส่ (...) และลงชื่อสกุล
ผู้แต่งคนสุดท้าย

6. ผู้แต่งที่เป็นสถาบัน ได้แก่ หน่วยราชการ สถาบันการศึกษา (ต้องเป็นหน่วยงานระดับ
กรม) รัฐวิสาหกิจ สมาคม ธนาคาร องค์กรระหว่างประเทศ เป็นต้น และต้องกลับค�ำน�ำหน้า เช่น 
ศึกษาธิการ, กระทรวง หรือ แม่โจ้, มหาวิทยาลัย คณะศิลปศาสตร์

7. หนังสือไม่ปรากฏสถานที่พิมพ์ ส�ำนักพิมพ์ และปีพิมพ์ ให้ใช้ตัวย่อ ดังนี้
7.1 เอกสารภาษาไทย ปีพมิพ์ใช้ (ม.ป.ป.) เอกสารภาษาองักฤษใช้ (n.d.) เงือ่นไขนีห้มาย

รวมถึงข้อมูลในเว็บไซต์ด้วย
7.2 เอกสารภาษาไทย สถานที่พิมพ์และส�ำนักพิมพ์ใช้ตัวย่อเดียวกันคือ (ม.ป.ท.) และ 

(n.p.) ในภาษาอังกฤษ

หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

รูปแบบ ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพ์). ชือ่เรือ่ง. ครัง้ทีพ่มิพ์. สถานทีพ่มิพ์: ส�ำนกัพมิพ์.

ผู้แต่งคนเดียว ประสาท เนืองเฉลิม. (2556). การวิจัยการเรียนการสอน. พิมพ์
ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

Taylor, T. (2007). 100% Information Literacy Success. 
New York:Thomson Delmar Learning.

ผู้แต่ง 2 คน ไพบูรณ์ เกียรติโกมล และ รัฐพันธ์ เขจรนันทน์. (2551). ระบบ
สารสนเทศเพือ่การจดัการ. พิมพ์คร้ังที ่2. กรุงเทพฯ: ซีเอ็ดยเูคชัน.

ล้วน สายยศ และองัคณา สายยศ. (2536). เทคนคิการวิจัยทางการศกึษา. 
กรุงเทพฯ: ศูนย์ส่งเสริมวิชาการ.

Deegan, M. & Tanner, s. (2002). Digital Futures: Strategies 
for the Information Age. London: Library Association.

ผู้แต่ง 3-7 คน
(ผู้แต่ง 3-7 คน ใส่ชื่อทุก
คน โดยมีจุลภาค (,) คั่น)

อัจฉรา ธารอุไรกุล, ทัดดาว ศีลคุณ และภคินี อุปภัมภ์. (2544). 
ระบบฐานข้อมูลเบื้องต้น. กรุงเทพฯ: เนติกุลการพิมพ์.

พชร สันทัด, สุรชาติ ณ หนองคาย, สมาน งามสนิท, ฐนันดร์ศักดิ์ 
บวรนันทกุล, เชษฐรัชดา พรรณาธกิลุ, กฤษฎ์ิ สถติย์วฒันานนท์, 
และประยงค์ เตม็ชวาลา. (2557). ศาสตร์และศลิป์การบรหิาร
การพฒันาทรพัยากรมนษุย์. กรุงเทพฯ: สมาคมส่งเสริมคุณธรรม.

Miller, J, Engelberg, S, & Broad, W. (2001). Germs: Biological 
Weapons and America’ Secret War. New York: Simon 
& Schuster.

Cates, A. R., Harris, D. L., Boswell, W., James, W. L., Yee, C., & 
Peters, A. V. (1991). Trance and clay therapy. Chicago, 
IL: Chicago University Press.
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หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

ผู้แต่งมากกว่า 7 คน ปรดีา อุน่เรอืน, สมชาย ตระกลูกิจ, ไพบลูย์ ใจด,ี วฒันา เกยีรตรัิตน์, 
สวุรรณ เป่ียมไสว, วิไลพร คล่องการเรยีน, …บงัอร กนกงาม. 
(2553). การจดัระบบสารสนเทศส�ำหรบั CEO. พมิพ์ครัง้ที ่3. 
กรุงเทพฯ: ซีอีโอเพรส.

Wolchik, S.A., West, S.G., Sandler, I. N., Tein, J.-Y., Coatswort, 
D., Lengua, L., …Griffin, W.A. (2000). An experimental 
evaluation of theory-base mother and mother-
child programs for children of divorce. White 
Plains, NY: Academic Press.

หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

รูปแบบ ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพ์). ชือ่เรือ่ง. ครัง้ทีพ่มิพ์. สถานทีพ่มิพ์: ส�ำนกัพมิพ์.

ผู้แต่งเป็นสถาบัน เกษตรและสหกรณ์, กระทรวง (2561). 15 เดอืนขบัเคลือ่นเกษตรไทย. 
กรุงเทพฯ : กระทรวงเกษตรและสหกรณ์.

หนังสือแปล คาร์เนกี, เดล. (2562). วิธีชนะมิตรและจูงใจคน. แปลโดย อาษา 
ขอจิตต์เมตต์. พิมพ์ครั้งที่3. กรุงเทพฯ: แสงดาว.

*หมายเหต ุการลงรายการหนงัสอืแปลในอ้างอิงเนือ้หา ให้ลงรายการ
ด้วยชื่อของผู้แต่งต้นฉบับไม่ใช่ชื่อของผู้แปล ยกเว้นในกรณี
ทีไ่ม่ปรากฏชือ่ผูแ้ต่งต้นฉบบัเดิม ให้ลงรายการด้วยช่ือผูแ้ปล
แล้ว, บรรณาธิการ

ผู้รวบรวมหรือ
บรรณาธิการ

พิทยา ว่องกุล, บรรณธิการ. (2541). ไทยยุควัฒนธรรมทาส. 
กรุงเทพฯ: โครงการวิถึทรรศน์.

ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่งทั้งที่
เป็นบุคคลและสถาบัน
ให้ใช้ชื่อหนังสือลง
รายการ
แทนผู้แต่ง

พระเจ้าอยู่หัวกับการแพทย์ไทย. (2534). กรุงเทพฯ: โรงพยาบาล
ภูมิพลอดุลยเดช.

Adaptive digital filters. (1987). New York: Marcel Dekker.

ไม่ปรากฎเมืองที่พิมพ์/
ส�ำนักพิมพ์ หรือ
ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์

**ให้ใส่ (ม.ป.ท.). ส�ำหรับเอกสารภาษาไทย และ (n.p). ส�ำหรับ
เอกสารภาษาต่างประเทศ
สาธารณสุข, กระทรวง. (2548). เส้นทางสู่โรงพยาบาลคุณภาพ: 

คู่มือการเรียนรู้เชิงปฏิบัติการ. พิมพ์ครั้งที่ 2. (ม.ป.ท.): 
สถาบันพัฒนาและรับรองมาตรฐาน กระทรวงสาธารณสุข.

**ให้ใส่ (ม.ป.ป.). ส�ำหรับเอกสารภาษาไทย และ (n.d). ส�ำหรับ
เอกสารภาษาต่างประเทศ
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หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

นพคุณ ตันติกุล. (ม.ป.ป.). พ้ืนเชียงใหม่ ประวัติเมืองเชียงใหม่. 
เชียงใหม่: ล้านนาคอมพิวเตอร์พริ้นติ้ง.

Trusty. F. M. (n.d.) Administering human resources: a 
behavioral approach to educational admini-
stration. Berkeley, Calif.: McCutchan.

บทความในหนังสือ

รูปแบบ ชื่อผู้เขียนบทความ. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ใน ชื่ออบรรณาธิการ
(ถ้าม)ี. ชือ่หนังสอื. คร้ังท่ีพมิพ์. (น.เลขหน้าทีป่รากฏบทความ
จากหน้าใดถึงหน้าใด). สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์.

ณัฐพล ปัญญโสภณ. (2544). มุมมองของนักศึกษานิเทศก์ศาสตร์
ต่อกระบวนการผลติละครเพ่ือการสือ่สาร. ใน ชนญัช ีภงัคานนท์ 
(บรรณาธิการ). กระบวนทัศน์มหาวิทยาลัยไทยบนความ
ท้าทายของเอเซียแปซิฟิก. (น.23-24). กรุงเทพฯ: 
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ.

วารสาร

รูปแบบ ชือ่ผูเ้ขยีนบทความ. (ปีทีพ่มิพ์). ชือ่บทความ. ชือ่วารสาร. ปีที(่ฉบบัที)่, 
เลหน้า.

พรภิรมณ์ เชียงกูล. (2550). การเข้ามาของลัทธิคอมมิวนิสต์ใน
ประเทศไทยก่อนสงครามโลกครัง้ที ่2. วารสารสงัคมศาสตร์
และมนุษย์ศาสตร์. 33(1), 1-12.

Shaw, Julian. (2002). Hybrid Orchid Names: A History of 
the Registration of Orchid Hybrids. Orchid. 71(6), 54-55.

บทความจากฐานข้อมูลออนไลน์ (E-Journals)

รูปแบบ ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่บทความ. ชือ่วารสาร, ปีที(่ฉบบัที)่, เลขหน้า. 
สืบค้น วัน เดือน ปี, จาก(ระบุ url)

พนมพร สารสทิธยิศ. (2557). ท่องเทีย่วศาสนสถานลุม่น�ำ้โขง. สาร
วิจัยเพื่อพัฒนาชุมชน, 2(2). สืบค้น 12 มกราคม 2560, 
จาก http://journal. msu.ac.th/ wp—content/uploads/
2014/07/2—Tourist—Places—Religion —in—Mekong
—Basin.pdf

Nordin, M, Pauleen, D. J. & Gorman, G.E. (2009). Investigating 
KM antecedents: KM in the criminal justice system. 
Journal of Knowledge Management, 13(2), 4-20. 
Retrieved February 25,2016, from http://www.
emeraldinsight.com/doi/full/
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รายงานการประชุม/สัมมนาทางวิชาการ (เอกสารการประชุม/สัมมนา)

รูปแบบ ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ชื่อเรื่อง. ชื่อเอกสารรวมเรื่องการประชุมสัมมนา, 
วัน เดือน ปี. สถานที่จัด, เมืองที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์.

วชิาการ, กรม. (2538). ทกัษะการอ่านในศตวรรษที ่21. การประชมุ
เชิงปฏิบัติการรณรงค์เพ่ือส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน, 25-29 
พฤศจิกายน 2558. ณ วิทยาลัยครูมหาสารคาม จังหวัด
มหาสารคาม. กรุงเทพฯ: ศูนย์พัฒนาหนังสือกรมวิชาการ 
กระทรวงศึกษาธิการ.

เอกสารการประชุมวิชาการ/สัมมนา (จัดพิมพ์เป็นรูปเล่ม)

รูปแบบ ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ช่ือบทความหรอืช่ือเรือ่งของบท. ใน ชือ่บรรณาธกิาร 
(บ.ก.). ช่ือการประชุม. (น. เลขหน้า). สถานทีพ่มิพ์ : ส�ำนกัพมิพ์.

ธมนวรรณ กัญญาหัตถ์, และศรันยพงศ์ เที่ยงธรรม. (2554). ความ
พึงพอใจของผูบ้รโิภคในเขต กรงุเทพมหานครทีม่ต่ีอประโยชน์
ของสมาร์ทโฟน. ใน ชนญัช ีภงัคานนท์ (บ.ก.). กระบวนทศัน์
มหาวทิยาลยัไทยบนความท้าทายของเอเชยีแปซฟิิก. (น. 119-
121). กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยกรุงเทพ.

รายงานการวิจัย

รูปแบบ ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่เรือ่ง (รายงานการวจิยั). สถานทีพ่มิพ์: ส�ำนกัพมิพ์.

พนิจิ ทิพย์มณ.ี (2553). การวเิคราะห์ปัญหาทางกฎหมายท่ีเกีย่วกบั
การตายของประเทศไทย (รายงานการวิจัย). กรุงเทพฯ: 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิต.

วิทยานิพนธ์

รูปแบบ ชื่อผู้เขียนวิทยานิพนธ์. (ปีพิมพ์). ชื่อวิทยานิพนธ์ (ระดับปริญญา). 
สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์.

ศรินิทร์ จันทโพธิ.์ (2554). ความถีข่องการเพิม่ชดุโครโมโซมพืน้ฐาน
ในกล้วยไม้บางชนิด (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). 
เชียงใหม่: มหาวิทยาลัยแม่โจ้.

Nickels, D.W. (2005). The relationship between IT-business 
alignment and organization culture : An exploratory 
study (Doctoral dissertation). Memphis, TN: University 
of Memphis.

331วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2565



วิทยานิพนธ์จากฐานข้อมูลของสถาบันการศึกษา (ใช้รูปแบบออนไลน์)

รูปแบบ ชือ่ผูเ้ขยีนวทิยานพินธ์. (ปีพมิพ์). ชือ่วทิยานพินธ์. (ระดบัวิทยานพินธ์, 
มหาวิทยาลยั จงัหวดั). สบืค้นจาก url ห้องสมดุมหาวทิยาลัย

อรนุตรา จ่ากุญชร. (2558). คุณลักษณะที่พึงประสงค์ของบัณฑิต
มหาวทิยาลยัแม่โจ้จงัหวัดเชยีงใหม่ ในมมุมองของผูม้ส่ีวนได้
ส่วนเสยี. (วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑติ, มหาวิทยาลยัแม่โจ้, 
เชยีงใหม่). สบืค้นจาก http://webpac. library.mju.ac.th/

วิทยานิพนธ์จากฐานข้อมูลพาณิชย์

รูปแบบ ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ชื่อเรื่อง (ระดับวิทยานิพนธ์ Master’ thesis หรือ 
Doctoral dissertation). สบืค้นจาก (Available form) ชือ่
ฐานข้อมูล. (หมายเลขล�ำดับ UMI)

Shunhy, D. E. (2004). Approaching theatrical design theory. 
(Doctoral dissertation). Available from Dissertation 
Full Text. (UMI No.3114998)

เอกสารจากเว็บเพจที่มีผู้แต่งหรือหน่วยงานรับผิดชอบ

รูปแบบ ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่บทความ. สบืค้น วนัเดอืน ปี, จาก http://www.xxxx
หมายเหต ุหากไม่สามารถระบปีุพิมพ์ได้ ให้ใส่ (ม.ป.ป.) หากไม่มผีูแ้ต่ง
หรือผู้รับผิดชอบให้ลงรายการชื่อบทความแทนที่ต�ำแหน่งผู้แต่ง

ศลิปากร, มหาวทิยาลยั คณะเทคโนโลยสีารสนเทศและการสือ่สาร. 
(2551). การจัดการองค์ความรู้. สืบค้น 1 มีนาคม 2559, 
จาก http://www.ict. su.ac.th/th/knowledge-management/
Knowledgemanagement. html

เอกสารจากเว็บเพจที่มีผู้แต่งหรือหน่วยงานรับผิดชอบ

รูปแบบ ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่บทความ. สบืค้น วนัเดอืน ปี, จาก http://www.xxxx
หมายเหต ุหากไม่สามารถระบปีุพิมพ์ได้ ให้ใส่ (ม.ป.ป.) หากไม่มผีูแ้ต่ง
หรือผู้รับผิดชอบให้ลงรายการชื่อบทความแทนที่ต�ำแหน่งผู้แต่ง

กรรณกิาร์ สธุรรมศรินุิกลุ. (2554). คณุเอือ้ คณุอ�ำนวย คณุกจิ คณุลิขติ. 
สืบค้น 2 มีนาคม 2559, จาก http://kmlibrary.bu.ac.th/
index. php?option= com_content&view=article&id=31

Humanities. (2016). Retrieved May 2,2016, from https://
en.wikipedia .org/ wiki/Humanities

วโิรจน์ อารย์ีกลุ. (ม.ป.ป.). พฒันาการทางด้านสังคมจติวทิยาของ
วัยรุ่น. สืบค้น 20 กุมภาพันธ์ 2559, จาก http://www.
teenrama.com/dad _mam/old_dad _mam24.htm

แม่น�้ำโขง. (2563). สืบค้น 15 พฤษภาคม 2563, จาก https://th.
wikipedia. org/wiki/...%E0
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4. การส่งต้นฉบับ
ผู้เขียนส่งต้นฉบับไฟล์ word และ pdf ที่พิมพ์ตามข้อก�ำหนดของหลักเกณฑ์วารสาร

พร้อมหนังสือน�ำส่งบทความผ่านระบบออนไลน์ที่ https://so03.tci-thaijo.org/index.php/
liberalartsjournal/about/submissions เมื่อกองบรรณาธิการได้รับบทความจะด�ำเนินการ
ตามขั้นตอนการพิจารณาของวารสาร และแจ้งผลการพิจารณาให้ผู้เขียนบทความทราบ ส�ำหรับ
บทความทีผ่่านการประเมนิโดยผู้ทรงคณุวฒุแิล้วจะได้รบัการตพีมิพ์ลงในวารสารเพือ่เผยแพร่ต่อไป

5. กระบวนการพิจารณาต้นฉบับ
เมื่อวารสารได้รับบทความต้นฉบับ กองบรรณาธิการจะพิจารณากลั่นกรองบทความ  

(ขั้นต้น) ตามหลักเกณฑ์การเสนอผลงานเพ่ือตีพิมพ์ หากบทความต้นฉบับไม่เป็นไปตามหลัก
เกณฑ์ฯ กองบรรณาธิการจะแจ้งผลการพจิารณากลัน่กรองพร้อมส่งคนืผลงานให้แก่ผูเ้ขยีนเพือ่แก้ไข  
หากเป็นไปตามหลักเกณฑ์ฯ จะเข้าสู่กระบวนการพิจารณา ดังนี้

1. กองบรรณาธิการท�ำหนังสือแจ้งผลการพิจารณากลั่นกรองบทความ (ขั้นต้น) และให้
ผู้เขียนด�ำเนินการช�ำระเงินค่าธรรมเนียมตามประกาศมหาวิทยาลัยแม่โจ้ เพื่อวารสารจะด�ำเนิน
การน�ำส่งบทความให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณา

2. กองบรรณาธิการพิจารณาและทาบทามผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer Review) ในสาขาวิชาที่
เกี่ยวข้องกับบทความสามท่านต่อบทความ

2. ส่งบทความให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาประเมิน
3. เมื่อได้รับผลการประเมิน กองบรรณาธิการรวบรวมผล และ/หรือสรุปข้อเสนอแนะ

เพื่อแจ้งผู้เขียน
- กรณีผลการประเมินไม่ผ่าน กองบรรณาธิการ แจ้งปฏิเสธการตีพิมพ์ผลงาน
- กรณีผลการประเมินผ่าน แต่มีข้อแก้ไข ให้ผู้เขียนพิจารณาแก้ไขตามข้อเสนอแนะ

ของผู้ทรงคุณวุฒิ จากนั้น ส่งผลงานฉบับแก้ไขมายังกองบรรณาธิการอีกครั้ง
4. หากผลงานแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผูท้รงคณุวฒุเิป็นทีเ่รยีบร้อย กองบรรณาธกิาร

จะแจ้งตอบรับการตีพิมพ์ผลงานไปยังผู้เขียน

6. ลิขสิทธิ์
ต้นฉบับที่ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ถือเป็นกรรมสิทธิ์

ของมหาวทิยาลยัแม่โจ้ ห้ามน�ำข้อความทัง้หมดหรอืบางส่วนไปพมิพ์ซ�ำ้ เว้นเสยีแต่จะได้รบัอนญุาต
จากมหาวิทยาลัยฯ เป็นลายลักษณ์อักษร

7. ความรับผิดชอบ
เนื้อหาต้นฉบับที่ปรากฏในวารสารเป็นความรับผิดชอบของผู้เขียน ทั้งนี้ไม่รวมความ 

ผิดพลาดอันเกิดจากเทคนิคการพิมพ์
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หนังสือส่งบทความเพื่อพิมพ์เผยแพร่ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ 
วันที่         เดือน              พ.ศ.            . 

เรียน บรรณาธิการวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ 

ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว)            
           (Mr./Mrs./Ms.)            
ตำแหน่งทางวิชาการ  ศาสตราจารย์  รองศาสตราจารย์  ผูช้่วยศาสตราจารย์  อาจารย์  อื่น ๆ (โปรดระบุ)................... 
สังกัดหน่วยงาน/สถานที่ทำงาน           
ที่อยู่ที่สามารถติดต่อได้โดยสะดวก   หมู่ที่   ซอย   ถนน     
ตำบล/แขวง             อำเภอ/เขต    จังหวัด     
รหัสไปรษณีย์  โทรศัพท์   โทรศัพท์มือถือ       
e-mail        

มีความประสงค์ส่ง    บทความจากงานวิจัย   บทความวิชาการ                 
                          บทความปริทัศน์ (review article)  บทความวิจารณ์หนังสือ (book review) 
ชื่อเรื่อง (ภาษาไทย)            
              
ชื่อเรื่อง (ภาษาอังกฤษ)           
              

สาขาของบทความ 
มนุษยศาสตร์  
 ภาษาอังกฤษ            ภาษาไทย  ภาษาศาสตร ์  ภาษาศาสตร์ประยุกต์    ภาษาและวรรณคดี 
 วรรณคดีเปรียบเทียบ    ลา่มและการแปล   คติชนวิทยา  ประวัติศาสตร์           โบราณคดี 

สังคมศาสตร์  
 สังคมวิทยา    มานุษยวิทยา  จิตวิทยา   ประชากรศาสตร์    สังคมและพฤติกรรมศาสตร์   
 การศึกษาวัฒนธรรมภูมิภาค   บรรณารักษ์ศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์      นิเทศศาสตร ์  

ศึกษาศาสตร์  
 การสอนภาษาไทย   การสอนภาษาต่างประเทศ  

 วิทยาศาสตร์การกีฬาและการออกกำลังกาย 
 พลศึกษา 

       สุขศึกษา 
             นันทนาการ 

ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความเรื่อง          
              

 เป็นผลงานของข้าพเจ้าแต่เพียงผู้เดียว 
 เป็นผลงานของข้าพเจ้าและผูท้ี่ปรากฏชื่อในบทความ 

ข้าพเจ้าและผู้เขียนร่วม (ถ้ามี) ขอรับรองว่า บทความนี้ไม่ได้อยู่ระหว่างกระบวนการพิจารณาลงตีพิมพ์ในวารสารหรือ 
สิ่งตีพิมพ์อื่นใด และไม่เคยลงตีพิมพ์ในวารสารใดมาก่อน ทั้งนี ้ ข้าพเจ้าจะไม่นำบทความที่ผ่านการพิจารณาแล้วไปตีพิมพ์ซ้ำ  
ในวารสารอื่น ๆ  

       ลงชื่อ....................................................................                                                  
                                      ผูเ้ขยีนบทความ 








